Ранобэ:  Последний выживший алхимик хочет спокойно жить в городе

Описание: Королевство Эндальгия было разрушено неистовыми монстрами, пришедшими из леса Демонов.
Алхимик, Мариэла, смогла избежать почти верной смерти, используя [Магический круг Анабиоза]. Хотя это было несколько непреднамеренно, она проснулась почти 200 лет спустя. 
В местах, где когда-то Демоны пробирались в Королевство, появился Лабиринт. А бывшая столица Эндальгии стала называться Городом Лабиринтом. В этом городе проживали потомки выживших людей. И у этого города была задача: Сдерживать Демонов из Лабиринта и Леса.
Из-за того что люди больше не могли связываться с Духами они не могли изучать Алхимию, а когда последние Алхимики вымерли, в городе почти не осталось зелий. Это привело к тому, что цены на зелья выросли почти в сто раз!
Эта история о девушке, которая тайно продавала зелья, а также о её повседневной жизни в Городе Лабиринте.

Кол-во глав: 1-99

Глава 1: Пробуждение



"Ту-дум" 


Остановившееся сердце начало биться.


Остывшая кровь начала течь.


- Хаа


Легкие начали втягивать пыльный воздух.


- Кха, кха, кха...


Даже просто дышать было больно, и голова начинала болеть от недостатка кислорода. Воздух... Мне срочно нужен свежий воздух.


- [Воздушный поток]


В горле пересохло, а губы и язык болят, и мне очень трудно говорить. Даже если я не могу произнести заклинание, то, по крайней мере, можно представить его в уме...


Мне удалось воссоздать свежий воздух с помощью магии жизни, и теперь, наконец-то я могу дышать.


- Что происходит?


Я попыталась вспомнить, что же произошло, но в голове так пульсирует, что я не могу сосредоточиться. Когда я пытаюсь осмотреться вокруг, моё зрение размывается, и очень трудно различить хоть что-то. Я только вижу белый свет, падающий с сверху.


Должно быть, я спала очень долго. Но стоило только попытаться встать, как каждая косточка в моем теле закричала от боли. И пока я продолжала двигаться, мои суставы, будто начали скрипеть и издавать неприятные звуки. В голове звенело, и было такое чувство, что могу вот-вот потерять сознание. Но, я кое-как сумела встать, а потом сложила руки в форме чашки.


- [Капля Жизни]


Из ниоткуда появился белый свет, и из него начала литься вода, заполняя мои ладони. Капельки воды, что просачивались из щелей пальцев, текли по рукам, и доходя до локтей они растворялись в воздухе. Это была капля жизни, собранная из окрестностей.


Я поднесла воду ко рту и медленно выпила её. Она сразу пронеслась по всему моему измученному жаждой телу. Мое сухое и потрескавшееся горло стало влажным, суставы стали мягкими, кровообращение улучшилось, а головная боль медленно исчезала. Каждая из моих клеток почувствовала себя обновленной.


Если бы за всем этим наблюдал кто-то ещё, то он был бы убежден, что только что стал свидетелям чуда. Когда Мариэла, использовала [Каплю Жизни] она наконец смогла вспомнить что произошло.


- Нашествие...


Королевство Эндальгия, где жила Мариэла, была маленькой страной, окруженной демоническим лесом и скалистыми горами. Им приходилось остерегаться Демонов, приходящих из Леса, однако горы, окружающие город, действовали как естественная крепость, кроме того, эти горы обеспечивали страну многими природными ресурсами. Обычно в горной местности было мало пахотных земель, однако та небольшая земля, была очень плодородной и давала людям Эндальгии много урожая.


Пусть Эндальгия и была маленькой страной, но она считалась одной из великих держав мира. Королевство было более чем способно подавлять Демонов из леса, благодаря чему Эндальгия процветала.


Будь то младший сын дворянина низшего ранга, или третий сын бедняка из какой-то маленькой деревни, опытные авантюристы, торговцы и другие люди - все они собирались в Эндальгии. Королевство всегда приветствовало авантюристов, ведь оно нуждалось в них, для того чтобы подавлять количество Демонов в лесу, и Королевство было достаточно богатым, чтобы прокормить их всех.


"Если вы способны сражаться, то отправляйтесь в Эндальгию"


Благодаря этому лозунгу, в скором времени Королевство наполнилось авантюристами, которые сражались с Демонами из леса. 


Хоть желающих стать авантюристами и было много, но ими могли стать только граждане, имевшие боевой опыт. Многие люди были беженцами или едва могли прокормиться. Однако были и те, кто упорно трудились и умудрялись неплохо зарабатывать на жизнь.


Национальная кухня также процветала благодаря высококачественным ингредиентам, выращенных из плодородной земли и комбинации множества различных культур. Качество оружия и доспехов возросло благодаря редким материалам, полученных из Демонического леса. Рынок был переполнен множеством различных товаров. Таверны, игорные залы и бордели были заполнены искателями приключений.


Вскоре город начал считаться самым безопасным убежищем. Приезжие люди были в восторге от своей новой жизни.


Мариэла родилась в этом убежище и была сиротой.


Она совершенно не знала о своих родителях. Как и многие другие сироты, Мариэла, скорее всего, была нежелательным ребенком, возможно её родила какая-то женщина которая случайно забеременела от авантюриста.


 Многие дети остались сиротами, даже не зная своих имен, но ей повезло, что её мать нашла время, и сшила бирку с её именем "Мариэла" на детскую одежду. Знание своего настоящего имени было необходимо для приобретения навыков или получения помощи от общества.


 Благодаря тому что, её имя приглянулось одному человеку, Мариэлу взял к себе в ученицы, мастер-алхимик. Под его руководством она научилась многому и сама стала алхимиком.


 Алхимики не были редкостью, а их зелья считались гораздо менее полезными, чем магия восстановления.


 И пусть профессия "алхимика" была не очень прибыльной, Мариэла всё же могла достаточно комфортно жить в хижине в Демоническом лесу, которую оставил ей мастер.


 Даже если она не была богата, Мариэле было весело делать различные зелья, и для Мариэлы, которая была довольно плоха в общении, жить спокойно в лесу было куда приятнее.


 Но в один прекрасный день, её обычные будни, которые как она думала, будут длиться вечно, внезапно прекратились.


 - Почему, почему Демоны из леса вдруг начали неистовствовать!? - у Мариэлы, как у простого алхимика, не было ответов.


 Крики бегущих людей предупредили Королевство о диком нашествии Демонов, и в ответ они плотно закрыли внешние ворота в Эндальгию. Но, неистовые Демоны снесли ворота, как цунами, и вызвали беспорядки в городе.


 Те авантюристы, что давно отошли от дел и те, что только начинали, взялись за оружие, чтобы защитить свой город. Настало время вписать свои имена в историю! Так, в городе раздался их храбрый боевой клич.


 А те, кто не могли сражаться, пытались эвакуироваться из города, заполняя ту узкую дорогу, которая шла от города в сторону гор. Были даже люди, которые надеялись, что их спасут собственные дома, поэтому они крепко запиралась у себя.


  Мариэла тоже бросилась к хижине, которую оставил ей мастер.


 Она не верила, что эвакуация пройдет вовремя, так как в городе не было безопасного места для этого.


 Она не верила в свою деревянную хижину, которую Демоны могли разорвать как бумагу.


 Демоны были способны учуять магическую энергию людей.


 В прошлом её мастер говорил об этом, и научил её, как избегать обнаружения Демонами из леса.


 И вот сейчас, когда Демоны из леса начали неистовствовать...


 Она последовала учениям своего мастера. И спустившись в подвал хижины, она плотно заперла люк.


 Вместо того чтобы воспользоваться магией освещения, она зажгла масляный фонарь, ведь в тот момент нельзя было использовать магическую силу, Демоны могли заметить. Затем, она достала большой кусок пергамента.


 Под тусклым светом фонаря Мариэла расстелила на полу этот кусок пергамента. А после проверила, цел ли магический круг на пергаменте.


 Это был её козырь. Этой технике она научилась у своего мастера.


 Огромный пергамент, который был сделан из шкуры демона и стоил месячного дохода, а чернила, которые использовались для создания магического круга, были сделаны путем плавления демонического камня, и его стоимость была даже больше, чем сам пергамент. Чтобы не тратить впустую дорогие материалы, она потратила месяцы на его создание.


 И когда она показала его своему мастеру во время выпускного экзамена, то он сказал ей что, это была напрасная трата денег. Но, тем не менее, мастер похвалил её за усердие и посоветовал сохранить пергамент.


 Подвал был гораздо прочнее, чем сама деревянная хижина. Даже если демон наступил бы на него, он не разрушился бы. Но, если бы Демон обнаружил человека внутри, то подвал был бы вскрыт в одно мгновение.


 Как правило, неистовствующие Демоны никогда не останавливались, пока не убивали либо человека, либо других Демонов.


 Было слышно, как грохотала земля. Значит, орда Демонов была уже поблизости.


 Мариэла легла на пергамент.


 Ей было страшно. Когда в темном и тесном подвале раскачивался фонарь.


 Ей было страшно. Из-за орды приближающихся Демонов.


 Если магический круг не сработает должным образом, или если подвал не сможет выдержать веса Демонов....


 - То я...


 Мариэла начала часто дышать, а её сердце бешено колотилось.


 Грохот земли становился всё громче, фонарь раскачивался ещё сильнее, а пламя мерцало.


 Это страшно, страшно, страшно!


 - Я не хочу умирать в полном одиночестве и в таком месте...


 Как раз перед тем, как Мариэлу полностью сковал страх, она успела активировать [Магический Круг Анабиоза]
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Глава 2: Нашествие



- Значит, всё сработало и поэтому я сейчас жива...


Благодаря тому, что Мариэла в подвале активировала [Магический Круг Анабиоза], она смогла избежать столкновения с ордой Демонов.


Магический круг также должен был деактивироваться в случае, если угроза смерти миновала.


Пока Мариэла думала об этом, её зрение значительно улучшилось. Это был эффект от [Капли Жизни].


К тому же, в подвал, проникал свет из частично сломанного люка, и поэтому она смогла различить очертания вокруг.


Учитывая, что здесь не было никаких признаков ветра или дождя, то должно быть, люк был сломан недавно.


В тот момент, когда Мариэла подошла к люку, чтобы выбраться наружу, она заметила, что деревянная лестница, ведущая к выходу, полностью сгнила и лежала на полу. И сейчас, Мариэле ничего не оставалось кроме как взобраться на стену, используя разбросанные камни как опоры.


Наконец-то вскарабкавшись наружу, она огляделась вокруг.


- Хаа, что за...


В том месте, где по её мнению должна была стоять хижина, было полностью окутано лесом.


- Так ладно, давайте-ка подумаем, почему от хижины не осталось ни следа? Может быть, это толпа Демонов разнесла её...?


Присев на корточки, она вырвала пригоршню разросшейся травы у своих ног.


- Это же мои лекарственные травы, которые я выращивала в саду... Когда это они так выросли!?


Мариэла закрыла лицо руками. Она знала, что травы могут быть такими только в том случае, если их не вырывали десятилетиями.


Что-то было не так с тех пор, как она пробудилась.


Это заставило её ещё раз обдумать все события: 


Когда она проснулась её тело, словно одеревенело, а лестница, ведущая к выходу, прогнила.


- Неужели [Магический Круг Анабиоза] где-то дал сбой?


Нет, такого не должно быть. Она убедилась, что круг был в хорошем состоянии, прежде чем она активировала его.


Пусть в то время она полагалась на мерцающий свет фонаря, но тщательно осмотрела каждый дюйм магического круга.


И тут она вспомнила про колышущееся пламя фонаря.


- Ах, точно! Фонарь... Пламя...


Мариэла издала жалобный крик и распласталась на земле.


Из-за того, что Мариэла привыкла использовать магию освещения, она совсем забыла про свойства пламени. Если зажечь пламя в закрытой комнате, оно в конечном итоге израсходует весь кислород.


Даже несмотря на то что, нашествие Демонов прекратилось, Мариэла так и не смогла пробудиться. Она пролежала до тех пор, пока не сломался люк и не впустил кислород в подвал.


- Как долго я спала...!?


Крик Мариэлы разнесся эхом по всему лесу. Сейчас ей было очень грустно и одиноко...


Однако, спустя десять минут после депрессии…


Мариэла, как ни в чём не бывало, сидя на корточках, срывала листья с растений.


- [Травы, травы, в~ы~с~у~ш~у вас!]


- Ах, так неудобно не иметь сумки под рукой. Если бы у меня была сумка для трав, то я бы смогла освободить руки, и не привязывать листья к поясу. Но да ладно, важнее, что мои лекарственные растения выросли такими большими! С их помощью я точно смогу избегать Демонов и делать низкосортные зелья.


Мариэла мурлыкала себе под нос, и связывала растения и травы у себя на поясе.


В скором времени, она закончила это дело, и теперь щеголяла в уникальной юбке из трав.


Первоначально листья были на случай лечения ран... Но теперь они будто обрели декоративный вид.


Но такая юбка из трав выглядела довольно безвкусно, и никакая девушка кроме Мариэлы, не рискнула бы надеть что-то подобное.


- Фуфуфуфу~, пока я ношу эти травы, Демоны низкого уровня не смогут меня обнаружить. Это моя защитная юбка от Демонов.


Пока юбка с травами покачивалась на талии Мариэлы, она продолжала искать другие лекарственные растения. Она нарвала ещё несколько пучков трав и достала из поясного мешочка 5 флаконов.


- [Высушивание] - [Измельчение] - [Капля Жизни] - [Извлечение Эффекта] - [Отделение от примесей] - [Добавление] - [Фиксация Эффекта] - [Создать]


Мариэла последовательно активировала различные виды заклинаний алхимика, и создала низкосортные зелья.


Она также создала зелье, отпугивающее Демонов. С этим она надеялась, что сможет добраться до города.


 *******


 Зелья – это были волшебные лекарства, созданные на основе различных трав и растений. С помощью [Капли Жизни] можно было улучшить эффекты лекарственных растений до предела.


 Например, трава Куруке, используемая для изготовления низкосортных зелий. Если эту траву просто растереть в порошок и приложить к ране, то у него будет только один эффект - стерилизация раны. Но, если из этой травы сделать зелье и усилить его алхимией, то у него будет несколько эффектов, таких как: остановка кровотечения, затягивание раны, и регенерация.


 Таким образом, лекарственные растения растворяясь в зельях с [Каплей жизни], становились волшебным лекарством, которое не только залечивало раны, но и восстанавливало силы.


 Исцеляющая магия была способна сделать то же самое, но такая магия полагалась на собственную жизненную силу пострадавшего. Если травма была слишком серьезной, то человеку приходилось восстанавливаться постепенно и долго. Иными словами, всё зависело от самих людей, если человек со слабой жизненной силой, использовал бы эту магию, то он не добился бы сильного лечебного эффекта.


 У зелий с [Каплей Жизни] не было этих ограничений. И лечебный эффект мог получить любой человек, независимо от жизненных сил.


 Сама [Капля жизни] - это жизненная энергия, что течет по венам Земли, питает растения и дарует силу живым существам, а после, вновь возвращается к истокам, образуя, таким образом, круговорот самой жизни. А задачей алхимика в этом деле было - заключить эту естественную энергию в зельях. Хотя через год или меньше, [Капля Жизни] медленно рассеивалась, а эффекты зелий постепенно снижались, и они становились обычными отварами лекарственных трав.


 Также, нельзя было отходить далеко от источника [Капли Жизни], иначе ею становилось трудно пользоваться.


 Вплоть до невозможности её использования.


 В связи с этими процессами, было проще использовать магию восстановления, чем лечиться с помощью зелий. Ведь для создания зелий нужны были материалы и заклинания, а для магии восстановления не требовалось ничего.


 На улицах Эндальгии, было множество людей, зарабатывавших небольшие деньги, используя магию восстановления. Они были словно доктора, но лечили только незначительные раны. Из-за этого цена на низкосортные зелья стала смехотворно низкой, ведь иначе алхимикам невозможно было конкурировать с ними.


 Было множество продвинутых зелий со специальными эффектами, которые стоили намного дороже простых, но эти зелья в основном были нужны только людям определенных профессий. И вдобавок ко всему, только опытные алхимики могли создавать такие зелья. Не было никаких шансов, чтобы алхимик уровня Мариэлы смогла бы изготовить их.


 Люди, способные использовать алхимию, не были редкостью. Профессия "Алхимик" в Эндальгии была такой же распространенной, как и пекари.


 Сама Мариэла не была достаточно опытной, и не могла сражаться с Демонами. Но, крайней мере, она была благодарна судьбе за то, что могла зарабатывать даже на скудную жизнь, продавая зелья.


 - Охх, это же трава Скипилла. У меня будут деньги!


 Трава "Скипилла" являлась основным ингредиентом для создания контрацептивов. Специальное противозачаточное зелье Мариэла готовила из нескольких других трав, но главным компонентом была именно трава "Скипилла". Это зелье пользовалось большим спросом у проституток, так как могло предотвратить венерические заболевания и беременность.


 (Навевает воспоминания. Когда я только начинала работать, это зелье было тем, чем могла я зарабатывать себе на жизнь.)


 Присмотревшись повнимательнее, Мариэла заметила, что здесь росли ещё несколько редких лекарственных трав.


 - Что ж, несмотря на нашествие Демонов, по крайней мере, у меня будет работа, и я смогу вернуться в нужное русло.


 Сейчас Мариэла больше всего, хотела попасть в город. Если бы она купила там больше флаконов, и использовала бы травы, которые она привязала к своей талии, для создания зелий, то смогла бы позволить себе арендовать комнату и провести ночь в гостинице. Мариэла мечтала принять теплую ванну и поспать в мягкой постели. Она и так проспала в подвале на каменном полу, бог знает сколько времени.


 - Надеюсь, что цены на зелья не слишком упали.


 С такими мыслями Мариэла направилась в сторону лесной дороги, а травы, свисавшие на её поясе, продолжали раскачиваться взад-вперед.
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Глава 3: Бронированная повозка



Дейзи - это было растение, которое росло повсеместно. Оно поглощало магическую энергию в атмосфере и прорастало на листьях и волокнах плюща.


 Бороминтелла - это было довольно известное растение, которое использовалось для отпугивания Демонов. Его запах не действовал на людей, однако для Демонов он был сродни чему-то отвратительному.


 Как правило, монстров привлекала магическая сила людей. Поэтому алхимики объединили Бороминтеллу с Дейзи и создали низкосортное, но эффективное зелье для отпугивания Демонов. С этим средством, Демоны вообще не могли почувствовать человека, даже если он находился рядом, они только чувствовали отвратительно раздражающий запах.


 Мастер Мариэлы говорил ей, что можно жить в лесу Демонов, если покрывать крышу хижины растениями Дейзи и сажать бороминтеллу вдоль ограды. Поэтому, хижина Мариэлы, которую она унаследовала от своего мастера, была построена в соответствии с этими указаниями. Вот почему она смогла жить спокойно до того дня. Когда произошло нашествие Демоны стали бешеными, и поэтому Бороминтеллы не оказали влияния на неистовых Демонов, и они снова стали чувствительными к магической силе людей. Именно из-за этого хижина Мариэлы была полностью разрушена.


 Перед тем как покинуть свою хижину, Мариэла опрыскала себя новым, первоклассным средством от Демонов и решила выдвинуться.


 Средство для отпугивания, имело свои ранги эффективности, в зависимости от типа Демона, но, несмотря на это, каждый Демон старался избегать этого запаха. Благодаря такому эффекту от репеллента, Мариэле не нужно было ни о чем беспокоиться, и она могла безопасно перемещаться по всему лесу.


 Сейчас было около полудня, и солнце стояло в зените, Мариэла ускорив шаг, хотела как можно скорее добраться до города. 


 Прошло уже 30 минут, с тех пор как она вышла через лес на дорогу, по которой могла бы проехать карета. Но, дорога, по которой Мариэла раньше путешествовала, теперь заросла растениями. Расположение деревьев тоже было другим, но до сих пор ей как-то удавалось не сбиться с пути.


 Поскольку Королевство Эндальгия было окружено крутыми горами и Демоническим лесом, путешествия в другие страны через горы были практически невозможны. Из-за этого, у людей не было выбора, кроме как проложить дороги через лес Демонов, чтобы отправиться за пределы Королевства. 


 И эта дорога была одной из них. А по другую сторону леса Демонов, когда-то было много различных зерновых полей.


 - Всё покрылось лесом... Интересно, что же случилось с Королевством Эндальгии?


 Пусть и зерновых полей больше не было, но дорога всё же сохранилась. Также были явные признаки того, что эта дорога всё ещё использовалась. Возможно, некоторым людям удалось выжить. Вдоволь осмотревшись, Мариэла решила, что пора продолжить путь в город.


 Продолжая идти по дороге, она в скором времени услышала звуки сражения, неподалеку.


 Мариэла вообще не имела боевых навыков и совершенно не умела сражаться.


 Обычно она предпочитала держаться как можно дальше или старалась поскорее убежать. Но тем не менее, она продолжала стоять там, поскольку было ещё кое-что, о чём она беспокоилась с тех пор, как очнулась. Ей было любопытно узнать о текущем положении дел в мире, и поэтому она направилась в сторону, где были слышны звуки. Она осторожно приблизилась туда и, спрятавшись за деревом, стала наблюдать.


 - Это лесные волки, и... Повозки? 


 Мариэла увидела три повозки, сплошь покрытые железом.


 На каждой повозке было только по два маленьких окошка — одно для обзора, а другое для стрельбы из арбалета. Кроме этих окошек, вся повозка была покрыта грубыми железными пластинами. Если присмотреться, то можно было заметить что эти железные пластины, должно быть, использовались много раз. Тут и там виднелись следы повреждений от когтей и зубов Демонов. Словно, эти пластины прошли через множество боёв. 


 Мариэла никогда раньше не видела таких тяжелых повозок. Две бронированные повозки тянули звери, называемые Рапторами. Они были плотоядными, двуногими хищниками. Хотя они считались свирепыми монстрами с прочной шкурой, они были просто Демонами низкого класса. Приручать их было несложно, и они не были редкостью в Эндальгии.


 На Рапторах сидели два охранника, один с мечом, другой с копьем. Тем не менее, они были одеты в тяжелые доспехи, которые были направлены на защиту, и из-за этого их движения были скованными. Их броня была достаточно крепка, чтобы защитить от клыков лесного волка, но их контратаки были слишком медленными, чтобы поразить Демонов. Казалось, что охранники проигрывали. 


 - Даже так, это же просто лесные волки?


 Лесные волки - были противными Демонами, которые сильно изматывали добычу. У них были острые клыки, и они охотились стаями и нападали волнами. Но...


 - Получайте! 


 Стоило только бросить в них зелье для отпугивания Демонов, как...


 Раздался волчий визг.


 И все лесные волки разбежались сразу.


 В конце концов, это были просто волки. Они тоже полагались на свой нюх. И когда появлялся раздражительный запах, они старались избегать его.


 Таким образом, даже если использовать небольшое количество репеллента, этого будет вполне достаточно, чтобы прогнать их и больше не сталкиваться с ними.


 Как правило, любой путешествующий, сначала покупал зелья отпугивающие Демонов. Они продавались по дешевке вдоль входа в лес. И даже если использовать дешевое зелье, которое стоило не больше пяти медяков, можно было безопасно путешествовать через Лес Демонов. Если быть точнее, до тех пор, пока вы держите путь вдоль дороги и в более безопасных районах леса.


 Неужели у охранников не было здравого смысла? Они что, просто забыли купить его или они попросту не знали о нем? 


 Убедившись, что все лесные волки разбежались, Мариэла вышла на открытое место.


 Два человека, сражавшихся с волками, посмотрели сначала в ту сторону, куда убежали волки, а потом на то место, где было разбито зелье. На их лицах выражалось полное недоверие. В этот момент один из охранников обратился к Мариэле:


 - Скажи, это было зелье, отпугивающее демонов?


 (А что ещё это может быть!?) - мысленно закричала Мариэла.


 Но, не показывая, своё раздражение, она приветливо улыбнулась и ответила:


 - Да, это было зелье для отпугивания. Я не уверена, что это было необходимо, но я подумала, что должна помочь...


 Мариэла понимала, что должна вести себя вежливо. Надеясь что, они почувствуют себя в долгу перед ней, она хотела получить информацию от этих людей.


 После её ответа один из охранников слез с Раптора, и сняв шлем, начал приближаться к Мариэле.


 На вид ему было около 30 лет, у него были жесткие черты лица и он выглядел как опытный авантюрист. Безразличные глаза, какими обладали опытные авантюристы, смотрели на неё сквозь густые каштановые брови. Видимо, этот человек - был их лидером. Поскольку у него был довольно представительный внешний вид для своего возраста. 


 - Позволь поблагодарить тебя за то, что спасла нас. Мы едва справлялись с этими лесными волками, пока направлялись в город. Меня зовут Дик. Я капитан Транспортной Компании "Черное Железо". Кстати, а ты случаем, не Дух Леса? 


 Он вежливо поздоровался с Мариэлой, но возникло странное недоразумение. Ведь на ней всё ещё была её необычная юбка из растений.


 (И как мне на это ответить?) - запаниковала Мариэла.


 "Дух Леса" - это было мифическое существо, живущее в лесу. Некоторые люди описывали его как зверя, дерево или что-то тому подобное, когда он появлялся перед ними. В отличие от Демонов, духи не нападали на людей. Скорее, они помогали им. Были такие слухи, будто дух направлял детей, которые пришли в лес, чтобы найти лекарственные растения, для своих больных родителей. А после дух также направлял их к выходу. В других слухах дух спасал раненых охотников и приводил их в безопасное место.


 В отличие от четырех духов-элементалей, таких как дух воды или огня, этот дух не даровал людям свою силу, чтобы они могли пользоваться определенными навыками или магией. Не было даже какого-либо способа вызвать этого духа. Как и большинство других духов, "Дух Леса" не обладал физической формой.


 - По-моему, вы ошиблись, капитан. "Дух Леса" не может быть виден так четко. Как ни посмотри на неё, она всего лишь простая девчонка.


 Пока Мариэла раздумывала, как ответить, за неё ответил кто-то другой.


 (Спасена.) - с облечением подумала Мариэла и посмотрела в сторону повозки.


 Из бронированной повозки вышел молодой человек с льняными волосами. Он был примерно одного возраста с Мариэлой. Может быть, 16 или 17 лет. Молодой человек одарил её улыбкой, отчего его узкие глаза стали смешными:


 - Просто она носит странную одежду~.


 (Хмпф, да что ты знаешь о моей дизайнерской юбке?) - мысленно огрызнулась Мариэла, а затем сказала вслух:


 - Это юбка из растений защищает меня от Демонов.


 И пока она пыталась оправдать свою странную внешность, описав свою юбку, как полезную, ей вдруг задали другой вопрос. Это был капитан Дик.


 - Ты жительница Города-Лабиринта?


 Теперь, когда Дик, убедился, что Мариэла человек, его манера речи изменилась, и он стал говорить довольно прямолинейно. А из-за своего роста он казался довольно пугающим человеком.


 - Эй~, это же было зелье, отпугивающее демонов, которое ты использовала ранее?


 Прежде чем Мариэла успела ответить капитану, молодой человек снова вмешался в их разговор


 (Парень, со смешными глазками, почему ты постоянно вмешиваешься? Как ты думаешь, это нормально прерывать своего капитана? Я как раз хотела спросить про тот "Город-Лабиринт!) - в мыслях запричитала Мариэла.


 И когда она вновь посмотрела на капитана, то увидела, что его глаза будто медленно изучали её.


 (Его глаза словно как у хищника... Как я поняла, эти люди принадлежат к транспортной компании, которая использует бронированные экипажи, но по какой-то причине они не используют зелья отпугивания Демонов. И что-за "Город-Лабиринт?" Я никогда не слышала о таком. Что же случилось, пока я спала? Не ошиблась ли я, когда решила помочь им?) - все эти вопросы заполонили голову Мариэлы.


 Она немного подумала, а затем словно решившись, сказала:


 - У меня есть зелья, и я собиралась продать их в городе. Мне просто нужны деньги...


 Мариэла осторожно открыла свой поясной мешочек и показала им содержимое, при этом сожалея, что пришла спасти этих людей. Она не лгала о продаже своих зелий, но знала, что не должна говорить ничего лишнего.


 - Вауу~, я вижу, что у тебя есть три зелья для отпугивания и пять низкосортных лечебных зелий! Они очень ценны!


 Молодой парень с маленькими глазками был более чем в десяти шагах от Мариэлы, но сумел разглядеть сверкающие флаконы с зельями и распознать их.


 В это же время капитан Дик тоже сосредоточил свой взгляд на зельях в мешочке и сказал:


 - Ты помогла нам, и я думаю, что мы должны заплатить тебе за использованное зелье отпугивания. Кстати, ты сказала что будешь продавать их в городе, как насчёт того чтобы продать их нам?


 (Наверняка они отберут мои зелья с силой, если я откажусь продавать им. Мне придется согласиться на их предложение... И почему они такие серьезные, это же простые и дешевые зелья? И ещё, пожалуйста, не подходите ко мне капитан, вы такой страааашный!) - вздыхала в мыслях Мариэла.


 - Конечно, должно быть, это судьба. 


 Сожалея о своей беспечности, Мариэла согласилась с улыбкой.


 - Отлично. Благодаря твоим зельям, мы спасёмся и доберемся до города.


 С облегчением сказал капитан Дик. 


 (Может они отчаялись, просто потому что у них закончились зелья? Если это так, то они наверняка не плохие люди? Пока они готовы платить, они мои клиенты. Но мне всё равно нельзя расслабляться.) - подумала Мариэла.


 Минуту назад она сильно сожалела о своем решении помочь им, а теперь же она рассматривала их как своих клиентов.


 - Шу-шу-шу, цена, шу-шу-шу.


 Другой человек, сидевший на Рапторе, слез с него и подойдя к капитану что-то начал шептать ему на ухо.


 (Ах, пожалуйста, прекратите шептаться, это плохо для моего сердца. Интересно что они обсуждают? Они решают, покупать зелья или нет?) - подумала с волнением Мариэла.


 Перед тем как беспокойство Мариэлы достигла пика, капитан Дик снова обратился к ней и сказал:


 - За девять зелий, как насчет пяти больших серебряных монет?


 - ... Ч-чего!?


 Мариэла была совершенно ошеломлена ценой. Вернее, ей показалось, что её сердце остановилось.


 (Я-я не ослышалась? Т-так с-спокойно...!) 


 По какой-то причине капитан Дик, предлагал за 9 низкосортных зелий, немыслимые пять больших серебряных монет.


 Даже людям в безвыходном положении в лесу, эти зелья можно было продать только по десять медяков.


 И пусть у Мариэлы было девять зелий, она была бы счастлива, получить за них даже 100 медных монет (100 медных = 1 серебряная монета).


 Тем не менее, капитан предложил 5 больших серебряных монет! Одна большая серебряная монета была эквивалентна десяти серебряным монетам. Таким образом, эта цена была больше обычной в... В 50 раз! Неужели началась инфляция после нашествия Демонов? Теперь одна буханка хлеба стоит 50 медяков?


 Когда Мариэла пораженно уставилась на капитана Дика, он слегка запаниковал и сказал:


 - Нет, забудь про старое предложение! Твоё зелье было действительно хорошего качества. И оно мгновенно подействовало на лесных волков. Так что, я должен предложить тебе больше! Как насчёт одной золотой монеты!?


 Она была итак ошеломлена прежней суммой. А теперь цена ещё и удвоилась! Это было в 100 раз больше рыночной цены! Мариэла продолжала стоять в ступоре, не понимая, что вообще происходит...
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Глава 4: Изменившийся город



Мариэла не понимала, почему низкосортные лечебные зелья и зелья для отпугивания Демонов хотели приобрести в 100 раз дороже, чем обычно. Но она была рада этому. Мало того, что она получит больше, чем ожидала, так ещё и не придется искать покупателей.


 Размышляя об этом, она поняла, что заработает больше денег, чем когда-либо, продав всего лишь девять зелий. Из своего мешочка Мариэла протянула людям из "Черного Железа" три средства для отпугивания Демонов и пять низкосортных зелий. А те в свою очередь поместили их в специальный футляр для хранения зелий.


 По виду их футляр, выглядел довольно дорогим, и наверняка предназначался для хранения более высококачественных зелий. С таким предметом, можно было сохранить эффекты зелий в течение многих лет. Мариэла, будучи алхимиком, не имела такую полезную вещь. Ведь она стоила целое состояние! Так как в ней использовались дьявольские камни.


 Иными словами, если созданное зелье покидало область "Вены", где можно было собрать [Каплю жизни] при помощи навыка алхимии, то частицы [Капли жизни] в зелье начинали медленно рассеиваться и, в конце концов, зелье становилось простой лечебной водой. А вот если положить эти зелья в футляр для хранения перед тем, как покинуть область вены, то снижение эффектов зелий приостанавливалось. 


 Так что это было неудивительно, что Транспортная Компания "Черное Железо", которая путешествовала по различным областям, снабжала своих людей такими футлярами для хранения. Однако, учитывая, насколько дорого стоил дьявольский камень, казалось довольно странным, что такая дорогая вещь использовалась для хранения низкосортных зелий. 


 Человек, который ранее шептался с капитаном Диком о цене, передал деньги Мариэле.


 Этот человек выглядел довольно стройным и элегантным по сравнению с суровым капитаном Диком. У него были распущенные волнистые светлые волосы, и изумрудно-зеленые глаза. Глядя на его поведение, Мариэле казалось, что он необычный человек. То, как он держался и действовал, напоминало ей дворян. Кажется, этого человека звали Марлоу. А, того со смешными глазами - Линкс.


 Мариэла поняла, что так и не сказала своего имени, и поэтому постаралась представиться должным образом.


 - Значит, мисс Мариэла? Скажите, пожалуйста, есть ли у вас планы продавать больше зелий?


 Марлоу спросил Мариэлу с улыбкой, но его глаза определенно не улыбались. Она восприняла этот вопрос как намек, что если Мариэла планирует продавать ещё зелья, то она должна их продать им.


 (Я просто бесполезна в чтении истинных намерений людей) - с горечью подумала Мариэла.


 - Мм, у меня есть только эти зелья...


 Она дала неясный ответ. Ей было трудно понять ситуацию, и это заставляло её чувствовать себя немного настороженной.


 После того как они завершили обмен. Марлоу предложил Мариэле подвезти её до Города Лабиринта.


 Сначала ей предложили место внутри повозки, но она побоялась сидеть в этой железной коробке почти без окон. Кроме того, она хотела увидеть, что же случилось с Королевством после того нашествия Демонов. Как только Мариэла расположилась в задней части повозки, люди из Компании "Черное Железо" тронулись в путь.


 Кстати, перед тем, как сесть в повозку, Мариэла сняла свою юбку из листьев, и просто повесила её болтаться. 


 - Хех~, я тоже присяду здесь.


 Линкс уселся рядом с Мариэлой. Хоть и сиденье в задней части повозки было широким, но для двух людей здесь было тесновато.


 Мариэла чувствовала, что эти люди, возможно, стараются не спускать с неё глаз. Однако она не ощущала себя неловко, когда Линкс сел рядом ней.


 Бронированная повозка продолжала двигаться по дороге. Хоть она и двигалась довольно медленно, поездка на ней была не очень комфортна. Это был первый раз, когда Мариэла ехала в повозке. Она беспокоилась, что если путешествие на ней затянется, то её попа начнет болеть из-за подпрыгиваний на кочках или что её голова закружится и она выпадет из повозки. Она также боялась Демонов, которые могли напасть на такую заметную цель.


 Когда Мариэла поделилась своими опасениями с Линксом, он заверил её, что они вряд ли встретят Демонов так близко от города. Кроме того, солнце всё ещё стояло в зените. А значит, они могли добраться безопасно. Те лесные волки, что атаковали их ранее, преследовали их издалека. Линкс также заверил, что в том месте, куда она направлялись, вполне могли прогнать волков или других Демонов.


 - Кстати, а где ты живешь, Мариэла~?


 - Раньше я жила в лесу... Но по некоторым причинам сейчас там стало непригодно для жизни. 


 Мариэла с опаской продолжала наблюдать за окружением, и избегала подробно отвечать на вопросы Линкса.


 Они уже почти добрались до внешнего оборонительного города.


 Но, чем ближе они приближались к внешнему городу, тем сильнее Мариэла начинала беспокоиться. А Линкс, должно быть, заметил это и попытался успокоить её.


 - Всё в порядке. Сейчас ещё день. На нас не нападут никакие зомби или призраки. Я тоже часто беспокоюсь, когда проезжаю через те места, так что это нормально.


 Повозка медленно въехала в город... Вернее, туда, где он должен был находиться.


 У самой Мариэлы закрались некоторые подозрения ещё тогда, когда они говорили про какой-то "Город Лабиринт".


 Мариэле казалось, что нашествие Демонов, произошло лишь вчера.


 Она помнила, какие аккуратные и красивые строения были во внешнем городе.


 Как магазины были переполнены различными товарами,


 Как торговцы едой выстраивались вдоль улиц, а запах их восхитительных фруктов и овощей привлекал любого поблизости,


 А также шум от оживленных авантюристов.


 Она ясно всё это помнила.


 Но теперь...


 От красивых строений, не осталось и следа, даже массивные склады, в которых хранились много различных вещей, превратились в руины.


 Запах сладостей и блюд разнообразной кухни, которые предлагали продавцы, исчез. Вместо них был только запах деревьев и травы.


 Из внешнего города, который прежде был оживленным, не доносилось ни единого звука.


 - Этот внешний город мог бы посоперничать с Имперской столицей, но к сожалению, он был разрушен в одночасье. Даже думать об этом страшно... Ой, Мариэла, с тобой всё в порядке? Ты выглядишь какой-то бледной. 


 (Я редко общалась с горожанами внешнего города, но все они были так добры ко мне...) - грустно подумала Мариэла, и обратилась к Линксу.


 - Были ли выжившие...? Я имею в виду, смог ли кто-нибудь отсюда сбежать?


 Её, вопрос звучал странно, но Мариэле нужно было знать.


 - Аа? Ты имеешь в виду прежних жителей Города Лабиринта? Ну да, есть выжившие, или точнее их потомки.


 (Слава богу. Я рада, что некоторым людям удалось спастись.) - Мариэла уже собиралась облегченно вздохнуть, но когда услышала следующие слова Линкса...


 - Ну, это было более 200 лет назад. Теперь про этот мифический город рассказывают в сказках.


 200 лет... 


 (Я-я с-спала так д-долго!?)


 Мариэла будто лишилась дара речи, когда узнала, сколько прошло времени.


 Линкс продолжал говорить, но его слова уже не доходили до Мариэлы.


 Она всё ещё была в шоке от услышанного, что внешний город был разрушен, а её сон длился 200 лет. Но, как только Линкс похлопал её по плечу, она немного пришла в себя.


 - Эй~, Мариэла, что с тобой?


 - Я... Прости, не услышала твои слова. Наверное, я немного устала...


 - Ты же пробыла одна в Лесу Демонов. Понимаю, что устала... О, смотри, мы уже прибыли в Город Лабиринт.


 В этот момент бронированная повозка остановилась. И похоже, что вице-капитан Марлоу сейчас запрашивал разрешение на вход.


 Мариэла нетерпеливо выскочила из повозки и, оглянувшись, увидела перед собой знакомую стену.


 Бывшая столица Эндальгии, ныне стала Городом Лабиринтом.


 Стены, которые когда-то окружали столицу, были в многочисленных трещинах.


 Глядя на эту белую стену, Мариэла заметила, что на ней было проделано бесчисленное количество ремонтных работ. 


 Раньше перед столицей находился внешний город. Но теперь здесь был огромный лес и поле, где прорастали "Дейзи" и "Бороминтеллы".


 Эти растения создавали пугающее зрелище, контрастируя с белыми стенами Эндальгии. Лозы растения "Дэйзи" проросли вдоль стен, как артерии, а поле из "Бороминтеллы" выглядело как море крови из-за фиолетово-красных оттенков листьев.


 Линкс был прав. Спустя 200 лет слава Королевства Эндальгии стала теперь не чем иным, как мифом.


 Главные ворота в столицу, которые были всегда открыты, за исключением чрезвычайных ситуаций, сейчас были плотно закрыты. Теперь там был небольшой боковой вход, через который мог пройти только один человек. У этого входа стоял стражник. Капитан Дик, казалось, знал этого стражника, и когда он, обменялся с ним несколькими словами, Мариэла услышала звук открывающихся ворот. Она снова вернулась в бронированную повозку, и так они въехали в столицу Королевства.


 Вид за воротами для неё был неузнаваемым.


 В отличие от внешнего города-убежища, столица Эндальгии имела множество больших зданий из камня. Некоторые из этих каменных зданий всё ещё стояли, в то время как внешний город был полностью охвачен лесом.


 И всё же более половины больших особняков в столице теперь представляли собой сплошные развалины. Остальные здания выглядели обветшалыми, так как были отремонтированы с помощью случайных кусков камня и дерева. Люди, которые ремонтировали эти здания, придавали больше значения функциональности, а не эстетике. Так, некогда красивые здания Эндальгии теперь выглядели плачевно. Такое зрелище вызывало чувство печали, подобное тому, когда видишь красивое произведение искусства, измазанное грязью.


 Раньше главная улица была вымощена брусчаткой, и по обеим её сторонам росли сезонные цветы. Но теперь на дороге образовались лужи грязи, которые появились вследствие того что камни были разобраны для ремонта стен. Вместо цветов, украшавших дорогу, теперь появились грязные торговые палатки.


 Каждый, кто проходил мимо, был либо стражником, либо опытным авантюристом. Пока Мариэла шла по дороге, она увидела в небольшом боковом переулке скорчившегося раненого рабочего, и ей стало интересно, что за работа там велась.


 Если бы человек, живший в столице на пике её развития, увидел бы, в каком она сейчас была состоянии, он, скорее всего, прослезился бы. Однако Мариэла больше всего печалилась из-за внешнего города-убежища.


 Столица была местом для жителей Эндальгии. Там не было места для таких беженцев, как Мариэла.


 Раньше величественные ворота, ведущие в столицу, всегда оставались открытыми, чтобы показать все великолепие города, но это не означало приветствие беженцев. Сама Мариэла смогла пройти через те большие ворота только один раз, когда ей нужно было присутствовать на церемонии, чтобы стать алхимиком.


 Так что сейчас, эти изменения в столице, даже не беспокоили её, Мариэла быстро смогла восстановить самообладание.


 - Эй~, Мариэла. Поскольку ты ещё не решила, где будешь ночевать, как насчет того, чтобы остаться с нами? Этот район не самое безопасное место. Здесь полно всяких сомнительных личностей. Как только мы разгрузим повозки, мы снимем комнаты в гостинице.


 (Похоже, они не собираются отпускать меня, даже когда мы прибыли в столицу...)


 С того момента, как они впервые встретились, было совершенно очевидно, что они не хотели отпускать Мариэлу из-за ее зелий. Их намерения были довольно ясны.


 (Смогу ли я вести переговоры должным образом? Я немного волнуюсь...)


 Но, похоже, они искренне беспокоились о ней...


 (Они платили за зелья и никогда не пытались запугать или удержать меня. Мы были одни в лесу по крайней мере час, если бы они захотели что-нибудь сделать со мной, то у них было предостаточно времени... Я не знаю, могу ли я доверять им, но оставаться с ними, гораздо, лучше, чем ходить в одиночку в этом новом мире) - Мариэла подумала над предложением, а затем ответила:


 - Спасибо, это было бы очень кстати. 


 Она искренне выразила слова благодарности, и Линкс широко улыбнулся ей.
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Глава 5: Рабы



Внутри Эндальгии. Когда-то в центре столицы стоял величественный королевский замок, окруженный большими каменными стенами. Такая же широкая дорога как на главной улице, огибала весь замок. К замку вели четыре главные дороги, которые все сходились. Между ними было много маленьких улочек, соединяющие главные дороги. 


 Хоть и сейчас, столичный пейзаж сильно изменился, но главные дороги, казалось, всё ещё использовались.


 Раньше королевский замок можно было увидеть из любой точки Королевства Эндальгия, но теперь от него мало что осталось. Сейчас вместо замка стояло огромное неестественное сооружение называемое Лабиринтом. Стены замка, которые когда-то защищали королевскую семью, теперь использовалась для защиты жителей Города Лабиринта от Демонов.


 Демонический Лес захватил большую часть северо-западной части столицы. Однако, несмотря на это, там продолжали жить фермеры, которые выращивали зерновые, на нескольких уцелевших полях. Видимо, северо-западный район, больше всего пострадал от нашествия. В прошлом там были огромные плодородные поля, и не было ничего, что могло бы сдержать неистовых Демонов. Возможно, именно оттуда Демоны, начали свою атаку на столицу.


 Из-за этой слабой защитной линии Города Лабиринта, сейчас строили стены в юго-восточной части столицы. Эта часть раньше была дворянским центром. И именно там располагалась дорога, ведущая в горный хребет. Эта дорога была слишком крутая для конного экипажа, однако, было полезно иметь такой путь отступления, в случае чрезвычайных ситуаций. 


 Повозка транспортного отряда "Черное Железо" проехала через ворота и продолжила путь по главной дороге. В скором времени она достигла внешней стены бывшего королевского замка, а затем направилась по дороге к северо-восточной части столицы.


 Северо-восточная часть столицы была также обращена к горам. В прошлом, из этих гор добывалось огромное количество полезных ископаемых. Дорога по-прежнему была не самая хорошая, но, по крайней мере, по ней можно было безопасно путешествовать в другие страны, тем самым не рискуя проходить через Демонический лес.


 Из-за того, что этот район столицы был расположен рядом с горами и входом в лабиринт, многие торговцы, открыли здесь магазины и торговали материалами из шахт и товарами из лабиринта. Этим они казались самыми преуспевающими людьми в Городе-Лабиринте. В отличие от остальных частей столицы, где разрушенные здания не отстраивали заново, здесь были построены новенькие магазины, лавки, и склады. А ближайшая к лабиринту площадь была заполнена постоялыми дворами, ресторанами, тавернами и тут была даже Гильдия Авантюристов.


 Все эти здания были возведены после ужасного нашествия Демонов. Это было действительно впечатляюще. Каждое отдельное здание было построено с акцентом на защиту. Столица Эндальгии, превратилась в крепость.


 Пунктом назначения отряда "Черное Железо" оказалось сравнительно симпатичное здание, расположенное недалеко от Лабиринта. Когда повозки подъехали к этому зданию, они не проехали через главные ворота, а свернули в переулок, который вел к черному входу. Там они миновали двойные ворота и въехали в просторный двор.


 В передней части двора, по-видимому, располагалась торговая компания . А с левой и с правой стороны были высокие постройки для размещения животных и повозок.


 Три бронированные повозки въехали во двор и остановились в ряд. И в этот момент, из дверей торговой компании вышел человек, выглядевший как главный. Он был богато одет и обладал толстым телосложением. За ним следовали несколько подчиненных и два охранника. Капитан Дик и вице-капитан Марлоу начали разговаривать с этим человеком, и все они просматривали какую-то книгу.


 Тем временем, пятеро мужчин вылезли из повозок и принялись отцеплять от них Рапторов. Один молодой человек приблизился к Раптору, на котором ехал капитан, и, издав какой-то странный свист, направил его в сторону конюшни.


 С Раптором было трудно справиться в одиночку. Тем не менее, этот молодой человек легко мог контролировать зверя, прилагая минимальные усилия. Более того, другие Рапторы тоже последовали за ним.


 - Ульрик - укротитель. Его способности как всегда удивляют... Ну что, пойдем Мариэла? 


 Линкс тоже последовал за Рапторами, ведя при этом Мариэлу в сторону конюшни. Человек, который был смотрителем зверей, уже подготовил пищу. И Линкс взяв у него ведро с кормом, продолжил объяснять Мариэле.


 - Специального корма для них у нас, конечно, не так много, но если правильно смешать его с другими кормами, то можно вдоволь их прокормить. ~Хех, Рэймонд как всегда щедр.


 Кроме них, других животных в конюшне, видимо, они не держали. Перед тем как начать их кормить, Ульрик сначала повел их по своим местам в конюшне. 


 Как только Рапторы заняли свои места, Линкс, Ульрик и смотритель начали кормить их. 


 Видя как смотритель пытается накормить одного из них, подтолкнув ведро с кормом, можно было подумать, что он боится этих зверей. 


 - Гаааа! 


 - Ииик! 


 Смотритель только успел дать пищу для Раптора, как тот издал странный крик, словно жалуясь человеку.


 - Не надо злиться. Всё хорошо. Сейчас тебе дадут воду~. 


 Ульрик подошел к Раптору и заговорил с успокаивающим тоном и при этом, поглаживая голову зверя, он слегка кивнул смотрителю. А смотритель в свою очередь воспользовался этой возможностью и, вытянув обе руки к тазику, произнес: 


 - [Вода]


 С помощью магии жизни, смотритель наполнил тазик водой. После этого Ульрик сам взял этот тазик и наполнил им пустое корыто перед Раптором.


 - Линкс, можешь с этим помочь?


 - Конечно.


 Кстати, если присмотреться, то Ульрику на вид было около четырнадцати лет, а Линксу чуть больше шестнадцати. И такой разницей по возрасту создавалось впечатление, что они были близкими друзьями. Линкс сначала следил за действиями Ульрика, а после сам начал кормить с рук одного из Рапторов. 


 - Мариэла, не хочешь попробовать? Конечно, в первый раз тебе будет страшно, но не бойся, они не будут кусаться.


 - Хорошо, я попытаюсь...


 Хоть и этот плотоядный зверь был довольно устрашающим, он определенно имел какое-то очарование, когда так мирно ел свой корм. Если Раптор привыкал к вам, то он вёл себя спокойно и даже позволял гладить его.


 (Ну, раз смотритель смог использовать магию перед Раптором, то думаю, и я смогу сделать то же самое.) - подумала Мариэла.


 Она вытянула свои руки к корыту, которое ещё не было наполнено водой. А дрессированный Раптор неподвижно наблюдал за её действиями.


 - [Вода]


 В тот момент, когда корыто начало наполняться жидкостью, Раптор с энтузиазмом начал пить воду большими глотками.


 Увидев, как зверь с жаждой пьет воду, Ульрик удивленно произнес:


 - Ты так сильно хотел пить? 


 - Гьяя! 


 Раптор что-то зашипел в ответ. 


 - Ну как~? Тебе понравилась её волшебная вода? 


 Услышав вопрос Ульрика, Раптор сымитировал движение, похожее на кивок, и издал приятное шипение "Гья-гя"


 После того как каждого зверя накормили едой и напоили водой, Линкс и Ульрик принялись чистить их тела.


 Мариэла тоже попыталась почистить одного из них, однако зверь издал раздраженное шипение. И Ульрик поспешил объяснить Мариэле, что не так.


 - Он немного боится щекотки там.


 Услышав это, Мариэла перестала чистить его в той области, и принялась за шею.


 На этот раз всё прошло гораздо лучше, чем ожидала Мариэла.


 Она также была удивлена тем, что Рапторы оказались довольно "болтливыми"


 Мариэла не понимала о чём говорил Раптор, однако зверь выглядел довольным, когда пил её воду. Она даже не думала, что такое существо могло быть таким очаровательным и милым.


 - Мариэла, как только мы прибудем в гостиницу, ты сможешь отдыхать столько, сколько захочешь. Просто потерпи немного, хорошо~?


 Линкс и Ульрик продолжали чистить тела Рапторов. А смотритель занимался мелкими делами, не связанными с взаимодействием с хищниками. Он выливал грязную воду и создавал новую, которую Ульрик использовал для мытья Рапторов. 


 Мариэле ничего не оставалось, кроме как ждать. Она начала задаваться вопросом, закончили ли остальные люди из транспортного отряда "Черное Железо" разгружать повозки. И когда она небрежно бросила взгляд в сторону двора, то увидела кучу людей, стоявших рядом с бронированными повозками.


 - А? Что там происходит...?


 Люди из транспортной компании "Черное Железо" выводили из бронированных повозок каких-то людей и выстраивали их в шеренгу.


 Рядом с одной повозкой выстроили - мужчин, а с другой - женщин.


 На мужчин были надеты простые ткани, закрывающие их тела ниже талии, а женщины были одеты в рваные туники. У каждого из них были связаны руки перед собой. 


 Увидев эту сцену, Мариэла резко погрустнела, ведь она знала кто эти люди.


 (Рабы...)


 200 лет назад, рабство было обычным явлением во внешнем городе. Фактически все проститутки, которым Мариэла продавала контрацептивы, были долговыми рабынями или женщинами, которые родились от рабынь.


 Долговые рабы были по всему внешнему городу. Это были люди, которые задолжали значительные суммы денег, но не смогли их вовремя погасить. Такие люди соглашались отрабатывать свои долги в течение определенного периода времени. Они работали лавочниками, помощниками авантюристов, горничными, дворецкими, и даже воинами. В свою очередь, те, кому они задолжали, должны были обеспечивать их основной одеждой и достаточным количеством пищи и воды, для жизни. Некоторые из рабов даже были обеспечены небольшими карманными деньгами.


 Мариэла знала нескольких таких рабов. С одним из них она даже дружила, и с ним обращались достаточно хорошо, чтобы он выглядел как любой другой гражданин...


 Тем не менее, все мужчины, выстроившиеся сейчас, были худыми и нездоровыми. Их волосы и бороды были спутаны и не ухожены; их тела были так покрыты грязью, что Мариэла не могла определить их настоящий цвет волос.


 Человек, который казался главой этого бизнеса, использовал магию жизни, чтобы вызвать воду и вымыл рабов. А после, один из его подчиненных по его указке начал осматривать каждого раба, и все выглядело так, будто он осматривал домашний скот.


 Он тыкал длинной палкой в их тела так, словно они были ему слишком противны, чтобы дотрагиваться до них даже пальцем. И этой же палкой он тщательно осматривал каждый дюйм раба.


 Вокруг рабов была расставлена охрана, чтобы любые признаки мятежа или неповиновения можно было быстро и безжалостно подавить.


 Как только появился малейший намек на сопротивление от одного раба, несколько охранников заставили его занять более унизительное положение, чтобы продолжить осмотр. И даже после того, как осмотр закончился, стражники привязали его руки к ногам через спину и оставили лежать на земле лицом вниз.


 Увидев это, остальные рабы остались послушными. Они ничего не говорили, что бы ни делал этот человек. Он засовывал им в рот палку и время от времени поднимал прикрывающие ткани, чтобы осмотреть их интимные места.


 И когда очередь дошла до последнего раба, было видно, что он явно ранен. Он качался взад-вперед и выглядел так, словно в любой момент может рухнуть. Человек с палкой с силой ткнул его в грудь, отчего тот упал навзничь.


 Стражники не проявили никакого милосердия. Они схватили его за волосы, прежде чем тот успел упасть, и заставили вновь встать. Даже если он стоял в полубессознательном состоянии, человек с палкой продолжать тыкать во всё его тело.


 - Это ужасно...


 - Неужели, ты впервые видишь преступных и пожизненных рабов? 


 Мариэла удивилась, когда услышала рядом с собой знакомый голос.


 Это был Линкс, который закончив дела, незаметно подкрался к ней.


 - Такова жизнь раба в Городе-Лабиринте. Многие из них погибают, когда их перевозят сюда. Поскольку долговые рабы всё ещё имеют права, а город всегда нуждается в рабочих, эти типы рабов пользуются большим спросом.


 Преступный раб - это был человек, совершивший серьезное преступление, такое как убийство или грабеж. Пожизненный раб - это был тот, кто будет жить каждый день в рабстве, пока не умрет.


 Такие рабы не имели никаких прав и больше не рассматривались как люди. Этим рабам, поручали самые опасные и тяжелые работы. Они работали глубоко в шахтах или даже выступали в качестве передовой защиты от Демонов; их часто называли "мясной стеной".


 - Вы работорговцы!?


 Внезапный вопрос сорвался с губ Мариэлы раньше, чем она успела опомниться.


 - Нет, мы перевозим все, что нам прикажут. На этот раз нашим грузом были рабы. Иногда мы перевозим алкоголь, табак, сахар и специи, а иногда - одежду, книги и музыкальные инструменты. Жители Города Лабиринта нуждаются во всевозможных предметах; и многие вещи, невозможно достать в этом городе. Только такие транспортные компании, как мы, - могут доставить различные грузы, в которых нуждаются люди.


 Таков был ответ Линкса.


 - Больше всего я ненавижу перевозить рабов. Разве ты не чувствуешь то же самое, Ульрик? Они воняют хуже, чем Рапторы.


 - Это из-за того что мы не открываем повозки, и не даём им сходить в туалет. Убирать после них повозки - это самое худшее.


 Мариэла чувствовала головокружение, слушая, как эти двое говорили о живых людях, словно о домашнем скоте.
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Глава 6: Контракт



(Неважно, преступные рабы или пожизненные... Но, они же всё ещё люди, ведь так?)


 Как-то раз, во внешнем городе Мариэла слышала рассказы о том, как в городе справлялись с ворами. Естественно, она понимала, что под словом "справиться" они подразумевали казнь. Это был предпочтительный метод борьбы с теми, кто желал лишить аристократию их богатства и имущества. Если бы они проявляли снисходительность к ворам, то это попросту привело бы к ещё большим преступлениям.


 Тем не менее, сейчас, Мариэла чувствовала себя, неловко находясь рядом с людьми, которые относились к другим людям как к скоту.


 (Я и не знала, что с рабами обращаются настолько плохо...)


 Как правило, воры в первую очередь были нацелены на тех, у кого уже было слишком много богатств.


 Мотивация большинства воров была очевидна. Они хотели денег, и не желали работать на других или не могли найти работу. Учитывая благосостояние столицы во времена Мариэлы, людей, подходящих под это описание, было предостаточно.


 Мариэла хоть и была бедна, но, по крайней мере, она могла прокормить себя. Ей никогда не приходилось связываться с людьми такого рода и, следовательно, никогда не приходилось видеть, как обращаются с преступными рабами. Она всего лишь надеялась спокойно прожить свои дни в Лесу Демонов. Ведь бедная, мирная и безопасная жизнь - это всё, чего желала Мариэла.


 И сейчас когда она увидела, эти жестокие сцены, Мариэла начала чувствовать, что такая ситуация была очень опасна. Она много чего не знала и не понимала.


 (А ещё зелья...)


 Когда Мариэла ехала в повозке, она видела, что в Городе-Лабиринте продавались высококачественные предметы. Однако она заметила кое-что странное. В Городе-Лабиринте, вообще не продавались зелья! Вместо них продавались медицинские лекарства. Мариэла сразу же поняла, что зелья стали ценнее, чем когда-либо прежде.


 (Мне нужно побольше узнать об этом городе. Но сначала нужно найти человека, которому я смогу доверять.) - мысленно решила Мариэла. 


 До сих пор Мариэла могла узнавать информацию, лишь основываясь на том, что она могла видеть во время поездки. Сейчас она не могла подтвердить свои некоторые догадки относительно города.


 Пока Мариэла думала об этом, проверка "груза" всё ещё продолжалась. 


 Капитан Дик уже начал переговоры с человеком по имени Рэймонд, который был представителем торговой компании.


 Они ещё не пришли к соглашению о цене рабов и теперь достигли человека в конце шеренги.


 - Я не хочу платить больше двух больших серебряных монет за каждого. Ведь мне нужно ещё продать их, чтобы получить свою прибыль.


 Мариэла используя магию жизни - [Дальний слух], подслушивала их разговор.


 Эта способность относилась к магии ветра, с помощью которого люди могли подслушивать разговоры или обнаруживать животных и Демонов в лесу. Хоть эта магия и обладала небольшим диапазоном эффективности и не могла проникать сквозь стены, но её дальности хватало, чтобы улавливать разговор между Рэймондом и Диком.


 - Вот, посмотри на это! Он больше не может пользоваться ни правой рукой, ни левой ногой. Даже тратить не буду время на него.


 Судя по всему, речь шла о человеке, который не мог стоять на ногах и качался взад-вперёд.


 - Его же ещё можно использовать как "мясную стену" или отправить в шахты?


 - С такой то ногой! От него не будет никакой пользы. А ещё глянь на его руку! С ней он даже не в состоянии держать кирку.


 - Хоть и он имеет только один глаз, но у него довольное привлекательное лицо. Я уверен, что вы сможете найти ему применение?


 - Как проститутку? Согласен, что смог бы найти покупателя, которого привлекали бы определенные уродства, но большинству интересны только молодые рабы. Сомневаюсь, что кто-то хотя бы взглянет на раба старше двадцати лет. Кроме того, этот человек не может даже стоять без трости.


 Мясная стена, шахта, мужская проституция... Мужчина даже не знал, какой вариант был хуже. И было заметно, что он дрожал.


 Он выглядел худее всех остальных рабов, и был весь в грязи от падения в лужу, а его тусклые седые волосы уже слиплись и прилипли к лицу. Лучше всего его можно было бы охарактеризовать как оборванного и жалкого.


 - Всё забудь о нем! Принеси мне рекомендательные письма для этих пятерых, я их куплю.


 - Хорошо, сейчас оформлю заказ на этих пятерых, но все же, неужели вы действительно собираетесь отказаться от такого ценного товара из-за какого-то маленького дефекта? Я уверен, что будет не слишком сложно замаскировать его травмы, и выгодно продать.


 - ... Я не буду платить больше двух больших серебряных монет за каждого! Пять больших монет, это слишком дорого... 


 - Но ведь мы же должны покрыть свои расходы по их транспортировке сюда. Если продадим их так дешево, то нам придется терпеть убытки...


 (Вааа, капитан Дик, хоть и страшный человек, но довольно плохой переговорщик!) - с удивлением подумала Мариэла.


 Пока устрашающий капитан Дик, пытался торговаться, Рэймонд спокойно стоял на своем и контролировал торги.


 А вице-капитан Марлоу тем временем вздыхал и выглядел так, словно привык к таким действиям от своего капитана.


 (Кстати! А разве это не мой шанс?) - в голову Мариэлы, вдруг пришла мысль.


 Каждый раб относился к словам своего хозяина, как к закону. Такое было возможно благодаря, тому, что они были связаны рабской печатью.


 Сила рабской печати зависела от суммы долга раба или тяжести совершённого им преступления.


 (Этот человек является либо преступным рабом, либо пожизненным. Он будет привязан ко мне, пока я не умру. До самой смерти...)


 На первый взгляд, покупка союзника за деньги может показаться грязной вещью. Более того, большинство людей избегали тех, кто стал преступными или пожизненными рабами. А бывали и те, кто выражал к ним слабость, сострадание, превосходство или жалость. У каждого было свое собственное мнение, и не все интересовались, какие обстоятельства привели раба к такой жизни.


 (Этот человек мог совершить самые отвратительные поступки...)


 После того как Мариэла встретила новых людей и немного узнала о положении Города Лабиринта. Она больше не могла думать спокойно. Кроме всего прочего, высокие цены на зелья заставили Мариэлу потерять остатки терпения...


 - Я заплачу вам пять больших серебряных монет!


 Мариэла выкрикнула, прежде чем поняла это. Капитан Дик и Рэймонд были удивлены этим. Несколько сотрудников торговой компании, а также несколько рабов перевели свои взгляды, чтобы посмотреть на неё. Всё их внимание было сосредоточено на ней, и Мариэла почувствовала, как её лицо покраснело.


 В этот момент Мариэла почувствовала, как мириады чувств разом атаковали её. Устрашающий взгляд капитана Дика, вселял страх в её сердце, лукавое выражение Рэймонда вызвало отвращение и, за капитаном, она заметила, что седовласый раб пристально смотрит на неё. Правая половина его лица была скрыта волосами, но она видела, что его левый глаз был темно-синим. 


 - М-мне нужен раб. У меня не так много денег, но я могу заплатить пять больших серебряных монет!


 Мариэла вытащила из своего мешочка монеты и протянула их


 - Ха-ха-ха.


 Внезапно, молчание нарушил вице-капитан Марлоу. 


 (А? Он что, смеется надо мной!? Почему?)


 Немного рассмеявшись, Марлоу, внимательно посмотрел на нее, а затем сказал:


 - Решено. Мы продаём этого раба Мариэле за две большие серебряные монеты.


 - Ээ...?


 Капитан Дик и Рэймонд выглядели озадаченными, когда смотрели на третьего человека, присоединившегося к их переговорам о рабах. Но, они удивились ещё больше, когда услышали, что вице-капитан Марлоу предложил этого раба по сниженной цене.


 - Эта девушка уже слышала, что раб - калека, и все равно была готова заплатить полную цену. Так, как насчет того, чтобы сделать ей скидку? Она ведь ещё помогла нам в лесу. 


 Рэймонд уже хотел отчитать Марлоу, за наглость, но тот подошел к нему, прежде чем он успел открыть рот. И начал объяснять, почему он предложил этой странной девушке такую большую скидку.


 - Я знаю, что ты хочешь сказать, но у неё есть кое-какие способности. Думаю, мы сможем иметь долгие и плодотворные отношения с ней...


 Услышав его слова, Рэймонд на мгновение задумался. А затем, вновь вернувшись к своей прежней деловой натуре, он широко улыбнулся и сказал:


 - Мне жаль, что вам пришлось увидеть мою неподобающую сторону. Что же касается предложения юной леди, то у меня нет возражений. Это большая удача, что вы приехали в нашу торговую компанию. А теперь вы можете завершить контракт с вице-капитаном Марлоу.


 - А? Всего лишь за две серебряные монеты...?


 После того как Мариэла вручила вице-капитану две большие серебряные монеты, она услышала, как кто-то сказал: "контракт готов."


 Мариэла даже не заметила, как рядом с ними поставили письменный стол и жаровню с клеймом. Рабы, которых предстояло купить, тоже выстроились рядом с жаровней.


 Затем Раймонд сел за стол и раскрыл книгу, которую они ещё с капитаном Диком просматривали ранее.


 - Так, давайте-ка глянем. Этого человека зовут Зигмунд. Здесь говорится, что он ранил сына своего бывшего хозяина, и это привело к тому, что он стал преступным рабом. 


 Седовласый Зигмунд качался взад-вперед рядом с жаровней. А его голос дрожал, когда он пытался заговорить:


 - Н-не... П-правда...


 Едва различимые слова слетели с его губ впервые с тех пор, как Мариэла увидела этого жалкого человека.


 - А теперь моя очередь, да? Эй вы рабы я хочу чтобы каждый внимательно выслушал господина Рэймонда. 


 Так, заговорил человек, похожий на продавца, и встав рядом с жаровней, он взялся за жезл для клеймения рабов.


 На конце длинного жезла красовалась сложная печать, раскаленная докрасна от жара жаровни, она была размером с ладонь Мариэлы.


 Затем, этот человек медленно подносил жезл к лицу каждого из рабов. И как только очередь дошла до Зигмунда, его неровное дыхание стало паническим.


 - Если вы будете воспитанными и покорными рабами, то такое большое клеймо вам не грозит... Не накапливайте больше долгов! Ведите себя так, как должен вести себя раб! Будьте полезны во всем своему хозяину! Если ребенок вашего хозяина захочет лишить вас жизни, то вы должны с радостью согласиться! 


 Каждое слово, слетавшее с губ Рэймонда, становилось все более властным. Зигмунд, прикусив губу, пытался не издавать звуков.


 - Вряд ли этот человек может служить такой доброй молодой леди. Однако, с помощью рабской печати мы сможем исправить это, и он будет служить вам беспрекословно. Если вы считаете, что печать слишком мала, не стесняйтесь выбрать побольше.


 (Как же мне не хочется промывать ему мозги, но...)


 Мариэла подошла к жаровне, где выстроились другие жезлы с рабскими печатями, и начала выбирать.


 - К-кажется этот подойдет...


 Мариэла выбрала жезл с самой маленькой печатью. Она была не намного больше кончика её пальца. Или даже скорее такого же размера, как большая серебряная монета.


 (Учитывая, что они снизили цену, мне придется сотрудничать с ними в будущем.) - подумала Мариэла.


 - У него уже итак есть травмы. Поэтому я выбрала эту печать, так как не хочу усугублять его раны.


 Говоря так, Мариэла старалась изобразить самую естественную улыбку, на какую была способна в данной ситуации.


 Зигмунд выглядел сильно ослабшим. Казалось, он уже был близок к смерти. Поэтому Мариэла забеспокоившись, взяла самую маленькую печать. К тому же, она не желала причинять ему сильной боли, и не хотела, чтобы он возненавидел её в душе. Ей нужен был всего лишь преданный человек, который мог хранить тайны и помогать ей в Городе-Лабиринте.


 Зигмунд не смотрел ни на печать, ни на Рэймонда. Он смотрел только на Мариэлу. А в его глазах не было никакой ненависти. Пусть Мариэла не очень хорошо знала Зигмунда, но она осознавала, что не стоит его ещё больше травмировать.


 - Ах, это так великодушно с вашей стороны!


 Громко сказав это, Рэймонд сначала посмотрел на Зигмунда, а затем повернулся к остальным рабам, и продолжил: 


 - Видите!? Если будете молча и преданно служить своим хозяевам, то они будут проявлять к вам милосердие! Вы должны с радостью подчиняться их приказам! И даже если вы пожертвуюте собственной кровью, этого будет недостаточно, чтобы отплатить за доброту, проявленную к вам хозяевами!


 Голос Рэймонда становился всё громче и эхом разносился по всему двору.


 - Твое тело стоит меньше, чем грязь, на которой ты стоишь!


 Магия атрибута Земли, выгравированная на жезле с печатью, которую держала Мариэла, тускло засветилась после слов Раймонда.


 - Кровь, что течет в твоих венах, принадлежит твоему хозяину!


 Атрибут Воды, собранный в чашке на столе, начал сильно плескаться и проливаться на стол.


 - Каждый твой вздох зависит от воли твоего хозяина!


 Атрибут Ветра, закружился рядом с жаровней и образовал огненную спираль.


 - Твоя жизнь отныне принадлежит твоему хозяину, пока он не пожелает её забрать!


 Магия атрибута Огня активировалась в жаровне, и блестящий столб пламени образовался высотой с Мариэлу.


 Магия Рэймонда по вызову различных атрибутов не относилась к каким-либо мощным заклинаниям. Однако включение в заклинание своей речи и визуальных эффектов создавало впечатляющий эффект. Это не только выглядело впечатляюще, но и оказывало мощное психологическое воздействие на каждого раба.


 Выступление Рэймонда было замечательным. Похоже, что он ясно понимал, как работает человеческий разум.


 После этого Рэймонд положил выбранный Мариэлой жезл с печатью в жаровню. И дал ему раскалиться докрасна, прежде чем взять его и снова поднести к Зигмунду.


 Это напоминало Мариэле о странных религиозных церемониях.


 Охранники схватили Зигмунда сзади и заставили встать на колени.


 Зигмунд не выказывал никаких признаков сопротивления, когда смотрел на жезл с печатью.


 - Ты, Зигмунд, покорно отдашь свою душу!


 Сказав это, Рэймонд прижал клеймо к груди Зигмунда.


 Раздался звук шипящей плоти, сопровождаемый запахом жареного мяса.


 Но Зигмунд стиснул зубы, и заставил себя не закричать от боли.


 Тем временем к Мариэле подошел другой человек и попросил её руку. Он скользнул ножом по её ладони и направил кровь в чашу на столе. 


 Чаша была той же самой, что переполнялась во время речи Рэймонда. Кровь смешалась с водой, образовав мутную багровую жидкость.


 Один из охранников, удерживавших Зигмунда, поднял чашу, а другой заставил его открыть рот.


 - Ты станешь единым со своим хозяином!


 И охранник влил жидкость в горло Зигмунда, стараясь не пролить ни капли.


 После того, как все четыре атрибута объединились в теле Зигмунда, процедура была завершена.


 Печать, выгравированная на теле Зигмунда, начала светиться. Наконец, церемония заключения контракта подошла к концу. 


 - Контракт заключен!


 Под воздействием контракта темно-синий глаз Зигмунда выглядел безжизненным, когда он смотрел на Мариэлу.


 - Ладно, пора отправляться в гостиницу.


 Снаружи Линкс и Ульрик уже ждали их неподалеку вместе с Рапторами.


 Шесть Рапторов уже были привязаны к бронированным повозкам. Передав поводья капитану Дику и вице-капитану Марлоу, сам Ульрик уселся в бронированную повозку спереди.


 - Погрузите его в главную повозку и рассаживайтесь.


 Несколько людей погрузили Зигмунда в карету и заперли дверь.


 Мариэла тоже забралась в повозку, в которой сидел Зигмунд, и приготовилась занять пассажирское сиденье. Но перед этим, она остановилась и извинилась перед Рэймондом за то, что прервала его переговоры. 


 - Нет, не беспокойтесь об этом. На самом деле это было даже хорошо. Только что прибывшие рабы стали свидетелями церемонии и теперь они будут делать всё возможное, чтобы служить своим хозяевам. И я с нетерпением жду, когда мы начнем наши дела.


 Рэймонд помахал ей на прощание с веселым выражением лица. 


 Транспортная компания "Черное Железо" провела последние три дня и ночи в пути по Демоническому лесу. Рабы провели все эти три дня, запертые в тесной повозке с одним лишь маленьким окошком, для воздуха. Им не давали никакой еды, и они стояли так близко друг к другу, что даже не могли лечь поспать. Повозки также были атакованы Демонами бесчисленное количество раз. Ночами в этих запертых и темных повозках их преследовал вой Демонов. Каждая новая атака Демонов заставляла повозку раскачиваться, а когти и зубы, пытавшиеся вонзиться в броню, вызывали ужасные скребущие звуки.


 Этот постоянный страх смерти уже истощил силы и дух каждого раба. Они чувствовали облегчение после прибытия в торговую компанию. Также они стали свидетелями церемонии заключения рабского договора. После нескольких дней, проведенных без еды и сна, идея служить кому-то, кто обеспечит их едой и кровом, не казалась такой уж плохой.


 Ценность жизни преступного или пожизненного раба была невелика. Эти люди, знали, что им суждено жить в плохих условиях и что даже их собственная жизнь была не гарантирована. Каждый раб ожидал худшего. У них не было ни энергии, ни мотивации жить дальше из-за этого ожидания. Хоть и им придется подчиняться приказам своих хозяев, они никогда не будут работать усиленно. С точки зрения покупателей, эти типы рабов были предназначены для самых тяжелых и опасных работ. Как только рабы достигали своего предела, хозяева просто их выбрасывали.


 После этой церемонии, Рэймонд полагал, что рабы станут немного более послушными в надежде на хорошее отношение со стороны своего хозяина.


 (Я всё ещё не понимаю Марлоу. Что он имел в виду под "долгими и плодотворными отношениями...?)


 С этими мыслями Рэймонд приказал своим подчиненным занести новые товары на склад, а сам направился обратно к магазину.
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Глава 7: Гостиница "Мост Ягу"



Постоялый двор, которым регулярно пользовалась Транспортная Компания "Черное Железо", располагался неподалеку от здания работорговца.


 Двигаясь по главной дороге в направлении гор, повозки прибыли в гостиницу. Вывеска на фасаде гласила: "Мост Ягу".


 Ягу - это было козлоподобное вьючное животное размером с осла, которое жило в соседнем горном массиве. Ягу в первую очередь ценили те, кто хотел пересекать горы, поскольку дороги там были узкими и опасными, особенно для повозок. Вот почему люди привязывали свой груз к десяткам ягу, и путешествовали в другие города. Эти животные были полезны не только для перевозки грузов. Они легко могли прожить на небольшом количестве пищи, их можно было легко приручить, а также из них можно было получить, как и молоко, так и мясо. Поэтому многие из этих животных содержались во внешнем городе.


 Как говорилось ранее, поведение Ягу сильно напоминало горного козла. Как и те, Ягу тоже любили забираться на горы.


 Они были способны ловко перепрыгивать с одного скалистого утеса на другой, а затем спускаться с него беспорядочно и в то же время изящно.


 По дизайну гостиница "Мост Ягу" была похожа на другие гостиницы по всему городу. Однако, главным его отличием были большие двойные двери, которые всегда оставались широко распахнутыми, словно приглашая войти любого прохожего.


 Остановившись возле гостиницы, Капитан Дик и вице-капитан Марлоу слезли с Рапторов и направились к входу. Мариэла и Линкс тоже последовали за ними, как только высадились с повозки. Поначалу она хотела, чтобы Зигмунд сопровождал её, но его оставили в повозке вымыться, чтобы он мог появляться на людях, не вызвав у них отвращения.


 За двойными дверями находился большой обеденный зал и барная стойка рядом с лестницей, ведущей на второй этаж.


 Поскольку уже перевалило за полдень, внутри гостиницы почти никого не было. Единственным человеком внутри была рыжеволосая женщина, которая стояла за стойкой.


 - О, Дик! Ты приехал!


 Рыжеволосая женщина окликнула капитана и бросилась к нему.


 Внешне она была красивой, и обладала впечатляющим размером груди.


 - Просто дела с этим ублюдком закончились раньше, чем я ожидал.


 Рыжеволосая женщина выпячивала свою грудь, когда говорил Дик. Это ещё больше подчеркивало её и без того пышную грудь, и капитан, казалось, наслаждался видом.


 - В гостинице не так много народу, как обычно. Поторопись и сними доспехи, а я приготовлю вам еду. О, а кто эта девушка?


 - Здравствуйте. Меня зовут Мариэла. Я хотела бы снять комнату на двоих, если есть свободные...


 Рыжеволосая женщина перевела взгляд на вице-капитана Марлоу.


 - Мы познакомились по пути к городу. С ней есть ещё один человек, который прежде был частью нашего груза, но она решила его купить... Я уверен, что она не доставит тебе никаких проблем.


 - Поняла. Добро пожаловать в гостиницу "Мост Ягу"! Меня зовут Эмбер. Если у вас возникнут какие-либо вопросы, не стесняйтесь спрашивать меня в любое время.


 Выслушав объяснения Марлоу, Эмбер как следует, поздоровалась с Мариэлой. 


 Мариэла решила снять номер на втором этаже и заплатила деньги вперед. Номер на двоих стоил тридцать медных монет за ночь, а завтрак - пять медных с человека.


 Для Мариэлы это было дешево. Обычно одноместный номер, стоил немного больше. "Мост Ягу" находился в довольном приличном месте, и само здание было в хорошем состоянии, здесь даже была собственная таверна. В такой гостинице, могли бы даже проживать люди среднего класса.


 - Ваа...!? Это же очень дешево...


 - Это верно. Гостиницы в городе-лабиринте получают финансовую поддержку от правительства этой страны. Иначе мы никогда не смогли бы оставаться на плаву. Мы изолированы от остальной части страны и не многие авантюристы готовы приезжать сюда. Поэтому цены в городе несколько ниже, чем обычно, так мы стараемся привлечь сюда как можно больше людей. Даже если мы находимся в отдаленном месте, Лес Демонов нужно держать в узде.


 Это объясняло низкие цены на обычные продукты и услуги в городе-лабиринте, но возмутительные цены на зелья всё ещё имели мало смысла для Мариэлы.


 (Пока что эта гостиница будет моим домом.) - мысленно решила Мариэла.


 (А ещё...)


 Мариэла грустно положила руку на свою грудь.


 (Почему грудь мисс Эмбер, такая большая...)


 Мариэла вздохнула, зная, что не было никакого зелья, увеличивающего размеры грудей.


 В это время капитан Дик и Марлоу начали подниматься по лестнице на второй этаж.


 А Линкс взял ключи от других комнат и вышел на улицу, чтобы отдать их остальным членам Транспортной Компании "Черное Железо". Мариэла последовала за ним.


 После выхода через заднюю дверь можно было увидеть туалет и небольшое поле, используемое для сушки вещей. Чуть дальше от постоялого двора виднелся небольшой сарай для животных и конюшня. Тут была и зона для купания, закрытая огромной тканью.


 - Хэй, я принес ключи~, Ульрик, давай покушаем~


 Когда Линкс крикнул, в сторону конюшни, вышли четверо членов Транспортной Компании "Черное Железо".


 - Ульрик сказал, что придет, как только закончит заботиться о Рапторах.


 Так ответил один из членов отряда, перед тем, как взять у Линкса ключи.


 - Этот парень заботится о зверях больше, чем о себе! Ладно, я сам передам ему ключ, вы можете отдохнуть.


 Сказав это, Линкс побежал в сторону конюшни, а Мариэла не последовала за ним. Она беспокоилась о Зигмунде, и нервно оглядывалась в надежде найти его. Но, похоже, ей не нужно было переживать, в зоне купания раздались звуки движения, а затем оттуда вышел Зигмунд.


 Было, похоже, что он мылся в спешке, так как его волосы были ещё влажными, и он, дрожал от холода. А тряпки что закрывали его нижнюю половину тела, были мокрыми и прилипли к коже.


 (Он помылся, даже не снимая с себя эти тряпки...) 


 Это заставило Мариэлу понять, что у неё не только не было подходящей одежды для него, но и для себя.


 Её одежде было уже более двухсот лет. Обувь и поясная сумка были покрыты трещинами, и могли ещё немного продержаться. Но остальное... Всё могло порваться в любой момент.


 (Так, первое, что мне нужно сделать, это пойти по магазинам.) - решила для себя Мариэла.


 После использования магии жизни [Сушка], Мариэла высушила Зигмунда, и они оба направились в номер.


 По пути Мариэла видела, что левая нога Зигмунда сильно распухла. И из-за того что он не мог переносить на неё свой вес, он просто волочил её по земле. Она заметила, что он воздерживался от движений правой рукой и явно испытывал сильный дискомфорт. А также - его правый глаз. Зигмунд прятал его за волосами, с тех пор как Мариэла впервые увидела его.


 Даже несмотря на то, что они шли в медленном темпе, у Зигмунда была одышка.


 (В моем мешочке есть горстка лекарственных трав... Но видя его травмы, я начинаю сомневаться в том, что их хватит, для лечения) - подумала Мариэла.


 Комната на втором этаже, которую снимала Мариэла, располагалась в конце коридора и была довольно большой. 


 Как только Мариэла вошла в номер, она увидела дверь, ведущую в спальню. Внутри было две кровати по обе стены комнаты и два стола со стульями. Рядом с входом в номер стоял большой шкаф, который можно было использовать для хранения багажа или снаряжения. А в конце комнаты была небольшая ванная комната. 


 Ванна была достаточно большая для одного человека. Однако там не было никаких труб, которые бы обеспечивали вас водой. Постояльцы должны были сами решать эту проблему. Некоторые использовали магию воду, а другие зачарованные предметы, чтобы добывать воду.


 (Ванна! Я так счастлива! Кажется, я не принимала ванну уже 100 лет, ой, то есть 200 лет.)


 Мариэла ожидала, что ей придется мыться с холодной водой в купальной зоне, и поэтому когда она увидела эту ванну, то сильно обрадовалась.


 Номер был хорошим, учитывая цену, но в спальне было влажно, и в воздухе стоял запах плесени.


 Единственное окно в комнате давало мало солнечного света и свежего воздуха. Простыни казались чистыми, но матрасы были сделаны из соломы, и была большая вероятность, что в них была какая-то живность.


 (Видимо, в других номерах получше, потому что туда не пускают с рабами...)


 Хотя Зигмунд только что умылся, но от него всё ещё исходил неприятный запах. Его борода и волосы до сих пор были покрыты грязью, пылью и другими непонятными вещами. Мариэла была благодарна, что ему вообще позволили жить в этой комнате.


 Использовав магию жизни, Мариэла проветрила комнату, и закрыла окно. Затем она подошла к двери, через которую они вошли, и заперла её. Она также закрыла дверь в спальню, чтобы быть уверенной, что никто не сможет подслушать их разговор.


 Даже с закрытыми ставнями на окне, внутренняя часть спальни была хорошо освещена магической силой, которая плавала в воздухе. Здесь было достаточно света, чтобы Мариэла смогла хорошенько рассмотреть Зигмунда.


 Затем Мариэла открыла свой мешочек и просмотрела оставшиеся у неё травы. Хоть осталось немного, но у неё было достаточно, чтобы вылечить некоторые раны Зигмунда.


 - Садись сюда.


 Сказав это, Мариэла указала на стул, но Зигмунд почему-то сел на пол рядом со стулом. Из-за опухшей ноги он не смог согнуть её должным образом и был вынужден оставить её торчащей под неудобным углом.


 За всё это время он ни разу не поднял лица и продолжал смотреть куда-то под ноги Мариэлы. 


 (И почему он сел на пол... Ну если он так хочет, тогда ладно...)


 Мариэла подвинула стул и села перед ним.


 - Меня зовут Мариэла. Ничего если я буду звать тебя Зиг? Хотя, я думаю, ты всё равно не сможешь пойти против моей воли, из-за рабского контракта.


 - Конечно, называйте меня, как пожелаете, хозяйка. Мне никогда не выразить свою благодарность вам за то, что купили такого калеку, как я. Я никогда не посмею ослушаться ни одного вашего приказа. Пожалуйста, не стесняйтесь отдавать мне любые приказы.


 Сказав это, Зигмунд прижался лбом к полу.


 (Уваа... Что он делает!)


 Увидев, как взрослый мужчина поклонился ей до пола, Мариэле стало стыдно.


 Что касается того, что он сказал ранее, Раймонд или другие работорговцы, наверняка напугали его магией духа, и поэтому он стал слишком уж послушным.


 Было ещё так много вещей, которые Мариэла не знала. Но она была рада, что ей удалось найти кого-то, кто не сможет предать её, а также сможет дать ей знания об этом новом мире. Она понимала, что полезно иметь кого-то более сильного, чем она, кто сможет помочь или даже защитить её, если это будет необходимо.


 Однако для того, чтобы Зиг смог исполнить любую из этих ролей, его нужно было для начала вылечить. К тому же Мариэла знала, что Зиг был ранен не только физически, но и морально.


 - Можешь звать меня просто Мариэла. А сейчас, подними голову и покажи мне своё лицо.


 Зиг поднял голову, а его чёлка всё ещё закрывала правый глаз. У Зига было худое лицо, и он явно страдал от недоедания, но под этим Мариэла видела его красивое лицо. Его единственный открытый глаз был темно-синего цвета. Если бы он сбрил бороду и привел в порядок свою внешность, его можно было бы охарактеризовать как доброго вида мужчину средних лет.


 Когда Мариэла подняла руку, чтобы увидеть его правый глаз, Зиг резко отпрянул. Мариэла вспомнила одного знакомого ребенка, который реагировал точно так же. Это был ребенок, которого в конечном итоге отдали в приют. Ребенок, которого ежедневно избивали родители... Зиг, должно быть, регулярно получал побои, всё его тело покрывали маленькие шрамы.


 Тот факт, что он сел на пол, даже не колеблясь, заставил Мариэлу задуматься о том, как с ним, обращались прежние хозяева. Она почувствовала острую боль в груди, просто представив себе это.


 Чтобы не напугать этот раз Зигмунда, Мариэла медленно подняла свои руки и приблизила их к нему. И когда она коснулась его лица, то почувствовала исходящий от него жар. Как она и подозревала, у него была лихорадка. Как только Мариэла убрала волосы с правой стороны его лица, она увидела там три большие царапины, и сразу же предположила, что они были нанесены Демоном.


 Царапины были старые и уже начали покрываться струпьями. Однако, его правый глаз был серьезно ранен.


 (Единственная вещь, которая сможет исцелить его правый глаз - это эликсир или высокосортное зелье, специально предназначенное для лечения глаз.) - вздохнула Мариэла.


 Эликсиром назывались чудодейственные лекарства. Независимо от того, насколько были серьезны травмы или болезни, эликсиры могли вылечить их. Даже такая серьезная рана, как эта, которая, лишила Зигмунда зрения в правом глазу, была бы легко вылечена эликсиром. Это была вершина всей алхимии.


 Они создавались с помощью редких ингредиентов и сложных методов Алхимии. И конечно же, Мариэла была не способна создавать их. Даже 200 лет назад, эликсиры считались легендарными лекарствами.


 В старом внешнем городе, проживало бесчисленное количество алхимиков, большинство из которых было гораздо искуснее, чем Мариэла, но даже тогда не было ни одного алхимика, который бы знал рецепт приготовления эликсира.


 Эликсиры не относились к медицине восстановления. Они считались "специальными зельями". Эффекты этих зелий в основном оказывали наибольшее воздействия только на определенные части тела.


 Алхимик такого уровня, как Мариэла, никогда бы не научилась делать такие зелья. Ведь на создание рецепта эликсира, уходило много лет и требовалось огромное количество редких материалов. И ни один алхимик, не стал бы делиться своим рецептом.


 (Это просто невозможно, я не смогу исцелить его правый глаз...) - с грустью подумала Мариэла, и вернулась снова к осмотру.


 Она осмотрела его правую руку. По всему предплечью виднелись следы укусов. Когда Мариэла спросила Зигмунда о ране, он сказал ей, что на него напал черный волк полмесяца назад.


 Черный Волк, также был известен как Волк Миазма. Он был меньше, чем лесной волк, но обладал ядовитыми клыками, которые после укуса замедляли скорость заживления. Одинокий Черный Волк был относительно слаб сам по себе, поэтому они нападали стаями. Во время охоты, они окружали свою добычу и поочередно бросались с быстрыми атаками. Как только добыча ослабевала от яда, Черные волки тут же приступали к еде.


 Раны на его предплечье не заживали, а следы укусов выглядели свежими. Мариэла предположила, что Зигмунд не получал никакого лечения после нападения Демона. Яд от его клыков, вероятно, всё ещё находился в его руке, и останавливал заживление. Зигмунд, не мог пошевелить рукой, но чувствовал кончики пальцев. 


 Теперь, его левая нога. Похоже, что здесь тоже постарался Черный Волк. От его ноги был оторван большой кусок мяса. Судя по всему, была предпринята попытка прижечь рану, чтобы остановить кровотечение. Но, ожоги не успели, как следует зажить, и они остались беззащитными перед микробами и антисанитарными условиями в той повозке. Его нога была воспалена и распухла в два раза больше.


 (Прежде всего, я должна что-то сделать с воспалением. Его руку ещё можно вылечить с помощью моих зелий, но вот для лечения ноги мне понадобится специализированное зелье. И этот шрам... Пусть это и не причиняет ему никакого дискомфорта, но выглядит довольно неприятно.)


 Место прижигания клейма, тоже начинало воспаляться. Мариэла сожалела, что у неё нет продвинутых зелий, которые могли бы вылечить все его раны одновременно. Сейчас ей ничего не оставалось кроме как использовать низкосортные зелья и лечить Зигмунда, поэтапно...
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Глава 8: Лечение и сделка.



Если ты получишь серьезную рану, то тебя не вылечат, и ты не сможешь работать. Если ты умрешь, то о тебе никто не будет сожалеть. Раб, который стоит 2 серебряные монеты, не стоит ничего...


    Даже оказавшись в такой ситуации, было видно, что Зигмунд не хотел умирать.


 Он не понимал многого, но сейчас это было не важно. Зигмунду нужно было просто сидеть смирно и слушаться свою хозяйку.


 Пока Зигмунд сидел на стуле, Мариэла стала подготавливать нужные предметы для лечения ран. Для начала она побежала в ванную комнату за тазиком и кувшином, и там же помыла, простерилизовала и высушила их с помощью навыков алхимии.


 Затем вернувшись в комнату, она достала из мешочка несколько лекарственных трав и бросила их в кувшин


 - Никому не говори о том, что я сейчас собираюсь делать. Это приказ.


 - Слушаюсь, хозяйка.


 После того как он ответил, на его груди засияла рабская печать. В этот момент Мариэла поставила деревянный тазик на стол и, взяв раненную руку Зига, начала читать заклинания.


 - [Очищенная Вода] - [Капля Жизни] - [Фиксация]


 Как только Мариэла произнесла заклинания, кувшин наполнился водой и в ней растворились лекарственные травы. Затем она направила воду на воспаленную рану на руке Зигмунда.


     Этой технике её научил мастер-алхимик. Он говорил, что вода в сочетании с каплей жизни, а также с лекарственными травами обладает хорошим дезинфицирующим и регенерирующим действием.  


 Таким образом, началось лечение. Бесчисленные раны, покрывавшие руку Зигмунда, начали исчезать, а его кожа стала здорового цвета. Также миазмы Черного Волка были полностью смыты под действием [Капли Жизни]


 После этого Мариэла перешла к ранам на ноге. Зигмунду пришлось встать и упереться коленом в кресло, чтобы ей было удобно видеть рану на его икроножной мышце. 


 Мариэле приходилось использовать очень много очищенной воды, чтобы промывать рану, она время от времени выливала тазик с грязной водой в ванной, когда тот наполнялся.


 А ещё у неё не было никаких полотенец, чтобы вытереть раны насухо, поэтому она была вынуждена снять простыни с кровати и использовать их.


 Хотя она мыла раны с помощью очищенной воды, простыни, используемые для сушки были не стерилизованы и комната, в которой они находились, не была чистой. Тем не менее, это было настолько гигиенично, насколько Мариэла могла это сделать.


 И последнее что планировала Мариэла - это промыть рану от клейма в области груди Зига, а также дать ему зелье для снятия симптомов лихорадки. Сначала она очистила и промыла несколько раз рану, а затем приступила к созданию зелья.


 Из своего мешочка она достала две травы с целебными свойствами. Одна называлась Куруке а другая Калгоран. Также Мариэла вытащила несколько маленьких семян синего цвета. Их название было Пецилионы. 


 Пецилионы - это были редкие семена, которые использовали для предотвращения инфицирования ран, а также для снятия температуры.


 Почему семена Пецилионов считались редкими? Потому что они прорастали в корнях травы Куруке, которая росла в тени. Многие алхимики раньше знали, что эта трава наоборот любила солнечный свет, и она не любила тень. Но иногда из сотни трав, несколько начинали расти в тени, давая эти редкие семена.


 Мариэла узнала об этом случайно, когда забыла собрать траву Куруке, которую она выращивала рядом с деревьями. Она была удивлена, когда обнаружила в корнях Куруке, какие-то семена. И так вместо обычной травы она получила что-то редкое. Кроме того, Мариэла догадалась, что это определенное место в её саду с травами было идеальным, чтобы выращивать ещё больше Пецилионов. 


 С тех пор в её саду всегда была небольшая секция, посвященная выращиванию этих семян. Когда Мариэла проснулась  200 лет спустя, то она заметила что травы Куруке всё ещё давали семена, поэтому она захватила с собой горстку, прежде чем уйти из леса.


 И сейчас, используя небольшое количество травы Куруке, Калгоран и семян Пецилион, Мариэла создала одно зелье. Это было простое зелье, классифицированное как низкосортное, но в то же время оно относилось к специализированным.


 - Вот, выпей.


 Сказала Мариэла и протянула зелье Зигмунду, но тот лишь сморщился.


 Поэтому Мариэле ничего оставалось, кроме как заставить его выпить. Она открыла ему рот, и влила содержимое флакона с зельем. Вначале Зиг дергался, но затем, почувствовав вкус он успокоился и проглотил жидкость. 


 - В-вы что алхимик?


 Зигмунд впервые решился задать вопрос Мариэле.


 Поначалу, он не был уверен насчет навыков Мариэлы. Но когда она показала себя в действии, а также создала зелье, Зигмунд убедился что она не простой лекарь.


 - Да. Скажи, неужели в этом городе нет других алхимиков?


 Спросила Мариэла, забирая обратно у Зигмунда пустой флакон из-под зелья.


 - Да, здесь больше нет никаких алхимиков. Уже давно. А это место - территория Демонов...


 Таков был его ответ.


 (Понятно, вот почему в городе нет зелий. В конце концов, прошло 200 лет и много чего произошло. Теперь Эндальгия стала территорией Демонов, и тут образовался Лабиринт... Однако куда же делись все алхимики и сама профессия алхимика...?) - подумала Мариэла, но пока она что решила не задавать этих вопросов Зигмунду.


 - Так, никому не говори, что я алхимик, Зиг. Это приказ.


 Мариэла всё ещё продолжала проявлять настороженность к Зигу. Поэтому вместо просьбы она отдала ему приказ. Ведь это было намного эффективнее.


 - А пока, ты можешь отдохнуть на той кровати. Спать в набедренной повязке неудобно, так что можешь снять его перед сном. Через некоторое время твоя лихорадка начнет спадать. Скоро я пойду по магазинам, поэтому не переживай если меня долго не будет. И ещё можешь спать столько, сколько захочешь. 


 Сказав всё что нужно, Мариэла схватила мокрые простыни, флакон для зелий, и тазик, а затем направилась в ванную комнату. Там она почистила флакон, тазик и постирав простыни и оставила их сушиться.


 Когда Мариэла вернулась в спальню, Зигмунд уже заснул в постели. Его набедренная повязка висела на спинке соседнего стула. Глядя на неё, Мариэла поняла, что Зигмунду придется стирать её самому. Она была слишком грязной.


 (О, точно, в кровати ведь могут быть насекомые.)


 С такими мыслями, Мариэла быстро приготовила во флаконе средство от насекомых и поставила его в углу комнаты с открытой крышкой.


 Затем она подумала о комнате и смешала ароматные лепестки цветов с зельем. Благодаря этой смеси, заплесневелый запах в комнате скоро должен был исчезнуть.


 И перед тем как уйти, Мариэла поставила кувшин с водой и чашку на стол, и оставив в комнате только один тусклый огонек, тихо закрыла за собой дверь.


 


Когда Мариэла вышла в коридор, вице-капитан Марлоу уже ждал её.


 Комната Мариэлы находилась в конце коридора. А комнаты, в которых остановился транспортный отряд "Черного Железа" находились прямо напротив её собственной.


 В этот момент вице-капитан Марлоу мягко спросил:


 - Вы уже получили информацию, которую хотели услышать?


 - А!? Неужели вы нас подслушивали?


 Когда Мариэла ответила вопросом на вопрос, Марлоу только пожал плечами и сказал: "Конечно же нет". Мариэла не была уверена, можно ли верить его словам.


 После этого Марлоу поманил рукой Мариэлу, войти в его комнату.


 Размер комнаты был такой же, как у Мариэлы, и с идентичной планировкой. Единственная разница между комнатами заключалась в том, что здесь была односпальная кровать и гостиная, где должна была находиться вторая кровать. Между кроватью и гостиной была установлена перегородка, чтобы можно было провести какую-нибудь встречу.


 Мариэла заняла одно из кресел в гостиной, а Марлоу сел прямо напротив неё и сказал:


 - В общем, я хотел бы обсудить с вами некоторые деловые возможности, Мариэла.


 - Это из-за моих зелий?


 Мариэла сразу перешла к делу, заставив Марлоу улыбнуться.


 *******


 200 лет назад произошло нашествие Демонов, после которого Королевский замок пал, а на его месте образовался Лабиринт.


 Королевство Эндальгии, которым раньше правили люди, рухнуло, и на его месте возникло Королевство Демонов.


 Выжившим людям пришлось жить в Городе Лабиринте так же, как Мариэле пришлось жить в лесу. Но Город Лабиринт больше не являлся городом людей. Это был дом Демонов…


 *******


 Существовала так называемая "Лей-Линия". Без которой алхимикам было невозможно вытягивать Капли Жизни из вен Земли. Для того чтобы создать свою Линию, алхимики проводили церемонию вместе с Духами этой земли.


 Церемония была не сложной, вначале Алхимики и Духи, связывались с посредством духовной связи. А затем они открывали друг другу свои истинные имена, и после этого Дух произносил тайное слово, которое позволяло вытягивать Каплю Жизни в этой области.


 Королевская семья Эндальгии тоже когда-то провела такую церемонию, и получила благословение от духов, что правили их землей. А после, передавали слова, переданные им духами, из поколения в поколение.


 Все Духи в королевстве Эндальгии говорили на одном языке. Однако Духи из Демонического леса, хоть и были рождены из одной с ними "Линии", говорили на другом языке. На языке Демонов, которой никто в Лабиринте не понимал.


 Перед тем как стать алхимиком, Мариэла отправилась в самые дальние уголки Королевства Эндальгии, чтобы заключить контракт с Духом.


 Линия могла сформироваться только один раз в жизни. И после этого Дух, никогда не связывался с алхимиком. Пока они оставались на территории этого Духа, алхимики имели доступ к его источнику энергии. И как только они становились опытными алхимиками, они могли без проблем создавать Каплю Жизни.


 Но за последние 200 лет, не было никаких новых алхимиков…


 Алхимики, которые могли непосредственно включать Капли Жизни в свои тела, как известно, имели длительную продолжительность жизни, но они не могли прожить более 200 лет. Были редкие случаи, когда некоторые алхимики доживали до 120 лет, а так средняя продолжительность жизни обычного человека составляла около восьмидесяти лет.


 За эти 200 лет, пока Мариэла спала, больше не появлялись новые алхимики. Ни один из них так и не смог связаться с Духами Демонического леса и сформировать Линию... А те алхимики, что пережили нашествие, давно состарились и умерли.


 С каждым днем количество зелий уменьшалось, и те, что оставались не только в Городе Лабиринте, но и во всем бывшем Королевстве, сейчас хранились в дорогих волшебных футлярах для зелий.


 *******


 - Итак, Мариэла... Мы взяли одно из ваших зелий, которые вы продали нам и показали торговцу, и он сказал, что оно прекрасно сохранилось. Почти как если бы оно было только что приготовлено. Ваше низкосортное зелье было так же эффективно, как и любое зелье среднего уровня, доступное на рынке. Торговец очень настаивал на том, что выяснить, где мы раздобыли эти зелья...


 Услышав его слова, Мариэла могла сказать, что Марлоу не раскрыл её. Если бы он это сделал, то десятки людей попытались бы завербовать Мариэлу к себе на службу.


 - Если бы жители города узнали, что такая милая девушка была источником этого высококачественного зелья, то они могли бы осложнить ей жизнь...


 Вице-капитан Марлоу, говорил медленно и осторожно. Как бы спрашивая Мариэлу: "понимаешь ли ты, что я имею в виду?".


 - Я поняла ваши намеки... Если у вас будут зелья, то вы справитесь с их продажей?


 Марлоу удовлетворенно улыбнулся и сказал: "Конечно".


 (Ну, мне же нужно где-то продавать зелья. Даже если он возьмет свою долю, то я всё равно заработаю больше чем обычно...) - подумала Мариэла.


 У Мариэлы не было другого способа зарабатывать себе на жизнь, кроме продажи зелий.


 Было не удивительно, что слабые люди прятались за спинами более сильных. За некоторую поддержку нужно было платить...


 Даже когда Мариэла продавала зелья в старом городе, люди нередко пытались её ограбить, так как у неё не было "крыши".


 Однако были и некоторые вещи, с которыми Мариэла была не согласна. И прежде чем дело дойдет до продажи зелий, она решила поставить свои условия, которые Марлоу должен был принять.


 - Во-первых, это я буду решать какие зелья выставлять на продажу. Я не продаю яды. Перед тем как принимать заказ на зелья вы сначала должны будете посоветоваться со мной.


 Очевидно, что Мариэла не могла предлагать зелья, которые была не способна изготавливать, и она также не хотела, чтобы её зелья использовались в каких-либо преступлениях. Меньше всего она желала, чтобы кто-то умер из-за неё.


 - Во-вторых, я иногда буду требовать оплату вперед.


 Мариэла не могла делать зелья без нужных ингредиентов. Её сад в лесу, был немного разрушен, и поэтому она не знала, хватит ли всех лекарственных трав. К тому же, она не была уверена, что доступно на рынке, а что нет, вот почему ей понадобились бы деньги.


 - В третьих, я требую абсолютной конфиденциальности. Никому не говорите, что у меня имеются запасы зелий. Если вдруг моя личность станет известна всем, то вы должны защищать меня. И последнее мы должны заключить магический контракт, как только вы согласитесь, то вы можете начать продавать мои зелья.


 Изложив свои условия, Мариэла почувствовала, как по её шее стекает холодный пот.


 Марлоу сначала повторил каждое из её условий одно за другим, а затем сказал:


    - Очень жаль, что у вас нет специализированных зелий, но я могу принять остальные ваши условия. Что касается цен, то я возьму двадцать... Нет тридцать процентов.


 (Я не знаю нормальная ли комиссия... Но у меня нет большого выбора, однако если мне также придется покупать материалы, то я вообще получу прибыль? Я надеюсь, что стоимость лекарственных трав не выросла...)


 - Позвольте ещё раз уточнить, за 30-ти процентную комиссию я получу: 


 - Право выбирать зелья?


 - Да. Вы можете сами выбирать из своих запасов, какие зелья продавать. 


 - Вы поможете достать мне некоторые товары если понадобится?


 - Конечно, мы ведь транспортная компания. Мы торгуем всеми видами товаров, поэтому мы в состоянии предложить вам хотя бы это.


 - И вы ещё сказали, что поможете мне, если моя личность раскроется?


 - Конечно, вы будете нашим важным партнером, поэтому мы предоставим вам защиту и иногда сопровождающих.


 - В таком случае... Тридцать процентов... Разве это не слишком мало?


 - А?


 - А?


 Вице-капитан Марлоу и Мариэла уставились друг на друга в непонимании.
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Глава 9: После сделки



В конце концов, они остановились на том, что Мариэла, получит 60 процентов от общего объема продаж.


 Десять процентов потерь были связаны с обещанием, что транспортная компания "Черное Железо" поможет сохранить её тайну и, в случае разоблачения, они защитят её.


 Мариэла была более чем довольна тем, что получит 60 процентов прибыли.


 Её первый заказ должен был быть выполнен в течение трех дней. Мариэле нужно было предоставить им, низкосортные лечебные зелья, низкосортные противоядия, зелья для отпугивания Демонов и парочку зелий среднего сорта.


 Марлоу, казалось, был доволен своим новым партнером.


 (Мне кажется, что мы не очень хорошо сочетаемся... Но да ладно...) 


 Мариэла чувствовала, что это, возможно, был первый раз, когда вице-капитан Марлоу показывал улыбку, в которой не было скрытого умысла.


 Она устала после нескольких часов, проведенных в лесу Демонов, поэтому она надеялась поспать до того, как Марлоу подготовит магический контракт. Кстати, Мариэла заметила цены на зелья, когда они ехали по городу.


 Цены на зелья были немного ниже, чем предложил капитан. Когда Мариэла спросила Дика, почему он заплатил ей больше рыночной цены, он стыдливо ответил: "В следующий раз любые другие зелья, которые мы купим у тебя, будут по рыночной цене."


 Мариэла думала об этом и когда она увидела, как он ведёт дела с работорговцем Рэймондом, то поняла, что Капитан Дик был ужасным переговорщиком.


 Он также сказал ей, "Всё в жизни - это опыт. Как капитан, я должен вести любые важные переговоры".


 Мариэла считала, что на самом деле он не годился в капитаны.


 Несмотря на усталость Мариэла все ещё хотела отправиться в город, чтобы купить одежду и всё необходимое до захода солнца.


 И когда завершились переговоры, Мариэла спустилась на первый этаж и увидела в гостиничной таверне, людей из "Черного Железа", которые, несмотря на полдень, уже вовсю пили и веселились. 


 Здесь даже был капитан Дик, который, казалось, хорошо проводил время с двумя большегрудыми женщинами по обе стороны от него. На самом деле, рядом со всеми людьми из "Черного Железа" стояли полногрудые женщины. 


 Все эти женщины были одеты в заманчивые платья, которые открывали много кожи. Мариэла не знала, куда смотреть, чтобы не смутиться.


 - О, Мариэла, ты опоздала. Они все уже начали есть. - сказала Эмбер. 


 Красное платье очень шло к её каштановым волосам. А её грудь выглядела так, будто могла выскочить в любой момент.


 (Её лямки от бюстгальтера еле держатся. Как она может слепо в них верить!?) - мысленно удивлялась Мариэла.


 - Хэй, Эмбер, иди сюда скорее *ИК*!- пьяный голос капитана звучал невнятно.


 Для Мариэлы Капитан Дик был воплощением безнадежного взрослого.


 Он использовал этот трактир для удовлетворения всех трех основных потребностей взрослого мужчины. 


 Каковы три основные потребности?


 Еда, сон и, конечно же, купание в море!


 (Этот капитан наслаждается жизнью, в то время как вице-капитан Марлоу работает усердно наверху!) - раздраженно подумала Мариэла.


 Глядя на пьяного капитана Дика, которого обслуживала Эмбер, Мариэла начала чувствовать некоторую симпатию к Марлоу.


 - Мисс Эмбер, я покушаю попозже! Сейчас мне нужно сходить за покупками.


 Мариэла сказала это и направилась к выходу из гостиницы, но вдруг кто-то позвал её:


 - Постой, Мариэла! Давай я схожу вместе с тобой?


 Это был Линкс, который уже переоделся и выглядел совсем иначе, чем в доспехах.


 После того как Мариэла сказала ему, что хочет сменить одежду для себя и Зига, Линкс повел её через несколько закоулков, прежде чем они достигли большой улицы в северо-западной части города.


 - Некоторые магазины на главной улице в этой части города в основном предназначены для авантюристов, которые зарабатывают на жизнь, заходя в лабиринт, поэтому здесь немного дорого. А вот эти магазины, предлагают повседневные вещи и некоторую одежду хорошего качества по разумным ценам.


 В гостинице "Мост Ягу" - тоже были разумные цены. Стоимость аренды комнаты вместе с питанием, была не дорогая, в связи с финансовой поддержкой, которую хозяин получал от правительства. Однако стоимость напитков и закусок купленных в барной стойке, была значительно выше. Ведь вместе с этими напитками вы получали женщин, которые прислуживали вам, а за дополнительную плату они могли оказывать другую форму "обслуживания".


 (Капитан Дик, наверняка, сейчас наслаждается обществом Эмбер.) -  подумала про себя Мариэла.


 Мариэла не была уверена, чувствует ли Эмбер то же самое, или она делает это только ради денег. Капитан Дик, казалось, относился к ней хорошо, но и то и другое было возможно.


 В городе-лабиринте было мало населения и ещё меньше авантюристов. В попытке увеличить население города, предметы, необходимые для повседневной жизни, продавались по низкой цене, и были приняты другие меры для увеличения числа авантюристов. Это также привело к тому, что граждане имели полные кошельки. Магазины были снабжены различными товарами, чтобы счастливые клиенты могли потратить как можно больше денег.


 В тех магазинах, которые показывал Линкс, были выставлены одежды однообразного фасона.  


 Вероятно, здесь не было достаточно талантливых портных, чтобы сделать что-то более сложное. Тем не менее, как только Мариэла прошла  вглубь магазина она увидела там уникальные наряды и одежды сложной конструкции. Здесь даже были наборы иголок, ниток для вышивания и различные ткани. 


 Но так как до захода солнца оставалось не так уж много времени, Мариэле пришлось проигнорировать всё это и сосредоточиться на выборе одежды.


 Сегодня Мариэле нужно было найти одежду, в которую могла сразу же переодеться. Сначала она купила три комплекта нижнего белья и маек. А затем она выбрала себе тунику и брюки. 


 Поскольку она не знала, размеров Зига, она попросила Линкса, и он выбрал три пары нижнего белья, большую тунику и брюки. Мариэла ещё купила ножницы, чтобы подстричь волосы Зига. В итоге всё обошлось в 12 серебряных монет.


 Затем они отправились в универсальный магазин.


 В этом магазине Мариэла потратив две серебряные монеты купила: связку полотенец, две зубные щетки, два куска мыла, две щетки и сумку, чтобы нести всё.


 Это были простые предметы, необходимые для повседневной жизни. У Мариэлы было достаточно денег, чтобы покрыть эти расходы, но ещё оставалось несколько вещей, которые ей нужно было купить.


 Ей всё ещё нужно было купить некоторые лекарственные травы, а также различные расходные материалы. Цены на предметы быта не изменились, но как насчет цен на лекарственные травы и предметы алхимии?


 (Я сделаю всё возможное, чтобы заработать достаточно денег... Ведь теперь я не одна, у меня есть союзник, о котором я не должна забывать... Мне хочется, чтобы я и Зиг могли кушать до отвала.) 


Хотя Зигмунд был преступным рабом, Мариэла всё равно решила заботиться о нем. Она хотела, чтобы он ел сколько душе угодно и спал крепко, пока не восстановится полностью. Прежде Рэймонд говорил, что Зиг ранил сына своего бывшего хозяина, когда тот был всего лишь долговым рабом. Именно это привело к тому, что Зиг стал преступным рабом. Несмотря на то, что так говорил Рэймонд, судя по поведению Зига, его явно били каждый день. Когда Мариэла просто поднесла руку к его лицу, он отпрянул, ожидая, что она ударит его. Может, она и не очень хорошо его знала, но чувствовала, что он неплохой человек...


 Закупившись в универсальном магазине, Мариэла и Линкс вышли наружу и увидели, что солнце уже клонилось к горизонту. 


 (Город почти неузнаваем, но горный хребет, окрашенный в багровый свет заходящего солнца, точно такой же, как и 200 лет назад...) - предавалась воспоминаниям Мариэла.


 Она верила, что если ей удалось пережить нашествие, то она наверняка сможет жить в этом новом мире.


 - Я так хочу кушать~


 От восхитительного запаха, витавшего в воздухе, у Линкса заурчало в желудке.


 - Ты же совсем недавно ел?


 - Это были просто закуски. У меня два желудка! Один для закусок, а другой для нормальной еды. Кроме того, я всё ещё растущий организм!


 - Ты серьезно? Ахаха~


    Их тени становились длиннее по мере того, как солнце опускалось все ниже.


 - Ха-ха, смотри мои ноги стали длиннее. Я как капитан Дик!


 Тень Линкса распространялась все дальше, когда он делал большие, преувеличенные шаги.


 - Хех, мне стало интересно, стану ли я выше в будущем? 


 - А? Мариэла, разве тебя не беспокоил размер твоей груди?


 - Что!? Как ты узнал!? Но... Да, немного беспокоит. Мне нужно не забыть спросить Эмбер о её секрете.


 И так шутя, две тени шли по улице до тех пор, пока не добрались до гостиницы.


 Вернувшись Мариэла и Линкс обнаружили капитана Дика без сознания за одним из столиков.


 Он обнимал подушку, бормоча во сне: "Эмбер~". Каждый раз, когда он произносил имя "Эмбер", его руки сжимались так, что это раздражало Мариэлу.


 (Хмпф, в конце концов, он действительно бесполезный взрослый!)


 Что касается других людей из "Черного Железа", они всё ещё разговаривали и пили со своими спутницами, и даже не обращали внимания на своего капитана.


 В гостиничной таверне находились также другие люди, не относящиеся к компании "Черное Железо" и Эмбер деловито металась от столика к столику, развлекая гостей. Она, казалась довольно популярной.


 Когда Мариэла и Линкс уселись за столик, подошел управляющий таверной. Это был мужчина с телом, напоминавшим бывалого авантюриста. Он сказал, что блюда на сегодня - это котлета из мяса орка и рагу с молоком Ягу.


 - Я возьму оба. А как насчет тебя, Мариэла?


 (Он что применяет какую-то магию, чтобы растягивать свой желудок и кушать ещё больше!?) – с удивлением подумала Мариэла, а затем заказала себе рагу с молоком Ягу и ещё что-то вкусное для Зига.


 Пока они ждали свою еду, Линкс представил Мариэлу, своим друзьям из "Черного Железа" и рассказал ей об истории их компании.


 Транспортная компания "Черное Железо" была основана капитаном Диком и вице-капитаном Марлоу. В этой компании каждому человеку отводилась своя роль. Линкс был разведчиком, Ульрик укротителем, человек по имени Доннио занимался обслуживанием бронированных повозок, Франц мог использовать магию восстановления, Эдган был охранником с парными мечами, и человек с именем Гранль был кучером. 


 Доннио, Франц, Эдган и Гранль представились Мариэле. Все четверо были весьма своеобразными мужчинами лет тридцати.


 Они вели себя точно так же, как Капитан Дик: наслаждались едой, выпивкой и, конечно же, женщинами. Но никто из них не доходил до крайностей как их капитан.


 - А куда делся вице-капитан Марлоу, я также не вижу Ульрика?


 Мариэла решила задать вопрос Линксу, когда не заметила человека, на которого решила положиться.


 - Вице-капитан уже отправился домой. А Ульрик предпочитает вместо выпивки, шастаться в лесу Демонов. 


 У вице-капитана Марлоу были жена и ребенок в городе-лабиринте.


 Пока Линкс объяснял это, им принесли еду.


 - От одного запаха, у меня уже текут слюни~


 Молочное рагу состояло из молока Ягу, курицы, овощей, различных специй и трав. Само блюдо было приготовлено превосходно и таяло во рту Мариэлы. Все ингредиенты подходили друг к другу идеально и, смешавшись, они создавали такой богатый вкус.


 Булочки, которые принесли вместе с едой, были мягкими и воздушными. Салат был хрустящим с толстой заправкой сверху, и жареный картофель, покрытый соленым маслом, отлично сочетался с тушеным мясом.


 - Ммммм, так вкусно...


 С момента пробуждения, Мариэла постоянно находилась в движении, и у неё не было времени подумать о себе. Она только сейчас заметила, как сильно проголодалась, когда перед ней поставили еду. 


 Мариэла в мгновение ока, очистила свою тарелку и удовлетворенно откинулась на спинку стула.


 - Эй, что ты собираешься делать завтра?


 Мариэла была сыта после такого обильного приема пищи, но Линкс… Он заказал вдвое больше и всё равно закончил раньше неё. Когда она сказала ему, что собирается пойти и купить целебные травы, Линкс сказал, что он снова будет её проводником. После трехдневного путешествия по Демоническому лесу Мариэла думала, что Линкс устал, но она ошибалась.


 Это была первая возможность за последние 200 лет, выспаться в нормальной постели. И Мариэла хотела продрыхнуть весь завтрашний день, однако... Она пообещала Линксу, что встретится с ним до полудня.


 Управляющий таверной принес ещё один поднос с едой и поставил перед Линксом тарелку с ризотто. В ризотто был густой плавленый сыр. Рагу было таким вкусным, что Мариэла могла себе представить, каким вкусным должно быть ризотто.


 - Уваа, это выглядит восхитительно... 


 - Линкс, если ты будешь продолжать в том же духе, то для остальных ничего не останется...


 - К-как в тебя это всё влезает...?


 - Ха-ха-ха, наш малыш Линкс, как всегда в своём репертуаре! 


 Управляющий таверной, казалось, был поражен тем, как Линкс очищал тарелку.


 Женщины в баре рассмеялись, увидев его удивленное лицо. Мариэла тоже присоединилась к ним. Благодаря Линксу, она сегодня много смеялась. Она была уверена, что завтра будет так же весело.


 - Вы мне не даете покушать! Да ну вас! Мариэла, увидимся завтра!


 Чувствуя себя обиженным, Линкс быстро покинул столик и присоединился к остальным людям из "Черного Железа" за барной стойкой.


 Пожелав всем спокойной ночи, и получив аналогичные ответы со всех сторон, Мариэла неся поднос с дымящейся едой, направилась на второй этаж с теплым чувством в груди.
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Глава 10: Теплая еда



Когда Мариэла вошла в комнату с сумкой, которую купила недавно и подносом с ризотто, Зиг испуганно проснулся от звука открывающейся двери.


 Он поспешно сел, а его единственный темно-синий глаз начал блуждать по комнате в поисках опасности.


 Мариэлу немного смутило его поведение, и она окликнула Зигмунда.


 Сначала его глаз сосредоточился на Мариэле. А затем он переключился на дымящуюся тарелку с ризотто.


 (Он действительно должен быть...)


 - Ты голоден? Хочешь встать?


 После того как Мариэла поставила поднос на стол, Зиг поднялся с кровати и сразу заметил, что его "некоторые" части тела не были прикрыты. Взгляды двух людей собрались в одной точке...


 (АААА! Я случайно увидела...!) 


 Мариэла сначала покраснела, а затем, отводя взгляд, сказала: - П-почему бы тебе пока не прикрыться простыней? 


 Перед нашествием Демонов, Мариэла продавала зелья в борделе и видела несколько раз обнаженных мужчин, но сейчас она впервые, увидела "его" вблизи.


 Мариэла стала ученицей алхимика, когда была ещё ребенком. Она проводила большую часть своих дней, занимаясь алхимией в одиночестве в хижине своего мастера в Демоническом лесу. Когда она обрела независимость, у неё не было времени просто наслаждаться жизнью. Она каждый день делала зелья, чтобы у неё было достаточно денег на еду. Мариэла общалась с людьми только тогда, когда ездила в город продавать свои зелья.


 Ранее, когда она лечила Зигмунда, набедренная повязка едва прикрывала его, и Мариэла не знала, куда смотреть. Теперь же, когда он полностью обнажился, Мариэле хотелось, чтобы он поскорее прикрылся простыней.


 Зиг быстро привязал простыни к поясу со смущенным лицом и ждал следующего приказа... 


 - Садись на стул. 


 (Неужели он не решается сесть на стул, только потому, что привык сидеть на полу?) - подумала Мариэла.


 Сев на стул, Зиг уставился на тарелку с ризотто, при этом глотая слюни, он не решался прикасаться к еде.


 - Всё хорошо, можешь приступать к еде. Но будь осторожен. Еда очень горячая.


 Выслушав Мариэлу, Зиг потянулся за ложкой. Сначала он попытался взять ложку правой рукой, но вскоре понял, что его пальцам не хватает силы. Затем он переложил ложку в левую руку и зачерпнув ризотто, Зиг приблизил ко рту ложку и проглотил всё целиком...


 И уже после нескольких ложек, Зигмунд начал кушать быстрее, а его темно-синий глаз распахнулся шире, должно быть, он был очень голоден.


 - Вот, ещё немного воды.


 Ризотто было приготовлено хорошо, а рис был мягким, что он ел его с удовольствием. Опасаясь, что Зиг может подавиться, Мариэла налила ему воды в стакан.


 Зигмунд ел ризотто, и в этот момент, в уголках его глаза выступили слезы.


 (Вааа, почему он начал плакать?) - удивленно подумала Мариэла.


 (Он же не прикусил свой язык или обжег рот... Но почему?) 


 Облизав свою тарелку, и не оставляя ни одного зернышка риса, Зиг закончил кушать. А затем выпив воды, с дрожащим от слёз голосом, поблагодарил Мариэлу.


 - Вот держи, это тряпка твоя, можешь использовать её, чтобы вытереть рот.


 Мариэла достала купленное полотенце и протянула её Зигу. Получив полотенце, Зиг посмотрел на неё а затем, опустив свою голову начал рыдать...


 (Аааа, что мне делать? Как его успокоить?) - мысленно кричала Мариэла.


 - Зиг... Всё в порядке... Всё будет хорошо...


 Мариэла медленно положила руку на голову Зига, чтобы он не испугался резкого движения, и начала успокаивать нежным тоном.


 - Я уверена, что ты напуган, и я понимаю, что тебе больно, но сейчас всё в порядке. Твои раны уже почти вылечены, и завтра у тебя пройдет лихорадка.


 Поглаживая его голову, Мариэла поняла, что Зиг переживал все это время. Он получил раны от столкновения с Черным Волком, он оказался запертым в тесной и мрачной повозке, пока его везли через Демонический лес. Даже в городе-лабиринте он, должно быть, боялся, что скоро умрет. И вот сейчас, когда он немного вылечился, отдохнул и поел теплую пищу, он не выдержал...


 Лечение и пищу, которые Мариэла давала Зигу потрясли его сердце гораздо сильнее, чем представляла себе Мариэла. С ним уже давно не обращались как с человеком. С ним обращались хуже, чем с домашним скотом, но он считал, что его страдания заслужены из-за его статуса раба. Прежде его раны на конечностях воспалились, а все его тело распухло. Голова пульсировала от безжалостной боли. Он не мог нормально двигаться из-за болезни, и был физически истощен. Он понимал, что жить ему оставалось недолго, и думал, что умирать так, будет ещё и неприятно. Зиг боялся своей приближающейся смерти.


 Мариэла сняла его боль, его страдания, она промыла грязные раны, дала ему лекарства и, теплую постель. Поначалу Зигу казалось, что все это было просто сном, вызванным его лихорадкой. Но после первой ложки горячей еды, он, наконец, понял, что это не сон.


 Зиг не мог вспомнить, когда он в последний раз просыпался в теплой постели? Или когда он в последний раз сидел за столом и наслаждался едой? Он даже забыл, как пользоваться ложкой. 


 Ризотто так согревало. В нем было мясо, овощи, рис, сыр и молоко Ягу. Когда в последний раз он ел что-то такое, что содержало такие богатые ингредиенты?


 И только съев ризотто, Зиг, наконец вспомнил, что сидеть за столом и есть пищу - это естественная вещь для человека.


 


- Почему, почему, почему...


 Зиг перестал думать о своих обидах на бывшего хозяина и на всех тех людей, которые плохо обращались с ним. Он был искренне благодарен за то, что такая заботливая девушка купила его. 


 Зиг так низко пал в жизни, что уже начал верить, что он больше не человек. 


 Однако было также верно и то, что он был лишен своего шанса на нормальную жизнь из-за обстоятельств, вышедших из-под его контроля.


 Он стоил 2 большие серебряные монеты. Он был раненым инвалидом. Он был грязным и сильно вонял. Но, несмотря на это она всё равно его купила, вылечила, и обращалась с ним как с равным...


 Эта девушка (Мариэла) даже не подозревала, что её простой жест, может оказать на Зига, такое огромное влияние.


 Она гладила его, давая ему забытое человеческое тепло...


 Для человека, который потерял все, эта девушка дала ему новую жизнь. Зигмунд поклялся защищать Мариэлу всю свою жизнь.


 - Похоже, твоя температура ещё не спала. Так что тебе сегодня придется пораньше лечь спать.


 Мариэла вытерла слезы с лица Зига, прежде чем он лег спать.


 Зиг всё ещё держался за полотенце. Словно ребенок, который никогда не хотел разлучаться со своей игрушкой.


 И напоследок, Мариэла придвинула стол поближе к кровати Зига и добавила воды в кувшин на случай, если ему захочется утолить жажду посреди ночи.


 - Я пойду приму ванну. Конечно, будет немного шумно, но я постараюсь потише, спокойной ночи Зиг.


 Как только Зиг устроился на кровати, Мариэла направилась в ванную комнату, неся свою новую сумку на плече.


 (Ах, впервые за 200 лет! Я приму ванну!) - в мыслях радовалась Мариэла.


 Она хотела кричать, но сдерживала свой голос, потому что Зиг уже спал.


 (Поскольку у меня сейчас много маны, с этим я смогу сделать ванну ещё более роскошной!)


 - [Вода] - [Капля Жизни - Фиксация] - [Нагревание]


 Сначала Мариэла создала воду и наполнила ванну, затем зафиксировала там Каплю Жизни, чтобы она не рассеивалась, и последнее активировала магию нагрева.


 Чтобы извлечь Каплю Жизни, было необходимо израсходовать определенное количество маны. Обычно у Мариэлы не оставалось много маны в конце дня, и она не была способна использовать навыки алхимии. Однако по неизвестной причине, сегодня её мана не закончилась.


 Кстати принимать ванну с Каплей Жизни было полезно. Она не только восстанавливала тело после усталости, но и делала кожу мягкой и гладкой.


 Сняв свою мантию, она увидела, что одежда под ней была почти изодрана. Особенно швы, они были в ужасном состоянии. В отличие от ее мантии, которая могла автоматически восстанавливаться, остальная её одежда была сделана из обычного хлопка. Мариэле очень повезло, что они не порвались пока она двигалась.


 Она разделась и залезла в ванну. Поскольку Мариэла спала под воздействием [Анабиоза] на её теле не скопилось ни пота, ни грязи, зато была тонна пыли. Она несколько раз ополоснула своё тело горячей водой, а затем тщательно вымылась с мылом. Мариэла также не забыла про свои волосы, как только она вымыла их, они стали безупречно чистыми, красивыми и блестящими из-за воздействия Капли Жизни.


 После того, как Мариэла тщательно вымыла каждый дюйм своего тела, она ещё раз нагрела воду и медленно погрузилась в ванну.


 (Сегодняшний день был таким долгим и насыщенным. Я встретила так много людей.) - с улыбкой подумала Мариэла.


 (Кстати, о людях... Линкс догадался, что у меня есть некоторые комплексы, касательно размера груди...)


 Мариэла посмотрела вниз и увидела свою маленькую грудь, которая даже не всплывала в ванне. Зелья, Капли Жизни, Эликсиры... Ни что из этого не могло увеличить грудь.


 Мариэла хотела обратиться к богине груди (Эмбер), чтобы узнать её секрет. В прошлом, когда Мариэла посещала бордели чтобы продать зелья, она узнала у зрелых женщин, что массаж помогает им вырасти. И когда Мариэла попробовала несколько раз, она так и не смогла увидеть заметного эффекта.


 Думая об этом, Мариэла решила встряхнуть удручающие мысли и подумать о завтрашнем дне. На завтра Мариэла планировала подстричь Зигу волосы, купить несколько лекарственных трав и отправиться по магазинам в городе, поскольку ей надо было купить ещё несколько предметов одежды.


 Закончив принимать ванну, Мариэла переоделась в одну из только что купленных туник.


 (Как только я заработаю деньги, куплю себе хорошую пижаму!) - мысленно решила Мариэла.


 Высушив волосы и расчесав их расческой, Мариэла принялась чистить зубы, а затем удовлетворенно кивнув отражению в зеркале, она вышла из ванной комнаты.


 - Зиг, спокойной ночи...


 Она сказала это, забравшись в свою кровать.


 Ответа от Зига не последовало, поскольку он уже крепко спал.


 (Приятно, когда есть, кому пожелать спокойной ночи.) - с этой мыслью Мариэла тоже отправилась в страну грез.
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Глава 11: Стрижка волос



Cкрип~


 Мариэла проснулась от звука закрывающейся двери.


 В том направлении, откуда доносился шум, стоял полуобнаженный мужчина с кувшином в руках.


 Этим мужчиной был Зиг, у которого почти не было вещей, кроме набедренной повязки.


 (Фух, спросонья я подумала, что за подозрительный человек ошивается в моей комнате, а это оказался Зиг...) - облегченно подумала Мариэла.


 В этот момент Зиг увидел, что Мариэла проснулась и смотрит на него.


 - Доброе утро, госпожа Мариэла.


 Мариэла удивилась, услышав, что он действительно приветствует её. Ведь вчера он почти ничего не говорил. 


 (Интересно, успокоился ли он после вчерашнего?) - подумала она и ответила:


 - Доброе утро Зиг. Зови меня просто Мариэла.


 - Извините, но я так не могу, - сказал он, наливая воду из кувшина в чашку.


 - Я сходил и набрал воду из колодца... Хотите свежей воды? 


 Говоря это, он робко протянул ей чашку.


 Должно быть, это было тяжело для раненого Зига. Мариэла заметила, что в воде было очень мало Капель Жизни.


 - Колодезная вода? Разве ты не можешь использовать магию жизни?


 - Я могу использовать немного магии жизни, но я слышал, что колодезная вода полезна для организма.


 Подземные воды смешивались с Каплями Жизни. Однако только минимальное количество задерживалось в воде, и их было недостаточно, чтобы заметить какие-либо эффекты. Раньше многие люди знали про свойства колодезной воды, и говорили: "Колодезная вода полезна для организма". 


 (Неужели даже спустя 200 лет, люди верят этому? Но, я рада, что Зиг принес воду, это показывает его заботу обо мне...) - Мариэла была тронута.


 - Спасибо тебе, Зиг. 


 Мариэла выпила воды, а затем посмотрела на Зига, который стоял у двери, вежливо наблюдая за ней. Она не могла игнорировать его отсутствие одежды, поэтому дала ему тунику и брюки которые купила вчера и попросила его переодеться в ванной. 


 Как только Зиг переоделся и вернулся в спальню, Мариэла подвела его к кровати и начала осматривать. Его лихорадка почти стихла, а его правая рука двигалась нормально. Однако он не мог использовать её в полную силу. 


 - Госпожа Мариэла, не волнуйтесь. Рука работает нормально, я уже могу с ней писать и держать ложку. 


 Шрам, который был на его груди, и отметина от клейма зажили до такой степени, что они были слабо видны.


 На распухшей ноге, тоже спал отёк. Рваная рана была заменена новой свежей розовой кожей. Поскольку Черные Волки откусили большой кусок от его икроножной мышцы, Зигмунд всё ещё хромал, и не мог нормально ходить.


 - Зиг, потребуется некоторое время, пока твоя рана не заживет полностью. Но не переживай, всё будет хорошо, ты сможешь нормально ходить. 


 - Спасибо госпожа Мариэла.


 Зиг изменился со вчерашнего дня и теперь был полон энтузиазма.


 (Он наконец-то прошел через свое бредовое состояние? Ну а раны на руках и ногах можно вылечить с помощью продвинутого зелья.) - подумала Мариэла, а затем попросила Зига выйти наружу вместе с ней. 


 Неся её сумку, Зиг последовал за Мариэлой в поле за гостиницей. Там было живописно и много пространства.


 Мариэла позаимствовала табуретку из конюшни и, посадив на неё Зига, объявила: - Сейчас я подстригу тебе волосы. Пожалуйста, держи глаза закрытыми, чтобы в них не попали волосы... 


 - Хорошо...... 


 Вчера Мариэла напугала Зига, когда просто поднесла свою руку к его лицу. Поэтому беспокоясь, что он будет бояться ножниц, она попросила его держать глаза закрытыми.  


 И когда она тихонько погладила волосы Зига...


 (Ааа!? Что с его волосами?) - удивленно подумала Мариэла.


 На ощупь они казались затвердевшими. Возможно, из-за грязи или пыли они были слипшимися, их нереально было расчесать. Его волосы были похожи на мех диких Ягу. Не имея другого выбора, Мариэла начала отрезать комочки.


 Она отрезала несколько маленьких клочков слипшихся волос, надеясь довести их до такого состояния, чтобы их можно было расчесать.


 Как только осталось несколько сантиметров волос, Мариэла решила остановиться. 


 (Ой, я отрезала слишком много...)


 Мариэла слышала о зельях, вызывающих рост волос, хотя в настоящее время не могла их приготовить.


 Раньше их продавали за закрытыми дверями для знати, и эти зелья относились к специализированным.


 (Эх, надеюсь, они быстро отрастут...)


 Мариэла не стала отрезать челку и оставила её длинной. Но остальное. Она думала что перестаралась... Однако...


 (Хм, длинная челка действительно хорошо смотрится на нём...) - удивленно подумала она.


 Каким-то образом, Мариэле удалось красиво постричь Зигмунда. 


 (Так, а теперь борода... Я не знаю, как брить бороду! У меня нет ни бритвы, ни ножа.) 


 Пока Мариэла подумывала о том, чтобы подстричь его бороду с помощью ножниц, её вдруг кто-то окликнул:


 - Эй, Мариэла, что здесь происходит? Ты его стрижешь? Вау, выглядит неплохо. Постриги меня тоже!


 Линкс прибыл как раз вовремя.


 - Ладно. Но что мне делать с бородой Зига? 


 - А? Он может побриться сам. У меня есть нож, которым он может воспользоваться.


 - Это замечательно! Зиг я уже закончила. Линкс одолжит тебе свой нож, чтобы ты мог побрить бороду. Как только закончишь с этим делом, возьми это мыло, зубную щетку, полотенце, сменную одежду и отправляйся принимать ванну.


 Линкс смеялся над Мариэлой, пока та передавала вещи Зигу.


 - А теперь вы. Уважаемый клиент, какую прическу вы бы хотели~? - спросила с шутливой манерой Мариэла.


 - Что-нибудь крутое~..., - неуверенно ответил Линкс.


 - Хе-хе~... Разве это возможно с вашей прической~?


 - Хааа... Это слишком подло Мариэла...


 Шутливо болтая  друг с другом, Мариэла начала стричь Линкса. Он попросил её убрать по бокам, оставить сверху, а также сделать короткую челку. 


 - Вроде хорошо~. Ещё один красивый мужчина готов~.


 - Ура~, спасибо Мариэла! А теперь - [Ветер]


 Линкс сдул с себя обрезки волос, используя магию ветра. Это должна была быть атакующая магия, но каким-то образом она активировалась не на всю силу, только волосы, которые цеплялись за его одежду, были снесены ветром. Это был чуткий контроль магии.


 - Линкс, я и не знала, что ты умеешь пользоваться магией ветра.


 - О, вся транспортная компания "Черного Железа" может использовать магию. Я не использовал её вчера, потому что у меня не осталось много маны.


 Мариэла слышала, что трудно ослабить атакующую магию до уровня магии жизни. Если такой юнец, как Линкс, овладел сложной техникой, то значит люди из транспортной компании "Черное Железо" были не простыми воинами. Тем не менее, в лесу Демонов было чрезвычайно опасно, что даже у них, полностью закончилась мана.


 Пока они разговаривали и ждали Зига, он, наконец вернулся. 


 В этот момент, Линкс хотел что-то сказать, но увидев Зига, он с удивленным выражением лица, проговорил:


 - Э-это... Зиг?


После того как Зигмунд, сбрил бороду, принял ванну, переоделся в новую рубаху и брюки, он стал выглядеть гораздо моложе. Ему можно было дать лет двадцать, двадцать пять. Волосы, когда-то казавшиеся седыми, теперь отливали ярким серебром. Его красивые, худые черты лица, а также нос и губы придавали ему довольно красивый вид. И шрам на правом глазу странно дополнял всё это. 


 Длинная свисающая чёлка, придавала ему экзотический, но сексуальный вид.


 (А я ещё думала, что он мужчина средних лет...)


 Зиг вежливо поблагодарил Мариэлу и вернул нож Линксу. Но Линкс почему-то нахмурился.


 (Зиг превратился из полуголого старика в красивого босоногого мужчину...)


 Хоть она думала об этом, ей было всё равно, насколько он привлекателен.


 Прибравшись вокруг и умыв руки, Мариэла сказала:


 - Ну что ж, пора завтракать.


 Все трое направились на утреннюю трапезу.


 Войдя в гостиничную таверну, они увидели девочку лет десяти. Мариэла впервые видела её. 


 - Эмили, не могла бы ты принести нам завтрак, пожалуйста?


 - А, Линкс, это ты. Сейчас, приготовлю.


 Кажется, её звали Эмили. Она была единственной дочерью хозяина гостиницы и отвечала за подачу завтраков. 


 - Приготовишь? Разве тебе не нужно просто разогреть блюда, которые хозяин приготовил заранее!?


 - Это грубо, Линкс! Блюда очень трудно разогревать, при этом, не сжигая их! Садитесь, скоро всё будет.


 Через некоторое время, Эмили выкатила тележку с завтраком. Завтрак состоял из большого багета, кастрюли супа, омлета, большой колбасы и салата.


 Это была обильная утренняя трапеза.


 - Вау, выглядит аппетитно!


 Получив свою порцию, Линкс начал уплетать завтрак.


 Зиг сел рядом с Мариэлой, и она протянула ему тарелку с едой и сказала: "Это тебе".


 Мариэла разделила багет на три части и положила рядом с тарелками Линкса и Зига.


 - Благодарю вас госпожа.


 - Бофшое спасибооо. Мариэффа~


 - Не благодари меня с набитым ртом. Вдруг ты подавишься?


 Затем Мариэла, разрезала колбасу также на три части. 


 Как только все трое съели свои блюда и порции, они удовлетворенно вздохнули, попивая чай. 


 - Кстати, Мариэла, ты сейчас пойдешь покупать лекарственные травы?


 Остальные люди из транспортной команды "Черное Железо" всё ещё спали, поэтому Мариэла решила сначала пройтись по магазинам и купить для себя и для Зига обувь.


 - Нет, сначала нужное кое-что другое... Нам нужна обувь, где бы их лучше купить...?


 - Я знаю! Я недавно купила себе туфельки в обувном магазине Эльбы!


 Порекомендовав обувной магазин Эльбы, Эмили демонстративно покрутилась, показывая свои туфельки, которые недавно купила. И она, и её туфли выглядели мило, убеждая группу.


 Закончив завтракать и поблагодарив, Эмили, все трое отправились в обувной магазин Эльбы.


 Обувной магазин Эльбы продавал доступную обувь, предназначенную для небогатых авантюристов. В узких проходах магазина теснились разные виды ботинок, сапог и туфель.


 - Приветствую вас. Какую обувь вы искали? - спросил продавец магазина. 


 - Здравствуйте, вот ему нужна пара ботинок. А мне... Покажите, пожалуйста, сапожки из кожи орков, если они у вас есть.


 На орков обычно охотились за их мясом, и это привело к тому, что скопилось большое количество кожи орков. Поскольку они были мягкими и простыми в обработке, ремесленники часто практиковали их использование. Огромный спрос создал много предложений. Однако эта кожа и термин "орк" также стали ассоциироваться с более низким качеством товаров, которые носили простолюдины.


 Хотя кожаная обувь, сделанная мастером, была более высокого качества, так как каждая была ручной работы и не дешевая, обувь из кожи орка часто покупалась для детей, чьи ноги быстро росли. Люди с лишними деньгами, всегда выбирали более качественную кожу.


 Продавец, которого возможно звали Эльбой, взглянул сначала на босые ноги Зига, а затем на рваные башмаки Мариэлы. И ничего не сказав, сходил и принес несколько пар ботинок и сапожек из задней части магазина.


 - Если вы ищите обувь не только из кожи орка, подойдут ли вам эти?


 - А из какого материала они сделаны?


 - Вот посмотрите на эти несколько пар. Это резиновые сапожки в них использовались молодые Лианы.


 Лианы -  это были дикие демонические растения, растущие в заболоченных районах. Они парализовывали свою добычу токсинами, вырабатываемыми в шипах, а затем, опутывая своих жертв они высасывали их кровь досуха. Несколько метров в длину и толщиной с руку взрослого человека, Лианы могли крепко захватить свою добычу. При срезании взрослых Лиан острым ножом, из них вытекала вязкая переливающаяся жидкость, из которых делалась высококачественная резина. Резина в этом мире использовалась для подкладок доспехов, ботинок, каретных колес и так далее.


 Как правило, люди использовали молодые растения Лианы в качестве более дешевой альтернативы. Растущие на солнечных участках леса, молодые Лианы имели слабый яд, вырабатываемый в их стеблях в качестве защиты от хищников. Однако у них не было ядовитых шипов, которыми они могли атаковать добычу. Кроме того, молодые Лианы были очень медленными; они получали большую часть своей пищи от фотосинтеза.


 Молодые Лианы были толщиной с большой палец, но мягкие и бледные; они были достаточно хрупкие, чтобы даже кролики и другие мелкие животные могли прогрызть их. Даже маленькие дети в перчатках могли управиться с ними. Резина из молодых Лиан была недорогой и поэтому наводнила рынок. Тем не менее, из них выходила не такая качественная жидкость для резины как у взрослых Лиан.


 - Это чистая резина из молодой Лианы, или там что-то смешано?


 - Можно сказать, что это мой прототип. Я добавил туда специальную слизь и сделал резину из молодой Лианы, более прочной. Обувь и сама подошва очень устойчива к скольжению, а ещё она очень крепкая. 


 - Хорошо, тогда я возьму себе резиновые сапожки.


 После того, как Эльба продал Мариэле обувь за разумную цену в одну большую серебряную монету, она попросила его выбрать что-нибудь, что соответствовало бы брюкам Зига.


 - Мисс Мариэла, вот возьмите немного воска в качестве подарка от нашего магазина. Если вы будете должным образом следить за обувью, то они вам прослужат от 4 до 5 лет, - сказал продавец.


 Эльба передал Мариэле воск, чтобы она могла поддерживать обувь.


 (В этом магазине такая дружелюбная атмосфера. Как-нибудь позже, я приду сюда снова...) - подумала Мариэла.


 Когда Мариэла расплатилась за Зига, он осторожно взял свои ботинки и крепко их обнял.


 - Зиг? Ты что не собираешься их носить?


 - Нет, я хочу подождать, пока я не смогу нормально ходить. Если я их надену сейчас, то из-за походки быстро изношу их... 


 Мариэла подумала, что его ноги, должно быть, болели, когда он ходил без обуви. 


 Линкс кивнул и сказал.


 - Он прав Мариэла, и к тому же он очень ценит твой подарок.


 И так, выйдя из магазина, Мариэла, Зигмунд и Линкс решили отправиться дальше - в травяной магазин.
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Глава 12: Магазин трав Гарка



Двигаясь по закоулкам северо-восточной части города, Мариэла, Линкс и Зиг направлялись в магазин трав. 


 Поскольку авантюристы, входящие в Лабиринт, нуждались в лекарственных травах, в Городе-Лабиринте было много магазинов трав. Здесь было все: от мелких лавок до крупных специализированных магазинов. 


 Каждый этаж Лабиринта сильно различался. Один этаж мог быть заснеженной горой, другой - пустыней или даже тропическим лесом. В Лабиринте могла появиться любая угроза, поэтому для лечения различных травм, которые авантюристы получали в Лабиринте, было необходимо много лекарственных трав. 


 В Лабиринте было опасно, и некоторые продавцы не могли собирать травы и сражаться с Демонами там, поэтому они заказывали у авантюристов специализирующихся на добыче - различные лекарственные растения. Многие редкие травы можно было найти только в Лабиринте.


 Собранные лекарственные травы сначала доставлялись в гильдию авантюристов, а затем отправлялись по магазинам. Часть из этих лекарственных растений продавались в Городе-Лабиринте, а другая часть обрабатывалась, высушивалась, упаковывалась и вывозилась из города.


 Поток других материалов был аналогичным. Большинство различных материалов обрабатывались в Городе-Лабиринте, а затем загружались на Ягу и перевозились через горный хребет. 


 Город-Лабиринт больше не был независимой страной. Раньше Королевство Эндальгия и Империя были отдельными государствами, однако сейчас Эндальгия входила в состав Империи, и в городе использовалась их валюта.


 Если в Лабиринте и Лесу Демонов, не контролировали бы численность Демонов, то произошло бы другое нашествие, подобное тому, что было 200 лет назад. Это нанесло бы серьезный ущерб Империи. В связи с этим в Городе-Лабиринте были размещены войска.


 Империя пыталась уравновесить негативные факторы жизни в Городе-Лабиринте, снижая налоги, цены на жилье, продукты питания, товары, и давая различные бонусы авантюристам, но она всё ещё не могла привлечь в Город-Лабиринт больше авантюристов и торговцев. 


 Линкс повел Мариэлу в "Магазин трав Гарка", где людям из транспортной компании "Черное Железо" давалась скидка. В этом магазине торговали лекарственными растениями, как для местных жителей, так и для экспорта в другие страны. Для местных, травы продавались в основном в обработанном свежем виде. А для экспорта, свежие травы кроме обработки также и "высушивались".


 Продавцы трав, не могли готовить зелья, они просто обрабатывали, смешивали различные лекарственные растения друг с другом, и создавали настойки, микстуры и лечебную воду. Их не считали алхимиками, их называли фармацевтами. 


 200 лет назад, тоже существовала профессия "фармацевта", но тогда эту профессию выбирали только начинающие алхимики. Они подрабатывали в лавках с травами и набирались опыта.


 Как только Мариэла вошла в магазин Гарка, она увидела различные лекарственные растения, выставленные на полках. 


 Внутри темного магазина находился какой-то эксцентричный старик, носящий очки, который осматривал лекарственные травы. 


 - Старина Гарк, ты всё ещё жив! 


 - О, малыш Линкс? Я вижу, что у тебя появилась девушка? Наверняка ты хорошо проводишь с ней время, да? 


 - Перестань. Эта девушка сегодня твоя клиентка. Будь с ней повежливей. 


 Мариэла подумала, что Линкс и старик кажется дружили. 


 Внутри магазина было множество разнообразных, лекарственных трав, начиная от привычных, таких как Куруке и Калгоран, и заканчивая редкими растениями, которые использовались в специализированных зельях. 


 К сожалению, метод, используемый для их обработки, был плохим. Существовали особые способы обработки лекарственных трав в зависимости от лекарственного эффекта, который нужно извлечь из травы, но ни один из методов, используемых в этом магазине, не учитывал ограничения по температуре или давлению. Кроме того казалось что прошло много времени с момента их обработки, и многие лекарственные эффекты уже полностью исчезли. 


 (Почти все травы, потеряли свою эффективность вдвое.) - подумала Мариэла, а затем, поздоровавшись со стариком, она протянула ему список необходимых трав и спросила, есть ли какие-нибудь свежие необработанные травы. 


 - Да есть свежие. Но ты же не думаешь, что сможешь сама их обработать? Новичкам следует быть более сдержанными, когда дело доходит до фармацевтики! Такой любитель как ты не должна вмешиваться в то, чего не знает. - сказал Гарк, презрительно фыркнув.


 Мариэла спокойно выслушала его раздражительные слова, а затем, указав пальцем на полку с травами ответила:


 - Вы обработали этот лепесток "Фиорки", не извлекая сначала его пыльцу. А температура, при которой вы высушили эту "Лунамаги", была слишком высокой. Если все ваши травы в магазине обработаны таким грубым способом, то мне они не нужны. 


 Старик Гарк снял очки и уставился на Мариелу. 


 - Вот как? Ты обладаешь оценкой? Это впечатляет, ты заметила все недостатки с одного взгляда. Подожди минутку. 


 Гарк вытащил из под стойки свежие лекарственные растения. Они были в хорошем состоянии, будто были собраны только недавно. 


 Оценка была умением получать информацию об окружающем мире. Существовала так называемая "Память Мира", и только один человек из десяти мог воспользоваться умением "Оценки" и получить информацию из "Памяти Мира" Однако это не значит, что оценка была очень мощной.Она в основном ограничивалась информацией о людях, растениях, Демонах или оружии, и её нельзя было улучшить. Информация, предоставленная из "Памяти Мира", почти всегда была ограничена тем, что было известно людям. 


 Те, кто обладал навыками оценки, были не редкостью, и большинство из них, просто имели хорошую память. Было также много торговцев с навыком оценки, но они не могли прокормить себя лишь с одним этим навыком. 


 Мариэла не обладала этим умением. Её способность судить о качестве трав полностью основывалась на её навыках алхимии. 


 Алхимик мог узнать качество материалов, используя свое «алхимическое умение», почти так же, как шеф-повар мог узнать ингредиенты и приправы, используемые в блюде, просто попробовав его.


 Навык алхимии можно увеличить, делая зелья. Тем не менее, материалы, используемые в алхимии, были разнообразны; В алхимии использовалось много различных минералов, частей животных и материалов, добытых от Демонов. 


 Однако, даже если бы кто-то обладал навыком алхимии, он всё равно не смог бы готовить зелья без способности заключать контракт с Духами. Неважно, насколько много было известно о материале, с первого взгляда было сложно оценить травы, как Мариэла. 


 - Вот посмотри на эту обработанную "Априолу" её эффективность не снижена. А этот стебель Лунды ещё не совсем готов. Если хочешь, я могу добыть тебе свежие травы, завтра.


 Казалось, что сам Гарк ходил в Лабиринт собирать травы. 


 Листья Априолы были обработаны отлично, но их было не много. 


 Учитывая крайний срок, установленный вице-капитаном Марлоу, было бы лучше, если бы Мариэла взяла эту обработанную траву и купила торонскую руду, из которой она должна была приготовить зелья. 


 - Держу пари, ты подумала, что я всего лишь начинающий фармацевт, основываясь на том, как плохо были обработаны травы, но знай, я могу сделать больше, чем просто смешать простые травы. Я лучший фармацевт в округе. Тебе ещё что-нибудь нужно? Я всё организую. - уважительно сказал Гарк.


 Увидев, что старик стал более добродушным, Мариэла выглядела довольной.


- У вас есть ростки Нагиру? Те, чьи листья ещё не раскрылись. Даже сойдут замороженные. А ещё мне нужны ядовитые железы паразитической пиявки. Я бы хотела, чтобы их замочили в масле, если это возможно?


 - У меня есть некоторые под рукой. Они отвечают твоим требованиям?


 Нагиру было маленьким луковичным растением, прорастающим под снегом, и его корень, который не соприкасался с воздухом, после бутонизации становился сырьем для специализированного зелья, восстанавливающего мышечную ткань.


 Был большой спрос на эти растения среди авантюристов, которые получали ранения от монстров, поэтому в окрестностях Города-Лабиринта были фермеры, которые специализировались на выращивании Нагиру.


 Росток Нагиру, показанный Гарком, был собран в лучшее время года, поэтому он не уступал тем, что продавали фермеры.


 Паразитические пиявки были существами, которые с такой же вероятностью могли укусить демона, как и вцепиться в животное или человека. Его размер был примерно таким же, как большой палец взрослого человека. Его называли "паразитической пиявкой", потому что его ядовитая железа выделяла анестетик, который позволял ему высасывать кровь из жертвы, избегая обнаружения, цепляясь за область, где его вряд ли могли заметить, например, за спину жертвы. Поскольку яд пиявки оказывал кроветворное действие, даже если она постоянно высасывала кровь своей жертвы, это не вызывало анемии. 


 Извлечение гемопоэтического (кроветворного) эффекта было легким делом. Для того чтобы растворить, паралитический яд, сначала железы пиявки растворяли в воде, а затем в масле, чтобы выделить компоненты, которые содержали гемопоэтический эффект. 


 К счастью, Гарк знал об этом, и он замочил железы пиявки в неизвестном растворе. (Спасибо старик Гарк.)


 Нагиру и железы предназначались для зелья, которое вылечило бы ногу Зига.


 Мариэла закончила заказывать все необходимое для выполнения заказа и ингредиенты, необходимые для лечения Зига. После этого Гарк озвучил стоимость.


 - Всё это будет стоить 22 серебряные монеты.


 Это было примерно на 20-40 процентов дешевле, чем прежде в городе-убежище.


 - Цены такие, поскольку мы находимся в Городе-Лабиринте, и мы сами добываем травы, растения, а также из-за невысоких налогов.


 Мариэла смогла купить травы дешевле только благодаря политике Лабиринта. Она заказала всё, потратив лишь половину денег, которые планировала использовать.


 - Кстати..... А вы случайно не продаёте флаконы?


 - Все предметы, кроме лекарственных трав, лежат в том углу.


 В указанном углу магазина были свалены в кучу: предметы, такие как бутылки с лекарствами, каменная соль, кусочки хрусталя и маленькие магические камни, а также деревянный ящик, полный хлама. 


 Когда Мариэла заглянула внутрь ящика, то она увидела различные предметы оборудования, используемые в алхимии. Были также различные вещи, такие как бумага, чернила, ручки, сумки, баночки, заполненные неизвестным содержимым. Все было покрыто пылью.


 (Блин и никаких флаконов...) - удручённо подумала Мариэла. 


 Флаконы для зелий были не так просты, как казались. Многие зелья должны были храниться особым образом. Некоторые из них требовали определенной температуры хранения, а другие не могли находиться под прямыми солнечными лучами. Все эти требования выполняли флаконы.


 Алхимик, который делал зелья, мог с легкостью распознать эффективность зелий, с помощью алхимических навыков. Но для обычного человека, покупающего зелье, было слишком сложно узнать об эффективности, также многие не знали, как хранить их должным образом.


 И поэтому в прошлом простые люди не связанные с алхимией, больше доверяли зельям, которые были во флаконах, чем в простых бутылках. 


 Флаконы изготавливались из специального стекла, настоянного на магическом камне и Каплях Жизни, увеличивающих срок годности зелья. Дорогие зелья и, в частности, зелья, которые легко портились, имели [Магический Круг], вырезанный на бутылке или этикетку с наклеенным [Магическим Кругом].


 Флаконы были просты в использовании, поэтому раньше покупка и продажа пустых флаконов осуществлялась на каждом углу. 


 (Несмотря на то, что сейчас мало зелий я, по крайней мере, ожидала, что они будут продавать флаконы. Они что больше их не производят?)


 Создание флаконов было трудоемкой задачей, и в прошлом были алхимики, специализирующиеся на их изготовлении. Учитель Мариэлы был строгим человеком, который следил за тем, чтобы его ученики знали, как изготавливать эти флаконы.


 (Как это раздражает, мне придется изготавливать их самой..... Весь завтрашний день, вероятно, будет потрачен впустую.) - подумала Мариэла.


 В пыльном ящике не было флаконов, но, роясь там, она нашла кое-что полезное для себя. Гарк увидев как Мариэла радостно перебирает предметы, сказал: "Там много вещей, которые даже я не смог распознать. Если тебя что-то заинтересует, то не стесняйся и забирай их бесплатно".


 Давным-давно один алхимик, продал большую часть своего хлама Гарку, когда покидал город. Гарк выбрал те предметы, о которых он знал и мог использовать. А те что не знал, он бросил обратно в ящик и кинул их в дальний угол своего магазина. 


 В этом ящике, были различные предметы для создания зелий, то, что казалось хламом для Гарка, могло оказаться бесценным для Мариэлы. Существовала даже вероятность, что в ящике находились редкие и дорогие материалы, которые ни Гарк, ни Мариэла не могли распознать. Но, тем не менее, там было много мусора.


 В общем, Мариэла потратила 2 большие серебряные монеты и 8 серебряных монет на травы, бутылки, каменную соль и камни маны.


 - Твой заказ будет готов завтра вечером, - сказал старик Гарк. И ещё Мариэла приходи в любое время сюда, если тебе что-то понадобится - добавил он. 


 - Мариэла, это было впечатляюще!


 Когда они вышли из магазина, Линкс выразил свое восхищение Мариэлой.


 - Гарк немного эксцентричен, он выставляет на полках только неудачно обработанные лекарственные травы. Он считает, что те, кто достаточно глуп, чтобы купить их, заслуживают такого низкого качества... Но, когда ты их увидела, то ты поняла, насколько они плохи. А ещё, ты ему очень понравилась. Я никогда не видел, чтобы старина Гарк говорил кому-нибудь приходить в любое время!


 Мариэле бесплатно досталось много предметов из ящика, и она купила различные целебные травы хорошего качества. К тому же, похоже, она понравилась Гарку. Всё это было благодаря строгому руководству её учителя. 


 Было уже за полдень. Хотя Мариэла позавтракала поздно, она уже проголодалась. В непосредственной близости от Лабиринта находился продовольственный магазин, где продавались сухофрукты, буханки хлеба, шампуры с мясом и другая различная еда. 


 Они купили шампуры, сушеные финики, абрикосы, и небольшую бутылку с оливками. Мариэла ещё раз поблагодарила Линкса за то, что он был её проводником, и они вернулись в гостиницу "Мост Ягу", где втроем поели вдоволь.
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Глава 13: Специализированное зелье



Выйдя на задний двор гостиницы, Мариэла и Линкс заметили одного знакомого человека.


 Это был Ульрик, который скрестив руки, занял ожидающую позу.


 - Старший братец Линкс! Ты что, хочешь избежать уборки повозок?


 - Я не уклоняюсь от своих обязанностей! Просто сейчас обеденное время...


 (Ты же только что поел шашлыки с разными закусками?) - с удивлением подумала Мариэла.


 - Если ты сейчас поешь, то во время уборки не сможешь работать!


 Линкс хотел избежать уборки бронированных повозок, но его попытки оказались тщетными. Его тащили, несмотря на то, что он сопротивлялся.


 Улыбаясь, Мариэла молча махала рукой, когда Линкса насильно забрали в конюшню.


 *******


 Один из необходимых компонентов для зелья Зига можно было найти за прилавком гостиницы. Она подошла к стойке и попросила у бармена бутылку "Вольки". 


 Волька была дешевым крепким алкоголем, которая чуть ли не обжигала горло. 


 Бармен немного удивился, когда Мариэла попросила алкоголь: "Зачем такой молодой девушке, понадобился ликер, который жжёт, словно огонь?" - подумал он.


 Видя его недоумение, она сказала ему, что хочет "продезинфицировать рану".


 Теперь у Мариэлы было все необходимое, для приготовления лечебного зелья для Зига.


 *******


 Войдя в гостиничный номер вместе с Зигом, Мариэла вытащила купленные предметы для алхимии и попросила Зига почистить их от пыли в ванной. Она использовала магию жизни, чтобы обеспечить его необходимой водой. После этого Мариэла, начала готовится к приготовлению зелья.


 Главным ингредиентом специализированного зелья для лечения Зига была Лунамаги. Лунамаги была травой, которая росла вдоль берегов подземных озер, которые не замерзали даже в самый разгар зимы. Однако не все растения Лунамаги подходили для спец. зелий. Подходили только те растения, что росли под светом, обеспечиваемым определенным типом дьявольского камня, называемого лунным камнем.


 Первым шагом для создания специализированного зелья было: высушивание Лунамаги при температуре от десяти до одиннадцати градусов по Цельсию. Эта температура должна была быть точной. Если бы она была на пару градусов ниже или выше, то эффективность зелья снизилась бы.


 - [Создать пространство для обработки, отрегулировать температуру до 10-ти градусов, вакуум, размолоть, высушить]


 Мариэла использовала свой навык алхимии, чтобы создать невидимый контейнер под названием [Пространство обработки] и отрегулировала температуру до 10°C. 


 Чтобы быстрее высушить травы при низкой температуре, внутреннее давление в контейнере было снижено с помощью вакуума. Она также использовала навыки [Размолки] и [Высушивания] чтобы высосать лишнюю влагу из травы.  


 Мариэла старалась работать эффективно, однако одновременно выполнять пять отдельных операций было непросто. Она поддерживала [Пространство], контролировала температуру, снижала давление, и т.д. Если бы её мастерство увеличилось, она могла бы одновременно контролировать больше навыков алхимии, но контроль температуры был сложным, и те, кто мог легко поднять или понизить температуру до точной степени, были ограничены горсткой экспертов. 


 Мариэла гордилась своей способностью точно контролировать температуру. У неё не было никакого термометра; вместо этого она полагалась на свои собственные чувства. Она могла легко установить определенную температуру и поддерживать её, избегая любых несоответствий во время высушивания трав. Конечно, всё это было благодаря отличной подготовке, которую она получила от своего учителя. Её учитель использовал растение под названием "Радужный цветок", чтобы научить Мариэлу, контролю температуры. Этот цветок менял цвет в зависимости от температуры, при которой он был высушен.


 При высушивании "Радужного цветка" с идеальной температурой, он начинал излучать радужный цвет, как и предполагалось в его названии.


 (Если я потерплю неудачу, то меня не накормят, а если мне это удастся, то учитель купит мне много еды.) Желание быть накормленной побудило юную Мариэлу овладеть контролем температуры, но даже более того, её желание увидеть радужный цветок во всей красе, стал единственным мотивом, для неё. Проводя день за днём, используя всю свою ману, чтобы высушить лекарственные травы и сорняки, найденные в Демоническом лесу, Мариэла, сама того не замечая, совершенствовала свою технику.


 Сейчас она вспомнила как прекрасные радужные цветы, светились в её старой хижине.


 Мариэла по-настоящему не понимала, насколько продвинутыми стали её навыки из-за того, что она никогда не работала алхимиком во внешнем городе-убежище.


 Пока она с теплотой вспоминала прошедшие дни, Зиг принес вымытые алхимические инструменты. 


 - О, как раз вовремя, Зиг!


 - [Очищение, промывка, дренаж, сушка, стерилизация]


 Она быстро использовала алхимические навыки и подготовила предварительно вымытые инструменты к приготовлению зелья.


 Мариэла хотела, чем-то занять Зига, но он, казалось, был заинтересован в этом процессе, поэтому она разрешила ему понаблюдать в сторонке.  


 *******


 Далее шло извлечение лечебных свойств Лунамаги. Мариэла поставила высокую чистую цилиндрическую мензурку (стакан) на металлическую треногу. Диаметр стакана составлял 2-3 дюйма.


 Нижняя часть мензурки имела воронкообразную форму и могла открываться и закрываться с помощью клапана для удаления лишней влаги. 


 Верхняя часть мензурки была узкой, и имела также клапан с отверстием для подачи воздуха. Этот клапан был оснащен соплом, который мог соединить резервуар с водой и вентилятор, для распыления пара сверху.


 Затем Мариэла поставила под треногу другую мензурку с широким горлышком и закрыла клапан.


 Казалось, что цилиндрическая мензурка и резервуар были оснащены волшебными инструментами для регулировки температуры, однако в них не было необходимости. Там не было вентилятора, ведь контроль температуры и вентиляция были две вещи, которые Мариэла могла воспроизвести сама, используя свои алхимические навыки. Навыки позволяли ей игнорировать современные устройства, на которые полагались фармацевты как на костыли. 


 Мариэла начала процесс без трав. Она изменила температуру цилиндрического контейнера чуть ниже точки замерзания, а затем снизила температуру воды в резервуаре, при этом, не замораживая воду. Эта температура была важна для того, чтобы избежать обледенения сопла. 


 Когда пар выстрелил в центр контейнера, то он мгновенно превратился в мелкие кристаллы льда. Пока она управляла газом внутри контейнера и создавала пульсирующий вихрь в центре, снежные кристаллы начали мягко вращаться.


 - Похоже, это сработает, - пробормотала Мариэла себе под нос.


 Лечебные свойства Лунамаги растворялись в воде чуть ниже точки замерзания. Для извлечения свойств, можно было добавить соль в воду, чтобы снизить температуру замерзания или охладить траву с помощью льда. Поскольку Мариэла решила извлечь лечебные эффекты, с помощью льда, она распылила водяной пар, который заморозил и застеклил контейнер. Это позволило максимально обледенить мензурку изнутри.


Внутри цилиндрического контейнера кристаллы льда выглядели красиво, но Мариэла сосредоточилась на контроле температуры внутри мензурки и сопла. Она также следила за паром, который распыляла. И не забывала контролировать давление внутри контейнера, циркулируя потоком воздуха. 


 Большинство алхимиков использовали магические инструменты, чтобы контролировать всё это; Тем не менее, навыки алхимии Мариэлы намного превосходили их, и это только показывало, насколько большим потенциалом она обладала.


 Менее квалифицированные "фармацевты", просто извлекали эффекты из лекарственных растений с использованием соленой воды. С соленой водой извлечённые лечебные свойства теряли часть своей эффективности.


 Мариэла положила Лунамаги в контейнер и добавила одну [Каплю Жизни] в резервуар с водой. После добавления она снова сосредоточилась на контроле температуры и воздушного потока внутри контейнера.


 Этот шаг был важным в создании специализированных зелий. И Мариэла не могла пропустить его.


 Спустя немного времени, Мариэла удовлетворённо кивнула. Судя по всему, ей это удалось. Белые кристаллы снега начали испускать желтоватый свет, похожий на лунный камень.


 Она приостановила все алхимические процессы и, открыла клапан, чтобы экстракт перетёк в нижнюю мензурку.


 Обычно она позволяла экстракту разогреться до комнатной температуры, но на этот раз она готовила специализированное зелье с использованием замороженного ростка Нагиру, чтобы восстановить оторванный кусок икроножной мышцы Зига. 


 Мариэла очистила росток и добавила его в холодный экстракт. И в скором времени Нагиру полностью растворился там. 


 Самый трудный процесс был закончен, но впереди были ещё несколько важных шагов.


 Во-первых, для стабильности зелья она добавила Демонический Мармелад. Обычно в специализированных и продвинутых зельях использовали Фрукты Энто, но она решила не покупать их у Гарка, дабы не вызвать у него лишних подозрений. Да и цены на Фрукты Энто были чересчур высокими.


 Во-вторых, она добавила корни Арауна (мандрагоры), предварительно обработав их при температуре 80°C, для того чтобы убрать яд. Эти корни придавали зелью обезболивающий и противовоспалительный эффект.


 В-третьих, Мариэла замочила железы паразитической пиявки в оливковом масле, а затем капнула этим маслом в зелье. Таким образом, у зелья появился ещё один эффект - кроветворения (создание новых клеток крови).


 В-четвертых, она добавила универсальный ингредиент, используемый в большинстве зелий, траву Куруке. 


 И последнее, Мариэла взяла бутылку Вольки, и начала кипятить его. Она хотела получить чистый концентрированный спирт.


 Процесс приготовления специализированного зелья завершился. Мариэла постепенно понижала давление, контролируя температуру. Она могла сказать, что зелье готово, основываясь на янтарном цвете. Мариэла вылила зелье из мензурки во флакон и добавила  концентрированный спирт.


 - [Фиксация эффекта]-[Создать зелье]


 Специализированное зелье было, наконец, завершено.


 *******


 - Это успех~!! Похлопай мне!


 - О...? *Хлоп* *Хлоп* *Хлоп* 


 Зиг внимательно наблюдал за работой Мариэлы. Хотя он и был озадачен её просьбой, но всё же похлопал в ладоши.


 (Усталаааа.)


 Мариэла не могла поверить, что уже так устала от приготовления одного набора зелий.


 Так как пришлось использовать альтернативные травы, изготовить зелья было сложнее, чем обычно. 


 (Проверю-ка эффекты сразу!) - решила Мариэла и обратилась к Зигу:


 - Покажи мне свою правую руку, Зиг, - приказала она.


 - Да, госпожа.


 Зиг протянул правую руку ладонью вверх, хотя и не знал, с какой стороны её выставить.


 - Не с той стороны, переверни её.


 Мариэла схватила Зига за руки, и обнажив следы укусов Черного Волка, использовала зелье на рану.


 - Попробуй сжать кулак, а потом расправить ладонь. Ты можешь это сделать? О, у тебя уже получается. 


 Под дневным светом, пробивавшимся в окно, правая рука Зига, которая ранним утром была слабой и раненной, теперь могла нормально двигаться.


 - Ах... Я могу ею двигать...! У меня есть силы сжать и разжать кулак!


 - Да, да. А теперь повернись-ка. Так, подверни штанину и покажи мне свою рану на левой ноге


 Мариэла попросила Зига, который не мог выразить свои эмоции словами, показать ужасную рану на левой ноге.


 Клыки Черного Волка вызвали кровотечение на икроножной мышце Зига. И из-за того что он не получил должного лечения, там образовалась зияющая рана. В которую легко проникли бактерии и вызвали заражение, когда его везли в Город-Лабиринт.


 Вчерашнее зелье убрало воспаление, но общая сила и вид ноги всё ещё были ужасны.


 Ещё предстояло кое-что сделать для полного исцеления. И когда Мариэла использовала специализированное зелье на ране, изуродованная плоть задергалась и начала меняться на глазах. Они наблюдали, как тонкие мышечные волокна соединялись вместе и восстанавливали слой за слоем кожу.


 - Это.....


 Зиг пошевелил пальцами левой ноги. Поскольку зелье содержало обезболивающее, он не чувствовал боли. Он позволил своему удивлённому голосу бессознательно просочиться после того, как стал свидетелем удивительной регенерации.


 Ужасные следы от прижигания раны тоже исчезли у них на глазах.


 Кровь и кожа слились воедино, будто бы там никогда не было раны. Действие спец. зелья было невероятным.


 Даже после восстановления ноги Зига, оставалось около трети флакона.


 - Отлично~. А теперь Зиг, выпей это, но только маленькими глотками. 


 Она подтолкнула флакон с зельем к Зигу, который всё ещё смотрел на свою ногу.


 Сегодня утром, подстригая Зига, Мариэла заметила, что у него было много шрамов. Она подумала, что это были следы, оставленные хлыстом.


 Как и было приказано, он выпил специализированное зелье. После этого его тело начало трястись.


 Его тело даже ненадолго засветилось, пока заживали давние травмы.


 Зиг сначала посмотрел на свою правую руку, которая теперь свободно двигалась, потом на левую ногу, которая больше не висела; а затем он тихо встал с кровати.


 Сделав шаг вперед левой ногой, он на мгновение остановился, но затем уверенно начал идти шаг за шагом. При ходьбе Зиг больше не выказывал никаких признаков дискомфорта.


 Он поднял руки и слегка подпрыгнул вверх. Повернул руки и покрутил талию. Мышцы на его спине, которые раньше казались несуществующими, теперь хорошо чувствовались.


 - Они двигаются! Мои ноги, мои руки... Хотя мои плечи ещё деревянные, моя спина больше не болит, мой живот не сводит судорогой...


 (Насколько же ты сильно был ранен, Зиг? Кроме того, не слишком ли эффективным вышло зелье? Материалы из лабиринта поистине удивительны.) - подумала Мариэла.


 Увидев Зига, который был почти в слезах, Мариэла подтвердила, что хорошо быть алхимиком.


 Это было наградой - видеть своих счастливых, выздоровевших пациентов, в то время как сами пациенты, очевидно, радовались восстановлению своего здоровье.


 Зиг закончил проверять состояние своего тела и оглянулся на Мариэлу, прежде чем упасть на пол.


 - Опять это поза!? Мариэла на мгновение задумалась, но на этот раз Зиг поднял одно колено. 


 Это было похоже на то, как рыцарь посвящает свою клятву. 


 - Госпожа Мариэла, большое вам спасибо. Думать, о том, что настанет день, когда я смогу вернуться в такое гибкое тело... Я даже не смел, и мечтать об этом. Мне стыдно, что я не могу выразить свою благодарность ещё больше... У меня появилось чувство долга, со вчерашнего дня, с тех пор, как вы спасли меня. Я-я сделаю всё ради вас, моя госпожа, всё что угодно, когда угодно, всегда!


 С впечатляющим видом Зиг произнес эмоциональную речь. Его единственный темно-синий глаз наполнился влагой, чувство благодарности передавалось через его сдавленные слова.


 (И всё-таки, какой же у него красивый глаз.)


 - Мне очень жаль. Я пока не могу восстановить твой второй глаз. Пожалуйста, потерпи, пока я не смогу сделать другое специализированное зелье для глаз.


 - Вы и так уже достаточно сделали. Когда-то я думал, что умру, но теперь я словно переродился. Я готов сделать всё, что угодно... 


 Напряжение Зига переросло в странную благоговейную преданность.


 - Эй, Зиг, у меня есть просьба.


 (Хе-хе не стоило бы тебе говорить, что сделаешь всё что угодно, ведь ты не сможешь забрать свои слова обратно.) - усмехнулась в мыслях Мариэла.


 - Д-да!


 - Ты можешь прибрать весь этот бардак, который я устроила?


 - !!!??


 *******


 Зигу пришлось чистить алхимические оборудования, а Мариэла решила поспать.


 Пока она спала, Зиг вымыл и высушил инструменты и оборудования, разложил лекарственные травы на столе. Он почистил пыльный ящик, который Мариэла купила у Гарка и рассортировал всё содержимое ящика на полу, чтобы удобнее было смотреть.


 Проснувшись, Мариэла зевнула и посмотрела на результаты уборки.


 - Ой, спасибо Зиг, ты потрудился на славу. А теперь давай выберем из этого ящика нужное и ненужное. 


 - Хорошо.


 - Так, вот это просто мусор~.


 - Понял.


 - Это понадобится мне завтра, так что положи в сумку.


 - Понял.


 - Эта штука всё ещё пригодна, так что оставь её в углу комнаты.


 - Как пожелаете.


 Растянувшись на кровати, Мариэла давала различные указания Зигу.


 (Так вот какое чувство испытывал мой учитель, когда давал мне различные поручения!) 


 (Было бы здорово, если бы мне ещё принесли обед в постель.)


 С этой мыслью Мариэла услышала стук в дверь.


 - Да, кто там?


 - Это Марлоу. Я подготовил контракт, вы можете подойти в мою комнату сейчас?
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Глава 14: Магический контракт



До ужина у Мариэлы оставалась ещё одна работа.


 Зиг и двое других вошли в комнату вице-капитана Марлоу и увидели капитана Дика. Увидев Зига, капитан удивился. Вчерашний Зиг выглядел хуже умирающего гоблина. Хотя Зиг всё ещё был немного худым, Мариэла также с трудом могла представить себе, что прежде изможденная и страдающая фигура Зига теперь стоически стояла перед капитаном, так что она могла понять удивление капитана. Однако стоило ли капитану Транспортной Компании так откровенно демонстрировать свои эмоции? Он был таким же прямолинейным человеком, как и всегда.


 (Я до сих пор думаю, что Дик не подходит на роль капитана....)


 Зиг стоял позади неё, а Мариэла сидела в кресле напротив вице-капитана. С суровым лицом вице-капитан Марлоу достал чистый контракт.


 - Учитывая конфиденциальность этого дела, мы должны заключить магический контракт. Пожалуйста, посмотрите.


 Марлоу передал Мариэле и капитану Дику несколько бумаг. На самом верхнем бланке было написано всё, что Мариэла просила вчера. Не говоря уже о конфиденциальности, если информация просочится и Мариэла подвергнется опасности, то люди из "Черного Железа" решат проблему и, в зависимости от ситуации, помогут ей сбежать. 


 Кстати, Мариэла впервые увидела контракт. Раньше она торговала свои зелья на площади или напрямую продавала их женщинам в борделях. Обмениваясь на месте, она сразу же получала оплату. Поэтому не было необходимости в таких контрактах. Контракт, переданный Марлоу, получил магическое одобрение и поддержку торговой гильдии, а также был заполнен условиями.


 - Ммм, а что означает эта часть, где говорится: "каждая отдельная сделка требует своего собственного договора купли-продажи"?


 - Невозможно включить в магические контракты такие колеблющиеся значения, как [Рыночные Цены]. Помимо этого первоначального контракта, нам нужно будет согласовать договор купли-продажи для каждой последующей сделки на основе текущей рыночной цены. Вас это устраивает?


 Вице-капитан Марлоу бегло объяснил Мариэле, указывая на документ внизу. Это был договор купли-продажи. На нем были написаны тип и количество заказанных вчера зелий, а также цена за единицу, которую нужно было заплатить Мариэле.


 Цена единицы была написана рядом с типами зелий. Например, низкосортные зелья лечения, низкосортные противоядия, зелья для отпугивания Демонов: 6 серебряных монет; 


 Зелья среднего сорта: 6 больших серебряных монет; 


 Далее, шли высокосортные зелья и специализированные зелья. Однако тут не было никаких надписей; и цена также была пустой.


 - О, а почему здесь пусто?


 Услышав вопрос Мариэлы, молчавший до сих пор капитан Дик заговорил:


 - ... Это потому что высокосортные зелья не продаются уже более 10 лет.


 - Их попросту нет на рынке, чтобы мы могли их оценить.


 - Почти всеми зельями Города-Лабиринта заправляет семейный дом Агвинас. За исключением тех, что принадлежат маркграфу и другим крупным дворянским семьям. У военных есть договоренность с маркграфом о предоставлении определенного количества зелий, но за последние десятилетия на рынок поставляют только зелья низшего и среднего класса. 


 Капитан Дик вкратце объяснил обстоятельства появления зелий в Городе-Лабиринте. Мариэла слышала о семье Агвинас. Это была первая семья алхимиков Королевства Эндальгии. Они пережили нашествие, несмотря на то, что Королевство было разрушено. И было невероятно, что эта семья все ещё доминировала на рынке зелий спустя 200 лет.


 - Для высокосортных и специализированных зелий, я определю ту сумму, которую смогут предложить покупатели.  Несмотря на то, что никто не знает рыночной цены, есть всё ещё высокий шанс, что они будут куплены. Если у вас есть такие зелья, то вы можете предложить свою цену. Мы полностью доверяем вам, поэтому мы не против позволить вам участвовать в сделках.


 Капитан Дик, сидел в своем кресле, сложив руки на груди в достойной позе, но при взгляде на его суровое лицо, можно было заметить, как его брови свисали из-за ноши, которую он нёс. Он был красивым мужчиной, но его манеры не нравились Мариэле. Она думала, что он не будет доверять ей, и изменит некоторые условия контракта, однако похоже, что сделка состоится.


 В этот момент, Марлоу вдруг решил обратиться к капитану: "Я бы хотел, кое-что узнать..."


 - Хм, что именно?


 - Кто наши покупатели?


 - Армия покорителей Лабиринта. Скоро будет очередная экспедиция. Они готовы купить много низкосортных зелий.


 Мариэла не ожидала, что Капитан Дик так легко раскроет своих клиентов. Она задавалась вопросом, было ли это правильно. И  когда Мариэла посмотрела на Марлоу, то увидела, как он ей кивнул и был чем-то доволен.


 - Я думал, что ты договорился с семьей Агвинас.


 - Если мы продадим их семье Агвинас, то мы не можем быть уверены, что они дойдут до армии. Качество и количество зелий в последнее время снижается. Я слышал, что семья Агвинас выставляет на продажу низкоэффективные зелья. Поэтому потери среди армии покорителей нисколько не уменьшились.


 На этот раз Дик откровенно выразил отвращение взглядом. Казалось, что он презирал семью Агвинас. Или возможно он каким-то образом был связан с армией?


 - Если так будет лучше, тогда я рада. Мне всё равно, если моя прибыль будет чуть ниже, но зато так я помогу армии.


 Зелья были нужны, чтобы помогать людям. Мариэле не нравилось, когда её использовали как инструмент для заработка. Она хотела, чтобы её зелья использовались по назначению. Поскольку даже зелья низкого и среднего ранга приносили достаточно прибыли, Мариэла решилась помочь Армии снизить потери, хоть и незначительно.


 - Это правильно! Спасибо Мариэла! Я уверен, что они будут рады!


 Капитан Дик, протянул руку для рукопожатия. На взгляд Мариэлы, его рука была слишком большой, однако очень теплой. Мариэла чувствовала, что вице-капитан Марлоу и Капитан Дик удивительно подходили друг другу для ведения дел.


 - Ладно, мне пора идти!


 Марлоу схватил капитана за шею, когда тот попытался встать, и заставил его снова сесть в кресло. Дик выглядел смущённым, потому что вспомнил о магическом контракте.


 - Контракт ещё не подписан! Кроме того, если ты будешь говорить так громко, это больше не станет секретом. Ты понимаешь?


 Отчитав своего капитана, Марлоу вытащил небольшой ножик и чернила. Делая все необходимые приготовления для ритуала магического контракта, Марлоу ещё успевал разговаривать с Мариэлой.


 - Мисс Мариэла, что бы вы ни говорили, мы возьмем на себя все ваши расходы, включая плату за жилье, еду, напитки и прочее во время вашего пребывания здесь. Я уже поговорил с хозяином гостиницы и продлил аренду ещё на неделю, так что не стесняйтесь и заказывайте всё, что вы хотите. О, и если вам что-нибудь понадобится для ваших зелий; то сразу обращайтесь к нам, мы постараемся достать всё что вы попросите.


 (Они будут покрывать всё? Интересно, значит ли это "всё" и для Зига?)


 - В этот раз я уже купила всё необходимое. Извините за грубый вопрос: Но вы также покроете расходы Зига...?


 Мариэла чувствовала себя простой крестьянкой, просящей об одолжении у знатного человека.


 Конечно, - ответил капитан Дик и улыбнулся. 


 (Почему он такой щедрый простофиля!?) 


 - Верно Мариэла. Капитан Дик, заплатит за всё это из своего кармана, так что не стесняйтесь тратить сколько душе угодно.


 С улыбкой сказал Марлоу, в то время как капитан Дик, выглядел немного удручённым.


Окончательный магический контракт вступил в силу после его подписания чернилами с кровью, капитан Дик и вице-капитан Марлоу, которые представляли Транспортную Компанию "Чёрное Железо", также подписали контракт. 


 Было решено, что передача зелий произойдет в этой комнате через два дня.


 Когда Мариэла и Зиг собрались направиться в столовую на первом этаже, капитан Дик, попытался последовать за ними. Однако Марлоу помешал ему сделать это, сказав: "Постой, мы не должны выходить одновременно. Это будет подозрительно..."


 Мариэла почувствовала приближение "разговора" и поэтому быстро вышла из комнаты вместе с Зигом.
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Глава 15: Первый тост



Наконец настало время ужина. Мариэла гадала, что же будет в сегодняшнем меню.


 Хотя солнце только что село и было немного рано для ужина, в столовой всё ещё было многолюдно, как и вчера. Гости толпились вокруг, но на этот раз людей из "Чёрного Железа" нигде не было видно.


 Появилась мисс Эмбер и пригласила Мариэлу с Зигом к столику. 


 Возможно, это было связано с тем, что ночь ещё не наступила, но поверх красного платья она надела палантин, скрывающий её декольте. 


 Сегодняшнее меню включало мясное рагу из Демонической Коровы, пельмени с неизвестным мясом, и салат покрытый соусом Демиглас[1]. Когда Мариэла спросила, что это за мясо, Эмбер ответила простым: "Уфуфу."


 (Что это за мясо?)


 Мариэла была обеспокоена.


 Она заказала одну порцию рагу и салата для себя и Зига.


 Мариэла решила также рискнуть с таинственными пельменями.


 - Зиг хочешь что-нибудь ещё? Ты можешь заказать всё, что захочешь.


 Он подумал над предложением Мариэлы, а затем заказал ещё одну порцию пельменей. 


 - Братец, ой, то есть, мистер Зиг. Я рада, что вам стало лучше. О? Разве вы не хотите отпраздновать своё выздоровление~?


 Эмбер предложила Зигу выпить, взяв его под руку. Две большие пельмени (груди) прижимались к нему. Она делала хорошую работу, пытаясь соблазнить Зига.


 - Н-нет, думаю не стоит...


 Зиг отвернулся от Эмбер и подавив желание быть соблазнённым,  взглянул на Мариэлу.


 (О~? Зиг действительно смог выдержать атаку Эмбер?) - подумала Мариэла, а затем обратилась к нему:


 - Ммм, Зиг, думаю пропустить один стаканчик будет неплохо? Я бы хотела произнести тост за тебя.


 Хотя его раны зажили, физическая сила Зига была невелика. Тем не менее, Мариэла не думала, что один стакан будет проблемой, и она думала, что напиток может помочь поднять настроение.


 - Г-госпожа Мариэла, я раб. М-мне нельзя даже садиться за этот стол. В-вы итак уже сделали многое для меня...


 Зиг говорил прерывисто и не гладко. Мариэла подумала, что это потому, что он отвык от повседневных разговоров из-за долгого рабства.


 Когда Мариэла купила Зига, она просто хотела получить информацию за последние 200 лет, в течение которых она спала. Однако теперь она поняла, что обрела друга. Она не хотела быть его хозяйкой; она не была таким человеком, и это заставляло её чувствовать себя неловко.


 (Он всё ещё находится под рабским контрактом, так что, возможно, нам не удастся стать настоящими друзьями.) 


 Мариэла постепенно узнавала Зига, но ей хотелось, чтобы он больше раскрывался перед ней. И поэтому, выпивка была хорошей отправной точкой для этого. Мариэла положила руку на плечо Зига и попросила Эмбер принести ликер для тоста.


 - Это будет наш первый тост. Какой напиток для этого подойдет?


 Эмбер отправилась к барной стойке и принесла несколько бутылок.


 (Я понятия не имею, что выбрать.)


 Учитель Мариэлы пил часто, но она никогда даже не пробовала спиртного.


 - Какой из них вкусный, Зиг?


 Мариэла поняла, что это был глупый вопрос после того, как она задала его.


 (Ой. Возможно было глупо спрашивать его об этом. Сначала он был долговым рабом, а затем стал преступным. Я не думаю, что у него когда-либо было достаточно денег, чтобы позволить себе дорогую выпивку.) - подумала она.


 - Госпожа Мариэла, вы когда-нибудь раньше пили алкоголь?


 Однако, когда Зиг ответил, его лицо было спокойным, как озеро.


 - А? Ммм... Я никогда раньше не пила алкоголь...


 - Хорошо, тогда я порекомендую [Фелис] или [Мягкий Москарт], они сладкие и легко пьются, - предложил Зиг.


 - А какой из них нравится тебе, Зиг?


 Когда его спросили, Зиг на мгновенье задумался, прежде чем ответить: "Думаю [Фелис] неплох."


 - Эй братец! А ты действительно хорошо разбираешься во вкусах!- весело произнесла Эмбер.


 Мариэла открыла для себя новую сторону Зига. Она впервые увидела его уверенную черту.


 Выбрав бутылку [Фелиса]; Эмбер открыла его и разлила по бокалам.


 Это был легкий персиковый напиток с пузырьками.


 - За что вы, ребята, поднимаете тосты? Давай тоже присоединимся, Марлоу!


 Спустившись по лестнице, капитан Дик, заметил Мариэлу, Эмбер и Зига, поднимающих бокалы. Решив тоже присоединиться к ним, он громко заговорил, а затем потащил Марлоу к столу. 


 С горькой улыбкой вице-капитан Марлоу принял бокал, а затем вместе с остальными он посмотрел на Мариэлу.


 - Это чтобы отпраздновать выздоровление Зига, и за нашу встречу!


 В унисон крикнув "Ура" все пятеро осушили бокалы.


 Мариэла впервые в жизни пила алкоголь, и она не ожидала, что вкус будет такой сладкий и легкий. Персиковый аромат немного переливался с оттенком дикой клубники и ей очень нравилось это. 


 После тоста сразу же принесли еду. Помимо заказанных блюд, здесь были и другие. Видимо, это был подарок от хозяина гостиницы; блюда и новые бутылки алкоголя продолжали прибывать. Вечеринка только начиналась...


 *******


 Зиг взглянул на свой бокал, прежде чем отпить, и медленно покачал его во рту, наслаждаясь изысканным вкусом. Он не глотал, перекатывая жидкость языком. Несмотря на то, что он много ел вчера вечером и сегодня утром, он всё же потянулся правой рукой за вилкой и принялся за еду, поставленную перед ним.


 - Вкусно...


 Тихо бормотал про себя Зиг. Зиг, который до этого не знал, что такое мясо в его пище, с благодарностью смотрел на Мариэлу.


 Мариэла думала о том, каким интересным ей казался Зиг, тоже наблюдая за ним. Возможно это из-за алкоголя, она чувствовала, что сердцебиение было учащённым, а лицо покрасневшим.


 (Это точно из-за алкоголя...?)


 У Мариэлы начали возникать сомнения. Это должно быть связано с алкоголем. Её учитель однажды сказал, что алкоголь делает людей честными.


 - Эта накидка (палантин) тебе очень идет, - говорил пьяный капитан Дик, а Эмбер щипала его за руку, когда он пытался обняться с ней.


 (Он так себя ведет из-за алкоголя? Нет, это, вероятно, из-за соблазнительности Эмбер.)


 - Ах, что это такое!? Вы, ребята, веселитесь!? Это несправедливо! Я тоже хочу, мне надоело убираться в повозках!


 С этими словами появился Линкс, который смотрел на всех с обиженным выражением лица.


 Он окинул взглядом пиршество, и заказал все те же блюда в двойных порциях.


 Ульрик, который убирался вместе с Линком, а также Доннио и Франц, которые чинили бронированные повозки, тоже пришли в столовую.


 - Уваа, ты когда-нибудь наедаешься?


 - Эти пельмени, что в них за мясо? Так вкусно...!?


 Пельмени с таинственным мясом имели восхитительный вкус, а также соки, которые наполняли рот после каждого укуса. 


 Пока Линкс со слезами на глазах пробовал блюда, Мариэла заметила, что тарелки Зига были пустыми. Хоть он и отказывался, но всё-таки Мариэла заставила его принять половину её порции рагу.


---


Вечеринка была очень веселой.


 Мариэла смутно помнила капитана Дика, плотно укутанного в палантин Эмбер, в то время как вице-капитан Марлоу вел горячую беседу с хозяином гостиницы. Линкс и Ульрик препирались за едой, а Доннио и Франц обсуждали ремонт повозок. Мариэла ещё долгие годы будет помнить, как Зиг смотрел на неё с благодарностью и с сияющей улыбкой.


 Мариэла не помнила, как она вернулась в комнату; ночь была словно размытой.


 Однако, поскольку она сняла тунику, брюки и как следует, выспалась в постели, Мариэла догадалась, что всё было в порядке.


 (Кхе, голова раскалывается и во рту сухо...)


 Проснувшись рано, Мариэла умыла лицо и попила воды, а затем начала готовиться к приготовлению низкосортного противоядия. 


 Пока она готовила его, проснулся Зиг.


 - Я тебя разбудила? Ты как? Хочешь немного противоядия? Он не предназначен для снятия похмелья, но оно хорошо помогает.


 - Спасибо госпожа, но я мало пил и у меня нет похмелья. 


 С Зигом, похоже, всё было в порядке. Хорошо, что они купили так много лекарственных трав. Мариэла не ожидала найти такое применение для своего большого запаса трав. Она приготовила противоядие и выпила его. Оно подействовало быстро, и головная боль исчезла, словно растворившись в зелье, но теперь Мариэле захотелось в туалет.


 - Мне надо в уборную.


 Мариэла торопливо натянула тунику и брюки, прежде чем поспешить на первый этаж.


 Закончив дела в уборной, она снова поднялась по лестнице, чтобы вернуться в свою комнату. Идя по коридору, она увидела, как дверь в комнату капитана Дика тихо отворилась и Эмбер вышла в коридор.


 Эмбер оглянулась, вероятно, на капитана Дика, который, скорее всего, всё ещё спал в комнате. Она мягко улыбнулась. Слабого света, проникавшего через маленькое окошко, едва хватало, чтобы Мариэла увидела лицо Эмбер, но оно выглядело полным сожаления. Эмбер простояла так всего несколько секунд, но ей показалось, что время полностью остановилось.


 Чтобы не разбудить капитана Дика, Эмбер тихонько прикрыла дверь, прежде чем заметила Мариэлу.


 Улыбнувшись, она прошептала: - Ты встала очень рано. Тебе следовало поспать подольше..., - и спустилась по лестнице.


 Услышав её слова, Мариэла почувствовала, как по её телу пробежала легкая дрожь.


 (Ч-что она имела в виду...?)


 К тому времени, когда Мариэла вернулась в комнату, Зиг уже встал.


 - Ты встал очень рано. Тебе следовало поспать подольше..., - повторила Мариэла слова, сказанные ей Эмбер.


 - Я уже проснулся, - ответил Зиг с широкой улыбкой.


 Как бы то ни было, Мариэле хотелось принять ванну, чтобы освежиться. Зиг сказал, что вчера он принял ванну и выспался, как следует.


 - Я принесу нам чего-нибудь выпить, - сказал Зиг и вышел. 


 Купаясь, Мариэла планировала свой распорядок дня на сегодня. И первое дело было: Поскорее закончить ванну, чтобы не заставлять Зига ждать. А также достать топор и лопату.


 Когда она вышла из ванной, Зига не было в комнате. Он вежливо дожидался её в коридоре, чтобы не смущать Мариэлу своим присутствием.


 (После завтрашней сделки, возможно, будет лучше арендовать номер с отдельными комнатами. А ещё лучше, купить свой собственный дом.) - подумала Мариэла. 


 Они обсудили распорядок дня, пока пили чай, который принес Зиг. Хозяин гостиницы ещё не проснулся и Мариэла узнала, что завтрак и обед будут разогреты скоро. Она также выяснила, где достать лопату и топор, их можно было одолжить в конюшне. 


 - Выйдем из гостиницы, как только откроются лавки и магазины. А пока что доставай сумки, Зиг.


 - Хорошо, госпожа.


 Зиг достал приготовленную вчера сумку, в которой лежали какие-то позаимствованные вещи из ящика Гарка. В сумке также были: разные порошки, каменная соль, камни маны, табак, пеньковые мешки, несколько полотенец и деревянные чашки из их комнаты. В сумке Мариэлы лежали деньги и ингредиенты для зелий. У неё было всё, что нужно на случай, если придется делать какие-то экстренные зелья.


 Как только небо посветлело, Мариэла схватила коробки с завтраком, обедом, лопату и топор, а затем вышла из гостиницы.


 Сегодня ей нужно было сделать много флаконов для зелий.


 --------------------------


 *Примечание: [1] Демиглас — один из основных соусов французской кухни. Он готовится из говяжьих костей, овощей, лаврового листа, черного и душистого перца, а также красного вина.
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Глава 16: Магический Круг



Как только рассвело, Мариэла вместе с Зигом направилась в северный сектор города, на границу между торговой зоной и местом, где жили фермеры и животноводы. Рядом с северными воротами находилась лавка Ягу, где можно было арендовать Ягу. Было много случаев, когда фермеры сдавали своих Ягу в аренду ради дополнительного заработка.


 - Здравствуйте, я хотела бы арендовать выносливого Ягу, который сможет выдержать 2-х человек, пожалуйста~.


 Перед лавкой, Мариэла вежливо обратилась к лавочнику.


 - О, я вас не видел до этого, но найти Ягу, достаточно сильного, чтобы нести молодую леди и такого худого мужчину, не должно быть проблемой, - сказал юный лавочник, подводя их к прекрасному Ягу.


 Аренда Ягу стоила одну серебряную монету в день. Задаток составлял две большие серебряные монеты, которые возвращались, после сдачи Ягу. Мариэла решила взять одного и только на один день. Также лавочник бонусом отдал дополнительный мешок с кормом. 


 Когда Мариэла протянула Ягу немного овощей из кормового мешка, он тут же подошел к ней, уткнувшись носом в её руку.


 Немного попрактиковавшись в езде на Ягу. Она признала, что лучше отдать управление Зигу. Хоть и она была достаточно способной, но Зиг был намного лучше. Ягу радостно бежал, его темп был легким. Мариэла могла арендовать только одного из-за цены залога, но даже если бы Мариэла арендовала два, она не была уверена, что сможет ездить на одном, не падая.


 С Мариэлой впереди и Зигом сзади, Ягу направился к северным воротам.


 Внутри Города-Лабиринта было всего восемь ворот. К востоку, западу, югу и северу располагались четыре небольших воротца, которые вели за пределы города. Ворота были только шириной с Ягу. Жители города пользовались этими воротами, когда им нужно было выйти и поработать в поле или поохотиться. Ворота были достаточно малы, чтобы большой монстр не мог войти в город, и такие ворота было легче защищать от маленьких монстров. 


 Когда они подошли к воротам, их остановили стражники, которые быстро обыскав сумки, спросили цель выхода. Мариэла сказала им, что идет собирать травы, на что один из стражников сказал: "Будьте осторожны там. Даже если вы не направитесь в Лес Демонов, всё ещё есть шанс, что вы можете столкнуться с Демонами.


 Дав слова напутствия, стражник разрешил выехать из Города-Лабиринта. Они выехали на Ягу чуть северо-западнее от северных ворот. На этой стороне было несколько рек и много растительности, пригодных для выпаса. На северо-западной стороне с горных хребтов текло много рек, и сельскохозяйственные зоны были обильны. К северу от реки был лес. Это был малонаселенный, обычный лес, но низкоуровневые Демоны иногда встречались там.


 Однако, поскольку Мариэла использовала отпугиватель, они определенно могли безопасно пересечь этот лес.


 - Госпожа Мариэла, - произнёс с тихим голосом Зиг, оглядываясь назад.


 - Я тебя поняла... За нами хвост.


 Мариэла подумала, что это был Линкс. Она должна была принести зелья завтра, поэтому она не удивилась, увидев, что за ними посадили хвост. Видимо это был приказ вице-капитана Марлоу или капитана Дика, следить за ней.


 (Я не хочу, чтобы они знали, куда я иду сегодня. Так что извините.) - мысленно сказала Мариэла.


 Она попросила остановить Ягу, а затем достала из поясного мешочка несколько листков бумаги, скомкав одну Мариэла смешала её с кормом и дала Ягу, после этого она протянула один листок Зигу.


 - В бумаге содержится мана. Держись за неё, пока не скажу прекратить. И заставь нашего Ягу немного побегать.


 Ягу начал бежать в лесу. Подобно деревьям, которые слились воедино, силуэты Мариэлы, Зига и Ягу вдруг полностью исчезли.


 Свист~, деревья, казалось, раскачивались взад-вперед. Нет, казалось, что деревья двигались. Даже кто-то с острыми, как у ястреба глазами не мог их развидеть. Они будто растворились среди деревьев.


 - Ничего себе, я потерял их из виду. Серьезно? Зиг - это было потрясающе. Нет, это была Мариэла?


 Из леса появилась тень Линкса. Будучи разведчиком, его способности, были неплохи даже для Демонического Леса. Ему и в голову не приходило, что он может упустить из виду Мариэлу. 


 - Эх,теперь меня отругает вице-капитан Марлоу... Блин, если бы я знал, что это случится, я бы не одолжил Зигу свой нож, - почесывая затылок, вздохнул Линкс.


 Тень Линкса, немного осмотрелась, а затем помчалась обратно в Город-Лабиринт.


 *******


 После того как Линкс покинул лес, они бежали ещё около часа.


 Мариэла немного беспокоилась, что у них есть только лопата и топор вместо оружия, но в этом лесу, им ничего особо не грозило.


 Мариэла могла путешествовать одна по таким местам, так что у неё не должно было быть проблем здесь, особенно с Зигом в качестве компаньона.


 - Мы должны были оторваться. Он нас больше не преследует?


 У Мариэлы было мало способностей чувствовать окружающее, поэтому она просто гадала.


 - Да, он должен был потерять нас, но что это такое?


 Зиг разжал ладонь, державшую поводья, и протянул скомканную бумагу.


 На листе бумаги, влажном от пота, было нарисовано что-то вроде фигуры.


 - О да, это [Магический Круг], требующий, чтобы деревья скрывали нас и вводили в заблуждение последователей.


 [Призыв Леса] позволял легко передвигаться в лесу, и использующий не цеплялся ногами за ветви кустов и корни деревьев. [Скрытие Присутствия] буквально скрывало вашу ауру и магические силы. [Дезинформация] - помогало избегать большинства преследователей и Демонов. Все эти навыки обычно использовались опытными охотниками.


 Независимо от того, сколько вы используете отпугиватели, были некоторые Демоны которые игнорировали зелья отпугивания. В городе также были злые люди, которые похищали молодых девушек без семей. Чтобы защитить себя от подобных опасностей, Мариэла вшила в свой плащ несколько магических кругов.


 Эти магические круги считались наследием древней цивилизации, и большинство из них были выгравированы 200 лет назад. Самые простые были сделаны с использованием пергамента и чернил, в которых был пропитан камень маны. Если бы круг был выгравирован криво и неправильно, то магический круг просто не сработал бы.


 Изучение магических кругов, выгравированных на предметах, велось с древних времен. Люди, называемые [Магическими Инженерами], делали различные инструменты для гравировки. 


 Как бы хорошо вы ни рисовали, человеческая рука всё равно не была совершенна. Нарисовать магический круг в два раза хуже оригинала, считалось успехом. И большинство нарисованных кругов, могли даже не активироваться вообще. Поскольку не было лучшего способа копирования магических кругов, предметы, известные как [Манускрипты], широко продавались. Это были магические круги, которые были скопированы с помощью магии, а не вручную. Только тот, кто имел надлежащую подготовку, мог производить [Манускрипт] достойного качества.


 Магические круги использовались в флаконах для зелий, чтобы увеличить срок годности и предотвратить порчу. Они также использовались для рабского контракта. Однако не всё было так радужно. Магические круги передавались из поколения в поколение, и многие из них были далеки от совершенства.


Оторвавшись от Линкса, они достигли того места, куда Мариэла планировала прибыть. Это было открытое и просторное место у водопада. 


 Решив, что настало время для завтрака, Мариэла вытащила из коробок с едой, сэндвичи с ветчиной и овощами в багете.


 Не забыв покормить Ягу, Зиг и Мариэла сели завтракать.


 - Госпожа Мариэла, вы говорили что-то про магический круг...? Кажется, я о таком не слышал.


 - Мой учитель был оценщиком высокого уровня. Это он "обучил" меня...


 Мастер Мариэлы был невероятным человеком. В дополнение к высокому уровню навыка оценки, который мог вытянуть информацию из Памяти Мира, он мог использовать ещё и магический круг. Ну и конечно обладал навыками алхимии.


 Её учитель был таким гением, что казался почти сверхчеловеком. Однако его здравый смысл, личность и поведение были безумны. 


 Взять и преподавать алхимию обычному ребенку вроде Мариэлы в его хижине в лесу Демонов тоже могло быть одним из безумных поступков её учителя.


 Он как-то сказал: "Ты кажешься намного глупее, чем выглядишь, и я скорее всего умру, чем смогу обучить тебя всему что знаю... Поэтому просто научу тебя полезным вещам и хватит с тебя. 


 Мариэла в детстве была рассеянной, она часто витала в облаках и её мысли были заняты всем чем угодно, но только не учёбой. И видя такую ученицу, терпение у её учителя закончилось. Однажды он подозвал её к себе и положил руку ей на голову, прежде чем крикнуть: [Запись!]. Знания были выжжены прямо в её голове. Это длилось совсем недолго, но Мариэле было очень больно.


 После этого случая Мариэла стала опасаться поглаживаний учителя по голове, но... Он часто хвалил её, говоря: "Ах, ты смогла это сделать, Мариэла. Я так горжусь тобой~" и в следующий момент он хватал её за голову и кричал: "Ха-ха попалась! [Запись]"  


 Большое количество магических кругов записывались в её голове. Когда Мариэла попадалась на его уловки, то он начинал безумно хохотать, видя страдания своей ученицы. 


 Самым болезненным опытом для неё стала запись [Магического Круга - Анабиоза].


 Узоры и фигуры [Анабиоза] были настолько сложными, что каждая клеточка её мозга горела от информации. Как ни странно, впервые учитель предупредил её, прежде чем приступить к записи.


 - Ты смогла выдержать многие записи магических кругов, но боль, которую ты испытаешь на этот раз, не похожа ни на какую другую.


 Разве нельзя было бы использовать более традиционный метод изучения магических кругов? Нет, все магические круги, которые были записаны до сих пор, были драгоценны. Если она хотела выучить какой-нибудь магический круг, ей достаточно было ответить: "Да, сэр."


 Мариэле не хотелось вспоминать о той сильной боли, которую она испытывала когда-то. Тогда она пролежала в постели около трех дней. Она думала, что может умереть. Её учитель говорил ей: "Ты слишком много валяешься в постели", но, учитывая, что у него были мешки под глазами, она знала, что он не спал ночами, ухаживая за ней. Он был не из тех, кто проявлял привязанность, но они были близки.


 Магический круг не мог быть использован просто запоминанием. Он не активировался бы, если бы не был нарисован идеально, поэтому требовалась тяжелая работа. У Мариэлы не было особого таланта, но она была упорной. И всё же [Магический Круг - Анабиоз] был очень тяжелым. Кроме высоких денежных затрат, он был сложным и большим. Мариэла проводила всё свободное время, которое у неё было, рисуя его. Наконец, она закончила два отдельных магических круга в рамках своего выпускного задания.


 Когда учитель изучил магический круг, он похвалил её сказав: "Ты закончила своё обучение, молодец."


 Мариэла была тронута и одновременно шокирована: "Неужели вам хоть что-то понравилось~!?"


 Пока Мариэла, плакала как маленький ребенок, её учитель утешительно гладил её по волосам, говоря: "Молодец, молодец~"


 - Уааааа учитель~, уааа~, хнык~.


 - Кстати, Мариэла...


 - Да~? 


 - Беспечность твой злейший враг! [Запись]!


 - АААААААА... 


 (Проклятый учитель.)


 Вспоминая своего учителя, Мариэла немного разозлилась. Она откусила кусочек багета и яростно начала жевать его, проклиная имя своего учителя. 


 Последняя [Запись] также была сложной, Мариэла потеряла сознание примерно на день или около того, и когда она проснулась, учителя нигде не было.


 Он ушёл, оставив только письмо. В обмен за заботу и обучение, её учитель взял один из записанных ею пергаментов. Он забрал [Магический Круг - Анабиоза]. Также в письме было написано: Эта хижина - мой подарок на выпускной, можешь жить здесь вместе с каким-нибудь хорошим парнем, ха-ха. PS: Не забудь спрятать свой пергамент с магическим кругом анабиоза в подвале.


 Всё что осталось от её учителя - это хижина и несколько грязных записок...


 - Я выжила лишь благодаря моему учителю. Все свои знания я получила от него. Но почему-то я всё ещё чувствую злость к нему.


 Он был грязным человеком, но все её воспоминания об учителе были только хорошие. Мариэла чрезвычайно ценила эти воспоминания. Она никогда не забудет его...


 - Возможно, потому что вы не успели поблагодарить его, госпожа..., - произнёс Зиг с тёплым взглядом.


 - Может быть... Эхх учитель..., - с тоской заговорила Мариэла.


 Всё это время ей хотелось сказать ему, что она ему благодарна. Но Мариэла не могла сказать ему об этом словами. Она верила, что её учитель догадался, что она чувствует к нему благодарность и симпатию.


 - Госпожа Мариэла, можно задать один вопрос?


 - Да, конечно.


 - Вы алхимик, который пережил нашествие Демонов 200 лет назад? 


 - Да, но это секрет.


 - Я никому не скажу. 


 Из-за того что Мариэла забыла потушить фонарь, огонь полностью израсходовал кислород в подвале. И поэтому [Магический Круг - Анабиоза] не деактивировался вовремя, считая, что есть угроза для жизни. Так Мариэла проспала почти 200 лет, пока в подвал случайно не проник свежий воздух. 


 Мариэле было стыдно и неловко признаваться в этом, поэтому она решила держать всё в секрете.
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Глава 17: Флаконы для зелий



Немного поболтав с Зигом, и закончив завтракать, Мариэла приступила к работе. 


 Она начала собирать камни в окрестностях, чтобы построить небольшую печь. Сверху была плоская площадка, чтобы складывать материалы и нагревать их. Посередине было место для котелка. Снизу место для розжига.


 Она соорудила печь достаточно толстую, чтобы удерживать тепло, заполнила промежутки между камнями грязью и высушила её с помощью умения "Сушки". Достав плавильный котёл, который она забрала из ящика Гарка, Мариэла поставила его посередине печи.


 С помощником работа шла намного быстрее. Пока Мариэла строила печь, Зиг сидя на Ягу отправился за дровами.


 Мариэла сняла свой плащ, сапожки и поясную сумку, а затем, схватив пеньковый мешок с лопатой, направилась к водопаду.


 Водопад был довольно впечатляющим. Он был высотой с пятерых капитанов Диков, стоящих друг на друге.  


 Подойдя к водопаду с правой стороны, Мариэла начала ощупывать выступающие камни, проверяя их безопасность. Используя выступы как опоры для подъема, она осторожно начала взбираться вверх, ища глазами вход. 


 - Он всё ещё здесь, слава Богу.


 Мариэла быстро нашла то, что искала. Там была щель, скрытая лианами, и в которую стройная Мариэла могла легко протиснуться. Оказавшись внутри она начала оглядываться вокруг. 


 Воздух был очень влажный, а стены были покрыты необычным мхом.


 - Оооо! Большой улов! Я не была здесь больше 200 лет. Ты рос как сумасшедший!


 Мох назывался Планадой, и кончик его был слегка розовым. Этот мох требовал чистой воды и умеренного солнечного света, чтобы расти. Даже в самых благоприятных условиях он рос медленно. Это был чрезвычайно редкий ингредиент. Говорили, что он снимает усталость, накопленную в организме, и восстанавливает уменьшенную продолжительность жизни. Раньше его редко можно было встретить на рынке, и стоили они целое состояние. Это место было её тайной. Она взяла только то количество мха, которое ей было нужно, а остальное оставила, чтобы он продолжал расти дальше.


 Собрав мох, Мариэла направилась обратно к щели, и в этот момент она краем глаза заметила, ещё один необходимый ингредиент для флаконов. 


 - О, великолепная находка!


 Хотя Мариэла и не заметила, когда вошла в расщелину, возле входа в расщелину была небольшая ниша, в которой было большое количество белого песка.


 Этот песок был идеален. 


 Мариэла планировала добыть песок вдоль реки рядом с водопадом. Несмотря на то, что он был хорошего качества, он содержал некоторые примеси, и Мариэле нужно было отделить их, используя специальные средства. Только очищенный песок превращался в стекло. 


 Используя навык алхимии, Мариэла могла изготовить стекло, в простой печи, но стекло было бы низкого качества, если бы сырье не было достаточно хорошим.


 Песок, который нашла Мариэла, был высшего качества. Она пришла сюда, зная, что найдет высококачественный мох - Планада, но также смогла найти один из необходимых ингредиентов. Это было все равно, что открыть сундук с сокровищами. Она была так счастлива, что ей хотелось танцевать. Она не знала, почему это было так. 


 Конечно, песка было слишком мало для продажи на рынке, но его было более чем достаточно для личного использования.


 Капельки от водопада проникали в это место через щель. К этому моменту волосы и одежда Мариэлы промокли насквозь. Ощущение прилипшей к телу мокрой одежды было неприятным. Время от времени песчинки песка попадали ей в глаза. Это раздражало, но ей приходилось терпеть. 


 Она собрала столько, сколько смогла вместить в пеньковый мешок. Завязав сумку, Мариэла перекинула её через спину.


 - Стоп... Он очень тяжелый! Я переборщила...


 - Госпожа Мариэла.


 Зиг появился как раз вовремя. Подожди, как? Даже если он был худым, он все равно намного больше Мариэлы. Она не понимала, как Зиг мог попасть сюда. 


 - А? Ты ещё и на Ягу сидишь? Как?


 Когда она повернулась к нему лицом, то увидела сидящего на Ягу Зига.


 Он сказал ей, что слышал её сверху и использовал Ягу, чтобы спуститься с утеса.


 Ягу были великими горными животными.


 Она привязала свои сумки к Ягу и позволила ему вылезти наружу.


 Ягу ловко прыгал через выступы на стене, всё ещё неся Зига. Совершая быстрые прыжки, Ягу в скором времени оказался внизу. Он был потрясающим.


 Оставив мешок с песком, он тут же вернулся и позволил Мариэле взобраться на него, на этот раз. Ей было страшно, когда Ягу спускался: 


 - Кьяа! - крикнула Мариэла и вцепилась в Ягу. Когда она слезла с него, он, казалось, почти смеялся над ней, коротко фыркнув носом. 


 - Раз уж, он может добраться туда, тогда давай заберём весь остальной песок, Зиг. После этого я могу высушить нашу одежду.


 Рядом с печью уже были сложены дрова. Мариэла обработала их с помощью магии. У неё не заняло много времени, чтобы разжечь огонь в основании печи.


 Высыпав песок на плоской площадке, Мариэла произнесла:


 - [Сушка]


 Используя этот навык, она высушила свою одежду и тело, и затем снова надела плащ и сапожки. 


 Мариэла извлекла из сумки торонскую руду, купленную в травяной лавке Гарка, белый затвердевший порошок - из камня ягненка, и металлический порошок - из камня маны. 


 - [Пространство для обработки, Измельчить, Нагреть]


 Мариэла создала пространство для обработки и начала нагревать его до температуры выше кипения воды и ниже, чем пламя свечи.   


 Она добавила необходимое количество торонской руды и продолжала нагревать её таким же образом.


 Следующим был песок.


 - [Пространство для обработки, Измельчить, Капля Жизни, Фиксация, Перемешать]


 После дробления высушенного песка и замачивания его в каплях жизни, Мариэла таким же образом обработала белый порошок и порошкообразный камень маны. Подготовка сырья была закончена.


Как только Мариэла начала бы процесс изготовления флаконов, ей нельзя было прерываться, и поэтому она решила сначала пообедать, хотя это было немного рано.


 К этому времени вернулся Зиг. Он принёс ещё несколько мешков набитых песком. Мариэла знала, что этого более чем достаточно и пригласила Зига присоединиться к ней пообедать.


 Обед состоял из бутербродов с котлетой из мяса орка. Солнце светило ярко, без единого облачка в поле зрения. Слушая пение птиц, пара наслаждалась трапезой. Это было место, где Мариэле хотелось неторопливо вздремнуть после обеда, но она не могла этого сделать. Она должна была закончить флаконы к вечеру.


 Мариэла также высушила песок, который собрал Зиг, и обработала их. Она израсходовала весь белый порошок из камня ягненка.


 - С этого момента, мне нужно будет сосредоточиться, это займет некоторое время, так что ты можешь отдохнуть, Зиг. 


 Зиг, казалось, был счастлив сидеть и смотреть за алхимическим процессами. Почему-то, Ягу тоже наблюдал. Ему тоже надо было отдохнуть.


 Мариэла добавила готовое сырье в плавильный котел. Так как горячий воздух скопился внутри печи, она использовала [Пространство для обработки] на свои руки, чтобы не обжечь их при добавлении ингредиентов. 


 Дрова горели отлично, но, конечно, песок при таких температурах не плавился. Нужно было ещё больше поднять температуру, однако навыки алхимии не позволяли этого сделать. Поэтому Мариэла добавила в огонь порошок из камня маны.


 - [Искра]


 Она использовала своё умение алхимии, чтобы поджечь порошкообразный камень маны и подала воздуха в печь. Пошла реакция, и огонь начал излучать множество ярких искр, издавая звуки.


 - [Приди, Дух огня]


 Мариэла положила в огонь листок бумаги с магическим кругом. Если кто-то обладал способностью использовать магию духа, то они могли призвать духов на помощь. Мариэла не обладала этой способностью, но она всё ещё могла просить помощи Духа, предлагая ему этот огонь, созданный из камней маны. Хотя, такой маленький огонь не был бы способен вызвать могущественного духа.


 Пламя начало кружиться вокруг, прежде чем принять форму маленькой ящерицы.


 - Саламандра. Какой приятный и редкий сюрприз! - радостно воскликнула Мариэла.


 Саламандры - были известными Духами огня, и они никогда не появлялись в таких маленьких очагах пламени. Обычно саламандры появлялись в кузницах самых талантливых гномов. Учитывая, как мал был огонь, Мариэла ожидала увидеть только крошечного Духа.


 - Хруст хруст~, - саламандра хрустела, поглощая искры. 


 - О, тебе понравилось? Вот ещё - [Искра]


 Саламандра выглядела счастливой, поглощая искры, созданные Мариэлой.


 - Эй, саламандра, ты можешь одолжить мне свою силу?


 Мариэла надеялась, что саламандра поймет её, но боялась, что это не придаст ей силы, так как она дала ей лишь несколько искр. Однако, когда саламандра услышала её, огонь усилился.


 Песок в плавильном котле медленно начал плавиться в стекло.


 - [Пространство для обработки, Извлечь, Охладить, Слепить Флаконы для зелий]


 - [Пространство для обработки, Добавить Сырье, Зажечь]


 - [Искра]


 Как и ожидалось от саламандры, она обладала удивительной огневой мощью. Она не только давала достаточно жара, чтобы быстро расплавить песок, но и предотвращала попадание горячего воздуха в Мариэлу.


 Что ещё более важно, саламандра быстро поглощала искры, поэтому Мариэле приходилось добавлять больше. Если бы искр не хватило, то огневая мощь упала, и саламандра могла бы даже исчезнуть. 


 Количество искр было важнее, чем количество порошкообразного камня маны. Мариэла сосредоточилась на добавлении новых искр в печь, и саламандра радостно отвечала ей каждый раз, когда она это делала.


 (Ох, дрова скоро сгорят.) - с беспокойством подумала Мариэла, но неожиданно Зиг принёс ещё дров. 


 - Спасибо, Зиг!


 Получив расплавленное стекло, Мариэла изготовила несколько флаконов для зелий низкого, среднего и продвинутого класса. Но этого было недостаточно. Она взяла ещё один шарик с расплавленным стеклом, и слепила несколько флаконов. С таким количеством процессов, она не могла сформировать все флаконы разом. Но Мариэла не переживала по этому поводу, расплавленное стекло не остынет в [Пространстве для обработки] так что она сможет позаботиться об этом позже. Ей нужно было лишь использовать немного своей маны, чтобы поддерживать пространство.


 [Добавить Сырье, Искра, Расплавить, Добавить Дрова, Извлечь, Искра; Добавить Сырье, Искра, Расплавить, Добавить дрова, Извлечь, Искра................]


 В скором времени Мариэла заметила, что все сырье было израсходовано.


 Солнце всё ещё стояло высоко в небе. Казалось, прошло совсем немного времени.


 - Вааа, спасибо саламандра!


 Говоря спасибо, Мариэла добавила больше маны в огонь, чтобы создать больше искр для неё.


 Саламандра огляделась, как бы говоря: "уже всё?", прежде чем съесть оставшиеся искры.


 - Удивительно. Все закончилось в мгновение ока. Он такой полезный.


 Мариэле очень понравился опыт работы с саламандрой, этот Дух выглядел, словно милым домашним питомцем. Пока она думала об этом, саламандра произнесла:


 - "Кольцо-а-Линг"


 А затем выплюнула что-то изо рта, прежде чем исчезнуть и унести пламя с собой.


 - .... Кольцо?


 Саламандра выплюнула простое кольцо, сияющее мириадами цветов. Мариэла сразу же поняла, что саламандра, приняла физическую форму из-за порошкообразной маны, но не знала, как ей удалось добиться таких чудесных цветов. Мариэле стало интересно, придет ли она снова на зов, если у неё будет это кольцо.


 Оставив кольцо, она одела его на средний палец.


 Спустя некоторое время, оставшееся расплавленное стекло было сформировано во флаконы для зелий. Немного дав им остыть, Мариэла попросила Зига упаковать их в пеньковые мешки.


 Два пеньковых мешка были набиты до отказа. Всего было около трехсот флакон.


 Даже после всего этого мана Мариэлы не сильно уменьшилась. Она использовала [Искру] бесчисленное количество, раз и даже сумела вызвать могущественного духа вроде саламандры. Она никогда не помнила, чтобы у неё было столько маны. Мариэла почувствовала, что её мана значительно увеличилась после пробуждения. Она планировала купить оценочную бумагу, чтобы узнать наверняка.


 Их багаж увеличился настолько, что Мариэла не могла себе представить. На спине Ягу лежали два пеньковых мешка, набитых флаконами, и мешок, наполненный мхом Планады. Как бы ни были сильны Ягу, одному было бы невозможно нести всё это и ещё двух человек.


 Мариэла и Зиг решили пойти пешком, и заодно собрать то, что они смогут найти в лесу. 


 Казалось, в здешних лесах не было других людей, а грибы, лекарственные травы и орехи росли здесь в изобилии. Когда они вернулись в город, солнце только начинало садиться. Охранники у северных ворот, казалось, вспомнили о них и сказали: "Эй, откуда у вас столько груза!? Мы даже начали волноваться, потому что вас долго не было."


 Вернувшись в гостиницу "мост Ягу", и выгрузив багаж на постоялом дворе, Зиг отправился возвращать Ягу, а Мариэла направилась в "Магазин Трав Гарка."


 Авантюристы на обратном пути в лабиринт шли по улицам, и казалось было больше народу, чем обычно. Магазин Гарка был ещё открыт, Мариэла вошла туда и взяла свежие лекарственные травы, которые заказала недавно. Мариэла хотела спрятать травы в рукавах, но вдруг заметила царапины на руках. Скорее всего, это случилось, когда она собирала травы в лесу. 


 (В следующий раз обязательно возьму мазь в поход) - мысленно решила она. 


 Поблагодарив Гарка, Мариэла вышла из магазина.


 За столиком в кафе на тротуаре сидела группа авантюристов. Восхитительного запаха их еды было почти достаточно, чтобы привлечь Мариэлу в кафе.


 Мариэла подумала, что у них могли быть такие же травмы, как и у неё. Людей с серьезными травмами не было видно на улицах, но всё равно было множество людей с небольшими травмами, и эти люди нуждались в хороших лекарствах. 


 (Интересно, стоит ли открыть аптеку?) 


 Размышляя об этом, Мариэла побрела в гостиницу "мост Ягу".
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Глава 18: Заказы



Мариэла вернулась в гостиницу "мост Ягу" раньше Зига. Проверив сумки с собранными материалами в комнате, она спустилась на первый этаж и начала ждать возвращения Зига. Когда Мариэла стояла возле стойки бара, к ней подошла девушка, работавшая в гостинице.


 - Привет, я слышала, что ты фармацевт? У тебя есть лекарства на продажу?


 Девушка была примерно одного возраста с Мариэлой, может быть, на год старше. Она была не такой сексуальной, как Мисс Эмбер, но Мариэла всё равно не могла с ней сравниться.


 - Скоро начнётся экспедиция в Лабиринт. После этой экспедиции, "бизнес" будет процветать. Поэтому я хотела бы подготовиться, но  в аптеках, сейчас дефицит...


 Видимо, девушка хотела, чтобы Мариэла приготовила контрацептивы. Мариэла хотела сказать: "Конечно, я смогу приготовить! Это же моя специальность!" -  Однако зелье, которое она приготовила, могло бы быть слишком сильным. Поэтому она хотела разузнать какие контрацептивы используются сейчас.


 - Аа? В аптеках продают порошкообразные контрацептивы которые разбавляют с водой? Но они же малоэффективные.... 


 Все оказалось хуже, чем она ожидала. Такая медицина вряд ли могла предотвратить беременность. Когда Мариэла сказала вслух свои мысли, девушка рассмеялась и ответила ей, что в этом-то всё и дело. 


 Население Города-Лабиринта было в упадке, поэтому чиновники приняли политику, согласно которой любые забеременевшие рабыни, должны были отдыхать от работы в надежде родить здорового ребенка. Они рожали в детском доме, а после родов у них был отпуск. Ребенок, родившийся таким образом, воспитывался как обычный гражданин. Затем матерей отсылали обратно к их хозяевам, но им давали время навещать своих детей, а если они были долговыми рабами, то им даже разрешали выкупать свою свободу и забирать своих детей из приюта.


 Мариэла тоже выросла в детском доме. Она никогда не видела свою мать. Были ли сироты города счастливы возможностью видеться с матерями? Хотят ли матери жить или встречаться со своими нежелательными детьми? - Задавалась этими вопросами Мариэла. Она считала, что трудные времена, можно пережить намного легче, если у тебя есть семья. 


 Мариэла не была уверена. Это хорошо или плохо? Это жестокость или милосердие?


 - Что случилось?


 Когда Мариэла резко замолчала, подошла Эмбер.


 - Ах, мне очень жаль. Похоже, я сказала что-то не так.


 Девушка, которая просила лекарство, рассказала Эмбер о ситуации.


 - У неё уже есть клиент в лице вице-капитана Марлоу. Прости, Мариэла. Тебе не нужно беспокоиться о ней.


 - Нет, извините, я просто задумалась. Что ж я могу приготовить лекарство. Хотя я не гарантирую 100% эффект.  


 - Всё в порядке, этого вполне достаточно.


 - Спасибо, Мариэла


 Мариэла мало что могла сделать. Она даже не была, уверена, к лучшему это или нет.


 Но Мариэла могла бы приготовить лучшие противозачаточные таблетки в городе. Почему не 100% эффективностью? Потому что это были не зелья, а таблетки. 


 (Я сделаю лучшее лекарство, не раскрывая того факта, что я алхимик.) - решила Мариэла, и вдруг услышала знакомый голос:


 - Госпожа, я вернулся.


 Это был Зиг. Он протянул Мариэле две большие серебряные монеты, которые она оставила в качестве залога, когда арендовала Ягу. Мариэла взяла одну монету, а другую оставила в руке Зига.


 - Используй это, чтобы купить всё, что захочешь, Зиг. Как только у нас будет больше денег, мы купим ещё одежду и какую-нибудь броню для тебя. Но это будет только послезавтра, так что потерпи.


 У Зига было очень встревоженное лицо. Мариэла знала, что он может купить за большую серебряную монету; это была немалая сумма. Зигу никогда раньше не давали столько. Так, Мариэла хотела, чтобы он научился распоряжаться деньгами, поэтому она упорно совала ему монету.


 - Бери уже.


 Она повторила ещё раз, прежде чем рука Зига, наконец, сомкнулась вокруг монеты.


 *******


 Покончив с ужином, Мариэла поднялась в комнату, оставив Зига одного. Поскольку она хотела принять ванну, она сказала ему: "Я буду купаться около получаса, так что возвращайся в комнату, как только я закончу."


 Она чувствовала некоторое раздражение оттого, что не могла расслабиться в ванне подольше. Поскольку у неё ещё оставалось достаточно маны, она нагрела воду и добавила [Капли Жизни].


 Мариэла закончила купаться, а затем высушила волосы и прежде чем выйти, она снова наполнила ванну горячей водой для Зига.


 Выйдя из ванной, она не застала Зига в комнате и, направившись к входной двери, она резко открыла её, как Мариэла и ожидала, Зиг ждал в коридоре.


 - .... Зиг прошло уже более получаса, почему ты всё ещё ждешь? Перестань так делать и давай уже заходи в комнату. 


 - Х-хорошо госпожа, - ответил он, но Мариэла всё равно считала, что завтра он поступит точно так же. 


 Поскольку она приготовила горячую ванну, смешанную с Каплями Жизни, которые были полезны для здоровья, Мариэла велела ему погрузиться туда. Убедившись, что он отмокает в ванне, она быстро собрала его одежду.


 Ей нужно было их постирать, потому что у Зига не было сменной одежды. На нём были только те вещи, которые она купила ему несколько дней назад. Сегодня он помогал ей в работе, поэтому вся одежда была пропитана потом.


 (Нужно срочно постирать нашу одежду, иначе будем смердеть на всю гостиницу!) - подумала она.


 Схватив всё белье, которое у них было, Мариэла побежала в прачечную за гостиницей. Она бросила их в тазик и наполнила его водой, используя магию жизни. Тщательно постирав с мылом, она несколько раз ополоснула одежду чистой водой. 


 [Пространство для обработки, Центрифуга, Слабое Глажение, Сушка]


 Мариэла использовала навыки алхимии, чтобы немного разгладить одежду, а затем высушить их.


 Когда она вернулась в комнату с чистой одеждой, Зиг высунул голову из ванной.


 - Вот, я принесла тебе чистую одежду. Не волнуйся, я не буду заходить, оставлю одежду тут.


 Она положила одежду на расстоянии вытянутой руки от двери и вернулась в спальню. Зиг закончил переодеваться и вернулся в комнату с крайне извиняющимся видом.


 - Эмм... Госпожа, простите меня...


 Он извинялся за то, что заставил Мариэлу стирать его белье? Она могла постирать одежду намного эффективнее, чем Зиг, к тому же ей было бы неловко, если бы Зиг стирал её вещи. Мариэла решила, что будет лучше, если каждый из них будет стирать своё собственное нижнее белье.


 (Как же трудно, когда два незнакомца начинают жить вместе.) - со вздохом подумала она, и прежде чем отправиться спать, она начала обрабатывать материалы которые они собрали за сегодня.


Вытащив все лекарственные растения и другие материалы из сумок, Мариэла начала готовить их к обработке.


 Сначала она взяла Априолу. 


 Априола представляла собой древесный орех, заключенную в твердую скорлупу, содержимое скорлупы было основным материалом для зелий среднего класса. Однако её вяжущий вкус был противным, и чем сильнее был этот вкус, тем слабее была эффективность. Этот материал, требовал много времени для обработки. Были и другие материалы, которые можно было использовать для среднесортных зелий, но Априола была самой дешевой, поэтому Мариэла всегда выбирала её.


 - [Пространство для обработки, Грубое дробление, Разделить]


 Она раздавила Априолу и отделила скорлупу.


 Затем вытащила большой стеклянный контейнер и налила туда горячей воды. После этого Мариэла добавила торонскую руду и Априолу в воду. Когда вода почернела, она вылила воду из контейнера и налила ещё чистой горячей воды. Когда Мариэла повторяла эти процессы, торонская руда медленно растворялась. Она продолжала добавлять горячую воду, пока та не перестала чернеть.


 Это было скучное занятие, поэтому Мариэла обрабатывала другие материалы, пока ждала растворения руды.


 Следующим был стебель Лунды. Это был дорогой материал, используемый для создания продвинутых противоядий. Сумма, необходимая для изготовления одного такого противоядия, стоила шестьдесят медных монет в травяной лавке Гарка. За пределами Города-Лабиринта они стоили одну серебряную монету. Среди трав, купленных Мариэлой, это был второй по дороговизне материал. Только росток Нагиру, использованный для исцеления ноги Зига стоил больше. Хотя из одного ростка Нагиру получалось только одно зелье, из стебля Лунды можно было приготовить 20-25 зелий. Таким образом, из одного стебля Мариэла могла заработать одну большую серебряную монету.


 Стебель Лунды был очень чувствителен к температуре, поэтому Мариэле пришлось контролировать её, чтобы очистить и обработать его. 


 - [Пространство для обработки, Контроль температуры, Дробление].


 (С этими материалами покончено. Что касается других, думаю, оставлю их на завтра...) - Мариэла решила, что пришло время отдохнуть.


 Пожелав спокойной ночи Зигу, она отправилась спать.


 *******


 Наступил следующий день, день, когда Мариэла должна была сдать зелья, она даже была немного взволнована. 


 Она быстро позавтракала с Зигом и заперлась в спальне, чтобы приступить к работе. Зиг беспокойно сидел на краю кровати, наблюдая за ней.


 - Я могу что-нибудь сделать для вас, госпожа?


 Зиг, казалось, не знал, чем себя занять, когда у него не было работы. 


 (Эхх, я же говорила тебе, заниматься всем, чем захочешь... О, точно, мы же вчера собрали мох Планаду, может быть отдать эту работу ему?) - подумала Мариэла и сказала:


 - Ну, раз ты не занят, тогда обработай мох, пожалуйста. 


 - Сначала смой грязь, с помощью колодезной воды, смотри не используй воду, созданную магией жизни. Когда будешь чистить корни, будь осторожен, не повреди их, так как они очень хрупки.  Этот мох очень ценен, поэтому если останутся маленькие кусочки, то обязательно собери их. 


 Поскольку мох был очень ценным, Мариэла думала о том, чтобы обработать его самостоятельно, но решила всё-таки довериться Зигу. И когда она вручала ему мешки, наполненные мхом, он благодарно улыбался. 


 (Я уверена, что он справится.) - подумала она.


 Итак, Мариэла решила начать с зелий низкого класса (низкосортных). Она использовала Дейзи и Бороминтеллу для создания отпугивателей. Траву Куруке для изготовления лечебных зелий. Листья Джибуки и семена Тамуги для изготовления противоядий.


 Зелья низкого класса было легко приготовить. Кроме семян Тамуги, все остальные ингредиенты были добыты в саду возле лесной хижины Мариэлы. Семена Тамуги можно было найти на пшеничных полях. Но сейчас было слишком рано собирать их, поэтому Мариэла купила то, что было доступно в травяном магазине Гарка.


 Далее, шли зелья среднего класса (среднесортные). Мариэла достала Априолу, которую обработала вчера. Теперь, когда противный вкус полностью исчез, она высушила её и превратила в порошок для зелий среднего класса. Она разделила порошок на равные части и добавила его во флаконы для зелий. 


 После этого Мариэла достала дистиллированный спирт и так же разлила его по флаконам. Так как зелья требовали стабильности от разного рода воздействий, она добавила туда - Демонический Мармелад. 


 Завершающим этапом было, смешать травы Калгоран и Куруке в [Каплях Жизни]. Как только все ингредиенты смешались во флаконе, зелья среднего класса, наконец-то были созданы. 


 Для приготовления противоядий среднего класса, нужно было объединить листья Джибуки, с семенами Тамуги а также с экстрактом Фиорки. 


 Это заняло намного больше времени, чем Мариэла ожидала. Ей было гораздо проще делать одинаковый тип зелий, чем разные виды. 


 И наконец, зелья продвинутого класса (высокосортные). Процедура была примерно такой же, когда Мариэла готовила зелье для Зига на днях. 


 Закончив все зелья, Мариэла хотела нанести на флаконы [Магические Круги].


 Она порылась в ящике Гарка, чтобы найти камень Люмины в виде порошка, а также порошкообразный камень маны. Она также достала вязкую кислоту и побеги Молодой Лианы, которую они собрали вчера. 


 Для Магических кругов были нужны правильные чернила. Чтобы создать эти чернила она соединила вязкую кислоту с побегами Молодой Лианы, а также порошкообразный камень маны с порошкообразным камнем Люмины. 


 Затем Мариэла вырезала неглубокие борозды на флаконах, прежде чем использовать чернила, чтобы нарисовать круги.


 Магический круг, который она рисовала, был рассчитан на то, чтобы сохранить свойства зелий на долгое время. Как только, чернила высохли, а порошок из камня маны хорошо зафиксировался, Мариэла использовала свои навыки алхимии, и закрыла борозды, чтобы не дать чернилам стереться. 


 Как раз в этот момент вернулся Зиг. Кажется, он закончил мыть мох. Видя блестящий розовой мох, Мариэла подумала, что он, должно быть постарался на славу. Поблагодарив Зига, Мариэла выглянула в окно, она даже не заметила, что уже перевалило за полдень.
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Глава 19: Зиг: Расплата за глупость



- Прости, Зиг. Ты голоден?


 Поглощенная приготовлением зелья, Мариэла совсем забыла про обед. 


 - Всё в порядке госпожа. Мне не нужно кушать три раза, вернее я не ем много.


 Зиг сказал некоторые грустные вещи и Мариэла подумала: "знаешь, тебе не обязательно ждать, моего разрешения".


 Глядя на лицо Зига, она кое-что заметила: - Оу? А где твоя щетина?


 Мариэла ещё не купила лезвия, так что борода Зига к утру немного отросла. Однако сейчас он побрился, это придавало ему ясный и аккуратный вид.


 - Я встретил Линкса. Он одолжил мне кинжал на несколько дней.


 (Спасибо что позаботился о нём.) - мысленно поблагодарив Линкса, Мариэла и Зиг направились в столовую.


 В столовой было малолюдно, и им быстро подали обед. Он состоял из хрустящего багета с омлетом. В нём также была трёхцветная паприка и ветчина. Поскольку в омлете было много яиц, он был довольно твердым. Соленая сырая ветчина была восхитительна со сладостью яиц.


 После позднего обеда оставалось только приготовить зелья высшего класса (высокосортные). Однако эта задача требовала точности и поэтому Мариэла решила справиться с этим без помощи суетливого Зига. Но его нельзя было отбрасывать в сторону, ведь без дела, он выглядел расстроенным. 


 - Зиг, мне надо закончить зелья, а ты можешь устроить себе выходной, сходи, развейся в городе...


 - Я чувствую себя прекрасно. Если хотите я могу помочь вам, а если нет, тогда пойду тренироваться. 


 Мариэла удивилась некоторым изменениям Зига, он начинал жить как полноценный человек, а не как раб. Обрадовавшись этим хорошим переменам, Мариэла вернулась в комнату, не забыв дать напутствие Зигу: "Не переусердствуй..."


 (Я буду тренироваться и стану сильнее, чтобы вернуть вашу милость, которую вы оказали мне, госпожа Мариэла.) - с такими мыслями, Зиг сжал кинжал.


 *******


 Зиг родился в отдаленной деревушке недалеко от Леса Демонов. Он помнил, что его отец был искусным охотником, а мать умерла, когда он был маленьким ребёнком. В его семейной линии дети иногда рождались с магическим глазом, называемым [Духовным Глазом]. Этот глаз повышал точность атак, улучшал видимость, и давал духовность. Духовность позволяла духам охотно общаться с живыми, позволяя даже самым слабым из них оказывать помощь. [Духовные Глаза], которые не появлялись ни у его отца, ни у деда, получил Зиг.


 Благословение увеличения точности и силы дистанционных атак через [Духовный Глаз] было огромным. Зиг ничем не отличался от предыдущих обладателей таких глаз, каждая выпущенная стрела нацеливалась на жизненно важные точки жертвы, пока его навыки стрельбы из лука были хорошими, он был мастером лука.


 Отец Зига нанял учителей и дал ему некоторое образование. Несмотря на это, Зиг не был хорош в навыках чтения, письма, счета и этики. Он был простым сельским парнем, с необычным глазом, и это вызывало у Зига отвращение.


 Отец Зига не заметил его истинных мыслей, и когда он умер от нападения Демонов во время охоты, несчастье Зига действительно началось.


 После смерти отца Зиг покинул деревню и стал искателем приключений в городе.


 Вместе с близкими друзьями он устраивал вечеринки и убивал множество монстров. Для Зига с [Духовным Глазом] эти монстры были ерундой. 


 Слава Зига возросла до такой степени, что он стал любимцем местных девушек.


 Предыдущее разочарование превратилось в абсолютную уверенность.


 - Спасибо всем. Кстати ребята, не думаете ли вы, что мы уже дошли до авантюристов B-ранга?


 Зиг был достаточно силен, и поэтому никто не мог возражать. И он сам верил в свои силы и считал, что сможет справиться с монстрами B-ранга. 


 В группе Зига статусы не были равны; Это была неправильная группа, причем не только с точки зрения взаимоотношений, но и с точки зрения сильных сторон её членов.


 Глядя на их индивидуальные сильные стороны, Зиг имел силу руки, которая достигала А-ранга, в то время как его товарищи были С-ранга. Разница в талантах была очевидна: чем больше они побеждали, тем надменнее становился Зиг. Для других Зиг был просто тираном, и терпение его товарищей быстро достигло предела.


 Виверна была небольшим полу-драконом с ядом на кончике хвоста. Даже для авантюриста B-ранга, этот монстр считался проблемным. Зиг решил напасть на Виверну, когда заметил её, он планировал разорвать мембрану крыльев, чтобы уменьшить подвижность Виверны. 


 Ползающее, пойманное в ловушку существо не будет опасным. Так думал Зиг, выпуская стрелы издалека. 


 - Вот тебе ещё....


 Было трудно держать Виверну на расстоянии, потому что танк группы Зига был только С-ранга. Действия остальных членов группы, были также разрозненны. По ходу боя они часто мешали Зигу прицеливаться. Кроме того, Виверна была умна, и она нападала только на Зига, который был самым опасным врагом и был наименее экипированным.


 Стрелы Зига не могли нанести смертельного ранения из-за толстой брони приближающейся Виверны. Но в скором времени Зиг смог победить её, выпустив стрелу в заднюю часть её разинутой пасти, когда она пыталась проглотить его, однако...


 Ценой этой битвы, стал [Духовный Глаз].


 Для Зига, потерявшего ценный глаз, не осталось ничего. Товарищи, что были вместе с ним всё это время, покинули его. Слава превратилась в дурную репутацию, о нём сплетничали бывшие друзья, и не было ни одной поклонницы, что поддержала бы его.


 Зиг прекратил расточительно тратить деньги, и отправился в столицу Империи.


 Он искал зелье, чтобы вылечить свой поврежденный глаз.


 Заплатив деньги за какую-то информацию, он нашел алхимика, который сделал особый вид зелья. Цена составила 10 золотых монет. Эту сумму денег, Зик смог наскрести, продав свой любимый лук и защитное снаряжение. Он верил, что может восстановить свой [Духовный Глаз]. После того, как он залез в долги из-за платы за зелье, появился алхимик.


 Пожилой алхимик с белой бородой получил деньги и начал делать зелье со своими учениками. Используя сложное и дорогое магическое оборудование, ученики готовили всё необходимое пока алхимик давал указания каждому ученику. Смешав готовые алхимические вещества он произнёс заклинание для завершения зелья.


 С этим зельем Зиг мог восстановить свой [Духовный Глаз]. Какое-то время будут трудности, но, проявив немного терпения, Зиг думал, что сможет вернуться в рабочее русло и раздать долги. 


 Он выпил зелье...


 Однако, в конце концов, его [Духовный Глаз] не вернулся.


 - ТЫ МЕНЯ ОБМАНУЛ!


 Зиг, дрожа от гнева, прыгнул на алхимика. Но личная стража алхимика вмешалась быстро. Пока его удерживали, старый алхимик задумчиво смотрел на потерянный правый глаз Зигмунда.


 - Возможно, твой глаз - это глаз демона, - задумчиво произнес он. [Духовный Глаз] - это то, что дают священные злые духи. Его невозможно вылечить, если зелье не было сделано из области, из которой принадлежит дух. Разве ты этого не знал?


 - Я авантюрист B-ранга с [Духовным Глазом]; Почему ты меня обманул!?


 - Хо-хо. Я думаю, что в этой Имперской столице много авантюристов В-ранга. Сто человек из ста подумают, что вы дурак, если будете хвастаться этим. Кстати, разве вы не знали, что есть 3 S-ранговых и 12 А-ранговых авантюристов? Также есть 3 алхимика, которые могут сделать специализированное зелье, включая семью Игл. И 10 алхимиков, которые могут сделать зелья высокого класса, как я. Почти такое же число, как у авантюристов S-ранга и A-ранга. И ты всё ещё думаешь, что твой B-ранг что-то значит для меня?


 


Старый алхимик высмеял его. Когда стражники выводили Зига из комнаты, алхимик добавил: "Ты был благословлен редким даром, а достиг такого малого ранга".


 Зиг родился в деревне рядом с Лесом Демонов. С тех пор как 200 лет назад Королевство Эндальгии было разрушено, ни один алхимик не родился в этом регионе. Он потерял глаз навсегда.


 Утонув в алкоголе, Зиг очнулся тогда, когда он стал "долговым рабом". Это шл*хи что пили рядом с ним и утешали его, заставили тратить деньги и взлезть в долги.


 Будучи рабом, Зиг попал к жестокому купцу, который продавал свой мусор на въезде в город. Купец был человеком с ужасным характером, который испытывал особое удовольствие, причиняя боль таким молодым людям, как Зиг.


 Все следы гордости и самооценки Зига исчезли менее чем за полгода. После тяжелой работы, постоянных травм, унижения и голода, все, что мог сделать Зиг, - это остаться в живых. Он не знал, как долго ему ещё нужно отрабатывать долги.


 *******


- Я собираюсь заняться кое-какими делами в Городе-Лабиринте, - сказал купцу его сын.


 Зик тяжело трудился и краем уха слышал что-то о транспортной компании "Черное Железо", который прославился за последние несколько лет. Что сын купца вместе с другими людьми планирует пройти через Лес Демонов. И он хочет одолжить раба.


 Через несколько дней, сын купца вместе Зигом, а также с другими мелкими торговцами направились в Город-Лабиринт. Когда они достигли Леса Демонов все перестали останавливаться на перерыв, следуя за идущими рабами.  


 В этот момент Зиг почувствовал, что кто-то зовет его, он поднял голову и увидел мерцающий силуэт.


 (Это дух леса?)


 В отличие от монстров и демонов, духи любили людей и часто помогали им. Когда Зиг был маленьким, он часто видел духов, которые жили в лесу.


 Дух леса словно манил Зига. Поэтому когда Зиг неожиданно покинул строй, и побежал в сторону деревьев, все были удивлены, а затем напуганы приближающейся стаей Черных Волков.


 Раба, не прошедшего боевой подготовки, нельзя было даже назвать щитом перед демонами. Рабы слышали только свист, прежде чем их глотки были разорваны и съедены. Кареты разлетались вдребезги, и один Черный Волк, вытащил сына купца. Благодаря тому, что сын купца был хорошо экипирован, он избежал смертельных ранений, но его доспехи на руках и ногах были пробиты под настойчивыми атаками. Зиг, наблюдая за этих хаосом, понял что нужно бежать дальше, но решил сделать кое-что другое.


 Оглядевшись по сторонам, Зиг выбежал.


 Черные волки были заняты тем, что пытались убить рабов и сына торговца, однако они были очень свирепыми и голодными. Как только они сожрут рабов, то они перейдут к следующим.


 Внезапно дух леса поднял руку и указал на раненого Раптора который всё ещё был привязан к повозке и не мог убежать. Зиг подбежал и кинжалом перерезал веревку, связывающую Раптора, прежде чем прыгнуть ему на спину. Направив его, к сыну купца, Зиг быстро поднял его и бросил за спину. 


 Для Зига не было смысла жить, даже если бы он успешно сбежал, но если бы он помог сыну купца, то он мог бы получить некоторые преимущества. Именно благодаря такому расчету Зиг помогал ему.


 Черный Волк, у которого отняли добычу, бросился в погоню. Зиг вцепился в Раптора направляя его к выходу из леса. Он махал кинжалом, в надежде убить волка, но в тот момент он находился в неустойчивом состоянии. Зиг даже не смог попасть по нему, и волк успешно укусил его.


 Испытав дикую боль, Зиг едва не выронил кинжал, он отчаянно пытался скинуть волка совершая выпады, и ему вскоре повезло. Один из его тычков, попал по Черному Волку. 


 - Наааа тебеее!


 Зиг стряхнул одного из них, но остальная стая продолжала преследовать его. Раптор бежал в агонии, и пена начинала пузыриться у его рта. Вцепившись в тело Раптора, Зиг понял, что не может приложить никакой силы к правой руке. Дух, всё ещё следовал за Зигом, и время от времени он указывал дорогу. 


 Однако Черные Волки догоняли очень быстро. Один из них догнал слева, и атаковал левую ногу Зига. 


 Когда Зиг почувствовал внезапную потерю плоти в левой ноге он сильно закричал.


 - АААААА!


 Почти потеряв сознание от боли, Зиг не успел закрыть рану, и Черные Волки пришли в неистовство, почуяв кровь.


 (Надо прижечь! [ОГОНЬ])


 Зиг решил прижечь рану, несмотря на запрет. Обычно рабам было запрещено свободно пользоваться магией, потому что вся магическая сила должна была использоваться на благо хозяина. 


 Запах горелого мяса и изнурительная боль заставили зрение Зига вспыхнуть белым и черным.


 Пока Зиг занимался раной, Черный Волк снова хотел прыгнуть на него, но вдруг резко остановился. 


 (Священное дерево?)


 Зиг увидел, что они достигли полосы маленьких деревьев. И среди них были священные деревья. 


 Cвященное дерево отгоняло Демонов и считалось рассадой таинственного Мирового Древа. Она росла медленнее, чем другие деревья, и когда её сажали руками человека, она не расцветала и погибала. Зиг был удивлен, что деревца выросли в таком темном месте. Он мог бы устроить здесь временную передышку и Демоны не смогли бы атаковать их. 


 Черные Волки настороженно следили за ними, наматывая круги. Дух Леса, который до этого трижды спасал их, скоро указал на другое место. Без сомнения, он показывал путь к спасению. Раптор чуть не сошел с ума, когда бросился туда, куда указывал дух...


 *******


 Зиг вместе с сыном купца, распластавшимся на спине Раптора, прошел через Лес Демонов.


 Зигу, который спас сына купца, дали только легкое восстановительное зелье, которое лишь поверхностно восстановило часть мышц. Ещё ему позволили остаться в хижине купца.


 Клыки Черных Волков обладали смертельным ядом. Несмотря на то, что повреждение эпидермиса было исцелено магией восстановления, шрам не заживал под кожей и болел при нажатии. Сознание Зига было помутнено из-за лихорадки и болей. 


 Когда Зиг проснулся, он заметил, что его перенесли из хижины в сарай для рабов. Ему дали воды и Фуу, похожий на просо. Такой корм обычно давали животным. Однако его всё ещё можно было есть, потому что он был довольно питательным. Из-за высокой температуры, тело Зига ослабло, и поэтому плохо воспринимало пищу. Пытаясь съесть немного, Зиг почувствовал тошноту и его вырвало несколько раз. Пока он мучился с рвотой, зазвенели ключи и кто-то открыл двери в сарай. 


 Зашедший незнакомый мужчина, презрительно посмотрел на Зига, словно его глаза видели не человека а мусор.


 - Ты просто переводишь еду... Как жаль... Я только что ходил к одной долговой рабыне, она жаловалось, что над ней издевается какой-то маг-целитель. Я пообещал защитить её и наказал того мага. Но вот ты, бродячая собака, не стоишь даже моего внимания. Я не думаю, что ты понимаешь речь людей, но я обязан по работе сообщить тебе лично о твоём положение дел. Слушай внимательно, пес. Твой бывший рабовладелец бросил тебя. Хоть ты и спас жизнь его сына, он получил некоторые травмы. Твой бывший рабовладелец обвинил тебя в этом. Из-за его обвинений ты теперь становишься преступным рабом.


 Голова у Зига продолжала кружиться от лихорадки. Он не понимал, что ему сказал этот человек. Зиг только понимал, что он всё ещё жив, и что никакой награды за это не будет.
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Глава 20: Зиг: Кинжал



После того как он немного пришёл в себя, Зиг понял что его бросили и оклеветали бывшие хозяева.


 Нынешний рабовладелец ничего не хотел слушать и сразу же пригрозил ему смертью, если он начнет докучать ему.


 Зиг больше всего боялся смерти, поэтому он решил вести себя "хорошо", и как-нибудь справиться с этим кризисом. 


 Некоторое время спустя, его выволокли из сарая для рабов, а затем потащили туда, где выстроились другие рабы. 


 Все рабы стояли со связанными перед собой руками, и они носили только набедренные повязки. 


 Посчитав рабов, человек в униформе распорядился погрузить их в повозки, в которой находились отдельные секции для мужчин и женщин. 


 - Тот здоровяк из "Черного Железа". Он повезет нас в Город-Лабиринт, - со страхом произнёс кто-то.


 В первые четыре дня после отъезда из Империи, рабов выводили из повозок один раз в день. В это время рабов омывали с помощью магии воды и давали им козье молоко. Козье молоко смешивали с толчеными бобами и зернами. Хотя это было не вкусно, но Зиг мог восстановить немного физических сил.


 На пятый день они въехали в Лес Демонов. Бронированную повозку сильно трясло. Отовсюду раздавались шорохи. А с полудня лес наполнился воем - это был знак того, что Демоны готовятся нанести удар. 


 Для дальнейшей мирной поездки нужно было подготовиться для защиты от Демонов, однако повозки продолжали двигаться. Они делали лишь короткие остановки, чтобы покормить и напоить лошадей, а также Рапторов. 


 Рабов перестали выпускать и купать, им давали лишь кожаный мешок с козьим молоком, и держали всех взаперти.


 В скором времени пол бронированной повозки был похож на дно шляпки гриба, а посередине этого "дна" были человеческие экскременты и другие жидкости. Из-за яростной тряски, а также зловония, многих рабов тошнило. Брызги рвоты текли по половицам, и часть из них вытекала наружу через щели, а другая часть продолжала копиться. 


 В темной повозке, рабы вдруг начали слышать ужасный вой поблизости, а затем ощущать толчки, и скрежет. Это демоны пытались перевернуть повозки, а также пробить железные пластины, своими когтями.  


 Испуганные и ошеломленные внезапными ударами, а также предыдущими травмами рабы сбились в кучу. Каждый раз, когда Зиг чувствовал себя подавленным, он вспоминал Духа Леса. 


 Демоны продолжали яростно атаковать, однако спустя немного времени, атаки прекратились.


 Никто из рабов не знал что произошло. 


 Повозки продолжили движение, и скоро они добрались до Города-Лабиринта.


 Двери кареты открылись, и Зигу приказали выйти. 


 Выстроившись в ряд с другими рабами под угрозами и приказами, несколько дюжих мужчин в униформе опрыскивали рабов, обливая и делая их внешний вид ещё более жалким. Качество воды было довольно плохим. Скорее это была не вода, а какой-то ил. Единственная роль воды заключалась в том, чтобы подавить зловоние. 


 Их будущие страдания были подтверждены человеком, который пришел следующим. Толстяк ткнул палкой в раненую ногу Зига, отчего тот упал с громким криком боли. Заметив свою левую ногу, Зиг пришел в ужас от её состояния. Она словно гнила и отваливалась. 


 Проверив всех рабов, здоровяк и этот толстяк продолжали обсуждать Зига.


 Мясная стена, шахта, проституция - всё это было возможным будущим для него. 


 Зиг дрожал в страхе.


 С отчаянием человека, у которого ничего не осталось, Зиг сожалел о своём прошлом. Его будущее казалось болезненным и трудным. Будущее пугало его, и страх тяготил, но душевная сила не позволяла ему отчаяться; он должен был выжить. 


 (Я не хочу умирать. Я не хочу умирать. Я не хочу умирать. Я не хочу умирать.)


 Зиг повторял эти слова в уме, словно мантру и когда он уже решил принять свою судьбу, он услышал звонкий голос:


 - Я заплачу вам пять больших серебряных монет!


 - М-мне нужен раб. У меня не так много денег, но я могу заплатить пять больших серебряных монет!


 Своим выкриком, молодая девушка отвлекала Зига от страхов, смятения и мрачного отчаяния.  


 Дальнейшее было как в тумане. Его быстро клеймили рабской печатью, объявили рабом этой девушки, а затем повезли куда-то. 


 - Выходи. Мы приехали.


 Человек, который вёл экипаж, указал на купальню и сказал. - "Умойся там, скоро придёт твоя хозяйка".


 Зиг без вопросов направился туда. Там он набрал чистой воды и жадно начал пить её, пока его живот не раздулся. Он привык к грязной воде и не мог вспомнить, когда же он в последний раз пил такую чистую воду. Он действительно забыл этот вкусный и немного сладковатый привкус чистой воды. Наполнив миску снова, он начал поливать себя с головы до ног. Из-за того, что его тело было холодным, раны на ногах и руках казались обжигающими. Зиг поспешно промыл болезненные раны.


 *******


 Когда он вышел из купальни, то увидел девушку, ставшую его хозяйкой. 


 Купец, который был его прежним "хозяином", приходил в ярость, когда его заставляли ждать, он часто наказывал Зига за ожидание. 


 Зигу не разрешалось мыть тело или пить воду без разрешения, Но девушка не приказывала ему следовать этим ограничениям. Зиг боялся, что она рассердится на него. Однако девушка жестом пригласила его следовать за ней, не сказав ни слова.


 Зиг последовал за девушкой, и они вошли в здание. Судя по всему, это была гостиница. Каждый раз, когда Зиг наступал с больной ногой, боль разрывала его на части. 


 Возможно, это было из-за лихорадки, но ему трудно дышать, и он почти терял сознание. 


 Зиг изо всех сил старался не упасть. "С ногой всё в порядке", - повторял он. Ему не хотелось, чтобы новая хозяйка отказалась от него. Ведь его могли вернуть обратно.


 Когда Зиг вошел в номер, ему велели сесть, но его нога распухла так, что он не мог нормально сидеть. Обычно его избивали, за ослушание. Однако эта девушка ничего не сказала и подождала, пока он не присядет.


 - Меня зовут Мариэла. Ничего что если я буду звать тебя Зиг? Хотя, я думаю, ты всё равно не сможешь пойти против моей воли, из-за рабского контракта.


 Хозяйку звали Мариэлой.


 - Конечно, называйте меня, как пожелаете, хозяйка. Мне никогда не выразить свою благодарность вам за то, что купили такого калеку, как я. Я никогда не посмею ослушаться ни одного вашего приказа. Пожалуйста, не стесняйтесь отдавать мне любые приказы.


 Он произнес эти слова, а затем упав на пол, прижался лбом. Зиг часто делал это при бывшем хозяине.  


("Собака", "свинья", "мусор", "лом".- Не важно, как тебя зовут, отвечай "да".)


 С ним обращались хуже, чем с домашним скотом, каждый день ему давали лишь ничтожное количество пищи заставляя говорить: "Спасибо, что дали такому инвалиду пищу" или "я никогда не забуду ваше милосердие".


 Он следовал каждому приказу. Его ответом на любое слово было :"я не ослушаюсь ни одного приказа; пожалуйста, скажите мне, что нужно сделать".


 (Нельзя поднимать голову. Нужно лежать до тех пор, пока "хозяин" не разрешит.)


 Зиг не хотел, получать лишние травмы и поэтому под руководством злого купца его дрессировали до тех пор, пока он не начал следовать всем приказам, как послушная собака.


 - Можешь звать меня просто Мариэла. А сейчас, подними голову и покажи мне своё лицо.


 Его новая хозяйка - Мариэла приказала показать лицо. Подняв голову, он испугался, что она будет недовольна его волосами, которые беспорядочно прилипли к лицу. Зиг встревоженно отбросил волосы в сторону, потому что не мог прямо смотреть на неё.


 Новая "хозяйка", подняла руку.


 (Меня собираются избить...)  


 Тело Зига рефлекторно напряглось. Никогда прежде не было случая, чтобы поднятая рука опускалась без боли. Однако её рука медленно опустилась, и касаясь лица Зига пальцами она мягко водила ими. 


 (Какая мягкая и нежная...)


 Мариэла ощупала правый глаз там, где у него когда-то был "Духовный Глаз".


 Её рука проверила температуру Зига, а затем она коснулась его правой руки, которая покалывала и онемела. Поскольку Зига спросили, о причины травм, он вкратце описал нападение черного волка. 


 В конце она взглянула на уродливые шрамы на его теле, а также внимательно осмотрела его распухшую ногу.


 - Никому не говори о том, что я сейчас собираюсь делать. Это приказ.


 После этих слов Мариэлы, Зиг узнал многое о ней.


 *******


 Его хозяйка была "алхимиком". 


 Алхимики давно вымерли в Городе-Лабиринте.


 История разрушения Королевства Эндальгия передавалась из поколения в поколение, как сказки. Это была трагическая история, в которой герои противостояли орде Демонов. Говорили, что храбрые люди Королевства, которые противостояли Демонам, погибли вместе с ними. 


 Духовная Вена что питала всё живое была полностью осушена, а на месте Вены образовался Лабиринт. Те, кто сбежали из Королевства, в скором времени снова вернулись в Эндальгию, однако уже никто не мог слышать голоса Духов.


 Около 100 лет назад умер последний алхимик, и ни один алхимик не появлялся в этой области, кроме Мариэлы.


 Зиг думал, что это похоже на сказку о чуде. Для него она была настоящим чудом.


 Своими руками она очистила его тело от ран. Накормив его теплой едой, она дала ему надежду. Впервые он получил заботу и нормальное человеческое отношение. 


 Зиг потерял всё, но взамен получил замечательную хозяйку. Это был божественный подарок.


  *******


 - Эй Зиг. Как дела? 


 - О, Линкс!


 Линкс незаметно появился перед Зигом, когда он мыл мох Планаду. 


 - Всё нормально Линкс. Теперь моя нога зажила. И жизнь налаживается.


 - Вот как. Это благодаря специализированному зелью?


 - К-как ты узнал?


 Во время переговоров с капитаном Диком и вице-капитаном Марлоу, они обусловились что тайна Мариэлы останется только между ними. Однако Линкс знал обо всём.


 Линкс ничего не объяснял, он просто уставился прямо на Зига, сузив глаза.


 - Кстати Зиг, когда я проходил мимо вашей комнаты, там раздавались какие-то стоны...  


 - Это... ЧТО?


 Зиг резко направил свой взгляд на самое крайнее окно на втором этаже, там находился их гостиничный номер. Используя свою скрытую магию обнаружения, он исследовал комнату. "Кроме Мариэлы там никого нет, - сказал он себе, - и с ней вроде всё в порядке... Нет никаких подозрительных людей".


 Зиг впился взглядом в Линкса, с тревожным выражением лица.


 - Хех, я тебя поймал... До этого я даже не знал, что ты обладаешь таким навыком обнаружения.


 - ...


 - Я хотел просто проверить тебя. Кстати, если заметишь что-то неладное, сможешь ли ты защитить свою хозяйку? Твои боевые навыки на должном уровне?


 - Мой глаз... Раньше я был лучником, но после потери глаза, я растерял свои навыки.


 Сказав это Зиг удрученно опустил свою голову. На что Линкс вздохнул, а затем резко ударил его в грудь.


 От такого неожиданного удара, Зиг упал на спину и у него сбилось дыхание. Он шокировано уставился на Линкса.


 - И что ты мне сделаешь? Расскажешь Мариэле? - подразнил его Линкс.


 Подражая робкого Зига, он начал говорить: Госпожа Мариэла, я обладаю необычной техникой обнаружения! Я смогу предупредить вас, однако я всего лишь слабый раб, без боевых навыков, и я не смогу защитить вас.  


 Линкс опустился на одно колено, и смотря на лежащего Зига, продолжил:


 - Твоя хозяйка не бог и не богиня. Она всего лишь слабая милосердная девушка. А что если её секрет просочится наружу? Тогда многие люди нацелятся на неё. 


 Глядя в глаза Зигу, Линкс посерьезнел: - Как ты думаешь, сможет ли Мариэла защитить себя сама? Это твоя работа - идиот! Если ты не можешь использовать лук, тогда учись использовать другое оружие! Ты уже вылечился от травм и можешь тренироваться. Ты же правша, да? Вот держи.


 Линкс вытащил кинжал, а затем бросил его рядом с Зигом. 


 - Я тебе его одолжу. Не дай ему пропасть зря. Тренируйся, до потери пульса. В этом городе не безопасно, каждый день кого-то убивают. Кровавые уличные бои распространены в этих краях. Так что перестань быть нюней!


 Бросив кинжал Зигу, Линкс поспешно направился к черному входу гостиницы.


 (Я-я, такая размазня...)


 Он думал о Мариэле как о чуде. Зиг считал, что у них всегда будет мирное и славное будущее. Хотя Мариэла была особенным и могущественным алхимиком, она всё ещё оставалась невинной и слабой девушкой. 


 (Спасибо Линкс... Ты открыл мне глаза...)


 Крепко сжав рукоять кинжала, Зиг поклялся защищать будущее своей хозяйки. Она отдала ему всё, и настало время делать то же самое для неё.


 Зиг встал и отряхнувшись уверенно направился в сторону гостиницы.
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Глава 21: Легенда



- Ух, неужели я закончила!?


 Глубоко выдохнув, Мариэла потянулась. После обеда она приготовила высокосортное лечебное зелье, несколько противоядий, несколько специализированных зелий, несколько усовершенствованных зелий. Она также нанесла на флаконы с зельями [Магические Круги] для герметичности и увеличения срока годности. 


 - Я так устала! Но у меня есть усовершенствованное зелье, которое может восстановить мои силы~!


 Мариэла выпила зелье , которое она модифицировала, для того чтобы придать ему сладкий вкус, однако...


 - Кхааа, *кашель*! Фуу, это отвратительно!


 Думая, что будет легко выпить подслащенное зелье, Мариэла смешала его с курагой, купленной в ларьках, и какой-то пастой из сладких фруктов, собранных вчера в лесу. Однако сладковатый привкус фруктов и резкий горьковатый вкус лечебных трав, проникнув в рот, сразу же всколыхнул её язык, и злобно просочился в горло. 


 - Госпожа Мариэла, вот выпейте.


 Неожиданно вернувшийся Зиг быстро предложил ей чаю, и отвратительный привкус во рту сменился на восхитительный вкус чая. 


 Итак, это "вкусное зелье" оказалось полным провалом, но в следующий раз Мариэла была уверена, что метод сработает. Пока Мариэла, всё ещё думавшаяся о своих ошибках, пила чай, Зиг убирался в комнате. Приготовленные зелья он убрал в винную коробку, а лишние ингредиенты и оборудование в ящик Гарка. 


 *******


 Спустя некоторое время, они услышали, как прибыл вице-капитан Марлоу. Взяв коробку с зельями, они направились в его номер. Капитан Дик и вице-капитан Марлоу уже ждали их в комнате. После того, как Зиг передал им коробку, они проверили её содержимое с помощью магического инструмента.


 Поскольку зелья портились со временем, такие магические инструменты оценки часто устанавливались в магазинах, торгующими зельями. Это был простой инструмент, который примерно классифицировал тип и срок годности зелья. Кстати цена инструмента была невысокой.. 


 - Это просто фантастика! Зелья будто бы приготовили совсем недавно. Срок годности отличный. - заговорил вице-капитан Марлоу восхищенным голосом.


 (Ну конечно. Я же только что закончила их.) - подумала Мариэла.


 После подтверждения всех деталей Марлоу окончательно оформил квитанцию и несколько документов, прежде чем вручить их Зигу на подносе.


 - Вот оплата за низкосортные и среднесортные зелья, а также отдельная квитанция за высокосортные зелья..


 Общая сумма зелий низкого и среднего класса составила 12 золотых и 6 больших серебряных монет. Для Мариэлы это были огромные деньги. Она подписала документ там, где было её имя. Мариэла не знала надлежащих правил торговли, и поэтому была обеспокоена, разными документами. Но Марлоу успокоил её сказав: "Это просто формальности".


 - Авансовый платеж будет предоставлен вам после того, как клиент заплатит. Кстати, вы действительно хотите продавать их так дёшево?


 Вице-капитан Марлоу видимо решил ещё раз удостовериться, что цены на зелья низкого и среднего сорта были действительно низкими. 


 - Я не возражаю, если они попадут нуждающимся, а не перекупщикам. И пожалуйста, скажите другой стороне, что я жду их следующего заказа.


 У Мариэлы не было никаких проблем, даже если бы её продвинутые зелья оценили бы очень дёшево. Она чувствовала бы себя виноватой, если бы продала их за высокую цену. Также Мариэла была благодарна, что покупатели брали оптом, и она считала, что им стоить дать хорошую скидку. 


 - Хм? Ещё один заказ? А сколько вы сможете достать? 


 (Я буду делать их нон-стопом!) - так Мариэле хотелось ответить, однако она быстро передумала и, улыбнувшись, сказала: "Столько сколько нужно..."


 Хотя изготовление зелий было болью, материалы для них было легко достать. Мариэле хотелось бы иметь такой же травяной магазин как у Гарка, где полки были бы завалены различными травами и материалами. Только представив себе это, Мариэла дрожала от возбуждения.


 Открыть магазин зелий было нелегко, но получать монеты непосредственно от клиентов казалось забавным.


 - Хорошо, я им передам ваши слова. Кстати, Мариэла, у вас есть какие-нибудь планы на будущее? 


 - Ммм, планы? Вы имеете в виду, чем я хочу заниматься? 


 - Да.


 - Мне бы хотелось открыть небольшой магазинчик... Вроде аптеки.


 - Если вы хотите открыть аптеку, вам сначала нужно обратиться в торговую гильдию. Затем вам нужно будет зарегистрироваться в качестве фармацевта, чтобы вы могли организовать свой магазин и склад. 


 Мариэла услышала кое-какую полезную информацию. И она решила заняться этим вопросом завтра. 


 - Ну что ж... Сегодня у нас была отличная сделка. Раз уж с делами покончено, тогда я пойду, доктор... Мне нужно поскорее доставить зелья. Увидимся позже.


 (Хаа, какой ещё доктор? Ты молчал во время сделки, и первое что, ты решил - это пошутить? Капитан Дик ты самый худший из взрослых!) - подумала Мариэла, скрывая своё раздражение.


 Тем временем Марлоу встал и, передав коробку капитану Дику, последовал за ним, не забыв при этом попрощаться с Мариэлой и Зигом.


 - Зиг нам нужно поговорить.


 Покончив с ужином и вернувшись в комнату, Мариэла попросила Зига сесть и сразу перешла к делу.


 - В Городе Лабиринте рабов больше, чем в любом другом городе, но это всё равно кажется необычным, чтобы простая девушка вроде меня имела раба...


 Город Лабиринт был словно уединенным островом, окруженным крутым горным хребтом и Демоническим лесом. Поток туристов сюда был чрезвычайно низким, поскольку здесь постоянно происходили нашествия Демонов. Чтобы предотвращать нашествия, нужно было регулярно подавлять Демонов, однако из-за этого погибало множество людей.  


 В связи с этим, поощрялись рождение детей проститутками и рабами, а рожденные таким образом дети воспитывались в детских домах. Достигнув совершеннолетия почти все дети становились либо авантюристами либо солдатами. Независимо от того, кем они решили стать, они в конечном итоге погибали или находились под постоянной угрозой смерти из-за Демонов.


 Империя старалась отправлять в город высокоранговых авантюристов и армию, но, несмотря на все это, их было недостаточно, для того чтобы полностью истребить Демонов.


 Городу Лабиринту также было важно обеспечивать себя продовольствием, потому что он не мог производить необходимое количество за пределами городских стен. Пшеничные поля простирались за стенами замка, где часто появлялись Демоны. Хотя стражники регулярно проводили чистки и истребляли бродячих монстров и Демонов, не было ни одного фермера, который рискнул бы работать там.


 Поэтому чтобы компенсировать нехватку рабочей силы, в город посылали рабов со всей Империи. Концентрация рабов была выше, чем в любом другом городе в соседних странах, но поскольку это было место, где вероятность смерти была чрезвычайно высока, многие из рабов были "лишенными прав человека" людьми, такими как преступные рабы или пожизненные рабы.


 Естественно, их интеллект и личные качества были низкими. Рабов делили на опасных и неопасных. Опасных в основном отправляли для выполнения сложных работ, например: на шахту или в армию в качестве живого щита, или на поля.


 Неопасных "хороших" людей "продавали" в частный сектор. Например: авантюристам, или в крупные и средние магазины, или в резиденции аристократов. Авантюристы рассматривали личных рабов как простых носильщиков. Магазины покупали рабов для выполнения поручений. А аристократы для всевозможных "развлечений". 


 Поэтому в таком городе, как Лабиринт, для такой, казалось бы, нормальной девушки, как Мариэла, было редкостью иметь собственного раба.


 Эмбер как-то сказала: "В Город Лабиринт редко кто приезжает, тем более девушка. Я знаю, что Зиг очень хороший парень, но... Когда я вижу, что ты живешь под одной крышей с рабом, мне становится любопытно узнать о твоих отношениях.


 Было не очень хорошо выделяться, так как Мариэла должна была держать свою способность делать зелья в секрете.


 - С учетом сказанного я хочу, чтобы с этого момента ты вел себя со мной нормально. Кроме того, нам нужно придумать легенду для этого города.


 Заявив об этом, Мариэла посмотрела на Зига не принимая никаких возражений.


 - Госпожа, какую легенду...?


 - Эй! Разве я тебе не сказала? Больше никаких почестей! Зови меня Мариэла! Использовать "Госпожа" запрещается! Как насчет легенды, что мы с тобой брат и сестра, которые приехали из маленькой лесной деревушки?


 - Брат и сестра... Но мы совсем не похожи...


 - А как насчет друзей детства, которые так же близки, как брат с сестрой?


 - А друзья детства разве живут вместе? Если я не буду использовать почетное обращение, нас начнут принимать за пару, ха-ха.  


 - Тьфу!


 (О чем вы говорите, мистер Зиг!?) 


 Зиг едва заметно улыбнулся.


 - Н-не смейся надо мной! С этого момента мы друзья детства! Я буду обращаться с тобой, как с братом! Хорошо!? Зиг!?


 Когда раскрасневшаяся Мариэла пожаловалась, Зиг улыбнулся.


 - Хорошо, Ма-ри-эл-а, - сказал Зиг.


 Мариэла удивилась, почему Зиг подчеркнул её имя.


 С реальным происхождением Зига из маленькой лесной деревушки, Мариэла присвоила себе ту же историю.


 - Давай повторим ещё раз: я, Мариэла, последовала за своим другом детства Зигом, который стал рабом в Городе-Лабиринте... Мда, я говорю как какая-то главная героиня из рассказа, и кажется, что мы сейчас собираемся начать приключение...


 Мариэла думала, о том, что её история получилась слишком странной. А Зиг тем временем хохотал.


 Мариэла впервые увидела, как смеется Зиг. Он выглядел так, будто ему было весело и радостно.


 Поскольку Мариэла не понимала, почему он смеется, она разозлилась и сказала: "я приму ванну, так что иди в столовую", - а затем выгнала Зига. Поскольку Зиг теперь был другом детства, было вполне естественно, жить с ним под одной крышей.


 *******


 Утром.


 - Доброе утро, Мариэла.


 - Доброе утро, Зиг.


 День начался с естественного приветствия.


 Они спустились в столовую и попросили Эмили принести завтрак. Сегодня волосы Эмили были разделены на две части, образуя две милые гульки. Мариэла сразу же догадалась, что она сделала их сама, так как они были немного растрепаны и неправильно закручены. Когда Мариэла поправила их, Эмили поблагодарила её и сказала: "сегодня я подам вам самый вкусный завтрак!"


 Как и хозяин гостиницы, Эмбер не ложилась спать до рассвета, чтобы закончить свою работу, поэтому Эмили пришлось вставать рано утром одной и готовить завтрак для гостей. Она была очень умна, несмотря на то, что ей было всего лишь десять лет.


 - Вчера гости не уходили, поэтому папе пришлось работать до утра. Он не спал всю ночь. Они все благодарили папу и говорили ему "Спасибо" но они не похвалили меня! Эмили тоже старалась изо всех сил!


 Высказавшись обиженным голосом, Эмили побежала на кухню.


 (Какая же она милая, когда обижается!) Пока Мариэла размышляла о впечатляющих качествах Эмили, подошел Линкс. У него болела голова, и он чувствовал себя немного потерянным.


 - Эмили, еды!


 Крикнув в сторону кухни, он сел рядом с Мариэлой, и почесывая живот и смачно зевнул.


 (Ты уже взрослый парень. Будь немного интеллигентным!) - подумала Мариэла.


 - Вчера я ездил с капитаном и вернулся поздно.


 Мариэла догадалась, что он сопровождал транспорт с зельем.


 Когда принесли завтрак, все приступили к трапезе, и чтобы не молчать, Мариэла решила узнать о планах Линкса.


 Сегодня ему предстояло пополнить запасы, а завтра утром отправиться вместе с транспортной компанией "Черное Железо" в Имперский город.


 Поездка через лес занимала три дня, от леса до Имперского города - четыре. Прибавив ещё четыре дня на отдых и заготовку запасов, поездка в итоге займет около восемнадцати дней.


 - Это ужасно, возвращайся целым и невредимым, хорошо?


 - Ага! Кстати в этот раз у нас есть "секретное оружие", если всё пойдет хорошо, я вернусь в сумерках всего через шестнадцать дней.


 Линкс прошептал что-то на ухо Мариэле, чтобы никто не услышал. Когда Мариэла упомянула, что собирается открыть аптеку, Линкс сказал, что зайдет к ней, когда вернется.


 На прощание Линкс зачем-то похлопал Зига по груди. А Зиг кивнул, глядя на него. Мариэла удивилась, почему он так поступил. Всё, что она могла сделать, это в замешательстве наклонить голову, пытаясь придумать разумное объяснение.
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Глава 22: Экзамен на фармацевта



- Эта проблема вызвана фармацевтом без лицензии?


 В отделе "Фармацевтики" торговой гильдии, Элмера Сил, вновь вздохнула с раздражением. Она была дамой лет тридцати, в тонких очках, с каштановыми волосами, собранными в тугой пучок. На ней было темно-синее платье с длинной юбкой, которое закрывало её от основания шеи до самых колен. Она также носила сапоги до колен и перчатки. Единственную кожу, которую она показывала, было её лицо.


 Кроме губной помады, остальная часть её макияжа была едва заметна. Из-за цвета её волос и закрытой одежды ей не хватало определенной женской элегантности.


 Многие люди избегали её из-за строгой атмосферы, которую она излучала. Кстати она стала главой отдела "Фармацевтики" в молодом возрасте. Некоторые утверждали, что, будучи старшей дочерью крупной компании, занимавшейся лекарственными травами в Городе Лабиринте, она получила должность главы департамента, чтобы привлечь мужчин, поскольку не могла найти подходящего мужа.


 - Конечно, ведь экзамен действительно трудный, Элмера. Давайте снизим сложность, чтобы мы могли увеличить число фармацевтов?


 - О чем вы говорите, Леандро? Это никак не поможет ситуации в городе. Как вы думаете, поможет ли увеличение числа некачественных фармацевтов? Если мы не улучшим качество медицины, смертность не снизится. Экзамен имеет соответствующую сложность. Любой грамотный фармацевт с умением делать лекарства среднего класса сможет пройти с легкостью.


 - Фармацевты среднего ранга эквивалентны авантюристам второго ранга. Авантюристы начинают с F-ранга. Какой демон запретит кому-то стать аптекарем только потому, что у него нет знаний B-ранга? Может быть, и нет настоящих алхимиков, но я знаю некоторых людей, которые обладают алхимическими навыками. Их способность сушить и измельчать травы всё ещё может быть полезна, даже если их уровень мастерства низок. Было бы неплохо, если бы такие люди стали фармацевтами и постепенно улучшали свои способности через учебу.


 - Если они хотят учиться, то они могут сделать это, не становясь фармацевтами. В библиотеке торговой гильдии есть хорошая книга под названием "Медицинский Словарь - Фармацевта". Эта книга, как и многие другие, были тщательно подобраны отделом "Фармацевтики" и доступны для всех и каждого бесплатно. Для молодых людей, стремящихся стать фармацевтами, существуют даже регулярные семинары, открытые для общественности. Если они хотят найти работу, то они могут стать помощниками в аптеках, одобренными торговой гильдией, и работать там, приобретая знания о лекарственных травах.


 - В "словаре" на каждой странице мелкими буквами записаны лекарственные травы, методы извлечения лекарственных трав и так далее. Если бы я прочитал такое, то заснул бы через три минуты. Не может быть, чтобы молодые люди, которые хотят стать фармацевтом по прихоти, захотели бы это прочитать. Не у всех же такая хорошая голова, как у Элмеры, их нужно обучать потихоньку. 


 Одним из людей Элмеры был мужчина лет тридцати пяти по имени Леандро. Хотя его начальница была женщина и к тому же моложе его самого, он не жаловался на неё. Он знал, что её способности были не только напоказ. Её манерная речь и напряженная внешность говорили о том, что к ней было трудно подойти, но если кто-то пытался поговорить с ней, то она могла быть довольно общительной. Иногда она бывала чересчур серьезна и прямо высказывала своё мнение, но все равно прислушивалась и к мнению других людей. Трудно было найти босса, который хотел бы заставить всех работать вместе.


 - Прежде всего, мистер Леандро, повзрослейте. Иначе я никогда не смогу выйти на пенсию. Я могу пропустить взросление моих детей.


 Хотя ходило множество слухов о том, что она не могла найти мужа, но у неё уже был муж и двое сыновей. Когда Элмера вышла замуж, она хотела уйти из торговой гильдии, но другие отделы отказали ей в этом. Отдел не смог бы работать без Элмеры, поэтому они хотели, чтобы она подождала, пока её подчиненные не научатся работать без неё.


 - Вы сами прекрасно знаете, Элмера. Мы не можем заменить вас.


 Леандро понимал, что для большой организации постыдно зависеть от одного человека. Но было довольно полезно и интересно работать с Элмерой, которая трудилась над улучшением медицинского положения Города Лабиринта.


 - В любом случае необходимо повысить качество работы фармацевтов. Давайте спланируем семинар. Например: "Как сделать лекарство, которое залечит раны" или что-то в этом роде. Элмера, вы же сможете провести семинар, не так ли?


 - ...


 Плечи Элмеры опустились, хотя обычно она стояла прямо, как палка.


 (Прости, что взвалил на тебя такую тяжкую ношу. Надо разделить работу Элмеры с несколькими другими людьми.) - Пока Леандро раздумывал, что делать с расписанием, кто-то постучался в дверь.


 - Пришла одна девушка, которая хочет стать фармацевтом. Она желает сдать экзамен прямо сейчас, поэтому мне нужно забрать экзаменационные вопросы.


 - О, я сама проведу экзамен. Она же в учебном зале на первом этаже?


 Резко взбодрившаяся Элмера, быстро встала и взяв книгу с экзаменационными вопросами, отправилась вниз. 


 (Ох, это будет действительно плохо для экзаменуемой. Страсть Элмеры начинает кипеть в подобных ситуациях.)


 Леандро вздохнув последовал за Элмерой.


 - Здравствуйте, меня зовут Мариэла.


 Следуя совету вице-капитана Марлоу, Мариэла была весьма удивлена, прибыв в торговую гильдию. Это было колоссальное здание. Объявив, что она является жительницей города и хочет зарегистрироваться в качестве фармацевта в приемном центре, Мариэле было сказано пойти в отдел "Фармацевтики". Казалось, чтобы стать фармацевтом, нужно было пройти тест. Это была её первая попытка на экзамене, но они принимали неограниченные повторные попытки, поэтому она решила, что просто попробует.


 Мариэла вошла в комнату и начала ждать. В скором времени туда подошла строгого вида женщина, а за ней мужчина, от которого исходило какое-то дряблое ощущение.


 - Я экзаменатор. Меня зовут Элмера Сил.


 - Меня зовут Леандро Каппа. Не волнуйтесь, даже если вы провалите экзамен, у вас будет возможность посетить бесплатные семинары. 


 Поскольку на столе были приготовлены перо и чернила, Мариэла думала, что ей нужно будет записать свои ответы, но, похоже, ей нужно было ответить устно на вопросы Элмеры.


 - Элмера, это не уменьшит трудности экзамена. Это сделает всё только сложнее!


 Леандро обратился к Элмере с озабоченным видом, но та даже не обратила на него внимания.  


 - Пожалуйста, опишите метод обработки листьев "Ауро" для достижения их наибольшей лекарственной эффективности.


 - После очистки оболочек листьев, нужно замочить их в горячей воде, предварительно растворив там торонскую руду в виде порошка. Количество торонской руды...........


 Затем ещё один вопрос: цветок Бендена, лист Джибуки, семена Тамуги, Демонический Мармелад, бутон цветка Урола, неудивительно, что все эти лекарственные травы имели довольно общие методы обработки и были знакомы Мариэле. Она гладко отвечала на вопросы, и к середине теста поняла, что вопросы становятся всё сложнее. Вопросы относились к более высоким методам обработки материалов, таким как извлечение Лунамаги, обработка ядовитых корней, листьев, и т. д. Однако Мариэла ответила безо всяких волнений:


 Кивая, Элмера продолжала слушать, а Мариэла отвечала всё так же спокойно повторяя каждый методичный шаг, словно он был укоренен в её сознании.


 - Отлично! Интересно, у кого же вы учились...? Хотя, не стоит отвечать, это уже не важно. Вы прошли! 


 Мариэла успешно стала фармацевтом. Она думала, не был ли тест слишком легким; вопросы касались лишь материалов высокого ранга, и содержание было чрезвычайно простым.


 - Я теперь могу продавать свои лекарства как аптекарь? Есть ли какой-то ранг у фармацевтов или ограничение на типы лекарств, которые могу продавать?


 - Нет. В пределах Города Лабиринта нет никаких ограничений. У вас есть ещё вопросы?


 - На этом экзамене вы спрашивали только об основах, не так ли? 


 - Ну и ну! Вы слышали это, Леандро? Видите, есть такие, кто учится правильно!


 Услышав вопрос, Элмера разволновалась. Однако Леандро почувствовал себя не в своей тарелке, поскольку разговор был обращен в его сторону.


 (Она находится в той же лиге, что и Элмера. Они не знают, что значит трудно.) - подумал он.


 - Вы сказали, что вас зовут Мариэла? Учитывая ваш возраст и знания, вы просто невероятны. Даже бывший Алхимик, пришедший извне, не смог ответить на многие вопросы.


 - А? Что вы подразумеваете, говоря "извне"? Вы имеете в виду кого-то, кто делал зелья в другом месте?


 - Да. Существует так называемая "библиотека алхимиков". Большинство алхимиков полагаются на эту "библиотеку", так как не могут запомнить огромное количество информации. Связываясь с "библиотекой", с помощью навыка [Алхимическая Связь], алхимик может получить доступ к знаниям, рецептам, а также методам обработки лекарственных растений - объяснил Леандро.


 "Библиотека алхимиков" - это информационное хранилище, в котором алхимики хранят, записывают, просматривают и делятся своими знаниями об алхимии. Эта "библиотека" как и "Капля Жизни" связана с "Веной Земли". Если использующий "библиотеку" алхимик, выйдет из области, в которой находится "Вена Земли", то "библиотека" станет недоступной для него.


 Знаниями об алхимии делятся крайне редко. Ими в основном делятся только "школы" алхимии и только между своими учениками. 


 Например, учитель-алхимик создаёт рецепт зелья и записывает его в "библиотеке", после чего он делает так называемую "настройку" и разрешает либо запрещает своим ученикам просматривать этот рецепт. 


 - Школы алхимии часто ставят "настройки". Допустим, если ученик-алхимик не выучит материал или не запомнит рецепт, ему не откроются следующие знания. 


 - Вау, такая "настройка" действительно удобна. - восхищенно произнесла Мариэла. 


 Леандро устал пока объяснял всё это. Напротив, лицо Элмеры сияло, как будто она думала :"какой замечательный учитель у Мариэлы!"


 В случае с Мариэлой она не видела рецептов для создания новых зелий, пока не создала все доступные зелья, используя лишь свои навыки алхимика. 


 Поскольку Мариэла считала, что это нормальным, она запомнила все рецепты, методы обработки и другие знания без использования "библиотеки". 


 - Мариэла, вы собираетесь открыть аптеку в городе? У вас уже есть место на примете? Если вы хотите продавать свои лекарства в гильдию авантюристов, то я могу порекомендовать вас.


 - Нуу, я всё ещё не знаю, где буду жить. Сейчас я временно живу в гостинице. У меня нет собственного жилья.


 Как только её учитель стал темой разговора, мысли Мариэлы ушли не в ту степь. Когда Элмера задала ей вопрос, она, наконец вспомнила о своей первоначальной цели.


 - Вот как! Леандро, отведите её в отдел управления жилья. Пожалуйста, подберите что-нибудь хорошее. Не забудьте выдать разрешение фармацевта и договоритесь о регистрации Мариэлы в качестве гражданки этого города. Мариэла, как только вы отдохнёте, пожалуйста, приходите сюда и покажите ваши лекарства. Чуть не забыла, вот держите эту книжку.


 Была ли Элмера на самом деле страстным человеком, несмотря на её внешность? Мариэла чувствовала себя очень желанной гостьей.


 "Медицинский Словарь Фармацевта", который Мариэла получила, когда уходила, была толстой книгой в тонком переплете, и она казалась очень дорогой. Спросив, действительно ли можно взять такую дорогую вещь, Мариэла узнала что "копии, выданные новичкам в этом отделе, являются рукописями, и что ей можно не сдерживаться и использовать эту книгу вовсю!"


 "Словарь" содержал информацию о лекарственных травах, неизвестных Мариэле. Это была очень полезная книга, и она чувствовала благодарность по отношению к Элмере.


 Поблагодарив Элмеру, Мариэла попрощалась с ней и вышла из комнаты, а та ответила ей широкой улыбкой.


 Зиг, который ждал в коридоре присоединился к ним, и затем они направились в департамент жилищного хозяйства.


 - Ты действительно потрясающая...


 Расставшись с Элмерой, Леандро сделал Мариэле комплимент. Но Мариэла не понимала почему.


 Услышав, как похвалили его хозяйку, Зиг гордо выпятил грудь. Хотя он тоже не знал почему.
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Глава 23: Поиск жилья



Мариэлу и Зига, Леандро повёл в так называемый отдел жилищного обеспечения. По-видимому, здесь регистрировали новых жителей Города-Лабиринта, занимались управлением и обеспечением жилья.


 - Какой сюрприз, заместитель начальника отдела Леандро. Спасибо, что зашли к нам, - управляющий отдела жилищного обеспечения вежливо приветствовал Леандро.


 - Здравствуйте, госпожа Элмера попросила вас предоставить мисс Мариэле "хорошую собственность".


 Мариэлу спросили о её предпочтениях, поэтому она попросила "дом, где можно завести сад лекарственных трав, а также место, где можно открыть магазин". Услышав это, управляющий выглядел озадаченным: "сад лекарственных трав...", затем он пролистал страницы "список незанятых домов".


 - По крайней мере, там должно быть много незанятых магазинов, верно? - спросил Леандро.


 - У нас есть незанятые магазины, проблема заключается в саду лекарственных трав... Все дома с площадями для садоводства заняты. В конце концов, вы сами знаете, что места в которых безопасно выращивать урожай, очень популярны. У нас есть много магазинов в хороших местах, хотя там маленькие дворы, но есть парковка для карет.


 Леандро и управляющий обменялись взглядами, а затем начали пролистывать страницы.


 - А что, если завести сад лекарственных трав за пределами Лабиринта...?


 Когда Мариэла попыталась предложить компромисс, то они возразили.


 - Какая нелепость!


 - Так нельзя. Это опасно.


 Мариэла смотрела, как эти двое старательно ищут что-то подходящее, пока пила чай.


 "Вау, этот чай восхитителен. Где его можно достать? Зиг, нам нужно будет купить такой".


 - МОЖЕТ ЭТО!?


 Леандро вскрикнул, как только нашел что-то.


 Однако управляющий ответил: "В этом месте есть огромное дерево, которое сильно мешает. Там плохой урожай и похоже, что старые хозяева не смогли получить разрешение на вырубку дерева. Кроме того, там есть пространство для магазина, однако здание обветшалое. Как бы это сказать, это полуразрушенный бывший особняк".


 Мариэле стало любопытно, и она изучила документ. Была записана карта объекта, грубый набросок и контур. Он был расположен немного в стороне от северных ворот в Северо-Западном районе; место, близкое к Центральному району Города-Лабиринта. Жители Северо-Западного района были в основном обычными гражданами, поэтому магазин, где Мариэла и Зиг покупали одежду, и другие универсальные магазины также располагались там. Это было близко к Лабиринту, так что авантюристы приходили туда, чтобы закупаться. В общем хорошее место, чтобы открыть магазин.


 (Ой, а разве это место не бывший "Парк Духов"?) - подумала Мариэла.


 "Парк Духов", как следовало из названия, был парком, в котором когда-то росло множество священных деревьев, и обитало множество духов. Это было место, куда привел её учитель, когда она пошла заключать контракт с духом.


 - Иди поиграй. Там ты найдешь себе друга, который назовет своё имя.


 Итак, Мариэла играла в парке, как сказал ей учитель, и заключила контракт с духом, с которым подружилась, и связала "Линию". Несмотря на то, что она взяла на себя труд завести друга, она никогда не возвращалась в "Парк Духов" с тех пор, поэтому она разорвала свои связи с этим духом. Мариэла даже вспомнила что, когда она уходила, дух сказал ей: "Давай поиграем в следующий раз".


 - Пожалуйста, покажите мне этот особняк.


 Несмотря на то, что прошло двести лет, Мариэла всё ещё хотела увидеть "Парк Духов".


 После того, как они поблагодарили Леандро и управляющего, Мариэла и Зиг решили отправиться туда вместе с инспектором.


 Согласно словам инспектора, наибольший ущерб от нашествия Демонов был нанесен Северо-Западу. Он стал почти пустым, поэтому реконструкции начали отсюда. Наружные стены домов были сложены из цельного камня, поэтому они всё ещё идеально вписывались в строительные стандарты Города-Лабиринта даже спустя столетие.


 После того как в Юго-Восточном районе укрепили стены и дома, жители этого места переехали туда, ведь тот считался дворянский районом. Многие дома и особняки здесь были проданы правительству.


 Дома в Городе-Лабиринте, независимо от того, были ли у них передние дворы или нет, имели небольшое открытое пространство для принятия конного экипажа или выращивания урожая. И никто не обращал никакого внимания на пейзаж, поскольку всё было задумано с практической точки зрения.


 Особняк, в который они направлялись был построен в соответствии с районными правилами, и для местных жителей он производил впечатление наполовину сделанного сооружения.


 Кроме того, часть особняка, которая раньше считалась кухней, была снесена, чтобы не мешать дереву, которое росло прямо рядом с особняком. Обычно мешающие деревья вырубали, однако прежним хозяевам не дали разрешения на это, и попросили их перестроить часть дома, - пояснил инспектор, читая документ.


 Предыдущими владельцами были родители и дети в двух поколениях. Они управляли рестораном, поэтому вместо разрушенной кухни они пристроили террасу.


 - Зимой там холодно, правда? Для отдыха на террасе. Кроме того, если территория большая, значит арендная плата дорогая...?


 Арендную плату платили в золотых монетах, и когда наступала зима, количество клиентов уменьшалось и ресторан уходил в убыток. Прежние хозяева дождались пока не появится другая свободная недвижимость, прежде чем переехать.


 Слушая объяснения инспектора, Мариэла и Зиг наконец-то добрались до места.


 - Священное дерево.


 - Священное дерево.


 Голоса Мариэлы и Зига прозвучали одновременно, когда они увидели большое возвышавшееся над особняком дерево.


 Теперь они поняли почему прежним хозяевам не давали разрешения на вырубку дерева. Священное дерево считалось ценным, и оно защищало людей от монстров. Обычно построить дом так близко к нему было бы невозможно, потому что священные деревья, как говорили, засыхают.


 Это место, казалось, было "Парком Духов", но теперь от него не осталось и тени. Неужели он действительно был покинут? - думала Мариэла.


 Куда мог подеваться дух, с которым подружилась она? Мариэла не заметила ни одного духа, она видела лишь одинокое священное дерево.


 Пройдя рядом с домом, Мариэла приблизилась к дереву. Почва вокруг него была сухой, видимо здесь давно никого не было.


 - [Вода]


 Она разбрызгала вокруг дерева воду, наполненную большим количеством [Капель Жизни], чем обычно. Если духи, будут удовлетворены магической водой, то им, несомненно, понравится и это священное дерево.


 Погладив ствол дерева, она спросила:


 - Привет. Я Мариэла. Можно ли нам здесь жить?


 Говорят, что некоторые духи жили на священных деревьях, так может быть, они тоже живут на этом дереве? Даже если бы они и были, её слова вряд ли дошли бы до них, но все же...


 Пока она размышляла, на её ладонь приземлился листик. Это лист был очень плоским, но был очень ценным ингредиентом для зелий. Священное дерево выглядело как лиственное дерево, но оно никогда не сбрасывало свои листья осенью. Даже когда увядали, они оставались прикрепленными к дереву.


 (Значит ли это, что нам можно здесь жить?) - с радостью подумала Мариэла.


 Зиг также последовал за Мариэлой, полив священное дерево водой и получив листья. По какой-то причине он получил около десяти. Он был очень желанным гостем? Или он был популярен?


 Священное дерево, не было проблемой. Хотя сад и почва казались сухими, этого было достаточно для сада лекарственных трав.


 Даже в бесплодной почве лекарственные травы могли расти без проблем если их подпитывали [Каплями Жизни].


 


В Городе-Лабиринте были некоторые строительные стандарты - чтобы здания были достаточно прочными, и могли удержаться на случай, если монстры заполонят улицы.


 Во-первых, внешний периметр территории должен был быть окружен каменной стеной, превышающей рост человека. Толщина каменных стен - прочная, с ширину человека. Наружная стена домов такой же толщины. Окна на первом этаже с железными решетками, вставленными для того, чтобы заблокировать прорыв монстров. Также подвал, который должен был быть снабжен достаточным количеством запасов, чтобы продержаться неделю в худшем случае.


 Строительные стандарты не были четко определены, но, чтобы избежать монстров, должен был быть магический поглощающий плющ "Дейзи", который предотвращал обнаружение человеческой магии. На клумбе вместо разноцветных цветов росли "Бороминтеллы" с жуткими пурпурно-красными листьями, с ненавистным для монстров запахом.


 Чтобы смягчить мрачное тюремное настроение, железные решетки на окнах украшали замысловатые узоры из плюща и цветов, а с крыши свисала яркая ткань. На внешней стене также висела большая вывеска магазина. С городским пейзажем, переполненным дыханием жизни и экзотическими чувствами этот город не казался таким уж плохим, для Мариэлы.


 Инспектор начал показывать внутреннюю часть дома. На первом этаже была большая гостиная, и ещё одна комната, напоминающая бар.


 По другую сторону коридора располагались ванная комната, туалет и кладовая. Стена кладовой была обращена к священному дереву, а поскольку стены были новыми, то, по-видимому, это была кухня. В задней части дома был установлен черный вход. Как только кто-нибудь входил через черный вход, начиналась лестница, ведущая на второй этаж и в подвал. Подвал, казалось, также был разделен на несколько небольших комнат, так что этого пространства было более чем достаточно для двух человек.


 Кроме кладовой, на втором этаже было еще четыре комнаты. У стены, сдвинутой, чтобы не задеть дерево, был небольшой балкон и лестница, ведущая на крышу. 


 В южном крыле здания, которое раньше было садом, было расширено в ресторан-террасу. Тем не менее, это секция, не была полностью покрыта крышей; там был лишь гнилой деревянный пол и брезентовый потолок. 


 Кстати, магазин был встроен прямо в стены особняка рядом с вестибюлем. 


 - Вы сказали, что можете дать разрешение на переделку здания? У вас есть плотники? 


 (Если я открою магазин тут, то мне не придется переделывать его много.) - подумала Мариэла.


 Тем временем инспектор был удивлен её просьбой. 


 - Конечно, это не проблема, я могу представить вам плотника, который знает стандарты города. Но это здание в плохом состоянии, и на его ремонт и аренду уйдет много средств...


 Инспектор объяснил некоторые обстоятельства. Во-первых, нужно было получить разрешение на ремонт. Во-вторых, ремонт был полностью за счет Мариэлы. В-третьих, арендная плата и налоги для этого составляли несколько золотых монет в год.  В-четвертых, при досрочном расторжении аренды, оплаченные деньги не возвращались.


 К тому же в случае чрезвычайной ситуации - этот дом могли использовать как базу для солдатов. 


 Всего этого можно было избежать, если вы являлись собственником жилья. Вы могли бы ремонтировать и изменять растения в саду как душе угодно. Однако условие: "Не срубать священное дерево" всё равно оставалось.


 - Мисс Мариэла, если вы действительно хотите арендовать этот особняк, тогда я могу примерно посчитать стоимость... Итак аренда самого здания обойдется в три золотые монеты, аренда земли составит две, налоги одна. Кроме того, ремонт составит примерно пять золотых.  Детали будут рассчитаны после того, как мы вернемся, и заключим контракт. Кстати, срок контракта этого здания требует минимум четыре золотых!


 (Я вижу этот особняк очень "прожорливый".) - подумала Мариэла. 


 Это было слишком дорого для среднего класса, и даже с сельскохозяйственными навыками никто бы не смог отбить аренду, урожаем. Жилой район был слишком маленьким для крупного торговца, и далек от благородного района.


 - И всё же это хорошее место для меня. Давайте заключим контракт.


 Впрочем, для алхимика это было завидное место. Иметь священное дерево в саду - чудесно. Поскольку она могла продавать зелья, арендная плата не была проблемой.


 Мариэла подписала контракт в тот же день, когда они вернулись в гильдию торговцев, и решила пока что арендовать особняк, а в будущем полностью выкупить его.


 Когда она получила письменный контракт и ключ, то в конце концов усмехнулась, наслаждаясь ощущением того, что она впервые заполучила недвижимость.


 - Насчет плотника... Поскольку вы знакомы с начальницей Элмерой, мы пошлем к вам самого опытного работника. Что касается планов ремонта и стоимости, пожалуйста, проконсультируйтесь с ними напрямую. 


 Переговоры прошли без сучка и задоринки. Инспектор сказал, что не будет проблемой переехать, сегодня, но казалось, что обычно люди переезжали после того, как подрядчик по уборке очищал место и заканчивал ремонт. К тому же им следовало сменить замки, ведь существовал шанс грабежа. 


 Тем не менее Мариэле было всё равно, она находилась в приподнятом настроении и уже думала о заселении. 


 (Наверху тоже было четыре комнаты. Где же мне устроить мастерскую? Как лучше открыть магазин? Достаточно ли у нас мебели.) - думала она.


 В магазине гильдии торговцев Мариэла и Зиг купили хлеба, напитки в бутылках, а также различные закуски. И не забыв про чайные листья, они вышли из офиса, и направилась к особняку. 


 Пообедав под священным деревом, они начали болтать о том, как им следует обустроиться.
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Глава 24: Магазин специй Меруру



- Так, если мы поставим полки с этой стороны и поставим рабочий стол сюда, тогда здесь будет очень удобно работать!


 - Отличная идея. А как насчет спальни?


 - Она будет рядом с моим рабочим местом. Так я смогу спать, когда устану!


 - Нет, так нельзя. Спальня Мариэлы, должна быть в соседней комнате.


 - Эххх, значит придется идти туда...


 - Все нормально. Если хочешь, я буду нести тебя. 


 - Перестань шутить, Зиг. А, кстати, где будет твоя комната?


 - По соседству с тобой.


 - Разве комната, рядом с лестницей, не шире?


 - Лучше сделать её гостевой комнатой. Мы можем поставить туда кровати, для гостей.


 Беседуя друг с другом, Мариэла и Зиг распределяли комнаты.


 Комнаты на втором этаже были быстро распределены. Большая комната в восточном крыле будет мастерской, а комнаты в западном крыле - комнатой Мариэлы, комнатой Зига и гостевой комнатой.


 С другой стороны, у них не было хорошей идеи для гостиной и бара в задней части первого этажа. Гостиная была с камином. Она слышала, что аристократы обычно ставили длинный стол в такой комнате и обедали там, сидя в ряд, но Мариэла жила только с Зигом. И ей не нужна была такая большая гостиная.


 Однако камин показался ей удобным. Зимой ей хотелось уютно сидеть перед ним с кружкой сладкого какао.


 - Такую большую комнату этот камин даже не согреет.


 - Мы могли бы разделить комнату?


 - Для чего нам нужна новая комната?


 - Для гостей?


 - Разве у нас уже нет одного на втором этаже...


 У них двоих не было подходящей идеи. Это было слишком отдаленная картина для Мариэлы, которая всю свою жизнь провела в хижине. Казалось, что и Зиг был таким же, как она. 


 - Давай посоветуемся с плотником, - сказала Мариэла. Эти двое с самого начала намеревались передать всю задачу другому человеку.


 А сейчас они решили пойти и посмотреть различные магазины, чтобы купить вещи, которые им понадобятся на сегодня и завтра.


 *******


 Зигу нужно было прикупить одежду и пальто, к тому же у самой Мариэлы были только туника и брюки. Они также нуждались в ноже для сбора трав, для приготовления пищи и в швейных принадлежностях.


 Направившись в торговый рынок, который находился рядом с их новым домом, они случайно наткнулись на вывеску с надписью "Магазин специй Меруру".


 - Меруру...  Это так зовут хозяйку магазина? 


 Так или иначе, Мариэла и Зиг решили войти внутрь, представив себе симпатичную девочку вроде Эмили из гостиницы "Мост Ягу". Этот магазин, казалось, имел дело со специями и чаем.


 - Вау, какое здесь разнообразие, Зиг! Столько незнакомых мне специй!


 Подавляющее большинство специй в этом магазине выглядели так, словно их добыли из лабиринта. Поскольку на разных этажах Лабиринта были разные климатические условия, там росли всевозможные травы и растения. Для ароматных трав, были идеальные условия на нижних этажах Лабиринта, и там было относительно безопасно, поэтому начинающие авантюристы собирали травы-специи чтобы заработать карманные деньги. Благодаря этому в Городе-Лабиринте было большое разнообразие специй.


 Пока Мариэла восхищенно разглядывала и разнюхивала специи, к ним подошла тучная женщина.


 - О, к нам пожаловали новые лица. Вы нездешние? Меня зовут Меруру!


 - Здравствуйте...  Мы только недавно переехали, и сейчас осматриваемся... Кстати вы продаете сахарный песок?


 - Да, вот выбирайте. Их здесь несколько видов.


 - Это их цена? Я даже не думала, что сахар в Городе-Лабиринте такой дорогой...


 Выбирая себе сахар, Мариэла была удивлена ценами.


 - Это потому что сахарный песок добывается из репы, которую тяжело обработать. К тому такой вид сахара используется только для каких-нибудь нежных выпечек. Вы лучше купите, грубый сахарный песок, он намного дешевле и достаточно хорош для повседневной готовки. Я даже сама использую его в своих чаях.


 В отличие от чистого сахара, грубый сахар содержал примеси. Он имел специфический вкус, и использовался в кулинарии для дешевых сладостей.  По сравнению с двумя веками назад, технология обработки, казалось, продвинулась, но люди всё ещё не могли очистить грубый сахар. 


 Кстати, чтобы получить урожай сахарной репы, нужно было защищать его, так как орки любили этот сладкий корнеплод. Фермеры нанимали авантюристов, которые защищали поля и расставляли ловушки. Во время сезона сбора сахарной репы в Городе-Лабиринте помимо сахара появлялось большое количество мяса орков и шкур. 


 - Хорошо, тогда я последую вашему совету... Дайте мне пожалуйста два килограмма грубого сахара.


 - Отлично, эй мальчик! Взвесь нашим клиентам сахара! И поживее!


 Хозяйка магазина Меруру крикнула юноше-помощнику, на что он с шутливым тоном ответил:


 - Тетушка, вы съели слишком много грубого сахара. Вот почему вы сейчас похожи на орка. Я даже не знаю, осталось ли у нас сахара в магазине...


 - Перестань шутить и не зови меня тётушкой! Двигайся, клиенты же ждут!


 Купив сахара и попрощавшись с Меруру, Мариэла и Зиг вышли из магазина. 


 Прежде чем отправиться в свою гостиницу "Мост Ягу", Мариэла решила навестить Гарка в его магазине. Когда они подошли туда, дверь была открыта, но вокруг никого не было. 


 - Дедушка Гарк, вы всё ещё здесь?


 - Я в подсобке! Заходите.


 Когда Мариэла вошла туда, то увидела кипящий котел с водой, над которым висел гигантский бобовый стручок. Сбоку лежала груда из пяти таких же стручков.


 - Это же лианы!


 - Да, у меня огромный улов! Видишь ли, скоро начнется экспедиция по лабиринту. И я собрал их для тех авантюристов, которые отправятся туда.


 Лианы - это дикие растения, растущие в заболоченных районах. Они парализовывают свою добычу токсинами, вырабатываемыми в шипах, а затем, опутывая своих жертв, высасывают их кровь досуха. Липкий сок внутри взрослых лиан используется для создания высококачественной резины. 


 У взрослых лиан, были семена, которые они использовали для распространения своего вида а также для атаки. Шквал семян сбивал с ног жертв а затем в дело вступали парализующие шипы. 


 Семена лиан в фармацевтике использовались для создания восстановительных лекарств и были очень ценными. 


 - Дедушка Гарк, это ваш способ обработки лиан? Я даже не знала, что существует такой метод.


 Мариэла наблюдала за Гарком и поняла, что он использует алкоголь. 


 - Интеллект у этих растений неплох, поэтому если смочить взрослые лианы в алкоголе, то они тоже опьянеют. К тому же в таком состоянии они не будут стрелять своими семенами и разрушать мой магазин.


 Похоже, что Гарк подливал в корень лиан спирт, смешанный со снотворным, и когда они засыпали то не атаковали. А кипящий котел с водой нужен был для создания пара, который начинал сушить и размягчать твердую лиану. 


 - Это очень интересный способ! 


 Было еще много вещей, о которых Мариэла не знала. Раньше она собирала семена только тогда, когда лианы распространяли свои семена, для продолжения своего вида.


 Пока Мариэла наблюдала за действиями Гарка, то кое-что заметила.


 Сквозь повязку на левой руке Гарка, проступала темная кровь. Она даже увидела небольшие дыры на его одежде. 


 - Дедушка Гарк, что с вашей рукой и одеждой?


 - Я использовал защитное снаряжение чтобы их семена не сбили меня с ног. И когда я успешно смочил их корни в алкоголе и принес сюда, одна из лиан пришла в себя и атаковала меня. И вот результат...


 - Дедушка Гарк, тогда почему вы нормально не обработали свою рану!? Вам нужно сделать это прямо сейчас. 


 - У меня было просто мало времени. И это всего лишь небольшая рана. Я должен поскорее высушить лиану и её семена!  


 - О чем вы говорите? Сначала займитесь раной! А я займусь сушкой.


 - Ты справишься с этим?  


 - Да. 


 Подумав немного Гарк уступил Мариэле, которая подняла такой шум из-за его раны. Мало кто знал, но он был слаб под давлением юных девушек.  


 - Л-ладно. Высуши эти стручки один за другим и не повреди семена. А также следи за водой в котле, хорошо? Не дай ей полностью испариться. 


 - Оставьте всё на меня, дедушка Гарк, я справлюсь!


 И так, оставив Мариэлу и Зига в подсобке, Гарк направился на верхний этаж, чтобы заняться своей раной.


 


Как им было сказано, Мариэла и Зиг некоторое время наблюдали за кипящим котлом.


 (Как же скучно, просто так сидеть и ждать пока лианы начнут сушиться... Это же пустая трата времени, а ведь я могу...) - подумала Мариэла и словно решив что-то, тихо прошептала Зигу:


 - Зиг, за нами никто не наблюдает?


 - Никто, но лучше не надо...


  - [Пространство для обработки] [Контроль температуры] [Сушка].


 Быстрее, чем Зиг успел сказать "лучше не надо", Мариэла использовала навыки алхимика на пяти лианах сразу.


 Когда Зиг увидел, что лианы сохнут у него на глазу, то схватился за голову.


 - ААА, зачем ты это делаешь... 


 - Не волнуйся, я не использую "Каплю Жизни". Алхимик извне мог бы повторить то же...


 В этот момент раздались шаги, и в подсобку вошел старик Гарк. Он увидел, что все пять лиан были высушены, а стручок, висевший над кастрюлей, тоже собирался высохнуть. Подойдя к высушенным лианам, он разломал одну из них как веточку и увидел, что семена тоже были высушены без повреждений, 


 - За такое короткое время...  - пробормотал он и уставился на Мариэлу.


 На что она, нервно засмеявшись ответила:


 - Я их высушила...


 Гарк немного покивал, а затем резко опустил свою ладонь ребром, на голову ухмыляющейся Мариэлы.


 - Ой-ой...  Дедушка Гарк, за что...!?


 - Ты глупая! Не делай таких вещей перед другими. Лучше получить по башке один раз, чем потом оказаться в опасности. Ты понимаешь? Никому не показывай свои навыки. Эй, здоровяк, тебе следует присматривать за этой идиоткой как следует!


 Мариэла опустила голову, услышав предупреждающие слова Гарка.


 - Я... Мне очень жаль ... 


 Сказав это грустным голосом, она чуть ли не заплакала, спустя 200 лет сна, на неё впервые накричали. 


 Когда Мариэла собиралась возвращаться в подавленном настроении, старик Гарк остановил её и сунул ей в руки засохшую лиану.


 - Возьми это. Твоя плата за труд.  И ещё, эмм... Спасибо что помогла мне. Приходи в следующий раз, хорошо? И никому не показывай, что ты умеешь...


 - Да!


 *******


 По дороге домой Мариэла болтала с Зигом.


 - Дедушка Гарк рассердился на меня.


 - Я тоже злюсь. Это было слишком неосторожно. Тебе не стоит показывать свои алхимические навыки прилюдно. 


 - Да. Извини меня и спасибо тебе за заботу.


 Идя пружинящими шагами, Мариэла радостно несла засохшую лиану. 


 *******


 - О, вы как раз вовремя!


 Они вернулись в гостиницу "Мост Ягу", и как только вошли в свою комнату, вице-капитан Марлоу окликнул Мариэлу. Несмотря на то, что у него был дом в Городе-Лабиринте, казалось, что он держался за эту комнату с незапамятных времен. Был ли он богат?


 Оставив свои вещи в номере, Мариэла вместе с Зигом отправилась в комнату Марлоу. И как обычно, там на диване сидел капитан Дик.


 - Прости нас...


 Первым заговорил капитан Дик, который обычно молчал до самого конца. И первое, что сорвалось с его губ, было извинение. Вице-капитан Марлоу тоже выглядел так, когда нес поднос с кучей золотых монет и документом. 


 (Что-то произошло?) - подумала Мариэла и посмотрела на поднос.


 - Это квитанция об оплате. Мы не будем ничего скрывать от вас, мисс Мариэла.


 Она была потрясена. Было ли это нормально для нее, чтобы вот так читать чек? Ведь они обсуждали только ту цену, которую предлагала компания "Черное Железо", а то, как они перепродавали, её не должно было беспокоить. Но ей все-таки предоставили чек, и взяв его в руки она прочла: Одна транзакция. 70 золотых монет.


 - Речь идет о бюджете экспедиции. Мы упорно вели переговоры, но нам сказали, что они не могут пойти дальше этой суммы, генерал покорителей Лабиринта даже внес свои личные средства. 


 - Я небрежно сказал о том, что могу дать скидку и они воспользовались моим обещанием. 


 Она понимала, что Капитан Дик был как всегда неосторожен в переговорах. Но она сама говорила ранее, что готова предоставить скидку. Мариэла не сожалела о том, что они получили чуть меньше. 


 - Хм, поэтому вы продали им зелья по сниженным ценам?


 Продолжая "извиняться" капитан Дик, и вице-капитан Марлоу сказали: "Мы не могли ничего поделать, мы дали им обещание что привезем зелья, ведь в Лабиринте будет опасно и может возрасти число жертв...


 - Я не возражаю. Пожалуйста, поднимите головы, - сказала она.


 Капитан Дик поднял голову и сказал: "А? Это нормально?- выражение лица вице-капитана Марлоу выглядело так, словно он гадал, не замышляет ли она чего-нибудь.


 - Ну раз генерал заплатил из своих денег, тогда все нормально. Эта экспедиция нуждалась в зельях. В следующий раз я принесу ещё, и мы дадим им хорошую скидку. -  Высказала Мариэла свои мысли.


 - Мисс Мариэла, вы действительно так думаете? Вы понимаете, насколько ценны эти зелья? В глазах вице-капитана Марлоу вспыхнул огонь. Это может быть самое серьезное выражение, которое она видела раньше.


 - Зелья - это лишь расходный материал. Мы не должны считать каждую монетку. Если они закупают в больших количествах то это нормально давать хорошую скидку. Даже если зелья очень редки.


 Это тоже было в политике Мариэлы. Её учитель заставлял готовить много зелий. И накапливая большое количество зелий, она хотела поскорее распродать их, поэтому продавала по самым низким ценам.   


 Иногда Мариэла получала за это редкие слова благодарности: "Я спасся благодаря твоему зелью", или "Cпасибо что продала мне по такой цене!"  


 - Мисс Мариэла, для нас зелье - это ценная вещь. Вы не представляете сколько людей готовы купить их. Если вы сможете предоставить нам много зелий, то вы обеспечите себя и своих потомков на всю жизнь.


 - Да, это было бы прекрасно. Оставить своим детям и близким крышу над головой и деньги... Но для этого нужно много работать и зарабатывать! Отныне я постараюсь приносить как можно больше зелий.


 Итак, сегодня Мариэла заполучила себе дом. В котором может прожить даже десять лет если использует все деньги, которые получила сейчас. И это всего лишь продав сотню зелий. Если она сможет продать десять тысяч зелий, то тогда ей наверняка хватит на всю жизнь?
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Глава 25: Провожание



Приняв свою долю денег и подписав документ, Мариэла закончила с делами на сегодня. Она знала, что завтра утром, "Черное Железо" отправится в путь, и вернется через шестнадцать дней.


 Мариэла ещё немного поговорила с вице-капитаном Марлоу, который узнав что она арендовала дом пообещал попридержать её гостиничный номер, пока она не завершит ремонт в доме.


 После разговора, Мариэла спустилась в столовую вместе с Зигом. Линкс, Ульрик и другие люди из "Черного Железа" уже ели там. Видимо, в сегодняшнем меню было красная рыба; их спросили, хотят ли они рыбу в виде стейка или в панировке. Оба варианта были маринованы и шли с салатом.


 Поскольку они хотели попробовать оба, Зиг заказал стейк, а Мариэла жареный в панировке. Стейк не имел намека на рыбный запах и был покрыт жиром. Его освежающий соус, сочетание цитрусового сока и острых специй, не оставлял жирного ощущения после еды. Жареный вариант был заправлен соусом с кусочками нарезанных помидоров. 


 Блюда и напитки были очень вкусными, но люди из "Черного Железа" ели в полной тишине. Возможно, они держали себя в руках, так как им предстояло проехать через Лес Демонов. Мариэла понимала, что это должно быть опасное путешествие. У них не было веселого настроения как обычно. 


 Когда все закончили ужинать в тишине, хозяин гостиницы сразу же подал чай.


 -  Мариэла, Зиг вы съели свою рыбу ?


 Линкс который до этого сидел молча, вдруг заговорил с ними.


 - Да, а что?


 - Как вы думаете, что за рыбу вы сегодня ели?


 - А? Это была не пресноводная рыба? Хотя красное мясо было необычным. Может морская, рыба?


 - Ответ... САХАГИН!!! 


 Мариэла выплюнула чай. 


 - Ха-ха-ха~! Ты понятия не имела, верно? Ты думала что за вкусная рыба, да~? 


 - Это та самая рыба? Почему хозяин не предупредил меня?


 - Полагаю он думал, что всем понравится. Попробовав эту рыбу, ты же почувствовала, какая она питательная?  Но если бы тебе предупредили, то ты бы не стала это есть. 


 Сахагин — это двуногая рыба. Она выглядит гротескно и издает звуки "Оооо".  Поскольку пропорции этой рыбы были похожи на человеческие, Мариэла, никогда не думала о желании попробовать её, нет, она даже никогда не думала, что это пища.


 (Так... Мне нужно сдержать позыв рвоты... По крайней мере рыба была вкусной ведь? Но... ФУУУУУУУ). 


 Мариэла пыталась сдержаться, и тем самым показывала гримасу отвращения. Увидев её лицо Линкс и остальные разразились громким смехом..


 - Ха-ха, наконец-то эта унылая атмосфера сгинула! Ну всё ребята завтра нам рано встать, так что мы пойдем спать. Увидимся, Мариэла. До следующего раза.  


 После этого Линкс и все остальные поднялись и направились в свои комнаты. 


 В скором времени, Мариэла и Зиг тоже отправились в номер. Пока она перебирала свои вещи, Мариэла немного задумалась. 


 Сначала она была настороженной, но люди из "Черного Железа" доказали ей, что они хорошие. Прошло всего немного времени с её знакомства с ними, но они стали ей близки, и она молилась чтобы они благополучно вернулись.  


 Подумав об этом немного, Мариэла вдруг заметила толстую книгу, которую получила в Торговой Гильдии. 


 - Точно, эта книга напомнила мне о "библиотеке". Когда мистер Леандро объяснял мне про "библиотеки алхимиков", я знала, что это такое, но просто не подавала виду. И к тому же я действительно не пользовалась ею, так как учитель запрещал мне это делать. Но он всё-таки обучил меня как туда входить. Думаю, что все ограничения, которые он выставил для меня уже сняты. Надо попробовать...


 - [Библиотека Алхимика]


 Прошло много времени с тех пор, как Мариэла связывалась с библиотекой. Когда она раньше пыталась активировать её, у неё ничего не получалось. Но теперь перед ней предстал огромный каталог полезной информации, который могла видеть только она. 


 Рецепты изготовления зелий, предметов алхимика, домашней готовки и т.д.


 Алхимические сладости. Прочитав это, Мариэла впала в печальное настроение. Ведь для этого требовалось большое количество дорого сахара. 


 (Ах, я же купила сегодня немного сахара, хоть он и грубый, но тоже подойдет.) - радостно подумала она. 


 Теперь она могла приготовить хоть что-то. Перед готовкой Мариэла решила выбрать подходящий рецепт, на который у неё хватит ингредиентов. Она видела в библиотеке алхимика, рецепты сладостей с эффектом зелий. Такие зелья были удобны тем, что сладковатый привкус привлекал детей, и тем сам они могли пить это, вместо горьких зелий.  


 Мариэла также старалась улучшить вкус своих зелий. Но ей это не удавалось, так как она не могла просто сыпать сахар в свои зелья, без потери эффективности. 


 Листая разные рецепты Мариэла натыкалась на интересные вещи: Восстанавливающие леденцы, Шоколад Берсеркера, Печенье энергии...


 Пока Мариэла читала рецепты и выглядела озадаченной, подошел Зиг, который решил поинтересоваться, чем она занимается. Она рассказала ему о библиотеке алхимика, и о том, что ищет рецепты, чтобы приготовить сладости.


 - Тут написано, Восстанавливающий леденец, повышает физическое состояние ребенка, когда он болеет. Дайте своему малышу эти конфеты, и он с радостью съест их, потому что они имеют приятный вкус... Шоколад Берсеркера превращает вас в безумного воина, когда вы окружены монстрами, это идеальная пищевая добавка, которая позволит вам выйти из безнадежной ситуации... - У них такие странные и забавные объяснения, задумчиво сказала Мариэла.


 - И вот ещё... Печенье Энергии: Раздайте эту сладость своим друзьям, и они быстро восстановят свои силы! Примечание: Эффективность остается даже после того, как вы покинули область "Вены" в которой они приготовлены, так как не требуют "Капли Жизни". 


 - Все остальные рецепты, требуют сложных техник и редких ингредиентов. Зиг, давай попробуем сделать эти печенья? 


 - Хорошо.


 Мариэла загорелась желанием приготовить это печенье, и поделиться со всеми. Имея достаточное количество ингредиентов, в виде семян лиан, чайных листьев и сахара, она могла приготовить много сладостей. Другие необходимые ингредиенты можно было достать в гостинице.  


 Она спустилась в столовую и попросила хозяина продать ей муки, яиц и масла. Хозяин гостиницы с радостью поделился с ней ингредиентами и не взял платы. Он также предложил ей воспользоваться его кухней, но Мариэла отказалась, так как могла приготовить всё это, в своём номере, с помощью навыков алхимика. 


 Вернувшись в свой номер, Мариэла начала готовку:


 [Пространство для обработки  - Контроль температуры  - Растопить сливочное масло. Смешать  - Добавить сахар - Смешать - Контроль температуры - Добавить яйца  - Смешать - Добавить муку - Смешать - Измельчить в порошок семена лиан  - Добавить  чайные листья  - Смешать - Придать Форму - Давление - Нагреть]


 Мариэла следовала рецепту и всё проходило гладко. Отрегулировав температуру и давление в [Пространстве для обработки] она планировала добиться хрустящей текстуры.


 Кстати, когда Мариэла придавала формы печеньям, она спросила у Зига какие он желает. Он ответил, что хочет съесть несколько штук в форме сердца. Мариэла попробовала слепить сердечки, но у неё получилась ромашки. Она также решила слепить некоторую часть в виде квадратиков и Рапторов.  


 - Мариэла, что это? Неужели Сахагин?


 Когда она придавала печеньям форму Рапторов, Зиг подумал, что она делает их в виде рыб Сахагинов. 


 - Конечно же нет, это Рапторы. Я хочу отдать их утром Линксу.


 Мариэла испекла всю партию печенек разом, в [Пространстве для обработки]. В соответствии со временем, указанным в рецепте, они испеклись до слабого светло-коричневого цвета. Когда она вытащила их из пространства, сладкий аромат наполнил комнату.


 - Налетай Зиг. Нам нужно продегустировать это, прежде чем делиться со всеми.


 Зиг укусил печенье в форме ромашки, то есть сердца, а Мариэла взяла квадратное печенье.


 *Хрум*


 После того, как маслянистый аромат растаял на её языке, аромат чая наполнил её нос. У него был заметный вкус семян лианы, но из-за яиц он приобрел в своеобразный аромат.


 - Ухххх, это вкусно~!


 - Мариэла, у тебя получилось!


 Зигу тоже понравилось, и он похвалил Мариэлу. Они некоторое время уплетали печенья, пока решили не остановиться, так как уже съели половину. 


 Мариэла немного подумала, а затем достала купленную сегодня ткань и разрезала её. После этого она завернула туда печенье. Чтобы печенья в виде Рапторов не разломались, она завернула их отдельно. 


 - Нам нужно пораньше лечь сегодня. Зиг, сможешь разбудить меня рано утром? Мне нужно проводить Линкса и остальных.


 - Хорошо. 


 Переодевшись, Мариэла захотела выйти в туалет перед сном, однако Зиг остановил её. Он указал на задний двор из окна. Там были две тени.


 - Это капитан Дик и мисс Эмбер...


 Мариэла увидела, как эта пара, слилась в страстном поцелуе. И спустя некоторое время они неохотно отстранились друг от друга и вернулись в гостиницу. 


 Когда Мариэла спустилась в столовую, Эмбер обслуживала клиентов как обычно. А капитана Дика нигде не было видно.


 ********


 Той ночью она не могла уснуть.


 Мариэла думала что это из-за тех печенек. Возможно они восполнили её силы и сейчас она не чувствовала усталости, хотя весь день была в делах.


 Перед самым рассветом, она встала и направилась к бронированному экипажу "Черного Железа".


 - Мариэла, ещё же ночь. Возвращайся спать~.


 Увидев её Линкс заговорил обычным веселым тоном.


 - Я просто хотела поделиться с вами этим. Если вы устанете, то это придаст вам сил. Передай это всем остальным хорошо? А это лично для тебя. 


 Она передала мешочки и отдельный мешочек с печеньем в виде Рапторов. 


 - Ваууу ты сделала мне отдельно…? Я так счастлив! Могу ли я открыть~?


 Мариэла не могла видеть выражение Линкса из-за тусклого света, но казалось, что он был вне себя от радости. Он открыл мешочек с печеньем.


 - Ой, что это~?


 - А ты как думаешь?


 - Рапторы?


 - Ответ... САХАГИН~!!!


 - Ха-ха, теперь ты шутишь~?


 Хотя на самом деле это был Раптор. Удивительно, что он распознал. 


 - Спасибо Мариэла. Я привезу тебе несколько сувениров.


 *******


 После того, как транспортный корпус Черного Железа уехал, Мариэла вернулась в комнату, где застала бодрого Зига.


 - Я не смогла заснуть. И встала очень рано. Тебе уже не нужно будить меня, поспи если хочешь. 


 С этими словами она взобралась на кровать, а Зиг помог ей укутаться одеялом до подбородка. 


 - Зиг ты не хочешь спать?


 - Нет, я уже достаточно поспал. 


 Сказав это, он нерешительно потянулся рукой и нежно погладил голову Мариэлы.


 - Спокойной ночи, Мариела.


 После этого он вышел из комнаты и перед тем, как закрыть дверь он пробормотал: - Я буду рядом...
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Глава 26: Оптовый рынок



- Доброе утро.


 Проснувшись, Мариэла первым делом услышала голос Зига. 


 - Хотите чаю?


 Она зевнула и села на кровать чтобы немного прийти в себя, а Зиг, сидевший на краю кровати, подал ей чашку чая.


 (Как будто мы...)


 - Играешь дворецкого? - с улыбкой спросила она.


 Уголки губ Зига изогнулись. А Мариэла выпила свой горячий чай.


 - Вкусно?


 - Да спасибо.


 - Я буду делать это каждый день, начиная с завтрашнего дня.


 - Ммм, я рада что ты заботишься обо мне, но не надо. Мариэла отклонила предложение Зига.


 - Мне нравится, когда мы пьем чай вместе, ведь так вкуснее, - добавила она. По какой-то причине Зиг отвел глаза и Мариэла заметила, что он немного покраснел.


 Вспомнив что Зиг ещё не завтракал, Мариэла быстро умылась и переоделась, а затем вместе с ним отправилась в столовую. 


 - Доброе утро. У нас сегодня кукурузный суп!


 Эмили снова подавала завтраки. Мариэла поздоровалась с ней, а затем подозвала её к себе и завязала ей волосы в хвостики как в прошлый раз. После этого она достала мешочек с печеньем и отдала этой милой девочкой. 


 - Вау, печенье!


 Эмили всегда вела себя как взрослая, но ей было всего лишь десять лет. В тот момент, когда она развернула мешочек, её лицо засветилось. И она сразу же взяла одно печенье и откусила.


 -Так вкусно-!


 - Это необычное печенье. Когда ты сильно устанешь, съешь немного, и это придаст тебе сил. 


 Когда Мариэла объяснила это, рука Эмили, которая хотела взять второе печенья, внезапно остановилась.


 Девочка закрыла мешочек и сказала: «Папа всегда работает допоздна. Он устает. Я лучше отдам ему это».


 Хотя Эмили не могла ничего с собой поделать, она сдерживалась изо всех сил и крепко держала мешочек, чтобы не сорваться. Её усилие проявилось на лице.


 (Милашка! Эмили такой хороший ребенок!) - Мариэла мысленно взбодрилась и сказала:


 - Эмили ты можешь спокойно есть свою порцию, так как я приготовила и для твоего отца. Вот возьми, и отдай своему папе, он будет рад получить это от тебя.


 Лицо Эмили снова озарилось. 


 - Я обязательно отдам ему! Спасибо, сестренка Мари!


 Эмили убежала с мешочками в обеих руках, со светящейся улыбкой.


 Эмбер и остальные всё ещё спали, поэтому Мариэла решила отдать им печенье вечером. Она должна была приготовить зелья и купить некоторые ингредиенты.  


 *******


 После завтрака Мариэла и Зиг отправились в травяной магазин Гарка. Дедушка Гарк сегодня казался спокойным.


 - Дедушка Гарк. Смотрите что я приготовила из тех семян лиан, что вы подарили мне вчера, - сказала Мариэла.


 - Э-это мне? Он был несколько шокирован, когда Мариэла попыталась сунуть ему печенье. 


 Дедушка Гарк осторожно попробовал один кусок, а затем сходил в подсобку чтобы принести какой-то волшебный инструмент. Он положил печенье Мариэлы на прибор и изучил его.


 - Это еда, но у неё есть свойства восстановления... Значит смешав семена лиан с подходящими ингредиентами можно добиться такого эффекта...? У тебя нет мыслей о продаже, верно? - сказав это Гарк нахмурился. 


 Мариэла сказала ему, что дарит их в знак благодарности своим знакомым.


 - Ну, тогда хорошо. Слушай, не продавай их. Если ты начнешь продавать это печенье, то ты будешь вынуждена делать их, пока не истощишь свою магию. У тебя появится много недоброжелателей, которые захотят воспользоваться тобой. Блин, ты невероятная девушка, несмотря на то что выглядишь опрометчивой.


 - Тогда, какое лекарство мне продавать? - удручённо спросила Мариэла.


 - А что ты планируешь? Хотя… Слушай, приноси мне все лекарства, которые ты приготовишь, прежде чем продавать их. Я проверю их для тебя. Эй, здоровяк, обязательно приводи её сюда.


 - Я понял. Зиг кивнул с серьезным выражением лица. Она была благодарна, что он проверит их для нее, прежде чем она продаст их. 


 - Ах да, дедушка Гарк, монстры-моллюски или щелкающие моллюски продаются?


 - Ты хоть слушала то, что я сказал...?


 Мариэла успокоила дедушку Гарка, который схватил её за голову, сказав, что она не будет продавать свои лекарства, пока не проверит их. 


 - Этих моллюсков можно достать на оптовом рынке рядом с Гильдией авантюристов. 


 - Спасибо, вот ещё, могу ли я купить там пшеницу Линус? Кроме того, мне нужен крем Генеа и банки для мазей. 


 - Там можно достать эту пшеницу. А что касается крема и банок для мазей... Думаю их можно купить в Торговой Гильдии. Компания Сил производит их, если ты хочешь купить большую партию. Отправляйся туда, и скажи, что ты от меня. 


 Дедушка Гарк был как всегда полезен.


 - Спасибо, дедушка Гарк. В следующий раз, я принесу вам лекарства от ран, которые вы получили вчера из-за лиан.


 Услышав её слова, Гарк лишь отмахнулся от нее, сказав: "Да-да, поступай как знаешь!"


 Мариэла не упустила из виду, что его рука продолжала брать печенье и бросать их в рот.


 *******


 После этого Мариэла и Зиг отправились на оптовый рынок, о котором им говорил дедушка Гарк.


 Гильдия Авантюристов находилась прямо у Северо-Восточного выхода стен, которые окружали Лабиринт. Оптовый рынок также находился рядом с гильдией и был расположен напротив Лабиринта.


 Авантюристы приносили различные материалы из Лабиринта в гильдию и специализированные магазины. Оптовый рынок - это была улица специализированных магазинов, которые скупали материалы у авантюристов, затем обрабатывали их и перепродавали. 


 В этом рынке также скупали и продавали продукты питания, полученные из Лабиринта. Например, фрукты, овощи, необычные растения.


 Внутри оптового рынка также были большие и средние магазины: которые занимались мясом монстров и морепродуктов, магазины, которые занимались мясом зверей, добытых из окрестностей, магазины, которые занимались обработанными продуктами, такими как сардельки и ветчина, магазины, которые занимались сушеными продуктами, магазины, которые занимались зерновыми, магазины, которые занимались молочными продуктами и т.д.


 Сейчас как раз было то время, когда авантюристы отправлялись в Лабиринт, поэтому рынок был переполнен гражданами. 


 - Смотри Зиг, здесь столько разной пищи!


 - Покупайте жаренные глаза Какарицы! 


 - Народ налетай! Копченные бедра! Сочные и нежные, как бедра девушек! 


 - Яблоки ~ Свежесобранные яблоки ~ Прямо со второго этажа Лабиринта ~


 - Медовые Ананасы!


 - Дешево, дешево. Мясной фарш из минотавра! Только сегодня...


 - Хот-доги! Хрустящие сосиски из мяса орков! 


 Мариэла в восторге огляделась вокруг этой суеты. Увидев ананасы на палочках, жареное мясо на вертеле и большие хот-доги у неё разыгрался аппетит.


 Пока они не добрались до магазина сушеных продуктов, что было их целью, прошло много времени. Магазин сушеных продуктов находился, по-видимому, в середине секции морепродуктов - мелкая сушеная рыба, морские водоросли, моллюски и т. д. К счастью, у них не было Сахагинов. Иначе Мариэлу вырвало бы прямо здесь. 


 - Эй, красавица, чего бы ты хотела? - спросил продавец.


 - Здравствуйте, у вас есть монстры-моллюски или щелкающие моллюски? спросила Мариэла.


 - Есть щелкающие моллюски. Из них выйдет отличный бульон для супа. Сколько бы ты хотела?


 Высушенные моллюски были размером с кулак. В Лесу Демонов не было больших источников воды, поэтому Мариэла впервые покупала такие морепродукты.


 - Десять штук, пожалуйста.


 Из-за ингредиента, с которым она будет обращаться в первый раз, ей требовалось купить побольше чтобы набить руку и правильно извлечь его свойства. Забрав моллюсков, Мариэла заплатила две серебряные монеты.


 Далее был магазин, который занимался зерном. Он находился в самой глубокой части рынка, недалеко от северной улицы. Добравшись туда, она начала искать пшеницу Линус.


 - Пшеница Линус хорошо продается в этом году. Поэтому, это всё что у меня есть. Но не переживайте, через месяц будет новый урожай, - сказал владелец магазина.


 Пшеница Линус выращивалась недалеко от водно-болотных угодий на песчаном берегу реки. Она обладала высокой пищевой ценностью. Это зерно, было полезно для больных людей. 


 Она не просто имела высокую пищевую ценность, но и была богата Каплей Жизни. 


 - А почему её так быстро раскупили, сейчас эпидемия? спросила Мариэла.


 У этого продавца было в запасе только два килограмма. Этого было достаточно для Мариэлы, но она хотела узнать причину. 


 - Нет, просто семья Аквинас скупила почти всё.


 Имя этой семьи снова всплыло. Семья алхимиков, которая была на вершине списка Королевства Эндальгия. Теперь они контролировали оборот зелий в Городе-Лабиринте. Несмотря на то, что они были семьей алхимиков, у них могла быть большая эпидемия?


 Торговец зернового магазина почти ничего не знал, поэтому Мариэла купила весь запас зерна, что был в наличии и вышла из магазина.


 - Мариэла нам пора, - сказал Зиг.


 Был уже полдень, хотя она купила только моллюсков и пшеницу Линус. Примерно через час, у них была встреча с плотником. 


 - Зиг, а как насчет обеда? 


 - Я могу поесть дома, - ответил он.


 Каждый раз, когда Мариэла покупала уличную еду, она также покупала и для Зига. Однако он не ел на улице и убирал свою порцию в рюкзак, чтобы его руки были свободны. Он действовал как телохранитель, хотя на рынке не было подозрительных парней.


 Покинув оптовый рынок, они направились в свой новый дом. Это было недалеко, и они добрались до места менее чем за час. Место действительно было в хорошем месте. Когда Зиг закончил свой обед, появились двое мужчин, которые, казалось, были плотниками.


 - Вы мисс Мариэла? Я плотник Гордон. Как вы видите, я гном.


 - Я архитектор Иоганн. Я наполовину гном и наполовину человек.


 Гордон был невысоким, крепким гномом с густой бородой и бровями. С другой стороны, Иоганн был выше ростом, и не был таким коренастым как Гордон. Он был аккуратно выбрит и подстрижен.


 - Какой ты архитектор? Ты сын плотника и должен говорить что ты плотник.


 - Дай мне говорить так как я хочу, папа! К тому же слово архитектор звучит намного красивее.


 Кажется, они были отцом и сыном. Мариэла думала, что они сразу же начнут ругаться, но видимо это была их форма общения.


 - Итак, что вы желаете отремонтировать и перестроить?   - спросили они вместе, перекрывая голоса.


 Мариэла объяснила им - что хотела бы отреставрировать лавку, чтобы открыть магазин лекарственных трав, отремонтировать всю мебель, чтобы здесь могли жить два человека, и кое-что по мелочам. 


 Услышав её слова, отец с сыном сказали, что хотели бы увидеть дом изнутри. 


 Впустив их домой, Мариэла наблюдала как эти двое начали проверять полы, стены, комнаты, и т.д.


 - Основание этого здания не имеет проблем. С сантехникой тоже всё нормально, ничего не заржавело. Жить здесь не проблема, но полы, стены и крыша немного повреждены. Ремонт будет зависеть от вашего бюджета. Иоганн, дай оценку интерьера с необходимой мебелью.


 - Магические инструменты на кухне все еще пригодны для использования, только магические камни устарели. Секция магазина находится в ужасном состоянии. Полы и колонны гнилые, а нормальный потолок вообще отсутствует. Если вы хотите открыть магазин, будет дешевле перестроить его заново. Столешницы и встроенные полки имеют царапины, я могу сделать полировку и нанести новый лак. Папа, дай оценку для восстановления.


 Пока Мариэла и Зиг ошеломленно наблюдали за происходящим, они по очереди составляли план ремонта.
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Глава 27: Отец и сын



Пара отца и сына, Гордон и Иоганн, подготовили план ремонта в течение четверти часа.


 Было принято, что дуэт починит деревянную мебель, использовав для этого ненужные полки и столы, а также отремонтируют петли дверей и окон. 


 Большая комната, на первом этаже которая когда-то была двумя комнатами, снова будет разделена стеной. Они также добавили, что будет легко пристроить стену в прежнем положении. 


 На бывшей кухне, пропитанной жирным запахом, будет произведена чистка, полировка полов и замена обоев. Они также заменят потрескавшиеся черепицы.


 Поскольку все это не требовало много материалов, Мариэле указали цену в одну золотую монету и семь больших серебряных монет. Это было не проблемой для неё.


 Проблема была в магазине; где требовалась перестройка за семь золотых монет. А ещё нужно было заменить брезентовую крышу на деревянную.


 Сумма более чем в два раза превышала стоимость аренды особняка. Возможно, потому что это была огромная сумма, Иоганн подробно объяснил ей все, даже зашел так далеко, что его голос охрип.


 Мариэла также, была обеспокоена освещением в магазине. Конечно, для лекарств и зелий требовалось должное хранение в тени. Но из-за окружающей внешней стены и отсутствия окон в магазине было слишком тускло и душно. 


 - Это проблема, мы не можем достать стекла для окон. - сказал Иоганн.


 - Стекла привозят из-за пределов Города-Лабиринта. А скоро экспедиция в Лабиринт поэтому все заняты доставкой припасов. -  добавил Гордон.


 (Я же могу сама изготовить стекла для окон, хотя...) 


 - Можно еще один вопрос? Вместо брезентовой крыши вы предложили деревянную, но что, если мы сделаем стеклянные панели? Думаю я смогу достать стекла. — сказала Мариэла.


 - Если у нас будет достаточно стекла, мы можем установить его на половину потолка. Конечно, ему нужна опора, чтобы удержаться, поэтому мы вырежем квадратные решётчатые рамы и установим туда квадратные стекла, наклонив поперек, вот так. 


 - Если бы это был я, то я бы соединил треугольники и сделал кривую, вот так.


 - О, папа... Тоже неплохая идея!


 Мариэла небрежно слушала их, когда они обсуждали, какой длины, ширины должна быть крыша, насколько толстой и сколько листов стекла они должны положить.


 - За сколько дней вы сможете отремонтировать жилые комнаты? Сейчас я живу в гостинице, поэтому мне надо знать на сколько дней снимать комнату. Спросила Мариэла.


 - Если у нас будет пять дней, тогда этого будет достаточно. Но это только в том случае если у нас будут помощники. Вдвоём у нас уйдет больше времени. Ведь ещё нужно убирать строительный мусор.  Я как раз хотел спросить можем ли мы использовать ребят из трущоб для уборки? Я буду платить им ту же зарплату, что и ту, которые мы даем квалифицированным специалистам. Ребята нуждаются в работе. - сказал Гордон.


 Трущобы находились у Юго-Западных ворот Города-Лабиринта обращенных к Лесу Демонов. Когда Мариэла прибыла в город, Линкс сказал ей, что в этом районе плохой общественный порядок.


  - В трущобах собираются люди, которые не могут стать авантюристами из-за травм или болезней. Там много прилежных людей. - объяснил им Иоганн.


 - Какова вероятность появления грабителей в будущем? - спросил Зиг, который до сих пор молчал.  


  - Мы отберем людей, прежде чем привезем сюда. Когда мы наймем их, то они подпишут магический контракт, где будет написано, что: Полученная информация не будет использоваться для личной выгоды.


 Похоже, Зиг был осторожен с тем, что работающие жители трущоб могли использовать работу как предлог, чтобы осмотреть особняк, а затем прийти в другой день и ограбить их.


 (Я не думала об этой возможности...  Во всяком случае, Иоганн и Гордон пойдут так далеко, чтобы нанять работников с магическим контрактом?) - подумал Мариэла.


 - Они не плохие люди. Можете ли вы дать им шанс? Гордон сказал, держась за левое запястье. На левой руке был большой шрам.


 - Мистер Гордон, ваша левая рука.


 - Это было давным-давно, когда я был авантюристом, понимаете. Я не мог продолжать как авантюрист, но я смог найти себя как плотника.


 Гордон ответил на вопрос Мариэлы. Должно быть, ему был дан шанс. Вот почему он пытался отплатить за услугу, подумала она.


 - Я понимаю. Я оставлю это вам. - сказала Мариэла.


 Зиг выглядел так, будто хотел что-то сказать. Даже сама Мариэла думала, что она могла быть опрометчивой. Но почему-то она подумала, что это то, что она должна сделать. Она вспомнила, что были люди, которые делились едой с Мариэлой, чей живот ныл от голода, когда она продавала зелья на площади оборонительного-города два столетия назад.


 (Интересно, получится ли мне отплатить за тот ланч?)


 Подумала она таким образом.


 Она заплатила одну золотую монету в качестве депозита. Завтра работа начнется с подписания контракта, поэтому ей сказали, что они хотят, чтобы она приехала сюда утром. Казалось, что после контракта можно было сдать дубликат ключа.


 Мистер Гордон пригласил её сходить вместе с ним за покупками стройматериалов, но она отказала ему, сказав, что доверяет его выбору. Она не имела ни малейшего представления о плюсах и минусах материалов, и она не могла представить, что в итоге получится.


 - Главное, чтобы было уютно!  - с этими словами Мариэла оставила Гордона и Иоганна. 


 *******


 До заката оставалось ещё полчаса. Начальник отдела гильдии торговцев Эльмера сказала, что в магазине гильдии авантюристов продаются неплохие товары. Поэтому Мариэла решила пойти туда, чтобы закупиться вещами, для похода. Ведь ей нужно было сделать стекла для своего магазина и зелий.


 Они пошли в противоположном направлении, от оптового рынка и направились в Гильдию Авантюристов, которая находилась у северо-восточного входа в Лабиринт. 


 Само название «Гильдия Авантюристов» было немного пугающим. Мариэла думала, что какой-нибудь страшный дядя может начать приставать к ней там. 


 Когда она робко вошла в здание, то заметила, что здесь было большое лобби, в отличие от Торговой гильдии. Помимо нескольких стоек регистрации, с потолков свисали большие вывески, а рядом с ними рисунки с надписями: [← Торговая зона материалов] [Стойка регистрации] [Доска объявлений →] [Магазин →] и так далее.


 Возможно, многие ещё не вернулись из Лабиринта, так как вокруг не было людей, похожих на авантюристов. Выглядящие как обычные граждане, не обращали внимания ни на Зига ни на Мариэлу. 


 В тот момент, когда Мариэла почувствовала облегчение, к ней подошел мужчина средних лет, похожий на авантюриста.


 - О, вы новички? Пришли продать свои добытые материалы в комиссионном магазине? Его белые зубы вспыхнули от улыбки. Его голова также сияла.


 (Мы и вправду выглядим как бедные новички-авантюристы, которые пришли продать свои товары...?) 


 - Нет. Я здесь, чтобы посмотреть товары в магазине, - ответила Мариэла. 


 - Если это так, то они там! 


 Этот авантюрист казался простым добродушным человеком. Она поблагодарила его и направилась в магазин.


 В магазине продавалось оружие и доспехи для начинающих, веревки, фонари, переносная посуда и так далее. Здесь также были полки с лекарствами - где сверху были надписи вместе иллюстрациями - [Мази], [Кровоостанавливающие препараты], [Остальные лекарства].


 Мариэла увидела мази нескольких производителей, на банках не были написаны ингредиенты и состав, кроме логотипа фирм. Такая же ситуация была у кровоостанавливающих средств.


 Под [Остальными лекарствами] подразумевались: пероральные средства в виде антидотов, общеукрепляющие, жаропонижающие и противодиарейные лекарства. Мариэла проверила, какие лекарства продавались в магазине, и диапазон цен.


 - Что вы ищете?


 Спросила красивая продавщица, которая выглядела словно старшая сестра. Кстати, в самой гильдии было много красивых сотрудниц. Среди авантюристов было в основном много энергичных мужчин. Была ли это уловка, чтобы мужчины приходили и продавали свои товары в магазин гильдии, где работали привлекательные женщины. 


 - Здравствуйте, скажите а какая самая эффективная мазь?- спросила Мариэла.


 - Вот. Это наш самый популярный продукт.


 Мариэле указали на мазь в дорогой упаковке. Цена была в пятьдесят серебряных монет. Два столетия назад такие зелья в виде мазей низкого качества стоили от нескольких бронзовых до нескольких серебряных монет. 


 Кроме логотипа фирмы, здесь было написано, что запас мази хватит на площадь десяти ладоней. 


 Мариэла купила один, и покинула магазин.


 Когда они проходили мимо доски, Зиг уставился на одно объявление.


 Видимо, это были уроки, которые делились на разные курсы; были перечислены курсы о монстрах в лабиринте, курсы обучения всем видам оружия, магический курс для начинающих и курс общих навыков для авантюристов. Очевидно, у всех этих курсов был назначенный инструктор из Гильдии Авантюристов, который давал индивидуальные практические занятия.


 Все курсы были оценены в одну большую серебряную монету и занимали пять дней тренировок. Для Мариэлы цена казалась достойной. Ведь уроки давал профессионал своего дела. 


 - Мариэла, могу ли я записаться на курсы и расплатится той монетой, которую ты подарила мне? 


 Видимо, Зиг хотел выучить навыки меча.


 - Я раньше использовал только лук. Но сейчас я не могу. 


 Зиг не мог видеть сквозь травмированный правый глаз. А нынешняя Мариэла не могла это вылечить.


 Вероятно, он не мог измерить расстояние с выравниванием из-за его неработающего глаза.


 Вот почему у нее не было причин останавливать желание Зига изучать новый стиль боя.


 Мариэла последовала за Зигом, который подошел к стойке регистрации, чтобы подать заявку. Даже если бы у него были необходимые вещи, Зиг, возможно, не мог использовать такт и начать разговор. Поэтому Мариэла решила помочь ему.


 Когда она собиралась сказать, что он хочет пройти практический курс у стойки регистрации, раздался знакомый голос:


 - Ооо, участник практического курса, да!? Я инструктор Бальдур Хааге!


 Его блестящая голова ослепительно отражала заходящее солнце. Лысый мужчина по имени Хааге был средних лет, он только что направил их в магазин. Его имя было легко запомнить.


 Видимо он не был надоедливым стариком, а членом штаба, Гильдии Авантюристов. Когда Мариэла указала на Зига и сказала, что он хочет пройти курс мечника, Хааге ответил:


 - К сожалению, заявки заполнены вплоть до начала экспедиции. Но вы можете присоединится к общей группе новичков и авантюристов через четыре дня. Мы подготовим  оружие, так что приходите в одежде, в которой легко двигаться! -  сказал он со вспышкой белых зубов.


 - В экспедиции участвуют карательные силы Лабиринта, верно? - спросила Мариэла. Почему авантюристы проходят курс практических навыков в экспедиции?


 - Это лучшее время для получения прибыли! Многие хотят тренироваться, так как они будут опускаться глубже, чем обычно, понимаете! - ответил он.


 Целью карательной армии Лабиринта является самый глубокий уровень Лабиринта. Чтобы атаковать в ответ, монстры самых глубоких уровней будут увеличиваться, в то время как стаи монстров на мелких уровнях соответственно уменьшаются. Поскольку опасность групповой агрессии уменьшается, говорят, что авантюристы могут спуститься на более глубокий уровень, чем обычно. Даже авантюристы производственных классов без боевой силы смогут войти в Лабиринт, чтобы собрать ресурсы.


 - Гильдия Авантюристов отправит высокоранговых людей чтобы уничтожить монстров глубоких уровней. Вы сможете вживую увидеть самых лучших авантюристов и перенять их опыт. Новички и авантюристы с низким рангом с нетерпением ждут этого.


 - Во время экспедиции весь город Лабиринт будет купаться в живости, сродни фестивалю!


 - Утром, через четыре дня, карательная армия Лабиринта будет проходить через Северо-Восточную главную улицу, когда они направятся в лабиринт, так что вы можете прийти.


 Сказав это Хааге громко рассмеялся, и снова показал свои белые зубы.
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Глава 28: Пустой труд



Мариэла и Зиг добрались до гильдии торговцев как раз перед заходом солнца. 


 В магазине торговой гильдии имелся запас предметов, необходимых купцам и ремесленникам. 


 В фармацевтическом отделе продавались маленькие баночки с кремом Генеа, которые искала Мариэла. У них также был больший выбор растворов и порошкообразных лекарств, чем в травяном магазине Гарка. 


 Купив всё необходимое, Мариэла начала разглядывать различные устройства и оборудования для фармацевта.


 Здесь были необычные посуды, колбы, баночки, а также другие виды оборудования, которые она видела впервые. Над каждым оборудованием висели иллюстрации с пояснениями — например одно устройство уплотняло порошок в таблетки. 


 Ощущая прогресс технологий, Мариэла в конце концов потеряла чувство времени, изучая их.


 (Нехорошо, нехорошо. Продавец уже смотрит на меня так, словно хочет, чтобы я поскорее убралась отсюда, чтобы он мог закрыть магазин.) - подумала Мариэла. 


 В спешке она покинула лавку для фармацевтов и направилась к кузнечному цеху. Где не мешкая купила 5 кг торонской руды, 10 кг белого порошка полученного из так называемого камня ягненка и 3 кг металлического порошка.


 После завершения покупок Мариэла и Зиг покинули гильдию торговцев. В общей сложности требовалось около 300 кг белого порошка из камня ягненка, поэтому купленного количества было совершенно недостаточно, но по плану Мариэлы она должна была достать остальное через некоторое время. Но, если ей это не удастся, то тогда придется отказаться от стеклянного потолка.


 Во всяком случае, Гордон и Иоганн заявили, что им потребуется 2000 кг стекла для реализации стеклянного потолка. 


 *******


 Мариэла и Зиг вернулись в гостиницу. В это время, когда посетителей было еще немного, а солнце только садилось, Мариэла поделилась печеньем с подавленной Эмбер. 


 (Видимо она скучает по капитану Дику) - подумала она.


 - Так это и есть то печенье, о котором говорила Эмили? Я слышала, что оно сделает тебя очень энергичным.


 - О печенье? 


 - Можно нам тоже?


 Все работающие в гостинице женщины, разобрали печенье в мгновение ока. Эмбер перестала быть печальной и тоже была в восторге. Мариэла подумала, что это совсем другое дело.


 Услышав шум вокруг, Эмили бросилась к ним.


 - Сестренка Мари, Братик Зиг, с возвращением! Знаете, после того как папа съел печенье, он стал ооочень энергичным. Мы даже вместе ходили на рынок. Сказав, что я заблужусь, он посадил меня на плечи! Я была ооочень высоко!


 Похоже, ей было очень весело гулять вместе с отцом.


 - Эмили, тебе пора принять ванну и лечь спать. - Хозяин гостиницы вышел из кухни и велел Эмили вернуться в свою комнату.


 - Я ещё не хочу спать, - надулась Эмили.


 - Сестренка Мариэла снова завяжет тебе волосы, да? Что ты будешь делать, если проспишь? - Хозяин гостиницы мягко уговаривал её.


 - Л-ладно! Завтра я встану пораньше, чтобы приготовить завтрак. Сестренка Мари завяжет мне волосы! - сказав это Эмили вернулась в свою комнату.


 (Какой послушный ребенок. Утром обязательно сделаю ей милую прическу.) 


 - Спасибо за печенье. Я смог остаться с Эмилией подольше, - сказал хозяин гостиницы, доставая поднос с двумя видами блюд. Похоже, это были особые тарелки с фирменным блюдом. Очевидно, это был способ благодарности хозяина.


 Мариэла и Зиг с аппетитом съели ужин и еще до наступления ночи вернулись в свою комнату.


 *******


 - Итак Зиг, прежде чем отправиться спать мне нужно приготовить кое-какое масло. Оно называется "базовое масло". Рассчитываю на твою помощь! 


 - Эхх, ну ладно, что мне нужно делать? 


 (Наконец-то он перестал говорить: "слушаюсь хозяйка" или "как пожелаете госпожа") - подумала она.


 В последнее время у неё с Зигом сложились более дружеские отношения, поэтому Мариэла была счастлива.


 Они сели лицом друг к другу а затем начали раскладывать на столе ингредиенты и посуду.


 Сначала cтупка и пестик. Затем орочье сало и орочье сало Короля. 


 Мясо Короля орков было чрезвычайно вкусное и дорогое, но сало, которое собирали в больших объемах стоило лишь несколько медных монет. Оба сала были свежими и имели небольшое количество магии.


 В ступке Мариэлы была горсть орочьего сала, а в ступке Зига - две горсти сала Короля орков.


 - А теперь Зиг, тебе нужно разминать и растирать сало. Ах, ещё постарайся не использовать магию, только силу. Это очень выматывающая работа, надеюсь мы справимся. 


 - Ну что ж, приступим!


 *Тук, тук, тук, тук, тук, тук*


 Используя ступку и пестик, они размягчали сало. Кстати, ступку и пестик использовали в основном для толчения специй в порошок или орехов. 


 Когда сало размягчалось и растягивалось в пасту, Мариэла понемногу добавляла воду, пропитанную [Каплей Жизни], и снова растирала его.


 Масло, которое хотела приготовить Мариэла требовало магии, которая оставалась в орочьем сале, поэтому им приходилось работать вручную. Если бы они использовали магию, то слабая магия, находящаяся в сале, в конечном итоге исчезла бы.


 *Тук, тук, тук, тук, тук, тук*


 - Кстати Зиг. Ты ведь из деревни недалеко от Леса Демонов, верно? Вы действительно не использовали зелья? Какие у вас были лекарства?


 - В лесу не было никаких зелий. Там была бабушка-аптекарь, которая делала лекарства.


 - Независимо от того, насколько мала была моя деревня, там было несколько магов целителей, и раны обычно исцелялись с помощью магии. 


 - В случае серьезной болезни, мы использовали фармацевтику.


 - Если даже это не помогало, то ездили в Имперскую столицу, там вместо обычных лекарств можно было купить низкосортные зелья. 


 - А где в Имперской столице продаются зелья? И за сколько? - Мариэла была рада, что разговор перешел на Имперскую столицу. Это было то самое место, куда привезли Зига, чтобы продать его как раба. Ей было неловко спрашивать об этом раньше. 


  - Зелья среднего сорта и ниже продаются в обычных магазинах. Высокосортные продаются в специализированных магазинах зелий.


 - Специализированные магазины зелий открывают алхимики, которые могут делать зелья высокого качества и выше. В Имперской столице есть двенадцать алхимиков, которые могут делать высококачественные зелья, а специальные зелья, только три.


 - Только двенадцать человек!?


 - А сколько было два столетия назад?


 Когда Зиг задал ответный вопрос, Мариэла задумалась.


 Два столетия назад обладателей алхимических навыков было больше, чем пекарей, но Мариэла понятия не имела, сколько алхимиков тогда умели делать специальные и высококачественные зелья.


 - В оборонительном городе высококачественные зелья продавались только в специализированных магазинах зелий. Я не знаю, сколько специализированных магазинов было в столице Эндальгии, но в оборонительном городе их было аж три.


 Когда Мариэла научилась делать высококлассные зелья, она ходила по магазинам и спрашивала, можно ли ей поставлять в их магазины свои зелья. Однако каждый магазин отворачивался от неё, обвиняя во лжи. Поскольку было много обладателей алхимических навыков, было также много тех, кто мог делать высококачественные зелья, поэтому она думала, что её прогоняли из-за большой конкуренции.


 (Ой нехорошо, мои руки остановились.)


 Рука Мариэлы перестала растирать сало. Она добавила немного воды, пропитанной [Каплей Жизни], и начала снова. Жирность сала эмульгировалась и поднималась кверху в виде пенистого белого крема.


 *Тук, тук, тук, тук, тук, тук*


 - Зиг, а что из себя представляет Город-Лабиринт, если посмотреть на него со стороны? - вдруг спросила Мариэла.


 - У него есть образ места отдыха. Лес Демонов и Лабиринт рассматриваются вместе, когда говорят про Город-Лабиринт. В самом лабиринте есть уровни, этажи, где бродят монстры и, зоны безопасности. Сюда съезжаются авантюристы чтобы испытать себя и заработать состояние. Я и сам хотел приехать сюда, когда был авантюристом B-ранга. Я планировал сначала достичь А-ранга, а затем своими силами добраться до города. 


 Мариэла не думала, что Зиг заговорит с ней о своем прошлом.


 (Значит ты был авантюристом B-ранга...)


 Независимо от ранга авантюриста, очевидно, вы могли повысить свой ранг, когда выполняли фиксированное количество миссий, где сложность определялась рангом. Чтобы продвинуться от ранга B к рангу A, вам нужно было обработать гораздо больше запросов, чем ранг B и ниже, большинство из которых было сосредоточено в Городе-Лабиринте. 


 - Поскольку город нуждается в авантюристах высокого ранга, есть даже службы, где авантюристы А-ранга сопровождают авантюристов B-ранга через Лес Демонов которые стремятся приехать в город. 


 - Пройти через Лес Демонов в одиночку верхом на лошади могут только те, кто соответствует ранговым стандартам.


 - Авантюристы B-ранга с оружием и экипировкой А-ранга смогут кое-как проскочить через лес. Те, кто имеет С-ранг и ниже, а также те, у кого много багажа, могут пройти лес только на бронированной повозке.


 - Пока они растирали сало, Зиг рассказывал Мариэле про авантюристов.


 *Тук, тук, тук, тук, тук, тук*


 *Тук, тук, тук, тук, тук, тук*


 Эмульгация сала неуклонно прогрессировала, поднимаясь до пушистости, похожей на взбитые сливки.


 - Да, выглядит неплохо.


 Мариэла зачерпнула верхний белоснежный слой поварешкой, а затем налила его в новую ступку и передала Зигу.


 - Зиг, пожалуйста продолжи взбивать и отдай свою ступку мне.


 *Тук, тук, тук, тук, тук, тук*


 *Бульк, бульк, бульк*


 - Думаю, этого вполне достаточно...  А теперь выльем содержимое ступок в контейнер с горячей водой.


 Масса, получившаяся из сала Короля орков и обычного орка, была вылита в большой вращающийся контейнер, который медленно перемешивал два вида сала. 


 Через некоторое время после перемешивания, сало обычного орка и Короля орков, которое обычно не смешивались, стало единым однородным слоем. Теперь все было отделено, жир поднялся наверх, а вода осталась внизу. 


 Этот рецепт масла был создан высококлассными алхимиками, для бытовых нужд.


 - Базовое масло закончено! Теперь, когда оно у нас есть мы можем создать "кожный" крем.


 Мариэла вымыла и высушила ступки, которые они использовали, чтобы размять сало орка и Короля орков. В один из них она положила три пригоршни крема "Генеа", купленного в гильдии торговцев.


 - Ладно, Зиг, начинай взбивать опять.


 Зиг бросил беспомощный взгляд, "Что, опять?"


 - Зиг, пожалуйста, держись там...


 Зиг продолжил взбивать крем Генеа без единой жалобы.


(Как помощник он очень полезен. Но Зиг работает с таким упорством, что я боюсь, у него начнут ныть мышцы и руки.)  - со вздохом подумала Мариэла.


 К слову, крем Генеа - представлял собой растительный жир, взятый из плодов семян Генеа. Это вещество начинало плавится при комнатной температуре. Ингредиент содержал много капель жизни; при нанесении на кожу он усиливал регенерацию тканей, поэтому Мариэла много лет использовала его как увлажняющий крем для сухой кожи.


 Хотя семена Генеа и были больше по размеру чем некоторые фрукты, они не имели мякоти. Но имели высокую ценность. На вкус они были странными, и их нельзя было рассматривать как еду.  


 Так как деревья Генеа росли на нижних уровнях Лабиринта и в неглубоких частях Демонического Леса, обычные люди могли собирать их. 


 Пока Зиг взбивал крем, Мариэла медленно добавляла туда недавно приготовленное "Базовое масло".


 В скором времени, крем приобрел мягкую текстуру. Как только она равномерно соединила крем Генеа и Базовое масло, все было готово.


 - Спасибо за тяжелую работу, Зиг. Кожный крем теперь готов! Ты можешь использовать этот крем для полировки брюк и куртки из кожи орка, которые мы купили вчера. Обувь и сумки тоже. 


 Мариэла нанесла немного крема на салфетку, а затем отполировала новые туфли, сумки и другую кожаную одежду.


 - Вау, что с этим кремом? Зиг был удивлен. Качество кожи орков выросло перед его глазами. Она была как будто живая. Казалось, это гибкая кожа теперь обрела некоторую защиту и могла принять атаки Гоблинов.


 - Ну можно сказать, что эта кожа теперь стала как у живого орка...


 Как правило, обычные ремонтные крема для кожи представляли собой смесь жира того же монстра. При нанесении крема, можно было продлить срок службы изделий из кожи.  


 Конечно, такие крема не поднимали защитные свойства кожи, даже если вы использовали жир Короля орков. Также они не восстанавливал кожу.


 Ремонтный крем, приготовленный Мариэлой, представлял собой смесь жиров обычного орка и королевского орка с [Каплями Жизни]. Поэтому при нанесении, кожа восстанавливалась и приобретала некоторые защитные свойства. 


 - Если мы будем полировать изделия из кожи этим, то наша одежда станет очень долговечной, - беззаботно объясняла Мариэла.


 Кожа живых орков была прочная, однако мертвая кожа имела низкую ценность. 


 - Наша одежда теперь прочная, но авантюрист Е-ранга сможет с ней справится, не говоря уже о монстрах типа Виверны или Минотавра. Так что Зиг, особо не надейся на неё. 


 - Я понял. Кстати, а если у нас будет одежда из кожи Дракона, сможет ли этот крем придать те же защитные свойства что у живого?


 - Эх, это невозможно. Наш крем подходит только для кожи орков...


 Мариэла уже пробовала нанести крем на другие виды кожи, но ни один из них не приобрел живых свойств.


 Кстати, ещё одна ценность "Базового масла" проявлялась при готовке мяса. 


 - Если мы пожарим мясо обычного орка в этом масле, то на вкус оно станет как жаренное мясо Короля Орков! 


 Мариэла сделала самодовольное лицо. Она не забыла повторить и подчеркнуть это.


 Базовое масло упоминалась в «Алхимических рецептах, полезных для бытовых нужд».


 Алхимик придумавший это масло даже написал комментарий в рецепте: «Для жалких бедняков, которые не могут купить себе мясо Короля Орков.(PS. Не для продажи.)


 Когда Мариэла впервые попробовала мясо обычного орка, которое было обжарено на Базовом масле, то она заплакала от восхищения. Это было так восхитительно, что заставило её забыть о боли в руках от разминания сала. Она мысленно благодарила того алхимика, который разработал рецепт.


 Послушав рассказ Мариэлы, Зиг немного прищурился на неё и сказал: если ты не пробовала мясо Короля Орков, то тогда, как определила, что оно такое же? 


 - Мм?


 - Даже если это "Базовое масло", придает какой-то вкус, оно не делает мясо обычного орка в мясо Короля орков, верно?  


 - !!!


 - …  Тот алхимик не писал про это... Но зато, теперь наша одежда будет выглядеть хорошего качества! 


 Когда она сказала это, Зиг начал полировать свою одежду из кожи одну за другой. Он с осторожностью наносил крем на изношенные кромки и швы.


 - Давай поедим, настоящее мясо Короля орков, в следующий раз? Мариэла, теперь ты можешь позволить его себе, верно?


 - Наверное, так. Поскольку я в состоянии продавать зелья по высокой цене. Правильно…? Подожди… А? Тогда зачем я…? Мы можем позволить себе одежду из кожи Короля орков.... Значит.... Нам не нужно было делать "Базовое Масло"!


 - ... Вот как? Разве ты не нарочно купила одежду из кожи обычного орка, чтобы замаскироваться...?


 Когда Мариэла услышала вопрос Зига, она со странным криком бросилась на кровать. Словно как разочарованный ребенок. 


 - Угххххх... Зачем мы страдали!? Мы могли просто купить нормальную одежду....


 - Ну, это было не зря... Дешевая одежда не привлечет внимание людей, - утешал её Зиг.


 (Прости, прости, прости Зиг! Я зря заставляла тебя растирать сало и взбивать крем...)  - с сожалением думала Мариэла. 


 Из-за приготовления масла и крема для кожи, на столе скопилось куча мусора и немытой посуды. К тому же сам процесс готовки обессилил Мариэлу. От усталости она хотела захныкать. 


 - З-Зиг, пожалуйста... Уберись за бедную меня...


 - Эххх... Ничего не поделаешь. Ты можешь пойти принять ванну. 


 - Спасибо... И извини...


 Надев туфли, отшлифованные до блеска, Мариэла направилась в ванную.


 *******


 На следующий день Мариэла и Зиг отправились в свой новый дом. Гордон и Иоганн уже ждали их у входа. 


 Поздоровавшись с ними, они продолжили вчерашние дела. 


 Контракт на ремонт и контракт о найме рабочих из трущоб был передан Мариэле, и она проверила их вместе с Зигом. 


 Контракты были проще, чем у Транспортной Компании Черного Железа, однако они тоже были магическими и там говорилось: Сохранять конфиденциальную информацию клиента.


 - Может не стоило заставлять вас и рабочих подписывать магический контракт...?  - с извиняющимся тоном спросила Мариэла.


 - Всё нормально. Это данность. К тому же в вашем доме растет священное дерево. Из моего многолетнего опыта, в местах, где растут такие деревья, рано или поздно случается всякое. Магический контракт, сохранит это в секрете и обезопасит вас в будущем.


 Проверив контракты, Мариэла подписала их. Она также передала Иоганну ключи от дома и оставшиеся деньги за ремонт.


 - Надеюсь у вас получится построить секции магазина за несколько дней. - сказав это Мариэла покинула дом вместе с Зигом. 


 *******


 Чтобы построить прекрасный магазин, нужно было получить стекло.


 По этой причине они надели одежду из кожи орков, которые отполировали вчера. А затем взяв коробки с едой направились в лавку, где арендовали Ягу. 


 В этот раз они взяли два Ягу. Мариэла попросила хозяина лавки предоставить ей самого послушного и спокойного. 


 Когда Мариэле привели послушного, она села на него, а затем побрела вслед за Зигом. 


 Но спустя немного времени...


 - АААА он слишком быстрый, я боюсь что упаду!


 Ягу Мариэлы видимо надоело плестись за Ягу Зига. Поэтому он встал на дыбы и побежал на полной скорости. Мариэла отчаянно цеплялась, чтобы не упасть.


 В конце концов Зиг остановился и перебросил все вещи на Ягу Мариэлы, а её саму попросил сесть спереди него, как в прошлый раз. 


 - Ууу, и зачем мы взяли второго... Путь займет столько же времени...


 *******


 Когда прошло некоторое время, два человека и два Ягу спустились вниз по течению к реке. 


 Недалеко от реки располагались вспаханные пшеничные поля. 


 На берегу реки в дикой природе рос Тамуги; скоро подходило время для сбора урожая. Тамуги  - был ингредиентом для низко и среднесортных противоядий. В прошлый раз Мариэла купила его в магазине Гарка, но, в этот раз решила нарвать себе немного. 


 Пройдя некоторый путь вдоль реки, они достигли конца сельхозугодий. Здесь стоял забор, а перед забором были посеяны Дейзи и Бороминтеллы, которые отпугивали монстров. 


 Это была конечная точка сельскохозяйственной земли, которая была очищена и восстановлена; за забором был Демонический Лес. 


 Несмотря на то, что Мариэла использовала зелье для отпугивания монстров, ей всё равно было немного страшно.


 В воспоминаниях Мариэлы, Демонический Лес раньше был намного дальше. Но теперь, казалось, лес стремительно приближался к Городу-Лабиринту. 


 После использования ещё одного зелья, отталкивающего монстров, Мариэла и Зиг вошли в лес.
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Глава 29: Стекольная мастерская



Мариэла и Зиг продолжали идти вдоль реки, однако уже в Демоническом Лесу. 


 Вниз по течению, широкая река начинала сужаться, а количество воды уменьшалось. Местность здесь характеризовалась большим количеством песка. 


 В скором времени они достигли того места, где река исчезала, впадая в подземные воды. 


 Вокруг этой области скапливался речной песок хорошего качества.


 Помимо этого, здесь виднелись руины каменных зданий. 


Это и был их сегодняшний пункт назначения. Ведь двести лет назад тут стояли стекольные мастерские.


 Зиг и Мариэла сидя верхом на Ягу, осматривали руины, в поисках уцелевших строений.


 В первом здании, которое они встретили, осталась лишь одна стена.


 Во втором здании ситуация была получше, однако там росли опасные Лианы. Хотя они были лишь молодыми Лианами, но всё же Мариэле было бы некомфортно работать там, где на полу и стенах извивались ядовитые растения. 


 Третье и четвёртое здание, тоже были заняты дикими Лианами. Благодаря хорошим сапогам, Мариэла и Зиг не боялись получить от них паралич. Что касается Ягу, хоть они и были травоядными животными, но с легкостью топтали Лиан, которые пытались обвиться вокруг их копыт.  


 Углубившись дальше, в поисках подходящей мастерской, Мариэла и Зиг увидели лишь одни руины. Когда они уже решили повернуть назад, им показались знакомые растения. 


 - Дейзи и Бороминтелла. 


 Позади этих растений стояло здание, в котором отсутствовал потолок, а стены были наполовину разрушены. 


 - Мне кажется их специально посадили. Возможно, это мастерская алхимика? 


 Мариэла слезла с Ягу и прошла немного вперёд. Она рассматривала это здание с надеждой. 


 - Мариэла осторожно!


 В этот момент, Зиг резко одернул Мариэлу.


 - Тататататата


 В том месте, где секунду назад стояла Мариэла, пронеслись маленькие камешки. Если посмотреть внимательно, то это были не камешки, а что-то наподобие семечек.  Кроме того, на стене здания было какое-то движение. Это был толстый стебель. 


 - О, это же взрослая Лиана! 


 - Да, и у неё уже есть семена. Эти растения такие хлопотные.


 Хотя Дейзи и Бороминтеллы отпугивали монстров, видимо одна из Лиан смогла просочится, осесть и вырасти в этом здании.


 - Кстати, спасибо за помощь Зиг.


 - Это моя работа. Мариэла что будем теперь делать? Искать другое здание? 


 - Нет, нам нужно это здание. Я успела мельком рассмотреть там что-то наподобие печи. Это поможет нам изготовить стекла.


 - Но как мы вытурим её? 


 Сказав это Зиг сначала указал на взрослую Лиану, а затем на одежду Мариэлы.  Независимо от того, насколько она была усилена кожным кремом, их экипировка не могла выдержать удара Лианы. 


 - Жалко, что у нас нет времени, чтобы вернуться в город и купить ликера... О, у меня идея! Сейчас же осень! А значит нам нужно найти одно дерево, которое пахнет очень вкусно. 


 - Неужели ты имеешь ввиду "Тайник Обезьяны"?


 - Да, но будет лучше если мы найдем "Уловку Обезьяны"!


 "Тайник Обезьяны" - это ликер, который получается путем сбраживания маленьких плодов и фруктов, спрятанных обезьянами и маленькими зверьками, в дуплах деревьев. 


 "Уловка Обезьяны" -  это также ликер, скопившийся в дупле дерева. Однако этот ликер имеет в составе забродивший древесный яд. 


 Сладкий запах сначала соблазняет добычу, а когда жертва пробует ликер, то яд мгновенно убивает её. Попавшие на эту уловку, становятся отличным удобрением. И деревья спокойно переживают суровую зиму. 


 - Жалко, что у меня нет навыка поиска... 


 В те дни, когда Зиг был авантюристом, он никогда не занимался поисками. Он просто приказывал своим спутникам приносить добычу или находить её. Единственное оружие, которое он мог использовать - это был лук. Из-за травмированного глаза, сейчас он был бесполезен. Взрослая Лиана, монстр которого, легко мог победить авантюрист B-ранга, сейчас был трудным для Зига. 


 - Ты говорил, что твой отец был охотником. А как он искал добычу?  


 Когда Мариэла спросила его об этом. Зиг немного задумался. 


 Однажды в детстве, он сильно заболел, и у него была какая-то лихорадка. Местная целительница, сказала его отцу достать противолихорадочный мед. Его отец, который никогда не видел и не слышал о таком мёде, сумел как-то найти его. Вылечившись, Зиг поинтересовался у отца, как тот нашел это лекарство.


 - Знаешь Зиг, я обратился к духам. Я сказал: Пожалуйста, помогите мне найти мёд, моему сыну очень плохо из-за лихорадки. 


 - Услышав мою просьбу, они указали дорогу и помогли мне!  Духам нравятся люди, которые хотят помогать не себе, а другим...


 Зиг в то время думал, что это бесполезно. Говоря об этом, с того времени. Почему духи не помогали ему, когда это было нужно? Чем больше эгоистичны были желания Зига, тем больше он разочаровывался в духах. 


 (Теперь я начинаю понимать, почему меня ненавидели духи и почему они покинули меня. Может попробовать ещё раз...?)  - подумал Зиг.


 (Пожалуйста, духи леса. Мариэла хочет найти это дерево. Прошу, помогите мне.)


 Зиг помолился в душе, а затем вдохнул. 


 (Надеюсь я не был слишком груб? Сейчас я молюсь духам, хотя почти не верил словам моего отца. Я такой слабый, что не могу победить эту Лиану. Я даже не смогу защитить Мариэлу от меча любителя...) - корил себя Зиг, смотря на свою спутницу.


 Мариэла в это время оглядывалась вокруг, и иногда подбегала к деревьям, принюхиваясь к ним.  


 (У меня есть нос и один глаз, я должен быть полезным...)


 В этот момент, Зиг вдруг почувствовал что-то. Он будто бы почуял запах каждого дерева, в этом огромном лесу.


 (Я хочу выполнить пожелание Мариэлы...)


 Ветер принес сладкий запах.


 - Это... Мариэла!


 *******


 - Зиг! Это было потрясающе!


 После того как Зиг почувствовал сладкий запах, он направился к источнику взяв собой Мариэлу.


 Некоторое время спустя они добрались до одного дерева, которое испускало аромат.


 Мариэла с большим удовольствием исследовала дерево. Она достала небольшой ножик и вырезала отверстие, из которого в скором времени полилась жидкость. Наполнив флаконы жидкостью, Мариэла заприметила кое-что ещё. 


 - Зиг, посмотри туда, эти грибы понадобятся нам. Собери сколько сможешь. 


 Мариэла планировала добавить эти растущие возле дерева грибы к "Уловке Обезьяны". 


 - Мариэла, а что это за грибы?


 - Это ядовитые грибы. Если съешь, то потеряешь сознание на несколько дней.


 Закончив сборы, Мариэла раздавила грибы и получила вязкую жидкость. После этого она достала резиновый мешочек с размером в ладонь и влила туда "Уловку Обезьяны" а затем смешала с вязкой жидкостью. Повторив это несколько раз, Мариэла сказала:


 - Всё готово, а теперь вернемся к тому зданию.


 *******


 - Итак Зиг, стратегия проста. Берешь этот резиновый мешок, залетаешь внутрь здания и с силой бросаешь в Лиану а затем убегаешь. При попадании, этот мешочек лопнет и начнет распространятся запах. Лиана не сможет воспротивиться запаху и сразу накинется высасывать жидкость. Я приготовила несколько таких мешочков, чтобы вырубить её наверняка. Когда Лиана отрубится, ты побежишь обратно внутрь и победишь её. Если всё пойдет не по плану, то эта веревка спасет тебя, так что привяжи её к себе. 


 Это была действительно грубая стратегия. Особенно та часть, где Мариэла и два Ягу, будут вызволять Зига из хватки Лианы, если его поймают. 


 Зиг не хотел быть пойманным Лианой, поэтому он крепко привязал один конец веревки к себе. После этого он побежал внутрь здания, бросая на ходу мешочки. 


 - Бросай, избегай семян, и просто беги Зиг!


 Мариэла кричала издалека, пока Зиг кидал мешочки с ликером в Лиану. Несколько из них не достигли цели, но некоторые упали прямо перед ней. 


 Увидев, что Лиана накинулась на мешочки, а не на него, Зиг облегченно вздохнул и быстро покинул здание. 


 Мариэла обрадовалась и похвалила Зига, когда тот выбежал из здания, в целости и сохранности.  


 Отступив на безопасное расстояние, два человека и два Ягу стали ждать.


 От здания раздавались какие-то звуки. Мариэла очень надеялась, что их план сработает. Спустя пару мгновений, звуки прекратились и Зиг на всякий случай кинул ещё один мешочек. От этого не последовало никакого движения за стеной. Осторожно подойдя, к стене здания, Мариэла и Зиг нашли небольшую дыру, откуда могли наблюдать. Там не было никаких признаков жизни.


 - Думаю пора!


 - Да, будь осторожен.


 Зиг забежал в здание с мечом руке.


 Мариэла тут же стала наблюдать за ним через дыру, и была наготове вызволить его с помощью Ягу.


 Забежав в здание, Зиг увидел неподвижную Лиану. Не теряя времени, он сразу же начал атаковать. Первым делом он отрубил стручки, полные семян. Затем отрезал конечности похожие на щупальца. 


 После того, как все щупальца были отрезаны, осаждающий меч начал рубить ствол. Толщина которого была с шею человека.  


 Видимо Лиана пыталась пробудиться и атаковать, но она лишь поддергивалась, а её листья дрожали. У неё больше не было средств для захвата или атаки. 


 Когда зиг полностью срубил Лиану, её листья стали коричневыми, и они увяли на глазах. Теперь в здании было безопасно.


 - Зиг, ты молодец, отлично справился! Поздравляю!


 Радостно крикнула Мариэла. Когда подбежала к нему вместе с двумя Ягу. 


 Услышав её похвалу, он лишь застенчиво улыбнулся и сказал: - Я рад что был полезен тебе... 


 Чтобы отпраздновать эту маленькую победу, Мариэла начала доставать сумки с едой. 


 *******


 После трапезы, они исследовали здание, а то точнее огромную стекловаренную печь в центре.


 - Хмм, печка осталась почти не поврежденной. Сохранились даже огнеупорные формы, куда мы будем кидать сырье.


 - Мариэла нам даже не придется ходить за песком. Тут есть почти всё нужное, для изготовления стекла. 


 - Да. Помимо песка, здесь есть торонская руда и белый затвердевший порошок из камня ягненка. Останется лишь достать металлический порошок из камня маны из сумок и можно начинать.


 *******


 Очистив печку от разного рода мусора и достав все необходимые материалы. Зиг добавил дров а Мариэла разожгла их с помощью [Искр] полученных из камней маны. 


 - [Приди, Огненный Дух, Саламандры!]


 Как только Мариэла произнесла эти слова, её кольцо на среднем пальце, засветилось ярко. Это кольцо было получено от Саламандры, когда она готовила бутылочки для зелий, некоторое время назад.


 Пламя в печи начало переливаться и принимать форму маленькой ящерицы.


 В конце концов, она ответила на зов Мариэлы.


 - Ты пришла снова. Я так рада! Сегодня мне нужна твоя помощь. Поможешь нам пожалуйста?


 Саламандра оглядела печку, а затем начала поглощать [Искры] созданные Мариэлой. 


 Огонь в печи становился всё сильнее.


 Увидев это, Мариэла начала готовится к следующему шагу. Поскольку на этот раз они готовили не бутылочки, а прямоугольные стекла, им нужен было раскатывающее оборудование. Мариэла и Зиг нашли это оборудование в мастерской, однако оно было сломано. Поэтому Мариэла решила использовать свои навыки алхимика и попробовать раскатать мягкое стекло в прямоугольную форму. 


 - Зиг, одевай перчатки. Сейчас я добавлю сырье в печку.


 - Огненный дух, нужно больше жара, сейчас я дам тебе много [Искр] надеюсь на твою помощь!


 Мариэла добавила Саламандре много [Искр] а затем посмотрела на отверстие в печи, откуда пойдет расплавленное стекло.


 - Начинаем. [Добавить Сырье, Искра, Расплавить]


 - [Пространство для обработки, Контроль Давления - Вакуум]


 Мариэла создала прямоугольное пространство размером в метр и которое было примерно равным толщине указательного пальца. Как только сырье в печи расплавилось, она приставила своё пространство к отверстию в печи и начала вытягивать расплавленное стекло. 


 (Ух, кажется пространство начинает трескаться?)  - думала Мариэла, снова и снова восстанавливая его.


 Всасываемое стекло сжималось и распределялось по всему пространству.  


 Как только стекло приобретало нужную форму, Мариэла переставала вытягивать расплавленное стекло. Затем она открывала пространство для обработки и позволяла Зигу унести готовое стекло, в место хранения.


 Продолжая эту монотонную работу некоторое время, Мариэла поняла, что её магическая энергия сильно иссякла. Она уже не могла залатать своё пространство для обработки. Решив дотерпеть до конца, Мариэла сделал ещё одну партию стекла. И в это момент, её магическая энергия закончилась…


 Когда только пошел треск от пространства для обработки, Мариэла уже потеряла сознание.
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Глава 30: Зиг: Лабиринт мыслей



- Кто-нибудь позовите исцеляющего волшебника! Мариэле плохо!


 Зиг стремительно привёз Мариэлу в гостиницу "Мост Ягу", когда та побледнела и потеряла сознание. 


 Один из гостей, по-видимому, волшебник-целитель, вызвался осмотреть Мариэлу.


 - О, тебе не следует так волноваться. Это всё из-за магии. Она исчерпала свои запасы и поэтому потеряла сознание. Думаю, к утру она очнется и с ней всё будет хорошо. 


 - Пусть она поспит в комнате, - сказал хозяин гостиницы.


 Одна из работниц гостиницы помогла переодеть Мариэлу. И когда они покинули номер, Зиг вздохнул с облегчением.


 Вернувшись на первый этаж гостиницы, Зиг услышал, как хозяин позвал его присесть. А затем принес из кухни поднос с едой.


 (Разве я могу есть, когда Мариэла в таком состоянии...?)  - с грустью подумал Зиг, отодвигая поднос. 


 - Не делай так, это тоже часть твоей работы. Просто ешь и будь сильным, Мариэле нужна твоя поддержка, - сказал хозяин. 


 Только после этих слов, Зиг смог поднять ложку. Закончив по-быстрому трапезу, он вернулся в комнату. 


 Мариэла тихо спала в своей постели.


 Бесшумно поставив стул рядом с кроватью Мариэлы, Зиг осторожно сел и посмотрел на её лицо.  


 (Алхимические навыки ужасают.)


 Зиг вспомнил работу Мариэлы, когда та изготавливала стекло. Расплавленное стекло выходило из печи, излучая яркий свет. Мариэла управляла своим пространством, придавая форму, а затем она остужала стекло и открывая пространство, позволяла Зигу унести его. Скорость становилась все быстрее и быстрее, она использовала несколько алхимических навыков одновременно. 


 Видя её магическую силу, Зигмунд дрожал от волнения.


 Но. За всё была своя цена. Мариэла рухнула на месте. 


 Зиг забыл, как дышать когда увидел это. Его сердце бешено билось а в желудке было какое-то неприятное чувство. Он подбежал и не думая поднял её.


 Управляя Ягу на полной скорости и крепко держа Мариэлу, он помчался в город.


 Весь путь Зиг был подавлен тревогой, а его дыхание было затруднено. 


 - Я не позволю тебе умереть!


 Вспоминая те слова, Зиг закрыл лицо обеими руками.


 (В то время я конечно так и думал, но... Я был ужасным эгоистом.)


 - У меня будут проблемы, если Мариэла умрет!


 (Я чувствую себя благодарным к Мариэле. Она спасла меня от смерти. Она обращалась со мной как с человеком. Она давала мне трехразовое питание, чистую одежду, новую обувь, теплое постельное белье, утренние и вечерние приветствия и непринужденную беседу.)


 (Хотя прошло лишь немного времени...)


 (Я привык к этому, и для меня это стало само собой разумеющимся.)


 (Конечно, я знаю... Я раб-преступник, и нет никого, кроме Мариэлы, которая может дать мне такую жизнь.)


 (Мариэла, единственный алхимик в городе, и её навыки алхимии бесподобны. Однако, кроме алхимии, сама Мариэла - очень простая, посредственная юная девушка.)


 (Линкс тоже говорил мне это. "Она лишь девушка")


 (Возможно я хотел защищать её не ради не неё, а ради себя? Я нежно улыбался и беспрекословно выполнял все её желания лишь для того, чтобы она полюбила меня? Я применял такие же средства, когда имел дело с другими женщинами. Но я не понимал, что Мариэла не такая как другие.)


 (Я хотел быть особенным для Мариэлы. Я хотел жить с Мариэлой. Видеть её улыбку, приветствие, вместе кушать еду и иметь стабильную жизнь...)


 (Боже, я эгоистичный человек.)


 (Я думал, это для Мариэлы.)


 (Я даже не заметил своих чувств.)


 (Это все было лишь ради себя?)


 (С тех пор как Мариэла вылечила меня от ран и травм, я просто наблюдал за ней. Что ей нравится, что ей не нравится. Что говорить, а что нет. Всё это я использовал, чтобы она меня благодарила и не бросала.)


 (Ты слишком невинная.)


 Размышляя обо всём этом, Зиг невольно погладил голову Мариэлы.


 - Уммммм...


 Мариэла продолжала мирно сопеть.  


 (Я думал, что я одинок. Но ты... Выросла без родителей и самостоятельно жила в опасном Лесу.)


 (Такая хрупкая девушка, смогла прокормить и позаботиться обо мне.) 


 Зигмунд продолжал смотреть на Мариэлу, спящую в постели.


 (Говорят: Девушка которую похитил вор, иногда начинает влюбляться в своего похитителя. Даря благоприятные эмоции, шансы на выживание возрастают.)


 (Мои чувства к Мариэле...)


 (Что мне теперь делать?)


 (Я должен перестать притворяться, что хочу защищать ради неё. Я просто должен это делать и не ждать ответной благодарной реакции. Я не хочу, чтобы Мариэла любила меня за это. Я хочу, чтобы она считала это само собой разумеющимся.) 


 Оставив Зигмунда в лабиринте мыслей, ночь тянулась и тянулась.


 *******


 - Зиг, доброе утро?


 Мариэла проснулась с очень посвежевшим лицом, было видно, что она восстановилась.


 Она немного удивилась, когда увидела Зига, сидящего на стуле рядом с её кроватью и пристально смотрящего на неё.


 - Доброе утро, Мариэла.......


 Зиг выглядел очень измотанным, но у него нашлись силы, поприветствовать её.  


 (Что-то случилось с ним?)  - озадаченно подумала она.


 (Ах, кстати об этом, вчера же я свалилась от истощения!)


 (Он должно быть сильно переживал...)


 Когда Мариэла встала, и села на край кровати, чтобы обнять Зига. Он отодвинулся от неё, но продолжал смотреть ей в лицо. 


 - Извини, Зиг.


 - Ничего...


 - Я сама удивилась. Когда у меня закончилась магия.


 - Понятно...


 - Прости, что заставила тебя волноваться.


 - Мариэла... Я...


 Когда Зиг заговорил, его обычно добрый голос, сменился на рычащий. Мариэла даже немного испугалась из-за этого. 


 - Я пытался понравится тебе. Я не хотел возвращаться обратно туда, откуда ты меня взяла. Я не хотел проигрывать. Это всё было ради себя. Отныне я обещаю что буду работать над собой..... 


 Мариэла многого не понимала, но она знала, что это истинные чувства Зига.


 - Да. Я знаю. Все хорошо, Зиг. Я люблю любого Зига, так что все в порядке.


 "Я люблю" Мариэлы не имело романтических чувств. Зигмунд это прекрасно понимал.


 - Ну а теперь... Давай обнимемся, Зиг.


 Мариэла прижала голову Зига к себе и начала гладить его, когда он начал проливать слезы.
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Глава 31: Тренировка



Сотни солдат маршировали по дороге, ведущей к Лабиринту.


 Солдаты не были похожи друг на друга. Они не носили одинаковую броню и не держали в руках одинаковое оружие. Каждый был одет по-разному. Кто-то носил броню из кожи монстров, а кто-то разноцветные металлические доспехи. Оружия варьировались от мечей до алебард, топоров и дубинок. Единственное, что всех объединяло, это темный-синий плащ, накинутый на плечи. Все продолжали беспрерывно маршировать.


 Итак, это была Карательная Армия. Самая сильная армия в городе, которая прошла множество битв в глубинах Лабиринта. 


 По бокам от марширующих, собралось множество авантюристов и горожан. Эти люди пришли сюда, чтобы посмотреть на самых сильных воинов Лабиринта. С первого взгляда это было похоже на фестиваль.


 Приветствия были особенно громкими.


 - Это Золотой Лев!


 - О, Генерал Леонхард!


 Величественный человек в блестящих доспехах, напоминающий льва с золотистыми волосами, восседая на ездовом драконе отвечал на приветствия людей.


 - Говорят Золотой Лев по силе равен целой армии!


 - Он действительно силен!


 - Здесь не только он, но и другие сильные Генералы нашего мира! Пришло время отдать должное Лабиринту!


 Возбужденные аплодисменты и крики продолжались, пока Карательные Силы не исчезли в Лабиринте.


 Вот так началась двухнедельная экспедиция.


 *******


 - Ха, справа пусто!


 - Не атакуй бездумно! Ты сейчас не используешь лук!


 - Старайся лучше!


 Каждый раз, когда инструктор Хааге атаковал Зига, тот падал на землю. Причем очень больно.


 *******


 Мариэла и Зиг отправились в Гильдию Авантюристов после того, как увидели шествие в Лабиринт.


 С сегодняшнего дня Зиг начинал практические курсы меча в гильдии. Мариэла также решила пойти вместе с ним и понаблюдать.


 Лысый инструктор Хааге, сначала проверил способности Зига, с помощью оценочной бумаги. А затем они обсудили какой стиль боя выбрать. В конце концов они выбрали стиль с одноручным мечом и щитом. 


 Когда начался тренировочный бой, Зиг немедленно атаковал, однако его удары не смогли достичь Хааге. Инструктор довольно легко уклонялся и контратаковал в ответ. Даже поднятый щит, не мог остановить его движения и каждый раз Зиг терял равновесие и падал на землю.


 (Это лысый, довольно проворный...)  - думала Мариэла.


 Она переживала, когда Зиг получал удары и хотела остановить это. Но его твердый взгляд останавливал её. Независимо от ударов, Зиг продолжал вставать и бороться снова и снова. 


 (Ничего не поделаешь, раз он сам хочет этого...) - вздохнув Мариэла достала из сумки "Словарь Лекарственных Трав", но она не могла сосредоточится на чтении, думая о том дне. 


 Мариэла считала, что Зиг немного изменился с того дня, когда она потеряла сознание.


 Проснувшись тогда, она увидела очень стыдливое выражение лица. Она сказала, что любит его и примет его таким какой он есть.


 После этого, она обняла его и успокаивала как ребенка. 


 Зиг признался ей что он делал многие вещи не для Мариэлы а для себя. Он ошибочно считал, что помогает ей просто так. Показывая свою старательность и преданность, он хотел втереться в её доверие и стать человеком от которого она будет сильно зависеть.


 - Всё нормально. Ты не обязан делать всё ради меня. Ты должен хотеть, чтобы тебе тоже было хорошо. Я многого не понимаю, но я не считаю тебя плохим человеком. Мы совместимы и это главное. 


 *******


 Пока Мариэла восстанавливала свои запасы магической силы, Зиг снова съездил в Лес и перевёз в особняк оставленные там стекла.


 Через два дня после отключки, Мариэла вместе с ним направилась в новый дом, посмотреть, как идут работы. Когда они добрались туда, число работников увеличилось.


 Три незнакомых гнома, а также пара отца и сына, смотрели на лист бумаги и обсуждали план установки стекол в магазине. У всех были круги под глазами. Видимо они не спали.


 - Доброе утро? -  Мариэла сначала поздоровалась со всеми, а затем незнакомых гномов представил Гордон.


 - Это Игл - он работает стеклодувом. А этих двоих зовут Рудин и Коитсу. Они помогут с дизайном магазина.  Я решил всё же обратится за помощью к друзьям. Их советы будут кстати. 


 Познакомившись со всеми, Мариэла начала слушать их план установки.


 Согласно объяснению Рудина, в Городе-Лабиринте не нужно было использовать большие окна. Так как монстры из Лабиринта или Леса могли вдруг напасть и разрушить все. Мариэле предложили, разрезать большие стекла на маленькие части и установить их в небольших оконных рамках. Кроме этого, они предложили поставить перед окнами металлическую решетку. 


 - Так мы сможем сохранить стекла в целости и сохранности. Допустим если бы вы сломали окно, то вам бы пришлось менять всю раму. А в нашем случаем мы можем заменить только треснувшие части и так будет намного удобнее. 


 Несмотря на энтузиазм трех гномов, Мариэла согласилась с их планом только при одном условии. "Сделайте так, чтобы мой магазин не слишком выделялся" 


 - Кстати, мистер Гордон вы сказали, что люди которых вы наняли из трущоб, поработали на славу? Могу ли я с ними увидеться?


 - Я тоже хочу увидеть их.


 Когда Мариэла обратилась к Гордону, Зиг решил тоже посмотреть на них.  


*******


 Пришедшие из трущоб ребята, были молодыми искателями приключений, которым пришлось уйти на пенсию из-за травм: они были немного худыми, но выглядели достойно.


 - Мы всегда выбираем людей, которые могут выбраться из трущоб, если они получат поддержку. 


 Объяснил Иоганн. 


 - Когда я их встретил, они собирались отправится в низкие уровни Лабиринта, чтобы хоть как-то заработать. С их травмами и отсутствием оружия это могло стать фатальным решением. 


 Как только Мариэла услышала про травмы, она тут же передала им лекарства, которые приготовила в качестве пробников. Эти обычные лекарства, были сделаны по рецептам из книги: "Как приготовить лекарства начинающему фармацевту". Кстати, эти пробники были одобрены стариком Гарком, так что они были проверенными.  


 - Жалко, что это не зелья. И ваши раны не заживут сразу... Но всё же, если будете принимать эти лекарства каждый день, то сможете быстрее оправиться от травм. 


 Даже несмотря на это, молодые люди были счастливы получить лекарства. 


 Мариэла видя эти радостные лица, сожалела что не могла дать им зелья. 


 (Нам нельзя выделяться... Однако если я научусь делать хорошие лекарства, то тогда смогу помочь им больше?) 


 В тот день Мариэла купила ингредиенты и вернулась в "Мост Ягу", где провела некоторое время за изготовлением лекарств. 


 *******


 Задумавшись об этих прошедших днях, Мариэла снова сосредоточила своё внимание на Зиге. 


 - Хорошему мечнику достаточно одного глаза! Ну же соберись! 


 - Твоя левая рука слишком медленно поднимает щит! 


 - Быстрее! Быстрее! 


 Гневный инструктор Бальдур, продолжал орать на Зигмунда, атакуя его деревянным мечом. Удары, которые он наносил, были тяжелыми и ужасными. Будь это настоящий меч, Зига бы уже давно разрубили напополам. 


 Зиг всё падал и вставал. Катался, падал и вставал.


 Чем больше Зиг получал удары, тем лучше он начинал уворачиваться.


 (Кажется, лысый, хороший учитель. За такое маленькое время Зиг начал двигаться проворнее.) - думала Мариэла.


 - А ты довольно терпеливый! Но ты выглядишь совсем не круто! 


 Бальдур продолжал разговаривать с Зигом вовремя боя.  


 - Не стыдно тебе кататься перед мисс?


 (Мари... э...ла...)


 В скором времени сильная одышка и головокружение, сделали своё дело. Зиг уже чувствовал, что он не может пошевелиться. 


 - Ха-ха, уже сдаешься?


 Услышав эти слова, Зиг попытался атаковать, однако он просто распластался на земле от усталости.


 - Мисс, на сегодня всё! Там есть умывальник. Помогите ему умыться и идите домой! 


 Лысый мужчина, который обессилил Зига вернулся в здание Гильдии Авантюристов, сверкая белыми зубами. Солнечный свет, отражавшийся от его лысой головы, ослеплял. 


 - Зиг, хорошо постарался!


 Когда она обратилась к нему, он даже не смог ответить. 


 - Сейчас я тебе помогу.


 Мариэла немедленно достала бутылку с зелеными таблетками внутри из своей сумки. Это было высокосортное восстанавливающее зелье, спрессованное в таблетки. 


 Лекарство, которое могло дать глубокое исцеление, и вдохнуть силы даже в усохшую жизнь. Удобная таблетка, которая могла увеличить мышечную силу за короткий период времени, если принимать в сочетании с тренировками. Зиг, который провел тяжелые тренировки, нуждался в этом.


 Излечить усталость от тренировок можно было и обычным зельем, однако это было бессмысленно, потому что вы были бы исцелены до состояния перед тренировками. С другой стороны, это восстанавливающее лекарство усиливало регенерацию тела и излечивало его, поэтому результаты тренировок были максимальны.


 Ингредиенты этого зелья включали в себя: моллюсков, листья священного дерева, семена лианы и мох планады. 


 На первый взгляд маленькие таблетки, испускали темно-зеленый блеск, и пахли восхитительно. Но на самом деле они были ужасно горькими.


 Мариэла вытащила одну таблетку из бутылки:


 - Вот, это тебе.


 И бросила её в рот Зига.


 - Гхааааааааа...


 ********


 В течение пяти дней после отключки, Мариэла проводила своё время, покупая различные вещи для своего нового дома, делая лекарства для магазина, а также наблюдая за тренировками Зига.


 В дополнение к практическим занятиям, Зиг, тренировался по утрам или когда Мариэла находилась в комнате, готовя лекарства. Вероятно, из-за эффекта зелья, он был полон сил.


 Перед переездом в свой новый дом, Мариэла каждый день заплетала волосы Эмили после завтрака, а также давала противозачаточные таблетки работницам гостиницы бесплатно. 


 Помимо этого, она также сделала кучу листовок с датой открытия своего магазина. В них она приглашала всех желающих, посетить её магазин, и получить пробники лекарств. 


 Мариэла была очень взволнована своей новой жизнью, и она с нетерпеньем ждала открытия магазина.
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Глава 32: Аптека "Солнечный Свет"



- Восстановление магазина завершено.


 Гордон, Иоганн и другие гномы поприветствовали с улыбками Мариэлу и Зига. 


 Во время работ, парадный вход магазина был закрыт, и поэтому они не видели его изнутри. 


 Но глядя сейчас на окна и крышу, Мариэла думала, что там должно быть очень уютно, как она и хотела. 


 Подойдя ко входной двери нового магазина, Мариэла вздохнула, а затем повернула ручку...


 - Вау, как ярко!


 Это были первые слова Мариэлы когда она вошла в магазин. Здесь её встретил теплый солнечный свет, который освещал все вокруг. 


 Мариэла с удивлением посмотрела на убранство и стеклянные окошки на потолке.  


 Каждое окошко было небольшим, а рамки и решетки окошек будто бы красиво имитировали ствол и ветви дерева. Падающая от них тень, напоминало что-то знакомое.


 - Это священное дерево?


 - Правильно, я заметил, что в этом доме растет священное дерево, хотя оно и старое, а его многие ветви срезаны. Этим дизайном я хотел изобразить, будто бы на нас падает тень этого дерева. - сказал Рудин.


 - Кстати, эти окна хоть и выглядят обычными, но имеют трехмерную структуру, и они рассчитаны так, чтобы дневной свет всегда падал в магазин. - объяснил Иоганн.


 - Это удивительно...


 Глядя на окна снаружи, Мариэла думала, что они ненамного больше, чем в других магазинах. Однако внутри всё было по-другому. Пространство полностью заполнялось солнечным светом. И было такое ощущение, что она находится в безопасности. 


 - Как вы и просили, мы сделали полки и столы. Посмотрите. - сказал Гордон.


 В магазине, как и просила Мариэла, была установлена стойка продавца, задние полки для хранения, и выставочные полки, чтобы покупатели могли рассматривать товары. Помимо этого, посередине магазина, куда падал солнечный свет, распологался большой стол с несколькими стульями. 


 - Я будто бы в магазине-кафе. - произнесла Мариэла.


 Гордон, Иоганн, Рудин и остальные гномы рассмеялись и сели на стулья.


 - Мы подумали, что это идеально впишется в магазин.


 - Ваши посетители и покупатели, смогут посидеть здесь и насладится чаем.


 - Надеюсь вы не против нашей прихоти?


 - Конечно же нет. Я тоже думаю, что это отличная идея. И раз уж мы сели, тогда давайте устроим чаепитие?


 - Зиг, пожалуйста приготовь чая и достань из наших сумок закуски на обед. 


 Зиг приготовил чай и подал его всем. 


 Расслабляясь в этой теплой и светлой атмосфере, они продолжали разговаривать.


 - Вы отлично поработали. От той темной и разрушенной лавки не осталось и следа. Я даже не думала, что здесь можно устроить магазин-кафе. Теперь люди с различными болезнями и травмами, смогут прийти сюда, купить лекарства и расслабиться здесь. Это будет отличный сервис. Спасибо вам. - сказав это Мариэла поклонилась.


 - Вам не стоит благодарить нас, это ведь наша работа.


 - Но всё же я вам благодарна...


 - О, Мариэла, аптека уже готова?


 - Ой, дедушка Гарк! Вы пришли!


 - Хмм, выглядит довольно уютно и ярко.


 - Прошу, присаживайтесь.


 Гарк непринужденно сел и начал здороваться с гномами. Даже будучи не знаком с ними он разговаривал без неловкости.


 - Теперь у Мариэлы и здоровяка Зига, появился собственный дом и магазин. Ну что ж, поздравляю. И спасибо вам за чай. Кстати, я тут подумал, ты точно хочешь открыть аптеку? Это место вполне сойдет за кофейню.


 - Я уже решила! Это будет аптека-кофейня. Или просто аптека с зоной отдыха. 


 - А как назовешь? 


 Услышав его вопрос, Мариэла задумалась, покусывая ногти. 


 Она сначала оглядела аптеку, а затем посмотрела на присутствующих. Видя как эти взрослые, включая Зига, наслаждаются солнцем и пьют чай, Мариэле пришла в голову одна мысль:


 - Я думаю назвать её  - "Солнечный свет сквозь деревья".


 - Звучит неплохо.


 - Я тоже так думаю.


 Она не знала, подойдет ли такое название аптеке. Однако Мариэла всё решила для себя.


 *******


 Насладившись теплом солнца и чаем, Гарк решил вернуться в свою лавку. Перед уходом он сказал, что на днях отправится в Лабиринт, и будет не против если ему компанию составят Мариэла и Зиг. 


 После ухода Гарка, гномы тоже встали со стола и повели Мариэлу в особняк, показывать остальные отремонтированные комнаты.


 Сначала они показали кухню, которая находилась недалеко от аптеки.


 Старую кухню отмыли от жира, обновили обои и полы. Здесь также поставили стол, где смогут поесть несколько человек.


 В этой комнате, Мариэлу больше всего заинтересовал волшебный инструмент, который позволял рубить дрова и розжигать их или угли, используя лишь одну кнопку. Гномы показали куда загружать горючее, откуда волшебный инструмент будет вытягивать их. 


 - А в моей деревне всё нужно было делать вручную...  - грустно произнес Зиг.


 Помимо этого, гномы также установили водные магические инструменты, в таких комнатах как кухня, ванна и туалет. И ещё вентиляционные магические инструменты, которые могли охлаждать комнаты в летние дни.


 - Я не думала, что в Городе Лабиринте есть такие удобные вещи...


 Гномы объяснили Мариэле, что за их создание отвечали многие ученые и инженеры. Политики и чиновники Империи, хотели с помощью удобных устройств восполнить нехватку рабочей силы в Городе Лабиринте. Ведь сюда почти не приезжали туристы и рабочие иммигранты. А Лабиринт нельзя было забывать подавлять, с помощью армии, авантюристов и рабов. Ведь если бы полностью пал Город-Лабиринт, то в Империю бы вторглись всевозможные монстры, и давняя трагедия Эндальгии повторилась.


 Кроме этих магических инструментов были и другие. Например: инструменты, которые могли мыть, нагревать, и удалять грязь с пола. Но они стоили очень дорого и поэтому гномы решили не устанавливать их.


 Каждый инструмент требовал затрат, в виде камней маны, но сейчас их цена была приемлемой.


 Слыша всё это, Мариэла была сильно удивлена прогрессом за эти двести лет.


 *******


 После кухни, Мариэлу и Зига повели в гостиную. Несколько дней назад здесь была большая комната, однако сейчас её разделили стеной. Старую мебель и пол заменили, а камин оставили прежним. Теперь здесь было чисто и опрятно. 


 После гостиной, все поднялись наверх. В комнату Мариэлы. Здесь была отремонтирована кровать и установлен комод. Остальной мебели больше не было. 


 (Надо подумать, что мне потом прикупить бы сюда. А то в такой пустой комнате, мне будет казаться что я всё ещё живу в гостинице.) -  подумала Мариэла.


 *******


 - О, чуть не забыл про подвал!


 После осмотра комнат Мариэлы и Зига, Гордон повел их в подвал.


 В подвале было три комнаты, которые стояли последовательно. Первую комнату можно было использовать как склад для различных трав и растений.  


 Вторая комната была уже оборудована для проживания, на случай чрезвычайной ситуации и нашествия монстров. Этого требовали законы Города-Лабиринта. Здесь было достаточно места для двух человек. 


 И наконец, третья комната. 


 Тут находилась огромная дыра и что-то, напоминающее корень дерева.


 - Ой, что это? - шокировано спросила Мариэла.


 - Как вы видите, эта дыра образовалось из-за корней священного дерева. Похожи они разрослись так глубоко, что достигли подвала. Мы уже ходили исследовать, где заканчиваются его корни. Они растянулись прямо до подземного акведука. В этом акведуке водится много Дикой Слизи.  - объяснил Гордон.


 - Значит, если оставить всё как есть, то священное дерево может умереть...


 Большой подземный акведук - это была канализационная система, оставшаяся от Королевства Эндальгии, и даже спустя двести лет он продолжал ещё функционировать. 


 Каждый дом в Городе Лабиринте оборудован прибором для очистки сточных вод, называемым резервуаром для Слизи. 


 Слизь  - это аморфный монстр без интеллекта. Слабый монстр, который погибает, если его ядро разрушить. Кроме того, поскольку он не имеет внешней оболочки, он слабо поглощает магическую силу и не приближается к сильным людям. 


 Слизь используется для очистки сточных вод. Чистая вода, очищенная Слизью, попадает в большой подземный водопровод, поэтому она не становится источником инфекционных заболеваний.


 Тем не менее, существует также Дикая Слизь, которая размножается в таких подземных акведуках. 


 Они загрязняют воду, разлагают различных слабых монстров, растения, продукты жизнедеятельности. 


 - Если оставить всё как есть, со временем они начнут разлагать корни. И священное дерево может заболеть и умереть. 


 - У меня есть идея, высушить Дейзи и Бороминтеллу и разбросать их возле корней. Если это не сработает, тогда занести в эту комнату почву и посадить их сюда. Чтобы позволить им вырасти здесь и распространится до акведука.


 Мариэла обсудила это с гномами и закрыла третью комнату. 


 (В конце концов, сегодня я должна отпраздновать заселение. Вернусь сюда позднее и придумаю что-нибудь ещё.) - подумала она.


 *******


 Купив мясо Короля орков и много выпивки, Мариэла и Зиг нажарили стейков. Они угостили всех рабочих, которые помогали ремонтировать их дом. 


 Когда Мариэла попробовала мясо, она восхищенно ахнула, а затем заплакала. Всё-таки её базовое масло, не могло придать такой вкус обычному мясу Орка. 


 - Зиг, оно такое вкушное! Я не знала! СочноеВкусноеВосхитительноеМягкоеНежное!


 - Мариэла... Пожалуйста перестань плакать и говорить это с набитым ртом! 


 *******


 Дата открытия аптеки наступала через неделю. Мариэла и Зиг должны были купить товары для повседневных нужд и обустроить свой дом. А также собрать растения, травы и грибы за пределами Города-Лабиринта. 


 Мариэла ещё хотела вернуться в свою лесную хижину и перенести уцелевшие травы сюда. 


 - Кстати, послезавтра, дедушка Гарк отправится в Лабиринт. Как же будет интересно посетить его впервые!


 Итак, праздник и разговоры продолжались до самой поздней ночи...
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Глава 33: Тысяча лунных цветов



- Мариэла, как только мы войдем в Лабиринт, начинай жечь благовония. 


 Сказал старик Гарк, перед входом в Лабиринт. 


 Сегодня, Мариэла, Зиг и Гарк планировали пособирать здесь камни маны, травы и различные части монстров. 


 Так как Мариэла не могла сражаться, ей поручили сжигать амулеты-благовония. Они были сделаны из порошка Бороминтеллы, однако их эффективность была в разы ниже, чем у зелий, которые отпугивали Демонов. Но всё же, это спасало от слабых и надоедливых монстров.


 Кстати, такие амулеты легко могли сделать даже дети. Обычно этим занимались дети из детских домов. Они выращивали в садах приюта Бороминтеллы, а затем изготовив амулеты шли продавать их перед входом в Лабиринт.  


 Сейчас время приближалось к полуночи и перед входом не было видно детей. Но здесь были авантюристы, которые входили и выходили из Лабиринта.  


 Двое стражников перед входом не останавливали никого, кроме детей. Задачей этих людей было оповещать город в случае чрезвычайной ситуации, когда монстры начинали выходить из Лабиринта.


 Помимо этого Лабиринта, в мире существовали и другие. 


 По словам Зига, в Лабиринтах, отличных от Города-Лабиринта, вход бесплатный, однако при выходе из него необходимо оплатить налог в виде некоторых материалов и камней маны. В Городе-Лабиринте тоже взымали налоги, но только тогда, когда что-то вывозили из города. На ввозимые товары, не было налогов, и вход и выход из Лабиринта был бесплатный.


 *******


 Снаружи Лабиринта была безлунная ночь, однако внутри светил слабый свет. На стенах и потолках Лабиринта виднелись камни, называемые лунными камнями, они и испускали слабое свечение. Тем не менее, видимость в Лабиринте была плохая и её было недостаточно для сражения с монстрами и сбора трав. Поэтому Гарк достал три предмета напоминающие очки и поделился с Мариэлой и Зигом. Это были специальные очки, которые позволяли хорошо видеть в темноте. 


 Надев очки, старик Гарк начал идти вглубь Лабиринта, а Мариэла и Зиг следовали за ним. 


 По пути им иногда встречались такие монстры как гоблины, слизи, призраки. Некоторых отпугивал запах благовония, но некоторые начинали нападать на них. Поэтому Гарку и Зигу приходилось сражаться. Но, так как эти монстры были слабыми, они побеждали их очень быстро.


 Спустя немного времени, компания из трех человек достигла лестниц. Эти лестницы были сосредоточены в центре Лабиринта, и поэтому было легко перемещаться между разными уровнями Лабиринта.


 Говорили, что новые лестницы, появляются тогда, когда вы побеждаете босса уровня.


 Мариэла была немного напугана, думая о том, что они могут встретить непостижимого босса Лабиринта впереди.


 - Не бойся Мариэла, большинство сильных монстров заняты сражением с карательной армией. Здесь не так опасно. Сейчас мы пойдем кое-куда, ты и здоровяк наденьте маски. - сказал старик Гарк, заметив волнение Мариэлы.


 Последовав инструкциям Гарка, Мариэла и Зиг надели маски, которые закрывали нос и рот. Эти маски были пропитаны специальным противоядием. Пройдя немного шагов, они достигли места, где виднелась узкая щель в стене.  


 - Перед тем как войти туда, нам нужно бросить в щель "Усыпляющий Шар" - сказал старик Гарк, вытаскивая из сумки предмет, напоминающий шар.


 "Усыпляющий Шар" - был средством, который мог усыплять монстров. Хотя он не действовал на сильных монстров, но мог быстро усыпить большую группу слабых монстров. 


 Гарк бросил шар в щель между стеной, а затем начал ждать.


 Спустя немного времени он сказал:


 - Давайте входить.


 Хотя щель была узкой, туда можно было протиснуться взрослому человеку.


 Войдя вслед за стариком Гарком в эту щель, Мариэла оказалась в проходе и сильно испугалась.


 - Аааа! Тут столько змей!


 Змеи размером с руку виднелись повсюду. Сейчас они не извивались и не двигались, так как "Усыпляющий Шар" сделал своё дело. 


 - Сначала нам нужно разобраться с этими змеями, они блокируют проход своими телами. Зиг, давай, помогай. 


 Старик Гарк и Зиг начали методично расправляться со спящими змеями. Гарк использовал для этого топор, а Зиг меч. Большинство этих маленьких монстров, умирая, не оставляли за собой крови и частей. Будто бы тая, они испарялись на глазах.  


 - Их магическая сила ещё не укрепилась и не воплотилась. - сказал Гарк.


 Когда монстры жили долгое время, их магическая сила конденсировалась, и они начинали уплотнятся. Побеждая таких монстров можно было получить камень маны или же части тела. 


 Большинство змей здесь были молодыми особями и были слабы как монстры, поэтому многие из них исчезали, ничего не оставляя за собой. Но тут были и крупные особи. Они оставляли за собой камни маны и клыки.


 Клыки были менее ценными чем камни, но их можно было использовать в лекарствах. Гарк рубил змей на пути, Мариэла подбирала за ним камни и клыки, а Зиг охранял её. 


 Этот змеиный проход был изогнут в форме буквы S и выглядел как тупик. Однако повернув за первый угол, Мариэла увидела выход и слабое свечение.  


 Количество змей всё уменьшалось, когда они приближались к выходу.


 Выйдя из змеиного прохода, компания очутилась в светлом и открытом месте. Хотя пространство вокруг было небольшим, потолок был очень высокий. Лунные камни на стенах и потолке выглядели, словно звездное небо.


 Здесь росли какие-то растения, размер которых достигал колен. С множеством почек, они излучали нежный свет. 


 - Неужели это лунный цветок, дающий цветы раз в 1000 дней? 


 - Да. Мы как раз вовремя.


 Как только Гарк произнес эти слова, тысячи лунных цветов начали распускаться.


 Открываясь, почки показывали взору бутоны и частицы света. 


 Поскольку цветы расцветали один за другим, частицы света взмывали к потолку, создавая фантастическую красоту. 


 - Как же красиво!


 Мариэла восхищенно наблюдала за этой картиной, пока старик Гарк не крикнул:


 - Собирай быстрее лепестки! Скоро эти частицы света упадут на землю и разорвут бутоны вместе с нами!


 Мариэла жалела, что не могла наслаждаться этой красивой сценой подольше, но этот ценный материал, который можно было получить только раз в тысячу дней, требовал спешки. Трое набивали свои сумки лепестками лунных цветов.


 Когда они собрали около половины, старик Гарк закричал бежать к змеиному проходу. Несмотря на то, что лепестки всё ещё были в изобилии, Мариэле пришлось оставить их и последовать словам Гарка. 


 Частицы света в воздухе начали уплотняться, превращаясь в острые семена. 


 Как только это завершилось...


 *Пию, пию, пию...*


 Большое количество острых семян полетели на скорости вниз.


 - Ух, едва успели!


 С счастливой ухмылкой произнёс Гарк. 


 Семена имели настолько острые концы, что пробивали твердую землю Лабиринта. 


 - Значит поэтому в проходе собралось столько змей? Они тоже знали, что цветы скоро начнут распускаться?


 - Видимо да. Этот лабиринт опасен не только монстрами, но и растениями. 


 *******


 Закончив сбор лепестков, Гарк сказал Мариэле и Зигу оставить их себе. Хотя Мариэла пыталась отдать свою долю, старик не принял её. 


 После этого они разделили между собой камни маны и змеиные клыки.


 - Итак, на этом всё! В качестве благодарности, угости меня потом чаем в своей кофейне, хорошо Мариэла?


 Уходя, произнес Гарк.


 - Я же говорила, у меня аптека!


 - Да-да.


 Махая руками на прощание, Мариэла и Зиг тоже отправились домой.
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Глава 34: Открытие



Наконец-то настал день открытия аптеки "Солнечный свет сквозь дерево".


 Сегодня полки магазина были забиты различными мазями, таблетками, растворами, а также предметами быта, такими как: мыла, порошки, жидкости для стирки, шампуни и т.д.  Здесь также были благовония для отпугивания насекомых и монстров, расходные материалы, используемые в Лабиринте, такие как дымовые шашки и "Усыпляющие шары". 


 Мариэла купила много чайных листьев с различными привкусами в магазине Меруру. Она хотела, чтобы клиенты её аптеки могли немного расслабиться за покупками.


 Пока Мариэла была занята последними приготовлениями, Зиг развешивал плакат с названием аптеки на внешней стене и табличку с указанием, что магазин открыт.  


 Благодаря помощи работниц гостиницы "Мост Ягу", которые раздавали листовки с рекламой аптеки и бесплатные пробники лекарств, в магазин Мариэлы сегодня пришло много людей. В основном это были авантюристы, которые начали скупать лекарства, благовония и "Усыпляющие шары" по выгодной цене. 


 Мисс Эмбер и старик Гарк, тоже пришли к открытию аптеки. Хоть они и были заняты, но все же нашли время поздравить Мариэлу с открытием. 


 Попив немного чаю и купив некоторые лекарства, они снова вернулись на свои работы. После их ухода, пришли гномы: Гордон, Иоганн, Рудин.


 Они также выпили по чашечке чая и начали помогать Мариэле с клиентами.


 *******


 - Открытие прошло с большим успехом! Как я и думала, в нашем магазине такая приятная и теплая атмосфера!  - счастливо воскликнула Мариэла, смотря на посетителей.


 Зиг стоявший рядом с ней, кивал с улыбкой. 


 Кстати, теперь он выглядел немного по-другому. Вместо маленького кинжала, на его талии свисал добротный одноручный меч. 


 Этот одноручный меч был подарен Мариэлой некоторое время назад, когда Зиг закончил тренировочные курсы. 


 *******


 Несколько дней назад.


 (Сегодня последний день практических занятий... Зиг отлично постарался. Теперь он не падает от каждого удара инструктора. У него даже появляется шанс контратаковать его. Хмм, тренировки сделали его тело более крепким. Он будто бы стал другим человеком.) - думала Мариэла, наблюдая за Зигом.


 Хотя Зиг тренировался с деревянным мечом, кроме кинжала у него не было нормального меча. Поэтому, в честь окончания тренировок, Мариэла решила подготовить подарок. 


 После завершения практических занятий, а также глубокого поклона и слов благодарности Зига, Бальдур дал несколько слов напутствий.


 - Хорошая работа, не забывай оттачивать свои навыки! Надеюсь, мы пересечемся в будущем. Кстати, молодая леди, приготовила кое-что, верно?


 - Да! Зиг, спасибо тебе за твою тяжелую работу. Я приготовила его для тебя. Надеюсь, ты будешь пользоваться им...


 С этими словами, Мариэла протянула Зигу тайно купленный одноручный меч.


 - Это... Мариэла ... Мифриловый меч? Это слишком ценная вещь для меня... Я точно могу пользоваться им...?  


 - Конечно! У меня было такое ощущение, будто бы этот меч был создан для тебя. И не волнуйся ни о чем, просто бери его.


 - Этот меч, который ты выбрала для меня... Я буду ценить его... Спасибо большое...


 Зиг выглядел взволнованным и благоговейно смотрел на лезвие меча. Он даже опустился на колено, прежде чем принять клинок от Мариэлы.


 - Отныне, я и этот меч, будем защищать тебя, Мариэла!


 Это сцена выглядела словно из сказки. Где верный рыцарь с мечом клялся своей принцессе.


 Раскрасневшаяся Мариэла смотрела на темно-синий глаз Зига, полный решимости. Ей было немного стыдно.  


 (Ааааа... Я не могу сказать ему, что этот меч выбрал инструктор Хааге!) - с нервной улыбкой, думала Мариэла.


 *******


 Прежде чем покупать оружие, Мариэла решила посоветоваться с инструктором Хааге.


 Это было на третий день тренировок. 


 Как обычно, после тяжелой дуэли, Зиг потерял сознание от усталости. 


 - С ним всё будет в порядке. Ему просто нужно отдохнуть. 


 Сказал Хааге, наблюдая за Мариэлой.


 - Хорошо... Кстати, инструктор, я как раз хотела поговорить с вами.


 - О чём же?


 - Какие сильные стороны Зига можно развить? 


 Мариэла не хотела, чтобы Зига считали простым рабом. 


 Как инструктор, Хааге знал о сильных и слабых сторонах Зига. Ведь перед тренировками он оценил его с помощью магического оценочного листа. 


 Немного подумав, Хааге мягко посмотрел на Мариэлу и ответил: 


 - Сейчас Зиг выглядит простым рабом. Но если дать ему хорошее оружие и развить сильные стороны, то он будет считаться боевым рабом. Боевой-раб очень ценится в Городе Лабиринте! К тому же, его не смогут отобрать у тебя просто так!


 Услышав слова Хааге, Мариэла ответила, что понятия не имеет, какое оружие подойдет Зигу лучше всего. Она также сказала, что готова потратить 10 золотых монет. А ведь это составляло почти половину её сбережений. 


 - Этого будет более чем достаточно, мисс Мариэла! 


 Пораженно сказал он и пообещал, что подберет лучшее оружие, которое можно использовать годами. 


 Согласно оценочному листу, Зиг имел хорошие данные для использования различного оружия и обладал магическими талантами. Его врожденным навыком был - лук, но из-за травмированного глаза, было бессмысленно развивать дальше навыки лучника. 


 Сейчас ему лучше всего подходил меч. Благодаря восстанавливающим зельям Мариэлы, Зиг сильно укрепил своё тело, и он уже тренировался в боевом стиле, который сочетал магию с упором на укрепление тела.  


 - Мифриловый меч будет лучшим выбором! У меня есть знакомый кузнец, у него как раз есть подходящий меч.


 Мифрил - это металл, который хорошо проводил магию, поэтому он соответствовал боевому стилю Зига. 


 *******


 Как только Мариэла подарила Зигу меч, Хааге поднял большой палец вверх и ослепительно улыбнулся. Сказав слова напутствия, он отправился в Гильдию Авантюристов. Пока он уходил, Мариэла и Зиг благодарно провожали его спину и смотрели на его сверкающую лысую голову. 


 ******


 Когда Бальдур Хааге вошел в здание гильдии, один из сотрудников подошел к нему и спросил: 


 - Вы выглядите очень счастливым, что-то случилось?


 - О, я просто был рад, что обучил одного ученика, после долгого времени. Надеюсь, он не бросит совершенствоваться. Хотя с такой девушкой, он вряд ли это сделает.


 - Тренировать новичков лично... Хмм, не слишком ли это для вас?


 - Конечно же нет! Тренировать новичков и укреплять свои силы. Это самое важное здесь.


 - Ну ладно, оставим пока это... Я пришел отчитаться!  Мы получили запрос от Армии покорителей Лабиринта, Мастер Гильдии.


 Бальдур поднял брови. 


 (Запрос от самой сильной армии Лабиринта? Эххх, у нас снова будет куча работы...) - со вздохом подумал он и ответил:


 - Ладно, начинаем готовиться. Отправьте письмо Громовому Императору Элси!


 *******


 В тот день Зиг и Мариэла вернулись домой, прикупив оценочные листы. 


 Они хотели посмотреть на рост Зига после этих тренировочных курсов и данные Мариэлы после двухсотлетней спячки. 


 Оценочный лист представлял из себя лист бумаги, на котором были написаны способности, которые можно было оценить. Рядом с названием способностей были пять маленьких квадратов. Чтобы активировать оценочный лист, нужно было капнуть капелькой собственной крови. 


 Способности, которые можно было оценить — это: физическая сила, магическая сила, сила воли, ум, ловкость, быстрота и удача. 


 Например, если физическая сила была равна 1, первый квадрат становился черным. Если физическая сила была больше 5, то первые четыре квадрата становились черными, а пятый красным.


 Что касается навыков, они были перечислены внизу оценочного листа. Если у вас была возможность обучится этим навыкам, то названия навыков приобретали черный цвет. Если у вас уже были эти навыки, то они приобретали красный цвет. Если у вас были навыки или таланты, которых не было в списке, то графа «Другие Навыки» начинала подсвечиваться.


 Более подробную оценку можно было получить только у тех людей, которые обладали навыками оценки. Эти оценочные работы были полезны в качестве руководства для выбора стиля боя и стратегий роста.


 Магия Мариэлы превысила пределы оценочной бумаги. Вероятно, это был результат двухсотлетней спячки. 


 Она не знала точного значения, но могла немного предположить. Что касается физической силы, раньше она была на первом квадрате, но сейчас уже поднялась до второго.


 Однако остальные способности остались без изменений. 


 Зиг был удивлен уровнем магии Мариэлы, но сама Мариэла была гораздо более удивлена им.


 Зиг имел три или четыре уровня от всех способностей. Однако удача была ниже, чем у Мариэлы.  


 - Моё преимущество только в алхимии, а Зиг гораздо умнее, сильнее, ловчее меня... 


 С этими словами, Мариэла сложила свой оценочный лист и  спрятала его в спальне.
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Глава 1: Оборотень



Скрипучие звуки от колес эхом отдавались в Демоническом Лесу. 


 Два Раптора и три бронеповозки безостановочно двигались вперед.


 Рапторы и бронированные повозки принадлежали транспортной компании Черное Железо.


 Люди из этой компании уже пересекали это опасное место множество раз.


 Обычно, они пробивали себе путь сражаясь с монстрами, которые мешали их продвижению.


 Однако, на сей раз всё было по-другому.


 - Эффект от зелья, отталкивающего монстров, действительно великолепен!


 Восторженно заговорил Линкс, сидя на одном из Рапторов.


 Использовав зелья Мариэлы, Линкс не ожидал что они подействует так эффективно. Так как на всём своём пути, компания почти что не встретила надоедливых монстров.


 Первоначально на дороге, соединяющей Город-Лабиринт и Имперский город, обитали различные монстры, такие как: лесные волки, черные волки, гоблины, обычные орки и Короли орки и т.д.


 С такими монстрами без проблем могли расправиться авантюристы С и B-ранга. 


 Однако лесные обитатели, нападали и днем, и ночью. 


 Для компании Черное Железо, гоблины и орки с медленными ногами не представляли опасности. Для их устранения хватало даже Рапторов.


 С другой стороны, лесные волки и черные волки доставляли им куда больше проблем: 


 Собираясь в одну большую стаю, они устремлялись в атаку. Используя острые клыки и когти, они кусали в незащищенные места Рапторов и царапали тонко бронированные части повозок.


 Каждый раз, когда волчья стая нападала на транспорт, скорость экипажа уменьшалась и поездка через Лес Демонов увеличивалась.  


 Благодаря Мариэле, на сей раз, поездка проходила в отличном темпе. Долгий путь теперь занимал лишь несколько дней. Монстры в виде волков, не нападали на них. Ведь эти чувствительные к запаху звери, старались держаться подальше от бронеповозок и Рапторов, которые испускали противный аромат.


 - Не расслабляйся Линкс! Хоть и зелья помогли, но они не действует против сильных монстров. 


 Сказал сидящий на другом Рапторе человек, которого звали Эдган. 


 Он был одним из охранников Черного Железа, и использовал парные мечи.


 - Да знаю я… Эдган ты слишком пережив... !!!


 Не успел Линкс договорить, как перед ними показались три красно-черных силуэта. Двое из них прыгнули на Эдгана а один на Линкса.


 Пока они приближались к ним, Эдган моментально вытащил парные мечи и заблокировал атаку монстров, которые пытались его укусить. 


 Одному из монстров не повезло, так как импульс меча не остановился после блока и продолжил движение, разрезая всё на своём пути. 


 Увидев, что сородичу разрезали пасть и полголовы, другой монстр перестал атаковать и отскочил от Эдгана.


 Тем временем Линкс тоже сражался. Он также действовал быстро и моментально кинул пять кинжалов. Однако его противник избежал трёх из них. Четвертый кинжал попал в тело монстра, но отскочил, а пятый вонзился в шерсть, остановив движение. Не было похоже, что он смертельно ранен. 


 - Тьфу, моя атака не сработала! 


 Раздраженно фыркнув, Линкс спустился с Раптора, чтобы было легче уклоняться и защищаться. 


 Пока Раптор мчался обратно к бронеповозке. Линкс снова заговорил:


 - Ну, иди сюда, собака. На этот раз у меня получится!


 Услышав его слова, монстр взревел.


 Он был похож на большого волка, но его тело было покрыто миазмами, которые капали красными и черными капельками. Миазмы, которые капали сверху вниз, касались земли, а затем жутко извиваясь исчезали на воздухе. Глаза монстра были красными и кровоточили. Пасть была намного больше, чем у обычных волков и имела несколько рядов острых клыков. С пасти зловеще капала слюна вперемешку с кровью.


 - Это Черный Смертоносный Волк. Видимо он развился так, потому что попробовал много людей.  - сказал Эдган.


 - Говоря об этом, около месяца назад я услышал, что глупый торговец в Имперском Городе вошел в Лес без какого-либо страха и пропал. А ещё он взял с собой нескольких рабов вместо нормальных охранников... Возможно они стали его жертвой?


 Самый большой Волк из трех, продолжал скалиться на провокации Линкса, а затем...


 *Фью*


 Гигантский Смертоносный Волк прыгнул и мгновенно оказался рядом с Линксом. Его большая пасть начала движение к шее. Видимо укусом он хотел оторвать голову Линкса и часть левого плеча. Огромная тень волка с миазмами полностью скрыло тело Линкса. 


 - !!!


 *Пуф*


 Черный Смертоносный Волк который должен был съесть Линкса, даже не смог завыть, когда с его тела выросло несметное количество кинжалов.


 В этот момент Линкс вышел из тени и миазмы Черного Волка, и посмотрел, как у монстра начались предсмертные судороги.


 - Отличная работа, Линкс!


 Крикнул Эдган поднимая большой палец вверх. Он уже благополучно расправился со вторым монстром. 


 - Я всё ещё далеко от тебя, Эдган. Мне пришлось использовать специальные навыки, в то время как ты победил своих противников только с фехтованием... 


 Как только Линкс договорил, в следующий момент он отпрыгнул на два метра.


 Эдган отступил в то же время.


 - Ну почему мне всё время мешают говорить...? Ой... 


 - Долго же он прятался... 


 В том месте, где они стояли секунду назад, появился двуногий Волк, с ростом под три метра. Это был оборотень.


 Более того, все его тело покрывали красно-черные миазмы в виде тумана. 


 - ААААУУУУУУУУ...


 Его голос больше походил на человеческий. Голос, который словно угнетал всё вокруг. 


 - С-скольких же людей ты уже с-съел...?


 - Гррр... Я полюбил человечину... Я всё ещё расту... И ем... И скоро вас...


 Услышав его голос, по спинам Линкса и Эдгана пробежал холодный пот. Их ноги словно пришились к земле, и они не могли пошевелиться. Они знали, что смогут справиться со Смертоносными Волками, но Оборотень был совершенно на другом уровне. Даже от авантюристов Б-ранга не осталось бы мокрого места. 


 - Эдган, мы будем сражаться с ним?  


 - Нет, мы умрем мгновенно. 


 - Грррр... 


 *Бум*


 - Оставьте его на меня!


 В этот момент, дверь бронеповозки открылась с громким звуком. Человек открывший её был капитан Дик, авантюрист А ранга, и самый сильный воин в транспортной компании Черное Железо.


 - Капитааан, вы слишком долго! - жалобно воскликнул Линкс.


 - Простите ребята, мне нужно было подготовиться. 


 Сказав это, капитан Дик приблизился к оборотню держа своё черное копье наготове. Из снаряжения он носил лишь легкую броню, которая покрывала ключевые точки тела.


 Против ловких и быстрых противников, тяжелая броня могла стать лишним бременем. Поэтому Дик потратил некоторое время в повозке, снимая свою тяжелую пластинчатую броню.


 - Он убил и съел слишком много людей. Пора это прекратить и отправить его в ад.


 После этих слов, капитан Дик направил своё копьё на оборотня.


 Оборотень, который стоял на двух лапах и злобно скалился, начал опускаться на четвереньки. Прижавшись к земле, он вдруг исчез, а затем резко появился перед Диком, атакуя своими когтями.


 - ХА!


 Тем не менее, когти встретили не капитана Дика, а его копье. После такой неожиданной контратаки, несколько когтей было отрезано и копье застряло в лапах оборотня. 


 Не давая противнику использовать другую лапу или клыки, капитан Дик потянул копье с застрявшим оборотнем к себе, а затем выставил правую ногу, ударяя того в живот.


 После такого пинка, оборотень отлетел, на несколько десятков метров.


 - Даже собака будет посильнее тебя. Неужели оборотни такие слабые?


 - ГРАААААААААА


 Шерсть оборотня вздыбилась из-за провокаций Дика. Его лапы и тело дрожали от злости, а миазма источала всё больше красно-черной жидкости. Видимо это миазма усиливала и восстанавливала оборотня, так как на его разорванной лапе начали расти новые когти, а с его пасти показались ещё несколько рядов клыков.


 Сходя с ума от ярости, оборотень приготовился к атаке. 


 За время меньшее, чем моргание, оборотень достиг Дика. Его клыки уже были готовы оторвать левое плечо врага. Но капитан Дик был готов к этому. Он избежал укуса, переместив себя на полметра от оборотня. А затем раскрутив своё копье, поймал идеальный момент, и нанес удар сверху вниз, отрубая правую лапу.


 - ГРРРРРРР!!!


 Оборотень не чувствовал боли из-за того, что ему отрубили лапу. Его больше бесило и раздражало то, что этот человек смог противостоять ему. 


 - ГРРР... ТЫ МОЙ...!


 Крикнув это, оборотень моментально начал атаковать. Он знал, что, копье этого человека, потеряло импульс и тот не успеет снова поднять его и заблокировать его укус. 


 Когда пасть приблизилась к лицу Дика, оборотень уже начал показывать ехидный и радостный оскал. Представляя в уме, как он расправится с ним, а затем и с остальными, оборотень не мог скрыть своего возбуждения. 


 Оставалось всего лишь несколько сантиметров до головы капитана Дика, когда в голове оборотня послышался треск, а после его зрение и сознание исчезли.


 Копье Дика пронзило оборотня снизу вверх на нечеловеческой скорости. Он разрезал туловище оборотня, его шею, нижнюю челюсть, верхнюю челюсть, а затем и череп. Даже после такой атаки, капитан Дик не остановился. Он вытащил копьё и ударил им в сердце оборотня, отбросив его подальше.


 - Надеюсь теперь он точно умер.


 Павший оборотень, больше не рычал и не шевелился. Он даже не понял, что его убили. 


 - Как и ожидалось, от капитана! Вы супер!


 После такого молниеносного боя, Линкс начал хвалить и засыпать комплиментами Дика. 


 - Теперь понятно, почему Эмбер так сильно влюблена в вас!


 - Видела бы она вашу героическую фигуру сейчас! 


 - Конечно, она видит моё тело каждый раз, когда мы вместе. 


 - Капитан, я вообще то о другом... - сказав это Линкс вздохнул и добавил шепотом:


 - Эх, надеюсь вы не скажите ей что-то вроде: "Посмотри, как я работаю со своим копьем ночью..." 


 - Ты что-то сказал?


 - Н-нет, ничего


 Отрицательно покачав головой, Линкс побежал к оборотню и волкам, извлекать магические камни.


 (Хотя его дразнит подчиненный, капитан нормально принимает шутки. После долгого времени, я снова увидел, как он сражается. Даже будучи копейщиком, ему легко удалось победить противника А ранга... Хех, мне так повезло, что я являюсь членом Транспортного Компании Черного Железа, но такое не следует говорить вслух, иначе засмеют.) - подумал Линкс.


 Некоторое время спустя, Линкс достал из оборотня большой магический камень. Причина, по которой он был большим, было из-за того, что оборотень эволюционировал в монстра А класса.  Помимо этого, у трех Смертоносных Волков также были магические камни, но меньше размером.  Кстати, у Волка побежденного Линксом, кроме магического камня было кое-что ещё.  


 - О, это [Фрагмент Вены]. Хотя он не нужен мне, но лучше что-то чем ничего.


 [Фрагмент Вены] — это бледно-золотистый предмет, вмещающий в себя не сильного монстра, того же вида, от которого он был получен. Его используют в качестве сырья для зелий и в других странах этот предмет можно продать по высокой цене. Однако если вывезти этот добытый фрагмент за пределы этой страны, то он просто исчезнет. Так как в городе Лабиринте, нет алхимиков, эти фрагменты почти что бесполезны. Только одна семья Агвинас, контролирующая все зелья в городе, скупает их у авантюристов и других людей по низкой цене, в качестве исследовательского материала.


 Больше всего семью Агвинас, интересуют крупные и чистые магические камни. Они предлагают за них щедрую плату.


 - Думаю этот фрагмент станет отличным сувениром для Мариэлы. - сказав это вслух, Линкс спрятал его в своём поясном мешочке.


 Собрав все предметы, тела оборотня и остальных волков сожгли. После чего, Линкс, Эдган снова сели на Рапторов а капитан Дик вернулся в бронеповозку. 


 И так, компания снова отправилась в путь.
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Глава 2: Марлоу: Девушка в Лесу Демонов



Я - Марлоу. Вице-капитан транспортной компании Черное Железо.


 Однажды в Лесу Демонов я встретил одну странную девушку.


 Эта девушка носила юбку из сушенных трав. 


 - Ты Лесной Дух?


 Спросил я её тогда. Но она не успела ответить, так как Линкс вмешался первым, сказав: "Вице-капитан, как ни посмотри, она всего лишь обычная девочка."


 Девушка представилась сказав, что её зовут Мариэла.


 И что более важно, она использовала зелья и показала их нам. 


 Это было шоком для меня. 


 Ведь, во-первых, зелья были очень ценными в Городе Лабиринте.


 Во-вторых, их невозможно было создать! Так как Подземные Вены Города Лабиринта стали принадлежать царству монстров, когда произошло нашествие Демонов. И поэтому, ни один человек или новый алхимик не мог связаться с этими Венами, чтобы создавать зелья.


 Нехватка зелий, связанная с этим, была одной из проблем при восстановлении города. Поэтому, маркграфы, которым было поручено управление Городом Лабиринтом, решили эту проблему разработкой магических инструментов.


 Одним из таких магических инструментов было - хранилище для зелий.


 Это хранилище было отдано оставшимся алхимикам, чтобы те создали как можно больше запасов зелий.


 Маркграфы думали, что Лабиринт удастся уничтожить, и город снова станет территорией человечества. А также что алхимики заново смогут соединиться с Венами Земли, и хранилище больше не понадобятся.


 И так, в скором времени хранилище заполнились огромным количеством зелий. Ученые того времени считали, что этих запасов хватит до тех пор, пока Лабиринт не будет разрушен.


 Кстати, я слышал, что в то время существовали и обычные небольшие хранилища, однако они не могли сравниться с теми, что создали ученые того времени. 


 Эффективность зелий портились со временем, и обычные хранилища не могли остановить рассеивание [Капель Жизни]. Улучшенное хранилище не только могло остановить рассеивание, но и сохранить действие зелий на много десятков лет.


 Однако, чтобы поддерживать такой магический инструмент, требовалось огромное количество магических камней.


 Только семья Агвинас, ведущие алхимики бывшего Королевства Эндальгии могли поддерживать хранилище в течении такого времени. Они поставляли военным и авантюристам зелья, а взамен получали редкие ресурсы и магические камни. 


 Сначала семья Агвинас поставляла на рынок множество зелий различного класса, но спустя столько лет они снизили количество, и теперь в Городе-Лабиринте был дефицит средне и высокосортных зелий. Даже низкосортные зелья, теперь стоили очень дорого.


 Итак, встретив эту странную девушку по имени Мариэла, я вспомнил всё это, а также одну городскую легенду.


 По этой легенде ходил слух что 100 лет назад алхимики, которые сделали необходимое количество зелий, пропали из города. Говорили, что этим алхимикам была противна семья Агвинас, которой принадлежали права распоряжаться всеми зельями в Городе Лабиринте. 


 Судя по рассказам, все эти алхимики ушли жить в Лес Демонов. Они построили там своё поселение и создали хранилище, эквивалентный хранилищу Города Лабиринта. Создав огромный запас зелий, они оставили их для своих потомков. 


 - "В Лесу Демонов находится сокровищница с зельями."  - такие слова рассказчиков всегда щекотали умы слушателей. 


 Я слабо верил в такие рассказы, так как знал, что поддерживать хранилище требуется много средств. На такое были способны лишь семьи по типу Агвинас либо целые государства.  


 Но теперь увидев Мариэлу, я подумал, может рассказчики говорили правду?


 *******


 - У меня есть зелья, и я собиралась продать их в городе. Мне просто нужны деньги...


 Когда я услышал её слова, то был очень удивлен.


 (Почему ты хочешь продать их? И зачем ты нам об этом рассказала?) - подумал я тогда. 


 Пока я размышлял, Дик, не теряя времени предложил скупить у неё все зелья.


 (Пыльная и рваная одежда, лицо и речь мало чем отличающаяся от какой-нибудь соседской девочки... Неужели она случайно нашла зелья в Лесу Демонов?)


 Когда Дик договорился о сделке, я неохотно согласился на неё, ища какие-то подозрительные моменты и подвохи. 


 Мы купили у неё зелья и сделка прошла без каких-либо происшествий. 


 После этого я посмотрел на своего подчиненного и встретившись с ним взглядом указал на Мариэлу.


 Линкс увидел мои намеки и начал потихоньку расспрашивать эту странную девушку.  Итак, мы узнали, что она не была жительницей Города Лабиринта.  В последнее время она жила в Лесу Демонов и покинула своё жилье, потому что там стало невозможно жить. 


 (Неужели те рассказы, и вправду реальны, что 100 лет назад, разочарованные алхимики обосновались в Лесу Демонов. Мариэла может быть потомком этих алхимиков... Возможно она унаследовала эти зелья от родителей?)


 (Если это так, значит у неё должны быть и другие зелья.)


 (Несмотря на то что Мариэла лишь юная девушка, она смогла выживать в этом опасном лесу долгое время. У неё даже нет шрамов. Я не знаю, какие у неё есть способности, но я не должен становится её врагом.)


 *******


 - Я заплачу вам пять больших серебряных монет!


 Я услышал этот выкрик Мариэлы, когда мы приехали к работорговцу. 


 (Мариела, ты действительно хочешь купить этого умирающего раба? Во всяком случае, он не находится в состоянии, когда его можно вылечить лекарствами. Хочет купить его, узнать о делах в городе и бросить? Даже если это так, не чересчур ли тратить свои деньги сразу?) - подумал я.


 (Интересно что же будет дальше...)


 Я устал видеть во всем обман и заговор. Возможно, эта девушка действительно хотела спасти жизнь этому рабу. 


 Она даже чем-то была похожа на Дика. Он тоже действовал сумбурно, глупо и открыто. 


 Погрузив купленного раба обратно в бронированную повозку, мы поехали в гостиницу.  


 *******


 - Вы уже получили информацию, которую хотели услышать?


 С этими словами я начал разговор с Мариэлой, когда та вышла из своей комнаты.


 - А!? Неужели вы подслушивали нас?


 Когда Мариэла ответила вопросом на вопрос, я только пожал плечами и сказал: "Конечно же нет". По виду Мариэлы было видно, что она не доверяла моим словам.


 - В общем, хотел бы обсудить с вами некоторые деловые возможности, Мариэла. - сказал я ей.


 - Это из-за моих зелий?


 После её вопроса, я улыбнулся и предложил ей войти в мой номер.


 *******


 Поговорив некоторое время с Мариэлой, я намекнул ей что она не сможет самостоятельно продавать зелья в этом городе.


 Даже будучи юной девушкой она прекрасно разбиралась в таких деловых вопросах. 


 Поэтому мы быстро пришли к соглашению, но конечно же с некоторыми её условиями.


 В первых, она будет сама решать какие зелья продавать, а какие нет. И, прежде чем принимать запросы, мы сначала должны будем посоветоваться с ней.


 - Во-вторых, оплата вперед.


 - В-третьих, абсолютная конфиденциальность. Нам не позволено рассказывать клиентам, что Мариэла - источник зелий. Помимо этого, мы должны будем защищать её в случае, если её личность станет известна всем.


 Я был согласен на все условия Мариэлы. Но когда мы перешли к обсуждению дележки прибыли, я был шокирован её следующими словами:


 - В таком случае... Тридцать процентов... Разве это не слишком мало для вас?


 - А?


 Мариэла предложила нашей компании куда больше доли, чем мы ожидали.


 Когда я спросил о причинах этого, она ответила, что это ради нашего хорошего сотрудничества в будущем.


 После такого щедрого поступка, наша компания решила защищать и оберегать Мариэлу от плохих людей с ещё с большим рвением. 


 Я немного устал доставлять грузы в виде бесполезных вещей и рабов. Но теперь, доставляя и продавая зелья нашим союзникам по приемлемым ценам, мы действительно могли помогать солдатам и авантюристам покорять всё более высокие уровни Лабиринта.  
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Глава 3: Марлоу: Проклятие Окаменения



Транспортная компания "Черное Железо" наконец-то добралась до города Лабиринта, после торговли в Империи. 


 Благодаря эффекту от зелий, отталкивающих монстров, дорога заняла меньше времени чем обычно, даже несмотря на то, что они встретили Оборотня. 


 Подъехав к юго-западным воротам города Лабиринта, людей из компании, вышли встречать стражники и один человек похожий на солдата. 


 - Мистер Дик, мистер Марлоу, генерал зовет вас! Езжайте в его особняк как можно скорее!


 Видимо этому солдату было приказано ждать их возвращения и передать сообщение.


 (Это связано с зельями Мариэлы?)  - подумал Марлоу.


 А затем вместе с капитаном Диком сел на Раптора и направился в сторону особняка генерала Леонхарда Шузенвальда.  


 - Гранль, Франц! Оставляем всё на вас. Разберитесь с багажом и отдыхайте. - крикнул напоследок Дик.


 Кстати, большинство людей из "Черного Железа" раньше были солдатами Армии Покорителей Лабиринта. За исключением Ульрика и Линкса, которые были жителями Имперского Города. 


 Леонхард Шузенвальд, Золотой Лев, является человеком, заслуживающим доверия, относится к Марлоу и Дику как к своим друзьям, несмотря на свой статус. Даже когда Марлоу и Дику, пришлось покинуть армию, он не пожалел средств и сил чтобы организовать компанию "Черное Железо". 


 Леонхард был первым ребенком маркграфа Шузенвальда, и вместе со своим младшим братом Вайсхардом играл важную роль в жизни города и в покорении Лабиринта. 


 Леонхард был одним из самых могущественных и выдающихся генералов в истории рода Шузенвальд. Брат Леонхарда, Вайсхард, был отличным человеком, и всегда поддерживал своего брата. Число покоренных ими этажей уже почти достигло 53-х.


 После нашествия монстров из Леса Демонов 200 лет назад и появления Лабиринта, ученые и мудрые люди того времени предполагали, что 50-й уровень — это последний уровень Лабиринта.


 Каждый уровень проходил со сложностями. Выше 40 уровня сложность увеличивалась и появлялись новые ужасные монстры, которых было крайне сложно победить. Однако, Марлоу и Дик верили в Леонхарда и думали, что он сможет пройти всё до конца, что Лабиринт будет разрушен, что новая угроза нашествия минует, и что город сможет вступить в новую Эру.


 Так думали не только они, но и все жители Города-Лабиринта. 


 *******


 Как только Марлоу и Дик добрались до особняка, их встретил элегантный седовласый старик.


 - Здравствуйте господин Дик, господин Марлоу, пожалуйста, следуйте за мной. 


 Из-за путешествия через Лес Демонов и отсутствия там ванных, от капитана и вице-капитана шел не очень приятный запах. Но никто их не останавливал, и никто не воротил носа. Так, они добрались прямо до спальни Леонхарда.


 - Марлоу, Дик, вы приехали...


 Услышав эти слова, они пораженно уставились на кровать.


 - Не может быть... Как?


 Леонхард, Золотой Лев, теперь лежал в постели, наполовину окаменев. 


 *******


 - Что случилось... Нет, как это произошло?


 Младший брат Леонхарда, который также находился в комнате, рассказал Марлоу и Дику, что они сражались с Царём Василисков в Лабиринте. Битва с этим Василиском была ужасной для всех. Этот трудный враг с толстой чешуей и острыми когтями помимо нанесения ран и травм, наложил проклятие окаменения. Проклятие окаменения было мощным заклинанием, которое не отменялось даже после смерти Василиска. 


 С помощью целительной магии можно было замедлить окаменение, но, чтобы распутать проклятие полностью, требовалось использовать зелье, специализирующееся на «проклятии», или провести магический ритуал с духами. Поскольку Леонхард родился в этой местности, ритуал отмены проклятия нельзя было провести, так как он не мог связаться с духами или обмениваться с ними словами.


 Окаменение Леонхарда проходило медленно, это объяснялось тем, что Вайсхард и лучшие заклинатели Армии вливали свою целительную магию в него. Если бы они остановились, то через некоторое время, он стал бы каменной статуей. 


 - Давайте немедленно отправимся в Имперский город? Мы сможем сопроводить. Я думаю, там найдется зелье, специализирующееся на проклятии. - предложил Марлоу.


 - Это бесполезно, Марлоу. На него не подействуют их зелья. К тому же, я связался с ними с помощью магии «Связи», и они сказали, что у них дефицит этих зелий... А ещё наша магия исцеления... Хоть мы и замедлили скорость окаменения, но мой брат всё равно окаменеет через день.


 Сказав это, Вайсхард стиснул зубы.


 - Не делай такого лица, Вайс. Ты будешь вести нашу Армию. Ты должен быть готов ко всему, — сказал Леонхард.


 - Дик, я знаю, что ты беспокоишься за Эмбер, но возвращайся в Армию. Я не могу позволить того, чтобы солдаты А-ранга были на стороне. Марлоу и ты тоже. Пожалуйста поддержите, Вайса...


 Леонхард продолжал говорить Марлоу и Дику, смотря на их грустные лица.


 - Слушайте внимательно. Передний край находится на 53-м этаже...


 Марлоу и Дик переглянулись с удивлением. Они не думали, что существует что-то ниже 50-го этажа. Много лет назад, после нашествия монстров, ученые Королевства Эндальгии, изучили появившийся Лабиринт. Исходя от своих наблюдений, они предположили, что там есть 50-уровней или 50-этажей. Помимо этого, говорили, что в глубинах существует Лорд Лабиринта, чудовище, выходящее за пределы того, что человечество может победить. 


 (Значит, существуют ещё более глубокие этажи Лабиринта... Возможно он, может углубляться всё дальше и дальше?)  - подумал Марлоу.


 - Кстати, зелья которыми вы снабдили нас, были отличными. Только благодаря им мы смогли избежать полного уничтожения. Эхх, если бы в конце, я не совершил ошибку то не попался бы в проклятие Василиска. 


 - Марлоу, Дик, я уважаю вас и не буду выпытывать от кого вы достали зелья. Но пожалуйста, если будет возможность, снабжайте Армию. В моем доме Шузенвальд и в других домах почти нет запасов зелий. Зелья, поставляемые семьей Агвинас, плохого качества. Возможно, в их в хранилищах тоже ничего не осталось... И да, у Армии будут средства. Поэтому, не потеряйте вашего торговца зельями и используйте деньги Армии, чтобы щедро платить ему.......


 - Пожалуйста, подождите, генерал.


 Дик открыл рот, прерывая Леонхарда. 


 - Я думаю, у нашего "торговца", есть зелье от вашего проклятия...


 - Это просто невозможно.  - скептически высказался Вайсхард.


 - Во-первых, в городе Лабиринте, нет алхимика, способного создать зелье. Во-вторых, для создания этого зелья требуются специальные материалы. Это редкий мох, который вырос в особой среде, и лепесток, который цветет всего одну ночь раз в 1000 дней.


 - Я уже искал эти материалы. Найдя их, я планировал нанять лучшего фармацевта, чтобы он приготовил лекарство. Но оба - редкие материалы, особенно мох, которого нет даже в этом городе. 


 Вайсхард последние дни отчаянно искал его в надежде спасти брата.


 Даже в хранилище материалов Города Лабиринта, он не смог найти этот мох. Последний раз об этом мхе слышали десятилетия назад.  


 - Мы не должны сдаваться. Если у генерала есть время до завтра, тогда мы постараемся найти это зелье. Верьте в нас.


 Сказав это, Дик поклонился.


 У Леонхарда было немного обеспокоенное лицо.


 - Марлоу, Дик, если вы не сможете найти, то ничего страшного. Просто пообещайте, что поможете Вайсу... 


 - Хорошо.


 *******


 (Ты слышишь меня, Линкс?)


 Марлоу послал это сообщение, используя свой необычный навык. Это умение, могло передавать голосовую информацию человеку на некотором расстоянии. Недостатками этого умения, были то, что только Марлоу мог использовать его, и получающему сообщение человеку, заранее должно было быть наложено заклинание. Но этот навык всё же идеально подходил для военных.


 (Я слышу вас, вице-капитан.)


 (Мне и Дику нужно встретиться с Мариэлой. Хотя нет вероятности что за нами будет хвост, но я хочу избежать любых неприятностей.)


 (Понял. Мариэла сейчас находится в центре северо-западного района, где посажено священное дерево.)


 Марлоу и Дик выехали из особняка Шузенвальдов и направили своих Рапторов на юго-запад. Сейчас уже была безлунная ночь, поэтому было трудно заметить каких-нибудь преследователей.  Юго-западные ворота, ведущие в Лес Демонов, уже были плотно закрыты. Два Раптора начали немного замедлятся перед воротами, но всё еще продолжали идти туда. Перед главными воротами стояли маленькие ворота в виде арки. 


 Рапторы пересекли эту арку и резко повернули в бок, направляясь в сторону гостиницы "Мост Ягу". Идя по темным улицам, в скором времени, их осветили освященные огни таверны. Однако, на Рапторах уже никто не сидел.


 *******


 Марлоу и Дик прибыли в магазин Мариэлы пешком, пока их Рапторы кружили по неосвященным улицам.


 В этот момент Зиг как раз планировал закрыть магазин.


 - Извините, но мы уже закрываемся...


 С этими словами, Зиг открыл дверь и удивился ночным визитерам. 


 - Нам срочно. Где Мариэла?


 Не задавая лишних вопросов, Зиг сначала провел их к большому столику, а затем отправился в подсобное помещение. Спустя некоторые время, он пришел вместе с Мариэлой.


 - Ой, Капитан Дик, вице-капитан Марлоу, с возвращением!


 Мариэла поприветствовала их с улыбкой.


 - Мисс Мариэла, у нас к вам срочное дело, вы...


 - Наш друг, генерал Леонхард умирает под проклятием окаменения Василиска. У вас есть мысли как помочь ему?


 Прежде чем Марлоу успел сказать следующие слова, вмешался Дик.


 Мариэла сразу поняла, о чём речь.


 - Хм, это проклятие относится к передовым... Возможно я смогу помочь… Но… Подождите немного… Зиг, помоги.


 С этими словами Мариэла и Зиг ушли в подсобку. 


 (У нас нет времени!)  - мысленно кричал Марлоу, продолжая сидеть. 


 Спустя 15 минут...


 (Зачем ей было идти в подсобку?)   


 (Если мои подозрения верны, Мариэла потомок алхимиков, которые ушли из города Лабиринта жить в Лес Демонов. Чтобы добраться отсюда до Леса Демонов, а затем в её хранилище зелий, понадобится больше полудня. Сейчас уже ночь, и в лесу много монстров. Куда они собираются направиться?


 (А ещё время на сборы и переодевание... Ни за что!)


 (Вы оставили нас, чтобы мы не знали, где находится хранилище зелий? Они сбежали?)


 Вице-капитан Марлоу резко встал, откидывая стул назад. А затем бросился в подсобку, где исчезли Мариэла с Зигом. 


 - А!? Марлоу что случилось? Подожди! 


 Капитан Дик побежал за ним.


 Марлоу открыл дверь в подсобку, и не найдя следов Мариэлы и Зига побежал глубже. Впереди он увидел новую дверь. Эта дверь вела в особняк. В особняке был коридор, а в его конце лестница и черный ход. Бросившись к черному входу, Марлоу вдруг услышал тихие голоса. 


 (На втором этаже? Они не сбежали?)


 Поднявшись на второй этаж, он услышал и увидел, как из одной комнаты в конце коридора были слышны голоса, звуки движения а также свет. 


 (На кон поставлена жизнь генерала Леонхарда. Вы не можете сбежать.)


 Забыв все правила приличия, он ворвался в комнату. 


 - [Фиксация зельЯЯЯААА!] 


 Перед Марлоу готовили зелье, которое никто не мог сделать в Городе-Лабиринте.


 - !!!???


 - Ах вы... Вице -капитан Марлоу, я же сказала вам ждать! Вы могли все испортить! - со злостью сказала Мариэла.


 Когда дверь распахнулась, Мариэла сильно испугалась. Она боялась, что приготовление зелья, могло завершиться неудачей. 


 Марлоу которого отругали, обессиленно поднял руки, в извинении. Он думал, что Мариэла и Зиг планировали побег и сейчас собирали свои вещи. Но как оказалось, она готовила зелье, а Зиг помогал ей в этом. 


 - Простите меня, мисс Мариэла... Но что вы…


 - Поговорим об этом позже! Зелье почти готово.


 Ответив Марлоу, Мариэла начала заполнять пустую бутылочку, зельем. После этого она проговорила что-то вроде: "магический круг". А затем запечатала флакон пробкой. 


 - Его не надо помещать в хранилище. Зелье не будет рассеиваться. Вот держите.


 Мариэла передала Марлоу маленький флакон с зельем в котором красиво переливалась жидкость жемчужного цвета.
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Глава 4: Марлоу: Необычный день



Марлоу следуя за Зигом спустился на первый этаж. Там всё ещё стоял капитан Дик, который был в некотором замешательстве от своего вице-капитана.  


 Кивнув Дику, Марлоу направился в аптеку Мариэлы. А сама Мариэла, тем временем осталась в комнате сказав, что ей нужно приготовить ещё кое-что. 


 Зайдя в лавку, Марлоу поднял ранее отброшенный стул, а затем сел и начал потягивать чай с задумчивым выражением. 


 (Мне стоило догадаться раньше...)


 (Я почувствовал странность, когда Мариэла предложила мне скидку, но не придал этому значения. Даже когда она неоднократно повторяла: "Я хочу, чтобы вы продавали зелья, даже если цена будет ниже рыночной", "Зелья — это расходные материалы", "Если вам нужны деньги, я могу поставлять вам больше зелий".


 Количество зелий в городе Лабиринте ограничено только теми, которые были созданы более 100 лет назад. Вот почему никто не спешил расставаться с ними по низкой цене.


 Марлоу думал, что у Мариэлы есть хранилище зелий где-то в лесу, с большим запасом. И он не понимал, почему она прячет их там. Ведь кто-нибудь мог украсть их.


 (Теперь я понял, даже если бы её хранилище разворовали, то она могла бы сделать новые зелья.) 


 Редкими и ценными были не зелья, а сама Мариэла.


 Алхимик, который может готовить зелья в городе Лабиринте - нонсенс. 


 Его ценность несоизмерима. Если кто-нибудь в городе узнает о нём, то его будут преследовать везде. 


 - Надеюсь вы помните про магический контракт?


 Задал этот вопрос Зиг, смотря на задумчивого Марлоу.


 - Да, конечно, помню.


 - Помимо конфиденциальности, если информация о мисс Мариэле просочится и ей будет угрожать опасность, то наша Транспортная Компания поможет решить проблему. А если мы не сможем решить проблему, то поможем в побеге. 


 Марлоу всегда помнил все условия контракта. 


 (За охрану и тайну, Мариэла накинула на нашу долю целые десять процентов. Такого делового партнера было бы печально терять.)


 (Будь это Генерал Леонхард, то за десять процентов, он выделил бы ей целую роту для круглосуточной охраны.)


 (Хотя мы и заключили магический контракт, но, если кто-то узнает, что Мариэла - алхимик, нам будет очень трудно защитить её в одиночку.)


 (Стоит ли рассказать ей об этом? Она может разочароваться в нас и разорвать магический контракт.)


 Выпив чашку холодного чая, Марлоу посмотрел на Дика.


 - Дик, Мариэла... Она...


 - Хм? Ты хотел сказать, что она алхимик?


 - Что? Ты уже догадался?


 - Я понял это, когда увидел Зига. Посмотри на него. Нас не было около двух недель, а он уже полностью оправился от тех серьезных ран и травм. Такого эффекта нельзя достичь фармацевтическими лекарствами. 


 (Это верно. Зиг был преступным рабом, которого привезли в город Лабиринт, с различными травмами. Его глубокие раны, нельзя было вылечить низкосортными зельями. Целительная магия, также не помогла бы ему. Интересно во сколько обошлось его лечение? Вряд ли преступные рабы хоть когда-то получали такую помощь. Мариэле было гораздо проще купить нового. Но она решила лечить Зига, и добилась больших результатов.)


 (Дик это заметил, а я не полностью обратил на это внимание.)


 Пока Марлоу размышлял об этом, из подсобки показалась Мариэла. Держа в руках бумажный пакетик, она обратилась к нему. 


 - Белое зелье, которое я дала вам ранее, является специализированным зельем «распутывания проклятия». А вот это зелье в пакетике - восстанавливающие таблетки. Дайте сначала вашему генералу белое зелье, оно поможет ему убрать окаменение. После чего дайте эти таблетки, они помогут быстрее восстановиться его телу, после проклятия. Употреблять таблетки нужно 3 дня. И пожалуйста, скажите ему сразу запивать таблетки водой, а не кусать их, потому что они очень горькие. 


 Сказав это, Мариэла протянула бумажный пакетик Марлоу.


 - Спасибо вам огромное. Я обязательно передам генералу ваши рекомендации... Эх... Эти зелья, насколько же они ценны...?


 (В конце концов, я боюсь услышать сумму, которую она запросит за них...) 


 (Но я уверен, что Мариэла не будет жаловаться, даже если ей заплатят всего несколько золотых монет. Я не знаю сколько бы стоили такие зелья, выставь их в городе Лабиринте. Но понимаю, что цена была бы куда больше, чем мы могли бы предложить.)


 Поразмышляв немного, Марлоу сначала посмотрел на Дика, а затем на Мариэлу. 


 - Мисс Мариэла, так как эти зелья очень нужны генералу, вы можете дать свою цену...


 - Мою цену...?


 - Я уверен, что есть много желающих купить их. Некоторые богатые аристократы дадут больше, чем сможет генерал. 


 - Я, конечно, потратила некоторые свои ценные травы... Но думаю всё в порядке. Я не стану запрашивать за них высокую цену. К тому же ваш генерал Леонхард, мой главный покупатель? 


 - Да, даже будучи под проклятием, он просил меня узнать, сможете ли вы, приготовить ещё одну большую партию зелий для его людей.


 - Я смогу сделать их если хватит моей магической силы. Ах, хватит ли у меня бутылочек…


 - Отлично. И насчет цены... Она может быть ниже, чем в городе Лабиринте... Устроит ли вас цена, совпадающая с рыночными ценами в Имперском городе? 


 - Думаю, да. Цены там, тоже приемлемые.


 - Тогда по рукам! Мисс Мариэла, ещё раз, спасибо вам.


 Обсудив дела и договорившись о символической цене за зелья для генерала. Марлоу решил предложить Мариэле, свести её и Леонхарда. 


 - Не хотите ли работать на генерала, напрямую? 


 Леонхард - был одним из кандидатов на пост следующего маркграфа города Лабиринта. Не было ничего более безопасного, чем быть под его защитой. Но Мариэла подумала немного и ответила:


 - Я просто хочу спокойно жить в городе. И хочу, чтобы вы были теми, кто распространяют мои зелья без моего участия. 


 Мариэла приехала в город Лабиринт лишь совсем недавно. И хотя прошло не так много времени, она познакомилась со многими людьми. У неё появился свой собственный дом, своя небольшая аптека, а также много клиентов. Она не хотела, чтобы люди знали, что она алхимик. Мариэла мечтала гулять в Лабиринте и в лесу Демонов, собирая материалы для зелий. И ей не терпелось попробовать разные необычные блюда на рынке вместе с Зигом. 


 Находясь под защитой генерала Леонхарда, Мариэле больше не пришлось бы скрывать, что она алхимик. Однако, она проводила бы каждый день в безопасном, но похожем на клетку месте.  


 Мариэла иногда вспоминала свою жизнь в лесной хижине. Она несколько лет прожила в одиночестве, тихо готовя свои зелья в пустой комнате. Она не ненавидела это, но всё же заставляло её впадать в уныние. После готовки зелий, её комната была грязная и никто не ругал Мариэлу за это, никто не злился на неё, когда она перетруждалась, никто не накрывал её одеялом, когда она без сил падала на кровать. Каждый день она ела в одиночестве. 


 Мариэла уже представила, что её жизнь при генерале Леонхарде, станет такой же.


 - Мне сейчас всё нравится.


 В последнее время, Зиг начал относится к ней как к своей сестре, а не госпоже. Он ругал её, когда она разбрасывала свои вещи или когда работала без отдыха. Он помогал убираться, приносил еду, когда Мариэла забывала поесть. Накрывал её теплым одеялом, когда она засыпала на рабочем столе. Теперь она могла кушать вместе с Зигом и делиться с ним впечатлениями.


 - Меня всё устраивает, мистер Марлоу. 


 - Я вас понял, мисс Мариэла. Хорошо. Давайте будем сотрудничать, как и прежде. Мы бросим все силы, чтобы защитить вашу мирную жизнь. 


 Сказав это, Марлоу улыбнулся. 


 Он понимал Мариэлу. 


 (Я уверен, что в будущем нас будут ожидать сложности, неловкости, некоторые трудности, однако там же будет много интересного и веселого.)
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Глава 5: Мирные дни



- Увааа...


 Смачно зевнув, Мариэла окончательно проснулась и скинула с себя двойное одеяло. 


 Она встала и быстро переодевшись, направилась в травяной сад на заднем дворе. Зиг тем временем, проснулся раньше неё и уже заканчивал свою утреннюю тренировку. 


 Мариэла поприветствовала Зига, а затем взяв в руки лейку, начала поливать свои лекарственные травы. 


 В травяном саду, были различные виды растений. Некоторые из них росли только в городе Лабиринте и в лесу Демонов. Их нельзя было вырастить за пределами бывшего Королевства Эндальгии. Эти необычные растения можно было выращивать и собирать независимо от времени года. Кроме того, они росли с невероятной скоростью. 


 Закончив с растениями, Мариэла подошла к священному дереву. Она использовала свои алхимические навыки и полила его, используя воду, содержащую [Капли жизни]. 


 Дерево начало дрожать. Казалось, оно было в восторге от воды с магической энергией, поэтому Мариэла поспешила приготовить новую порцию. Спустя немного времени дерево перестало шелестеть, а затем с него упали несколько листьев. Так, священное дерево пыталось отблагодарить Мариэлу. Приняв листья Мариэла с улыбкой поблагодарила его в ответ.


 Завершив дела в саду, Мариэла и Зиг позавтракали. После этого они открыли магазин и разделили работу.


 *******


 Обычно, люди с болезнями шли к магу, а авантюристы закупались расходными материалами, такими как "Усыпляющие Шары", противоядия, лекарства от ран и т.д. в торговых гильдиях. В магазине Мариэлы были различные лекарства приготовленные с помощью «фармацевтики», а также множество расходных материалов. Поэтому, помимо авантюристов сюда приходили простые рабочие, домохозяйки, юные девушки и др.


 Посетители могли посмотреть ассортимент товаров на полках и посидеть за большим столом, где Зиг подавал каждому желающему чаю.


 Сегодня как обычно в магазин пришло много людей. Мариэла сидела и подписывала баночки с мазями, кремами, растворами, а также упаковывала таблетки в бумажные пакетики.


 Кстати, вице-капитан Марлоу прислал ей огромный чайный сервиз. Прилагаемая к подарку карточка сопровождалась комментарием: «Извините, что в тот день ворвался в вашу комнату без разрешения». 


 (И почему чайный сервиз со столькими чашками? Мой магазин не кофейня! В следующую встречу, я спрошу у него за это.) – вздыхая подумала Мариэла, продолжая работу.


 *******


 Перед обедом, в магазин заглянула Меруру, у которой Мариэла покупала приправы и чай. Обычно сюда приходил её посыльный, но сегодня Меруру решила прийти лично.


 - С тех пор, как Мариэлочка начала подавать мой чай, мои продажи также увеличились. Ах, для твоего нового продукта, полезного для красоты, я постараюсь подготовить нужные ингредиенты, как можно быстрее.


 - Полезного для красоты!? Мариэла, я тоже хочу попробовать твой новый товар.


 Эмбер, пришедшая купить себе кое-какие крема и лекарства, тоже присоединилась к разговору.


 Благодаря Меруру, многие местные домохозяйки начали приходить сюда. В своём магазине приправ и чая, она нахваливала способности Мариэлы и советовала женщинам закупаться в аптеке Мариэлы.


 *******


 В обеденный перерыв пришел Линкс.  


 После того как Мариэла передала специализированное зелье для генерала Леонхарда, транспортная компания "Черное Железо" основала базу в городе Лабиринте. Так как база располагалась у западных ворот и была обращена к лесу Демонов, туда мало кто заходил среди горожан. Арендная плата за землю также была невысока. 


 Марлоу посоветовал Мариэле, не приходить к ним на базу, потому что там было не очень безопасно.


 Транспортная компания "Черное Железо", не только обосновала базу, но и изменила свою тактику. Благодаря зельям и благовониям Мариэлы отпугивающих монстров, они перестроили конный экипаж, а также убрали с лошадей и с повозок тяжелые пластины. Теперь, с меньшим весом, доставка и отправка товаров занимала короткое время.


 Чтобы следить за базой и в случае чего помочь Мариэле, в городе Лабиринте оставались как минимум три человека из "Черного Железа". Восполнить недостаток людей в конном экипаже решили с помощью купленных рабов. 


 На сей раз, в городе остались Марлоу, Линкс и Эдган. Кстати, все люди из транспортной компании подписали магический контракт о конфиденциальности в отношении зелий. 


 То, что Мариэла являлась алхимиком, было известно лишь капитану Дику, вице-капитану Марлоу и Линксу. Последний похоже догадался сам. 


 - Эх... Все думают, что это кафе. Мы только и делаем что подаем чай. Покупатели продолжают сидеть и из-за этого собирается большая очередь снаружи. Я просто не успеваю обслужить всех!


 Пока Мариэла жаловалось, Линкс решил подбодрить её:


 - Тяжко тебе приходится. Думаю, хороший обед даст тебе сил справиться со всеми делами! Я принес омлет из яиц Кокатриса.


 - Хотя у меня осталось много работы, но ничего не поделаешь... Давайте обедать. 


 - Мариэла, я тогда разогрею наш обед из жаренной колбасы и приготовлю фруктового сока. 


 - Жареная колбаса, ммм. Спасибо, Зиг.


 Поскольку большой стол в магазине был занят клиентами, Мариэла, Зиг и Линкс направились на кухню, которая находилась рядом с магазином.


 Кушая обед, Мариэла вдруг вспомнила кое-что.


 - Ах чуть не забыла, Линкс я приготовила это новое мыло. Используй его, оно приятно пахнет и освежает. 


 - О, спасибо! У меня тоже есть для вас подарки!


 Сказав это, Линкс вытащил что-то из кармана.


 - Для Зига я привёз повязку для глаз. 


 - Для Мариэлы, подвеску с медальоном.


 Кажется, что Линкс купил эти сувениры в Имперском Городе в благодарность за печенье. Он передал Зигу повязку, а Мариэле подвеску с медальоном.


 - Ой, в медальоне что-то есть? Так, сейчас откроем… Ух, что происходит? Я не могу открыть его вообще...


 - Там есть сюрприз для тебя. Постарайся открыть.


 Медальон по форме напоминал большую каплю. Видимо это была тонкая работа мастера. Его нельзя было открыть просто так. Он представлял из себя трехмерную головоломку. Только надавив на определенные части медальона, можно было раскрыть его.   


 - Так, если я сделаю это и надавлю сюда, а потом сюда, будет же правильно? О, кажется, получилось!


 Мариэла повозилась некоторое время с медальоном, а затем открыла его. 


 Внутри было что-то золотистое.


 - Это же [Фрагмент Вены]! Особый материал для зелий высокого класса!  - воскликнула Мариэла.


 В качестве сюрприза выступал [Фрагмент Вены], полученный от Черного Смертоносного Волка, с которым Линкс столкнулся в лесу Демонов, когда его транспортная компания возвращалась в город Лабиринт. 


 Линкса позабавила реакция Мариэлы, когда она с сияющим видом рассматривала фрагмент. 


 Он решил, что стоит немного повредничать и позлить Мариэлу, поэтому... Ловким движением руки, он украл медальон из её ладони, а затем нажав на некоторые части снова закрыл его.


 - Хе-хе, попробуй открыть его снова! Старая комбинация не сработает! - сказал с ухмылкой Линкс, передавая обратно медальон.


 - Эй!!! Я ещё не рассмотрела его как следует! И как мне его теперь открыть?


 - Ха-ха, удачи. Зиг, пожалуйста не помогай ей. 


 Закончив обедать, Линкс с веселым настроением ушел в свою гостиницу. 


 *******


 День близился к закату, а Мариэла всё продолжала бороться с медальоном, пытаясь его открыть. Она хотела рассмотреть поближе [Фрагмент Вены], но в конце концов медальон не поддался. Как бы это ни было обидно, она решила отказаться от попыток на сегодня.


 - Зиг, все клиенты уже шли, а новые не приходят. Думаю, пора закрывать магазин? Как закончим тут, может сходим за покупками? 


 - Хорошо, тогда я уберу товары и закрою двери. 


 Закрыв магазин, Мариэла вместе с Зигом отправилась в Гильдию Авантюристов, чтобы купить некоторые необходимые материалы.


 Экспедиция в Лабиринт закончилась около недели назад, и Мариэла не могла пропустить посещения гильдии. Ведь там разворачивался целый оптовый рынок, где продавали добытые с экспедиции редкие ингредиенты для зелий. 


 Закупившись нужными товарами, а также взяв готовый ужин, они вернулись домой, когда солнце только село за горизонт. 


 После ужина, Мариэла занялась делами в мастерской, готовя различные фармацевтические лекарства, а также алхимические зелья. Зиг тем временем занялся вечерней тренировкой.  


 Даже когда подошла глубокая ночь, Мариэла и Зиг не ложились спать. Они будто бы чего-то ждали.


 - Думаю, время подошло. 


 - Да, пора идти.


 Мариэла и Зиг спустились со второго этажа и направились в подвал.  


 В подвале было три комнаты с металлическими дверями. От одной из дверей раздавался тихий последовательный звук.


 Этот звук напоминал чьи-то шаги по каменной плитке.


 Мариэла ответила на звук, стуча в металлическую дверь с определенным ритмом. 


 Через некоторое время звуки шагов стали громче. А затем кто-то постучался в дверь. 


 Убедившись, что ритм стука соответствует установленному сигналу, Зиг открыл металлическую дверь.


 - Давно не виделись, Мариэла, Зиг. 


 - Добрый вечер, надеюсь мы не припозднились? 


 - Нет, всё в порядке. Прошу проходите.


 И так, в подвальной комнате, где никого не должно было быть, стояли Линкс и вице-капитан Марлоу.
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Глава 6: Разделка Кракена



Дом Мариэлы. 


 За дверями одной из комнат подвала находилась огромная дыра. В этой дыре была тропа ведущая к большому подземному акведуку.


 Мариэла и транспортная компания "Черное Железо" решили использовать этот канализационный акведук, для тайного обмена. 


 Так, посторонние люди не смогли бы распознать в Мариэле - источника зелий.


 Мариэла выращивала в своём саду много лекарственных растений, но их было недостаточно для приготовления большого количества зелий. Хотя она покупала недостающие травы в лавке Гарка, Мариэла не могла забирать у старика все его ингредиенты. Ведь ему они тоже были нужны.


 Покупая у других фармацевтов редкие и дорогие материалы в огромных объёмах, был риск вызвать лишние подозрения и ненужный интерес. 


 Она также не хотела показывать клиентам своего магазина сцены, где люди из "Черного Железа" заносят в её подсобку коробки с материалами и выносят оттуда звенящие флаконы.  


 Чтобы избежать всего этого, Мариэла договорилась с капитаном Диком и вице-капитаном Марлоу о том, что их транспортная компания будут отвечать за сбор и закупку трав. На их базе имелся склад, куда можно было складывать купленные материалы. А затем ночью, эти материалы можно было доставлять через канализацию прямо в подвал Мариэлы. 


 Когда подходил срок сдачи зелий или доставки материалов, Линкс приходил в её магазин под предлогом "пообедать вместе" и передавал Мариэле коробку с едой, где была записка, о времени и цели встречи. 


 Если зелья были готовы, Мариэла подавала знак Линксу, о том, что они могут провести обмен. Этим знаком являлась упаковка мыла. Хотя на самом деле внутри было среднесортное зелье, отпугивающее монстров. 


 В подземном акведуке обитало большое количество Дикой Слизи. 


Слизь представляла из себя аморфного монстра, который не чувствовал запахов и на которого не действовали амулеты с благовониями и низкосортные зелья, отпугивающие монстров. Слизь считалась слабым монстром, которого можно было победить лишь раздавив ногой. Однако Дикая Слизь размножалась с ненормальной скоростью, и даже хороший авантюрист не смог бы пройти через подземный акведук без среднесортного зелья, отпугивающего монстров.


 Кстати, чтобы приготовить это среднесортное зелье требуется Бороминтелла, Дейзи и листья Священного дерева. Все эти ингредиенты доступны в саду Мариэлы. 


 *******


 - Мы принесли скелет Костяного Рыцаря как вы и просили... Мариэла, неужели вы действительно можете приготовить из него специализированное зелье, которое лечит переломы? 


 Спросил вице-капитан Марлоу опуская деревянный ящик с большим количеством костей. 


 Эти кости при тряске издавали странный звук.


 (Уааа… Надеюсь Костяной Рыцарь не оживет и не нападет на меня?) - подумала Мариэла, прячась за спиной Зига.


 - Да, я могу приготовить это зелье, однако вы не должны использовать его чрезмерно. Иначе сломанные кости срастутся неправильно.


 - Я передам все инструкции главному терапевту из Армии покорителей Лабиринта. Думаю, он и его люди смогут разобраться с этим.


 - Терапевту? 


 Мариэла услышала для себя новое незнакомое слово. 


 Увидев её вопросительное выражение лица, Марлоу начал объяснять:


 - Главный терапевт хорошо знает человеческое тело и отвечает за лечение солдат. Поскольку зелья и магические исцеления ограничены, он составляет план лечения. Сначала он лечит обычными фармацевтическими лекарствами, если это не помогает, то он дает минимальное магическое исцеление и зелье. 


 - Спасибо за объяснение. Значит, из-за дефицита зелий, не все получают нужное лечение...? Надеюсь, когда-нибудь, моих зелий будет хватать на всех.


 Поговорив немного о разных вещах, Мариэла и Марлоу перешли к обмену. 


 - Итак, как мы и договаривались я приготовила 100 специализированных зелий для лечения травм мышц. 


 - Всё верно. Мы доставили скелет Костяного Рыцаря. Какой будет ваш следующий заказ?


 - Вот список материалов. И мне нужны ещё пустые бутылки для зелий. 


 - Хорошо. Скоро мы достанем всё что нужно, а затем договоримся о встрече. Деньги за эти 100 бутылок с зельями мы принесем в следующий раз. Ну что ж, тогда до встречи?


 - Увидимся завтра Мариэла, Зиг.


 Попрощавшись, Линкс и вице-капитан Марлоу исчезли в подземном акведуке, неся коробки с зельями. 


 *******


 То, что Мариэла нашла тайный путь через подземный акведук, было отчасти совпадением.


 Около 10 дней назад. 


 Мариэла и Зиг отправились в Торговую гильдию, чтобы встретиться с Элмерой, начальницей фармацевтического отделения. 


 Однако, придя в гильдию, они лишь застали её заместителя, Леандро. 


 - О, мисс Мариэла, мистер Зиг, давно не виделись! Что, начальница? Её здесь нет, она взяла выходные на некоторое время. Кстати, она просила передать вам это рекомендательное письмо.


 Прежде чем продавать фармацевтические лекарства, требовалось получить рекомендательное письмо из Торговой гильдии. 


 Мариэла уже показала свои образцы лекарств и товаров Элмере. Та оценила их и сказала прийти позже за рекомендательным письмом. 


 - Вот как, спасибо большое, мистер Леандро. 


 - Значит вы успешно открыли свой магазин? Можно ли мне как-нибудь заглянуть к вам? 


 - Конечно, приходите в любое время.


 - Хорошо, я также возьму с собой начальницу Элмеру. Она очень любит поговорить о разных лекарственных растениях за чашкой чая. 


 По какой-то причине Леандро знал, что в магазине Мариэлы продают не только лекарства, но и подают хороший чай клиентам.


 После Торговой гильдии, Мариэла и Зиг собирались пойти домой, но вдруг услышали шум исходящий из оптового рынка. 


 Решив посмотреть, что там происходит, они направились прямо к источнику шума. 


 Прибыв на рынок, Мариэла увидела огромный силуэт монстра. Здесь также было много людей, стоящих в очереди. Рядом с монстром висела вывеска со словами: "Шоу Разделки Кракена!"


 Торговцы с огромными ножами, отрезали с монстра щупальца размером с конную повозку. Затем разделывали эти куски мяса на более мелкие и занимались очисткой и жаркой. 


 Цена 1-го шампура с мясом Кракена, составляла 1 медную монету. 


 Это была отличная цена. К тому же сейчас приближалось время для ужина. От покупателей не было отбоя.


 


Некоторые люди покупали шпажки с щупальцами в сыром виде, некоторые в жаренном, были и те, что просто смотрели, как торговцы разделывают Кракена обмениваясь комментариями. 


 - Ух ты, откуда они достали этого редкого Кракена?


 - Говорят он возник на 30-м этаже Лабиринта.


 - Эй, а разве Кракен не монстр 40-го этажа?


 - Если он возник на 30-м этаже то, как авантюристы этого этажа смогли справиться с ним?  


 - Я слышал, что с Кракеном сражался Громовой Император.


 - Правда? Вау, я хотел бы это увидеть!


 - Хахаха, а я видел его, Громового Императора Элси, но издалека.


 - Дружище я тебе завидую... Но правильно ли называть "его" Императором? По слухам Громовой Император  - женщина! 


 - Неужели? Я видел силуэт на расстоянии. И то лишь секунду... Эх, как жаль, я не успел рассмотреть её как следует.


 Пока Мариэла и Зиг слушали людей вокруг, они не заметили, как встали в очередь за шпажками мяса.


 Громовой Император Элси - авантюрист А-ранга в городе Лабиринте. Говорят, эта женщина загадочного возраста, которая использует мощную магию грома. Её стройное тело целиком покрывает костюм из необычных материалов. У неё длинные, бледные, наэлектризованные волосы, которые развеваются подобно трепету. Половину её лица закрывает то ли маска то ли очки. Некоторые люди утверждают, что видели её губы, накрашенные ярко-красной помадой. Тот факт, что она никогда не появляется на публике и что у неё таинственная личность, добавляет ей очарования. У неё есть множество поклонников. И самые извращенные из них только и говорят: "Я так мечтаю, чтобы госпожа Императрица, наказала меня своим электричеством."


 - Ты слышал их, Зиг? Я бы тоже хотела с ней встретиться.


 - Это маленький город, возможно ты когда-нибудь сможешь увидеть её.


 (Как и следовало ожидать, во время экспедиции в Лабиринт произошло много интересного.)  - подумала Мариэла и заметила, что уже подошла их очередь.


 Купив шампуры с мясом, Мариэла решила спросить кое-что у торговца.


 - Извините, могу ли я купить ещё внутренние органы Кракена?


 - Мисс... Вы собираетесь есть эти отвратительные внутренности? Мы же, итак, продали вам филе по хорошей цене? 


 Мариэла поспешила объяснить продавцу, у которого в отвращении сморщилось лицо, что она использует внутренности для лекарств своей аптеки.


 - Их можно использовать для лекарств? Брр... Л-ладно я достану вам эти внутренности, что именно нужно?


 Услышав его слова, Мариэла обрадовалась и словами "эхе-хе-хе" указала на кишки. 


 Зажимая свой нос и удерживая позывы рвоты, продавец подошел к туловищу Кракена и начал перебирать его внутренние органы. 


 Спустя немного времени, он достал то, что нужно и положил кишки в резиновую сумку, которую Мариэла передала заранее. 


 Расплатившись и поклонившись бедному продавцу, Мариэла ушла из рынка вместе с Зигом. 


 *******


 Неся резиновую сумку с кишками, Зиг то и дело спрашивал Мариэлу:


 - Скажи, что ты точно не будешь есть эти кишки?


 - Да-да. 


 Придя домой, Мариэла вывалила всё содержимое сумки в кастрюлю и взяв большую ступку начала перемалывать кишки. 


 Она хотела выделить из них вязкую субстанцию.


 - Нам очень повезло, что мы получили такие свежие кишки Кракена. Если бы не было подходящей ситуации для их использования, я бы даже не взглянула на них, но...


 Мариэла выделила вязкую жидкость из внутренностей, а затем взяв пустые флаконы начала разливать ее из кастрюли.   


 В итоге у неё получилось заполнить несколько флаконов.


 Ничего не объясняя Зигу, она потащила его в подвальную комнату.  


 Придя в подвальную комнату, где была огромная дыра, Мариэла сунула Зигу резиновую одежду и начала переодеваться сама. Она нацепила поверх своей одежды резиновую шапку, резиновую тунику и резиновые брюки. Своё лицо она закрыла защитными очками и маской. 


 - ???


 Зиг сначала взглянул на странный стиль Мариэлы а затем без слов начал переодеваться сам.


 - Теперь, когда мы готовы, можно спускаться в канализационный акведук. Операция по ловли слизи начинается!  
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Глава 7: Слизь во флаконе



Слизь-во-флаконе — это синтетический организм, который иногда можно найти в фармацевтических или в алхимических магазинах.


 Вязкая жидкость Кракена — это редкий алхимический и фармацевтический материал, обладающий свойствами регенерации. По ценности он превосходит щелкающих и призрачных моллюсков. Его можно использовать в зельях особого качества. 


 Мариэла не сумела купить вязкую жидкость Кракена на рынке, так как из него уже была слита вся ценная жидкость. Однако ей повезло, что никто не догадался добыть жидкость из внутренностей. Хотя из внутренностей получалось добыть лишь крохи, этого хватало Мариэле. 


 Кракены были довольно редкими монстрами, поэтому было трудно достать хоть какие-либо части его тела. 


 Некоторые алхимические материалы могли создаваться только внутри тел монстров. Призрачных моллюсков и щелкающих моллюсков, было относительно легко получить, труднее всего было скопить запас дефицитных материалов, которые поступали только от редких и могущественных монстров, таких как Кракены.


 Чтобы решить эту проблему был разработан [Синтез Слизи.]


 Несмотря на сложное название, этот синтез не требовал какой-то продвинутой магии или колдовства. Метод заключался в переносе Слизи во флакон с каким -нибудь материалом, полученным от редкого монстра.  


 Например, в жидкость Кракена. 


 Мариэла однажды слышала историю о том, кто придумал [Синтез Слизи.] 


 Один алхимик изобрел его, когда стал свидетелем того, как ядро Слизи, случайно попавшее во флакон с кровью редкого монстра, впитала её.


 После некоторых экспериментов и исследований тот алхимик поделился открытием со всеми. 


 Итак, чтобы создать Слизь-во-флаконе, нужно было поймать слизь, аккуратно вынуть её ядро, начертить на нем [Магический Круг Подчинения], а затем перенести его во флакон с жидкостью редкого или ценного монстра. 


 Ядро Слизи приобретало все характеристики материала и становилось сильнее оригинала. [Магический Круг Подчинения] был необходим не только для безопасного хранения существа, но и для приручения.


 Если капнуть капелькой своей крови по [Магическому Кругу], то Слизь перестает считать вас врагом и признает вас своим хозяином. Кроме того, существо ослабнет и умрет, если не будет получать магическую силу от своего хозяина в течение нескольких дней, поэтому было мало опасений, что существо доставит проблем, даже если оно выберется из флакона или сбежит.


 Уход за Слизью был прост. Поместив её в большой стеклянный флакон с клапаном внизу, можно было извлекать ценные жидкости, которые она начинала обильно выделять после впитывания небольшого количества ценных материалов. 


 Хотя слизь была очень вязкой и могла сжиматься или расширяться, ее внутреннее ядро было твердым, что означало, что существо не может пройти сквозь клапан. 


 Слизи использовались не только в алхимии, но и в повседневных вещах. Например, их использовали для очистки сточных вод и разложения мусора. Помимо этого, они выделяли кислоту, которая имела широкое применение. Например, кислоту можно было использовать как средство от нападения монстров, или как средство для удаления пятен с одежды и посуды. 


 Некоторые торговцы даже специализировались на разведении Слизи, а контейнеры для разведения Слизи продавались повсеместно.


 Конечно, не каждый мог купить их, но у Мариэлы было рекомендательное письмо от Гильдии торговцев, поэтому ей без проблем продали контейнер.


 В теории поместить Слизь во флакон было легко, однако на практике это было совсем непросто. 


 Приблизительно у 70-ти процентов Слизей умирали ядра, после их извлечения. Оставшиеся 30 процентов доживали до того момента, когда на их ядра наносили [Магический Круг Подчинения], но и тут была 80-ти процентная вероятность того, что слизь умрет. 


 Когда кровь человека, который хотел стать хозяином Слизи, капалась на вырезанное ядро, могла возникнуть реакция отторжения, после которой слизь опять же умирала. 


 Даже если вы умело перенесли ядро Слизи с магическим кругом в какую-нибудь ценную жидкость монстра, с которым хотели бы слить Слизь, существовала вероятность того, что она не сможет полностью впитать в себя жидкость. 


 Чтобы создать несколько Слизей-во-флаконе, требовалось много попыток. На эти попытки уходили сотни Слизей. А ведь самой трудной частью было именно разводить и растить Слизь.


 В общем все эти трудности и делали Слизь-во-флаконе, чрезвычайно ценной.


 Но Мариэле и Зигу даже не нужно было беспокоиться о об этом, ведь они жили в идеальном месте, где было полным-полно этих Слизей.


 *******


 Подземный акведук.


 После некоторых приготовлений Мариэла и Зиг начали спускаться вниз по огромной дыре в полу одной из комнат подвала. Эта дыра была образована из-за разросшихся корней Священного Дерева.


 Промежуток между подвалом и подземным акведуком представлял собой достаточно большую пропасть, через которую мог пройти один человек. Здесь был крутой склон и поэтому Мариэле и Зигу приходилось использовать корни дерева как точки опоры, при спуске. 


 Каменная кладка, которая считалась потолком подземного акведука, также была разрушена из-за корней. Дыра была достаточно большая, чтобы люди могли пройти через неё. Корни Священного Дерева не останавливались за потолком, и простирались вглубь канализации. 


 Пара продолжала использовать их в качестве опоры на пути вниз. Освещая местность Световой магией они увидели перед собой небольшой приток, слишком узкий, чтобы его можно было называть гигантским водным каналом. Они также увидели дорогу, проложенную для людей по каналу, возможно, в целях технического обслуживания. Дорога была в плохом состоянии, а на стенах акведука образовались трещины. Мариэла могла сказать, что легендарный Большой Подземный Акведук бывшего Королевства Эндальгии стал слишком старым и запущенным.


 Мариэла и Зиг продолжали идти, опираясь на корни Священного Дерева, они пока что не встретили Слизей на своем пути.


 Пара продвигалась вниз по течению, и, пройдя приблизительную длину нескольких больших домов, они увидели скопление Слизей впереди. Перед этими существами будто бы была проведена линия, через которую они не могли пройти. Возможно, на них действовала божественная защита Священного Дерева, которая не позволяла им пройти дальше.


 Слизи, вероятно, были привлечены к этому месту из-за присутствия Мариэлы и Зига. Они кишели не только на полу, но и на стенах, потолке и даже в ручье. Это было отвратительно зрелище.


 Даже если они были слабыми монстрами, которые погибали, от раздавливания ногами, их было слишком много. Если бы неосторожный человек попал в такое место и позволил бы Слизям приблизиться, они покрыли бы все его тело в одно мгновение, и он бы задохнулся или был бы раздавлен до смерти. Даже хорошая броня стала бы бесполезной против них. Ведь Слизи выделяли кислоту и могли растворять не только вещи, но и тело вместе с костями.


 Мариэла перед спуском объяснила Зигу, свой план. И поэтому сейчас он без вопросов начал действовать. Заняв позицию у самого края границы так чтобы не уходить от защиты Священного Дерева далеко, он схватил руками первую попавшуюся Слизь, а затем вытащил из нее ядро и передал его Мариэле позади себя. Кстати, его руки были в резиновых перчатках из Молодой Лианы, которые плохо растворялись под воздействием кислоты Слизей.


 Некоторые Слизи увидев это, начали плеваться на него своей кислотой, но защитная резиновая одежда защищала его. Мариэла также регулярно окатывала его магией воды, чтобы смыть скопившуюся на одежде кислоту. 


 Всех Слизей продолжала сдерживать защита Священного Дерева, и Зиг спокойно и методично ловил их, вытаскивал ядра, а затем отбрасывал мягкие оболочки обратно на Слизей, где они становилась пищей для них.


 Пока Зиг работал в тишине и не жаловался, Мариэла с восхищением наблюдала за его работой.


 (Какая впечатляющая ловкость! Зиг - словно мастер по удалению ядер Слизей! Он как один из тех парней на шоу по разделке Кракена.)


 Хотя Мариэла была глубоко впечатлена, она тщательно проверяла каждое ядро. 


 - Этот уже мертвый... Этот не годится... О, этот жив... Или был жив пока я не сломала его из-за своего [Магического Круга]...


 Она бросала мертвые ядра в направлении Слизей. Поскольку существ было так много, Мариэле, даже не приходилось прицеливаться. Было довольно забавно наблюдать за тем, как они выплескивали в ответ на атаки Мариэлы свою кислоту.


 По счастливой случайности Слизь-во-флаконе была успешно создана на Слизи под № 273. Но вместо того, чтобы уменьшаться, количество Слизей, скопившихся на границе защиты Священного Дерева, только росло.


 - Мариэла, здесь слишком много Слизей, нам может грозить опасность.


 - Тьфу, и почему их собралось так много? Я бы хотела пособирать ещё... Но ты прав, нам следует остановиться и прогнать этих гостей.


 В подземном акведуке не было большого количества пищи, поскольку в нем скопилось огромное количество Слизи. Хотя они были мелкими мальками, было бы не очень хорошей идеей оставлять их под своим домом. 


 - Ах, какая жалость, удалось только добыть одну Слизь-во-флаконе. Мы потеряли столько времени... - с этими разочарованными словами Мариэла достала из сумки несколько флаконов с зельем и вылила содержимое одного из них в канал.


 Внезапно вся вода в притоке будто всколыхнулась, и скрывавшиеся в воде Слизи мгновенно погибли, прежде чем уплыть вниз по течению.


 - Ого, зелья среднего класса настолько эффективны против Слизей!?


 Когда Зиг использовал магию ветра для распыления зелья среднего класса, отталкивающего монстров, Слизи на стенах, полу и потолке начали лопаться, морщиться и увядать. А затем падая на пол они умирали.


 Среднесортные зелья, отпугивающие монстров, заставляли орков и ящериц и тому подобных существ держаться от вас подальше. Но существа со слизистыми оболочками, казалось, впитали зелья в свои тела, и они наносили им непоправимый вред.  


 Выжившие Слизи заметили, что с ними происходит что-то ужасное и поэтому они в одно мгновение перестали пытаться пройти через защиту Священного Дерева и начали убегать по трем разным сторонам, делая Акведук снова чистым.


 Поскольку в этом месте скопилось огромное количество трупов Слизей, вероятно, было бы лучше всего вымыть стены и пол, чтобы не позволить трупам Слизи засорить канал. Положив единственный успешный флакон со Слизью в контейнер для разведения, Мариэла и Зиг облили себя зельем, и пошли осматривать и чистить подземный акведук.


 Водный путь под их домом, был просто притоком. Некоторое время он спускался вниз по течению, прежде чем разветвляться и соединяться с огромным каналом, достойным названия «Большой Подземный Акведук». Здесь не было дороги для людей; возможно она была смыта давным-давно.


 Более половины канализационных и дождевых вод в Городе Лабиринте, стекали в этот гигантский канал.


 Что касается того, куда направлялась вода, это было за пределами того, что Мариэла и Зиг могли видеть.


 - Мариэла, мы не можем идти дальше. Там может быть опасно.  


 Сказал Зиг, останавливая свою любопытную госпожу, когда та наклонилась вперед чтобы получше рассмотреть канал.


 - Думаю, ты прав.


 Пара покинула гигантский канал с его ревущей водой и вернулась в маленький приток. 


 Мариэла и Зиг исследовали приток, по которому они следовали, но независимо от того, куда они смотрели, казалось что Слизи полностью исчезли. А ведь совсем недавно они наблюдали скопление из тысячи Слизей. Размышляя об этом, Мариэла хотела было повернуться назад, но вдруг увидела слабый свет впереди притока.


 Это был выход.


 - Раньше здесь была граница внешнего города Эндальгии... О, а там разве не западные ворота Города Лабиринта?


 Задумчиво произнесла Мариэла, выбравшись наружу.


 Этот маленький приток начинался от западных ворот Города Лабиринта и достигал почти старого внешнего города. Однако сейчас вместо города был заросший Лес Демонов, который охватил почти весь внешний оборонительный город. 


 Решетка на выходе из притока была наполовину сгнившей, и в ней было достаточно большое отверстие, чтобы люди могли проскользнуть через него. Густые заросли Дейзи и Бороминтеллы препятствовали проникновению монстров.


 Найдя такой необычный путь, Мариэла задумалась об его использовании. Эта была отличная возможность для ведения тайных сделок. Например, для обмена зелий, трав, выхода наружу и даже для побега. 


 

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Poslednij-vyzhivshij-alximik-xochet-spokojno-zhit-/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 8: Терапевт



После получения высокосортных зелий от Мариэлы, Марлоу и Линкс спустились в подземный акведук и потопали в направлении выхода. Благодаря выдающимся эффектам зелья, отпугивающего монстров, они не встретили даже одной Слизи. 


 Дорога, по которой они шли была старой и растрескавшейся в нескольких местах. Помимо этого, она была мокрой и скользкой, но это их особо не беспокоило. Ведь они были достаточно осторожны, чтобы зелья, которые они несли, не повредились.


 - Эдган, как снаружи?


 - Всё чисто, вице-капитан. 


 Добравшись до выхода, они встретили Эдгана. Он сначала доложил, что снаружи нет людей, а затем взял на себя часть зелий. Марлоу и Линкс не теряя времени быстро проскользнули через открытые западные ворота вместе с Эдганом. Рядом с этими воротами не было никого, так как они выходили прямо на опасный Лес Демонов. Обычно ворота были закрыты, и стражники патрулировали их через определенные промежутки времени. Но у людей из "Черного Железа" были ключи и способы открыть их. 


 База Транспортной Компании Черного Железа располагалась прямо за воротами.


 Придя на базу, Марлоу и Линкс переложили зелья, из плачевно выглядящих ящиков, в дорогие и переносные футляры для зелий. Погрузив футляры на Раптора недавно купленного для доставки предметов в пределах города, они отправились к базе Карательной Армии Лабиринта.


 (Как же повезло, что Мариэла нашла такой прекрасный тайный ход.)  - подумал Марлоу, вспоминая про подземный акведук.


 Он знал о самом акведуке, в том числе о том, как он был заполнен Слизями. Никто бы не подумал, что они будут использовать редкие зелья среднего класса, чтобы передвигаться по канализации, и даже если бы за ними кто-нибудь последовал, то преследователи не смогли бы продвинуться дальше без зелий. Хотя расстояние от подземного акведука до западных ворот Города Лабиринта было небольшим, преследователям нужно было пройти через Лес Демонов. В общем без зелий отпугивающих монстров, было опасно заниматься преследованием.


 Вероятно, людям в городе не потребуется много времени, чтобы понять, что у Транспортной Компании Черного Железа, имеются запасы зелий, но никто не узнает о том, откуда они взялись. Любой, кто будет следить за бронированными повозками "Черного Железа", не сможет последовать за ними через Лес Демонов. Даже если кто-то решится ограбить их, капитан Дик расправиться со всеми разбойниками.  Ведь он не был человеком, которого можно было победить так легко.


 Оборона их базы была слабой, но даже если бы на нее совершали набеги, то внутри обнаружились бы только обычные товары. Транспортная Компания Черного Железа доставляла зелья на базу Армии сразу же после получения, и у них не было никаких документов, подтверждающих, что они везут зелья. Любые документы, касающиеся зелий, уничтожались огнем поэтому даже при тщательном обыске, никто ничего не нашел бы. 


 В любом случае, зелья направлялись к силам подавления лабиринта. Ни один дурак не стал бы грабить Транспортную Компанию Черное Железо в открытую. Даже если кому-то бы удалось проникнуть на базу, люди из "Черного Железа" что были закалены битвами, вмиг бы расправились с преступниками. Поймав нарушителей, они бы передали их силам подавления лабиринта, которые умело справлялись с такими проблемами. До тех пор, пока Мариэлу не держали в заложницах, существовали всевозможные способы справиться с любыми возникающими проблемами.


 Марлоу и Линкс прибыли на базу Армии, находящуюся на юго-восточной части Города Лабиринта под предлогом доставки товаров, привезенных из Имперской столицы. Люди, казалось, купились на их рассказы о том, что они доставляют небольшие партии предметов роскоши со своей базы высшему руководству Армии. Марлоу и Линкс уже доставляли зелья несколько раз таким образом, и сегодня их также повели в подземный склад.


 - Я ждал вас. Полагаю, что сегодняшняя поставка — это высокосортные специализированные зелья для лечения травм мышц? 


 Задал вопрос человек лет сорока, с черной щетиной и острым глазами. 


 В прошлом этот человек часто выручал Марлоу и Дика, и по сей день они считали, что еще не отплатили ему долги. 


 - Всё верно Джек. Пожалуйста, убедись в этом сам.


 Марлоу начал передавать футляры Джеку, и он вместе с подчиненными начал осматривать их.


 Кстати, фамилией Джека была Ниренберг и так к нему обращались многие люди.


 - Значит осталось дождаться завтрашнего дня и будет новая поставка специализированных зелий для лечения переломов костей... Мы сможем поставить на ноги многих солдат. Сроки поставок просто идеальные, - пробормотал Ниренберг. 


 Казалось, он подразумевал, что они смогут исцелить раненых солдат из недавней экспедиции в Лабиринте.


 Когда Леонхард еще не был под проклятием окаменения Василиска, линия фронта была на пятьдесят третьем этаже Лабиринта, адском месте, кишащим монстрами S-ранга. Силы штурмовали этот этаж с более чем сотней солдат, однако почти половина из них имела B-ранг. И Армия не могла справиться с такими сильными противниками. Во многом именно благодаря магии, Леонхарда, «Рев Льва», Силы Подавления Лабиринта смогли продвинуться так далеко. Магия «Рев Льва» повышал мощность войск и тем самым B-ранг по силе не уступал А-рангу.


 Попав под проклятие, Леонхард на глазах всех рухнул на пол. 


 Его тело внезапно начало превращаться в камень, и способности Армии, которые он повысил, упали. Исцеляющая магия не могла справиться с таким проклятием. Леонхарда спасли высококлассные лечебные зелья, привезенные незадолго до экспедиции. Применение одного к окаменевшим частям тела замедляло окаменение. 


 Окаменение Василиска имело форму проклятия, поэтому независимо от того, сколько раз зелье замедляло окаменение, оно начинало продвигаться снова. Хотя Армии удалось отбиться от Царя Василисков и его приспешников, проклятие не было снято.


 Они использовали целительную магию, они использовали высококачественные лечебные зелья, но процесс окаменения все продолжал идти. 


 Между тем Армия медленно отступала.


 Многие солдаты, упавшие духом могли бы погибнуть...


 Если бы не младший брат Леонхарда, Вайсхард который взял на себя командование. Он делал все чтобы солдаты смогли выжить, пока не пришла помощь от Гильдии Авантюристов. Медицинская команда Ниренберга продолжала отчаянное лечение. Они не могли позволить солдатам умереть. Те, кто достиг B ранга и были искусны в слаженной работе, очень ценились. Даже когда их ноги или руки отрывали монстры, медики поднимали их чтобы позже срастить их обратно. 


 Пока часть медиков боролась, с окаменением Леонхарда. Остальная часть лечила солдат. В расположении армии были зелья под названием "Новое Лекарство", предоставленные семьей Агвинас. Их было два типа: красные зелья якобы среднего сорта, и чёрные якобы высокого сорта. Первое зелье не тянуло даже на самый плохой средний сорт. А второе зелье очень разнилось по качеству.


 Новых лекарств, поставляемых семьей Агвинас, было недостаточно. И тут пришла помощь от Марлоу и Линкса в виде низкосортных зелий.   


 Эти низкосортные зелья работали так хорошо, что все были удивлены. 


Так высокосортные и среднесортные зелья были все использованы, Армии пришлось полагаться на низкосортные. Чтобы хоть как-то спасти жизни солдат.


 Низкосортные зелья, отпугивающие монстров полученные от Марлоу и Линкса останавливали даже монстров S-ранга. Их эффективность была невероятной. Будто бы эти зелья были приготовлены совсем недавно. 


 Ниренберг считал чудом, что с таким большим ущербом Армии погибло лишь небольшое количество людей. У многих были оторваны руки и ноги, сломаны кости, разорвана плоть и повреждены органы, но им удалось сохранить жизни.


 Теперь, когда Армия выбралась из Лабиринта надо было начинать полноценное лечение солдат.


 Если бы исцеляющая магия использовалась для лечения переломов костей, она потребляла бы много магической силы, и только несколько пациентов в день могли бы получать ее, прежде чем она закончится. Однако, если бы Армия получили поставку высокосортных специализированных зелий для переломов костей, это не было бы проблемой. Это позволило бы многим солдатам исцелиться.


 К счастью, мечты медиков стали реальностью. Леонхард и "Черное Железо" договорились о поставке зелий. И в Армию начали поступать необходимые зелья. 


 У них теперь были специализированные зелья для лечения травм мышц, а на подходе были зелья для лечения переломов. 


 Главный терапевт Ниренберг усмехнулся.


 (Благодаря зельям наши медики не будут так сильно уставать. Больше не придется лечить выматывающей исцеляющей магией. Те открытые раны что мы поверхностно закрыли, придется открыть заново и промыть их зельем. Конечно, возможно некоторые медики будут возражать против повторного открытия ран, но им нужно показать, как легко закрываются раны с помощью зелий. К тому же если мы не будем готовиться к будущим сражениям и приобретать опыт, у нас будут серьезные проблемы.)


 Медицинский техник Ниренберг представил в голове различные способы лечения, которые он собирался выполнить, и тихо рассмеялся. Казалось, он наслаждается своей работой.


 - Мы спасем много солдат благодаря зельям, которые вы привезли. Они действительно бесценны. У вас теперь больше причин проявлять осторожность.


 С этими словами Ниренберг ушел ухаживать за пациентами.


 - Псс, вице-капитан! Я вроде ничем не болею, но у меня почему-то пробежали мурашки по животу...


 - Все нормально, Линкс, у меня тоже...


 Ниренберг «тщательно заботился» о Марлоу и Дике в их военные дни.


 Они, конечно, были благодарны ему за то, что он лечил их травмы. Но то, как он улыбался во время лечения, все еще оставалось для них кошмаром. И по сей день они начинали напрягаться в его присутствии.


 Даже Дик, который мечтал видеться с Эмбер каждый день, решил сопровождать бронированные повозки вместо отсиживаний в Городе Лабиринте. Он услышал, что придется каждый раз встречаться с Ниренбергом, и поэтому решил избегать его всеми возможными путями. 


 После того как Ниренберг ушел, его подчиненные кивнули Марлоу и Линксу, будто понимая их чувства, а затем взяв зелья они последовали за ним.
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Глава 9: Клетка для Единорога



Кто-то наблюдал из окна, как Марлоу и Линкс покидали базу Армии Лабиринта.


 Это были генерал Леонхард и его младший брат Вайсхард.


 - Должны ли мы все так оставить, Вайс? - спросил Леонхард.


 Несколько дней назад, Марлоу и Дик снова навестили их принеся с собой первоклассное зелье для снятия проклятий, чтобы отменить его окаменение и высококачественное лекарство для восстановления тела, которые было не легко достать даже в столице Империи.


 После успешного снятия проклятия, Марлоу и Дик сообщили Леонхарду, едва избежавшему смерти, следующее: "Мы не сможем вернуться в армию. У нас появился поставщик зелий. Именно он спас вас. Мы обещали что будем помогать ему и защищать его. Наш поставщик зелий готов сотрудничать с Силами Подавления Лабиринта, но желает поставлять зелья за закрытыми дверями. Поскольку мы связаны магическим контрактом, мы не можем раскрывать личность нашего поставщика. Однако мы по-прежнему готовы быть посредниками между поставщиком и Армией Лабиринта."


 Выражение их лиц было твердым и непоколебимым.


 И когда Леонхард спросил, какие типы и количества зелий доступны, они ответили, что поставщик готов продать огромное количество зелий высшего, среднего и низкого сорта. Леонхард был шокирован услышанным и тут же предложил привезти в город все зелья, но Марлоу и Дик ответили, что для этого потребуется большое количество пустых флаконов для зелий. Когда Леонхард предложил перевозить зелья в резервуарах для хранения зелий, они ответили, что не смогут доставить их таким образом.


 Туманное и уклончивое объяснение Марлоу сильно запутало Леонхарда.  Он не хотел сомневаться в людях, которые все еще оставались верными, несмотря на то что покинули Армию. Но тем не менее, они были способны положить конец нынешнему кризису. Младшему брату Леонхарда, Вайсхарду, даже пришлось успокаивать его, когда он начал кричать: "Вы понимаете, насколько Армия нуждается в зельях!?"


 - Успокойся, сейчас это не важно. Ты обязан тому человеку жизнью, брат. Марлоу, вы сказали, что ваш поставщик готов продать нам зелья, если мы предоставим ему пустые флаконы, верно?


 - Да, - ответил Марлоу. Вайсхард на мгновение задумался, глядя в глаза собеседника.


 - Нас это устраивает. Если вам что-нибудь понадобится, будь то солдаты или припасы. Мы без колебаний поможем вам, - предложил он. Но, пожалуйста, скажите поставщику что мы можем купить зелья только по той цене, по которой они продаются в столице Империи. Мы также заплатим деньги за транспортные расходы "Черного Железа". 


 Леонхард постарался скрыть свое потрясение, увидев лица Марлоу и Дика. Пара не казалась удивленной из-за предложенной низкой цены и просто ответила: "Спасибо за понимание." 


 Начиная со следующего дня после того, как Леонхард был спасен от проклятия, Вайсхард приказал Армии собрать пустые флаконы для зелий, которые они хранили, и приказал главному терапевту Ниренбергу составить список зелий, необходимых для исцеления солдат, раненных в последней экспедиции. Он должен был выделить для этого столько денег, сколько им понадобится, не обращая внимания на цены и количество. 


 На складе Армии хранились тысячи флаконов для зелий. Семья Агвинас хранила свои зелья в резервуарах, поэтому, когда семья поставляла зелья, требовались пустые флаконы. Флаконы для зелий изготавливались с использованием [Капель Жизни], поэтому они становились бесполезными если их вывозили за пределы области [Вены], в которой они были изготовлены. Сами флаконы разлагались чрезвычайно медленно, и не требовали особого обращения. Излишне говорить, что флаконы были очень ценными так, как только алхимики могли создать их, используя [Капли Жизни]. Армия часто использовала зелья на передовой и иногда не могла забрать флаконы с поля боя, поэтому их количество за двести лет значительно сократилось.


 После того как главный терапевт Ниренберг представил список зелий, Вайсхард разложил его в порядке очередности, округлил количество до ста единиц и передал Марлоу. Он сказал ему, чтобы они привезли как можно больше зелий за один раз. 


 Очень немногие знали об этой сделке: Леонхард, Вайсхард, бухгалтер Армии, Ниренберг и его подчиненные. Тех, кто подчинялся бухгалтеру, заставили дать клятву конфиденциальности, конечно же магическую клятву. 


 В соответствии с договоренностью Вайсхарда, "Черному Железу" платили те же деньги что, если бы платили за доставку людям из Имперской столицы. Общая стоимость зелий и плата за посредничество не была незначительной. Если бы Армия продолжила тратить деньги в таком темпе, то, скорее всего, им пришлось бы серьезно пересмотреть расходы Армии. 


 Однако все же цены за дефицитные зелья были неадекватно низкими.


 Вайсхард использовал это, держа Леонхарда в узде, все время повторяя ему: "Ты обязан тому человеку не только своей жизнью, но и за его щедрость."


 По этому договору у Леонхарда не было вопросов. Он просто считал, что любые хранилища зелий, должны находиться под контролем Армии. 


 - Конечно, мы дадим владельцу хранилища достойное вознаграждение. Выплатить всю сумму сразу было бы, наверное, трудно, но мы могли бы обеспечить его социальным положением и почетом, а также пенсией для будущих поколений его семьи.


 - Допустим, брат, что владелец этих зелий показал нам, где они хранятся, и предложил нам весь запас. Что мы будем с ними делать? - тут же спросил Вайсхард.


 - Ну, во-первых, мы поставим на ноги ветеранов, - ответил старший Шузенвальд.  Это опытные воины, с которыми мы делили много лет радости и печали. Мы не можем позволить себе потерять их.


 - Представим, что мы вылечили их, что дальше? 


 - Естественно мы заполним наши хранилища зелий и закроем их. Перед этим можно будет немного снабдить запасами наших союзников из благородных семей. Если мы потратим все зелья сразу, у нас не будет шанса в будущем взять под контроль Лабиринт.


 - Но, брат, мы должны победить Лабиринт, чтобы жить на этой земле. Ты самый сильный генерал за последние сто лет. И только ты сможешь это сделать. Тем не менее, даже ты не можешь достичь самых глубин Лабиринта. Мы не должны экономить на зельях, если хотим победить боссов этажей. Эти битвы нельзя преодолеть без использования зелий.


 Именно Вайсхард создал нынешнюю структуру Армии и понимал это лучше всех. Чем глубже они уходили в Лабиринт, тем сильнее становились монстры и тем больше становилось жертв. Наступательные Способности Армии не увеличивались просто потому, что им мешали монстры. Способность Армии могла увеличиться только в том случае, если бы солдаты выживали в битвах и продолжали сражаться дальше. Сейчас солдат, который был убит или ранен, или ушел в отставку, заменялся двумя неопытными солдатами. Естественно, из-за этого наступательные способности Армии продолжали снижаться.


 Чтобы противостоять могущественным монстрам с ограниченной боевой мощью, необходимо было придавать большое значение тому, чтобы не дать солдатам умереть и вовремя их лечить. Сражения с монстрами, всегда выматывали. Магические силы целителей не могли быть бесконечными. В длительной битве выносливость солдат снижалась, и исцеляющая магия становилась бесполезной.


 Вайсхард решил эти проблемы, организовав медицинские бригады, состоящие из целителей и «терапевтов». Терапевты исследовали тело человека, чтобы оценить состояние травм, а затем указывали целителям какое лечение применять. Терапевтам было дано разрешение на использование зелий. 


 Стремясь оптимизировать целительную магию, время, в течение которого Армия могла сражаться, и глубина, которой они могли достичь в Лабиринте, увеличились.


 Однако на этом все и закончилось. Они достигли предела этого метода. Поскольку прямо сейчас, они не могли прорваться через пятьдесят третий этаж.


 У них не было достаточной боевой мощи и защиты. Им удалось добраться до этого момента, только из-за неплохого оружия и брони. 


 Сейчас как никогда, умение его брата, [Рев Льва], было самым сильным. Вряд ли можно было найти хоть какой-то недостаток в его воинской доблести или харизме. Никто не видел такого выдающегося человека, как Леонхард, в течение последнего столетия—даже в могущественной семье Шузенвальдов. 


 Расцвет человека был недолгим. Леонхард, возможно, и избежал проклятия окаменения, но он сможет поддерживать свою нынешнюю боевую мощь лишь в течение следующих десяти или двадцати лет.


 Если за это время они не покорят Лабиринт, то возникнет угроза нового Нашествия Монстров.


 - Я думал, что наши судьбы уже предрешены, когда увидел твое поражение в Лабиринте, брат.


 - Но помощь пришла откуда мы не ждали. Зелья, спасли множество жизней и даже сняли окаменение. Город Лабиринт перестал быть обречен.


 - Мы зашли в тупик. Любые зелья, имеющиеся в нашем распоряжении, должны быть использованы, чтобы продвинуться как можно дальше. Мы можем вознаградить поставщика за его достойный вклад после того, как покорим Лабиринт.


 - Вот видишь, все больше причин, чтобы завладеть ими, да Вайс? – оживленно произнес Леонхард.


 - Я знаю твои мотивы, но ты помнишь, как седьмой Император защищал вымирающих единорогов?


 Рога единорога были редкими ингредиентами, из которых делали лечебные зелья. В результате дикого спроса на них, численность единорогов которых и без того была невелика, стала под угрозой вымирания.


 - Мм... Кажется он обнес стенами каждый лес, в котором они жили, не так ли? -  задумчиво спросил Леонхард.


 - Верно.


 Единороги были такими нежными созданиями, что только чистосердечные Девы могли приблизиться к ним. Все те, кого держали в вольерах для их защиты, умерли.


 Какими бы большими и элегантными ни были вольеры, они не могли спасти единорогов. Итак, седьмой Император окружил стенами все леса, в которых они жили, чтобы защитить их от браконьеров и монстров.


 Сохранение популяции единорогов стоило непомерных денег, но это оказалось стоящим делом. Их численность постепенно увеличилась, и в конце концов их рога вырастали настолько, что этого было достаточно для удовлетворения спроса.


 Алхимиков, которые могли бы создавать специальные лечебные зелья, всегда было немного, и даже в Империи. Вскоре дефицит специальных лечебных зелий стал из-за отсутствия алхимиков, а не из-за отсутствия рогов. 


 Даже сейчас за убийство единорогов и незаконное владение их рогами сурово наказывали. Однако теперь, когда они перестали быть ценными, вряд ли кто-то нацеливался на этих существ, а это означало, что они не стоили риска. В эти дни единороги, жили комфортно в своей естественной лесной среде обитания.


 - Это метафора о том что редкие вещи требуют подходящего окружения. Мы не должны насильно держать "Единорога" если хотим получать от него рога.


 Слова Вайсхарда заставили Леонхарда прийти к единственному выводу. 


 - Ты же хочешь сказать... Нет, возможно ты прав. Я соглашусь с тобой, но я все равно буду держать в голове свою мысль.


 Из разговора с Марлоу, Леонхард понял, что у поставщика имеются огромные запасы зелий, не уступающие семье Агвинас и Империи. 


 - Но можем ли мы доверить все это в руки Марлоу, Дика и их людей?


 Словно почувствовав опасения Леонхарда, Вайсхард ответил ему: - Марлоу и Дик пришли к тебе с зельем для снятия проклятий. Разве их поступок не снимает все твои вопросы? Может быть, они и ушли из армии, но они все еще остаются твоими верными солдатами.


 - Пожалуй ты прав, им можно довериться, - согласился Леонхард.


 - Но, если начнется охота на “Единорога” и от него будет зависить жизнь этого города, придется все же пойти по моему пути, - добавил он.


 Если бы началась охота на поставщика зелий и не оставалось бы другого выбора, Леонхард построил бы "клетку для Единорога." И держал бы там поставщика, защищая его ото всех людей и глаз. В конце концов, именно он управлял Городом Лабиринтом и он решал здесь дела.
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Глава 10: Грибная охота



- Зиг, Зиг, что же нам делать!?


 Мариэла была взволнована, когда заглянула в сумку, которую ей дал Марлоу.


 - Здесь полно золотых монет! Каждый раз! Каждый раз мы получаем столько золотых монет что можно купаться в них!


 Зиг смотрел на Мариэлу так, словно хотел сказать: "Господи, что же мне делать с этой девушкой?"


 В этот раз Мариэла помимо основной платы, получила награду за то, что приготовила Леонхарду зелье снимающее проклятие и зелье восстанавливающее тело. Ее зелья покупали по ценам Имперской столицы и учитывая, насколько они были редки в Городе Лабиринте, это можно было считать грабежом. Но все же её полностью устраивала оплата. Даже с расценками Империи она получала огромные деньги.


 На рынках Имперской столицы среднесортное лечебное зелье продавали за одну серебряную монету, а высокосортное лечебное зелье - стоило одну большую и две серебряные монеты. Цена специализированных зелий менялась в зависимости от спроса и стоимости материалов, и их средняя цена составляла примерно - три большие серебряные монеты. 


 Мариэла могла делать по сотне зелий каждый день. Покупка всех ингредиентов для зелий обходилась примерно в тридцать процентов от общей стоимости. Однако, Мариэла тратила меньше тридцати процентов на материалы, так как использовала недорогие заменители.


 При обычных обстоятельствах к материалам добавлялись расходы на магазин, сотрудников, налоги и другие сборы, но в Городе Лабиринте налоги и плата за аренду были низкими. Поэтому не было необходимости в больших тратах. Более того, Армия, похоже, оплачивала долю Транспортной Компании Черного Железа отдельно, так что все деньги шли прямо в карман Мариэлы.


 Мариэла сходила с ума, получая столько золота, сколько могла бы прожить целая семья в течение одного-двух лет.


 - Алхимия - действительно прибыльное дело, да Зиг?


 - Эхх, и ты поняла это только сейчас? 


 Около десяти дней назад, когда Марлоу и Дик навестили их ночью, Зиг почувствовал, что у них настали неприятности. Они просили редкое, зелье для снятия проклятий. Кроме того, принимающей стороной был Генерал Армии Лабиринта. Который вероятно, уже знал о существовании Мариэлы.


 


(Как будет лучше для Мариэлы? Как я могу защитить её?) - Зиг лихорадочно размышлял.


 Его сила была смехотворной перед лицом всей Армии. Им нужно было много союзников.


 Вот почему он сознательно позволил Марлоу, который не знал, что Мариэла была алхимиком, войти в её мастерскую. 


 (Я не мог позволить солдатам Армии захватить Мариэлу, чтобы она готовила им зелья в заточении. Я должен был выяснить способен ли Марлоу защитить Мариэлу, как алхимика. Они связаны магическим контрактом, и он является посредником Армии и самого генерала. Мариэла любит свободу и готовить зелья, но ей не нравится самой продавать товары. Марлоу не дурак - он наверняка должен был понять, это.)


 Конечно же, расчеты Зигмунда принесли свои плоды. И Мариэла смогла продолжить беззаботно наслаждаться свободной жизнью и готовить зелья.


 - Угххх... Для обработки Костяного Рыцаря понадобится жидкость Слизей... О, точно у нас же теперь полно денег! Может нам сходить на рынок и купить всех видов Слизей, которых мы там найдем? 


 - Ты не можешь просто взять и купить каждую Слизь, которую найдешь. Купи только те, которые действительно нужны тебе.


 Мариэла бросила на него обиженный взгляд, а Зиг как будто играя роль ее отца, продолжал стоять на своем. 


 (Разве она не сходила с ума всего несколько минут назад?)  - думал Зиг вздыхая, когда видел детское поведение Мариэлы.


 - Мариэла... Скажи мне... Если бы люди из Армии пришли в наш магазин и приказали тебе пойти с ними, что бы ты сделала?


 - Мм? Я бы пошла с ними.


 У Зига перехватило дыхание от безвольного ответа Мариэлы.  


 - Ты бы не сбежала?


 - Каким образом? Это ведь целая армия, и нет смысла пытаться бежать. Кроме того, я единственный алхимик в городе, поэтому мне нужно делать зелья. Я ненавижу саму мысль о том, чтобы сидеть взаперти в темной комнате и постоянно готовить зелья бесплатно, но мне придется это сделать если меня заставят. Я так рада, что могу сейчас жить в свободе, готовить зелья и получать за это кучу денег. Я не знаю, что Марлоу и другие думают обо мне, но я благодарна им.


 Если бы Мариэла сказала, что сбежала бы, то Зиг ответил бы ей, что пойдет с ней куда угодно. Однако её ответ озадачил его; казалось, она намекала, что будет беспокоиться об этом, когда придет время.


 - Все в порядке, Зиг. Теперь ты достаточно силен. К тому же у тебя есть свой собственный меч, так что ничего ужасного с тобой не случится, как прежде, - сказала Мариэла с улыбкой на лице, смотря на обеспокоенного Зига.


 (Неужели Мариэла дала мне этот меч, потому что знала, в каком я положении? Она знала, что со мной может случиться, и сделала это, чтобы я не попал в новую беду, если её заберёт Армия...)


 В горле Зига образовался комок.


 - Я твой меч, Мариэла. Я всегда буду рядом с тобой. 


 Когда он так ответил на её заботу. Мариэла просияла и сказала:


 - В-вот как? Хе-хе, раз ты так говоришь, тогда может ты хочешь помочь мне с этим Костяным Рыцарем? Как насчет того, чтобы понести его кости в мастерскую и разбить их на мелкие кусочки?


 - Мариэла... Уже полночь, давай сделаем это завтра?


 Мариэла не могла сдвинуть кости, потому что они были слишком тяжелыми. И поскольку Зиг не собирался нести их для неё, она сдалась и обидевшись отправилась спать.


 *******


 - Хаааа!


 Отважный крик Мариэлы и свист оружия в ее руке, пронзившей воздух, эхом отозвался в Лабиринте.


 Девушка, оплакивающая свою собственную беспомощность, добилась больших успехов благодаря своей силе, смелости, и упорству. Её меч достиг быстротечности опытного героя... Нет.


 Оружием в руке Мариэлы была тонкая палка, и поскольку она была легкой и легко сгибалась, то единственной замечательной вещью в ней был звук, который она издавала. Было бы немного лучше, если бы палка, хоть по крайней мере, попадала во врага, но она просто рассекала воздух.


 - Ха-ха-ха-ха! Ты действительно талантлива! Не нанести ни одного удара! Попробуй попасть в следующая цель, она большая! 


 Линкс хохотал, посылая очередного монстра в Мариэлу. Зиг тоже смеялся, но подбадривал её: - Не волнуйся! Если ты внимательно будешь наблюдать за его движениями, то обязательно попадешь по нему.


 Мариэла приготовила свою палку, думая, что на этот раз она точно попадет по монстру.


 Её приближающийся противник не бежал к ней, а полз - так как он всего лишь был простым грибом. 


 Да, Мариэла и ко, сегодня собирали грибы.


 Пятым этажом Лабиринта был туманный лес, называемый Спящим Лесом.


В этом лесу, покрытом тонким туманом, грибы были таких необычных размеров что вы чувствовали себя так, словно вас укоротили. Здешние обитатели не были гигантскими деревьями или очаровательными существами, а скорее грибами высотой с колено человека. Дрейфующий туман на самом деле был спорами, которые вызывали сон, отсюда и происходило название "Спящий лес". Тот, кто вдыхал споры и засыпал, был обречен стать удобрением для растений. Ношение масок помогало задерживать споры. Этот пятый этаж был простым и легким и считался местом для сбора грибов.


 Обычно побежденные монстры в Лабиринте исчезали. Но на этом этаже грибы каким-то образом превращались в монстров, так что победа над ними просто превращала их обратно в гигантские грибы. Ядовитых было больше по количеству и разнообразию, чем съедобных, но было большое количество видов, используемых в алхимии, что делало Спящий Лес идеальным местом для сбора ингредиентов чем Лес Демонов. 


 - Яааа!


 Палка Мариэлы со свистом рассекла воздух.


 - Воительница Мариэла в очередной раз разрубила невидимого врага!


 Пока Линкс раздражающе катался со смеху. Один смелый гриб решил прыгнуть на Мариэлу, но столкнулся с её правым коленом и отправился в полет. Несмотря на то, что он был монстром, в конце концов это был лишь гриб. Он был настолько легок и мягок, что, врезавшись в дерево размазался и умер. Возможно, Мариэле было лучше всего просто стоять и пинать своих врагов, а не героически размахивать палкой.


 Некоторые из наиболее опасных грибов были ядовиты; некоторые имели шипы или клыки; у других были тяжелые и твердые ножки. Зиг и Линкс занимались устранением таких видов.


 - Мариэла, ты же собрала все грибы, которые были нужны?


 - Да, но я хочу остаться еще немного!


 Сегодня они пришли сюда, чтобы собрать грибы, которые Мариэла собиралась использовать как замену фруктам под названием [Треант] в высокосортных зельях. Обычно заменитель можно было сделать путем смешивания тринадцати различных ингредиентов, но с помощью двух видов грибов можно было намного упростить приготовление заменителя. 


 Мариэла не хотела отступать до тех пор, пока она, по крайней мере, сама не свалит палкой парочку грибов.


 - Мариэла, ты делаешь слишком много лишних движений. Надо всего лишь прицелиться и ударить в нужный момент.


 Линкс смотрел на гриб, который бессвязно двигался к ней, его шляпка клонилась из стороны в сторону. Следуя советам Линкса, Мариэла подняла палку над головой. 


 - Сейчас!


 - Хи-яааа!


 *Пу-тум. 


 Со слабым звуком палка Мариэлы рассекла шляпу гриба пополам.


 - Я… Я победила! Я победила, Линкс!


 - Да-да, ты молодец здорово, очень хорошо постаралась. А теперь, давай возвращаться. Я хочу есть!


 Мариэла с восторгом сжимала руки Линкса. Наблюдая за этим, Зиг предложил: - Мариэла, давай победим еще одного, я тебе покажу мой способ! 


 Но Линкс развернул Мариэлу и подтолкнул её к выходу.


 Он пришел сюда только потому, что она сказала, что хочет пойти на грибную охоту, но он никогда не думал, что она будет такой неуклюжей. 


Сколько часов они провели только на этих грибах?


 Было бы гораздо проще просто купить их. И Линкс, и Зиг были достаточно сильны, чтобы справляться в более сложных этажах Лабиринта, поэтому было бы намного продуктивнее, если бы она уговорила их собирать дорогие ингредиенты, а не дешевые грибы.


 - У нас много грибов, поэтому я устрою пир! Рис с грибами, тушеные грибы...


 - Это не удовлетворит мой аппетит. Мне нужно мясо! Больше мяса! 


 - Ну ладно, раз ты сегодня помогал я куплю побольше мяса! Я хорошенько потрачусь на него.


 Мариэла была на седьмом небе от счастья поэтому решила так проставиться. Линкс задавался вопросом, как она могла быть так счастлива из-за такой простой победы.


 - Ты действительно хочешь потратиться на мясо? Не боишься, что останешься без денег?  


 - А? Нам было весело, так почему бы не побаловать себя~?


 Только маленькие дети, не стесненные жизненными тяготами, находили удовольствие в таких приключениях. Работа авантюриста не была веселой, их будущее было неопределенным. В Городе Лабиринте встреча с кем-то могла случиться лишь раз в жизни, и все склонны быть эгоистичными по отношению к неизвестному будущему.


 Линкс понял, что Мариэла пыталась сказать - Она хотела наслаждаться каждым моментом и сохранить в памяти счастливые дни. В этой жизни, где никто не знает, что принесет следующий день, Мариэла дорожила временем, которое они проводили вместе.


 - Мы купим огромные порции~!


 - Раз ты так решила, тогда я с удовольствием присоединюсь к вам. - сказал Линкс глядя на веселую и хихикающую Мариэлу.
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Глава 11: Кэролайн Агвинас



Бульк*, Бульк*, Бульк*, Бульк*.


Мариэла сварила фрукты априолы в большой кастрюле на кухне, чтобы снять их вяжущий вкус. Она могла бы сделать это с помощью алхимических навыков, но это заняло бы много времени, поэтому она решила обработать их обычным способом.


Вернувшись из кухни в аптеку, Мариэла начала болтать с завсегдатаями, сортируя фрукты априолы. Они были собраны детьми из приюта, так что фрукты стоили намного дешевле, чем в магазинах, но тут иногда встречались червивые или гнилые фрукты. Мариэла всё равно купила их целую кучу, так как эти деньги шли на содержание приюта. Кроме того, сортировка фруктов была прекрасным способом скоротать время, когда магазин не был занят посетителями.


Как только вяжущий вкус был удален, априолу можно было использовать в качестве ингредиента зелья или замешивания его в печенья что придавало им восхитительную хрустящую текстуру.


- Привет, Мариэла! - Элмера из гильдии торговцев зашла в аптеку сразу после полудня. Мыло, которое продавала Мариэла, было любимым у Элмеры, и время от времени она приходила купить его во время затишья в своем напряженном графике. И сегодня она пришла не одна.


- Вы Мариэла?


С ней была девушка примерно того же возраста, что и Мариэла, которая выглядела как королевская особа. У нее были красивые черты лица, большие волевые глаза, милый носик и пухлые губы. Мариэла поприветствовала её в ответ, ей было интересно, кто эта девушка.


- Приятно познакомиться, я Мариэла. Умм, мисс Элмера, могу я спросить, кто эта девушка?


- Она фармацевт, как и ты. У нее нет собственной аптеки, но она очень талантлива. Её лекарства являются лидерами продаж в магазине Гильдии Авантюристов. Я взяла её с собой, думая, познакомить вас друг с другом, так как вы обе близки по возрасту.


После представления Элмеры прекрасная молодая девушка сделала изящный реверанс и представилась:


 - Меня зовут Кэролайн Агвинас. Рада с вами познакомиться.


(Её фамилия, кажется, знакома мне...)


- Какая уютная аптека! Здесь так приятно.


- О, у тебя новый чай, который усиливает красоту? Неужели новый продукт от Меруру? Мне надо тоже немного прикупить себе домой.


Кэролайн и Элмера сели за стол и Зиг тут же подал им чаю. Они наслаждались в теплой атмосфере аптеки и весело болтали между собой. Чем больше женщин было в магазине Мариэлы, тем более гламурным становился он. Мужчины, собравшиеся здесь, обладали собственным обаянием, но они не шли ни в какое сравнение с такими хорошенькими дамами.


(Стойте-ка! Она не просто "красивая девушка" — она из семьи Агвинас! Такая фамилия редко встречается. Она ведь не из другой семьи Агвинас, верно? Это та же самая семья Агвинас, отвечающая за все зелья Города Лабиринта! Что делает такая уважаемая девушка, в моей аптеке? Может, она пришла сюда, чтобы разведать что-то? Я ничего не понимаю.) - судорожно размышляла Мариэла.


Пока она была озадачена, Кэролайн обратилась к ней со словами: "О, это же априола? Кажется, вместе с хорошими фруктами смешались и плохие?


- Их собирали дети из приюта. Конечно, требуется время, чтобы рассортировать их, но деньги идут на поддержку детского приюта, поэтому я просто подумала, что буду стараться поддерживать сирот покупками.


- Это же замечательно! Я вижу, вы интересуетесь благотворительностью? Кстати, компания отца г-жи Элмеры, тоже занимается благотворительностью и дает женщинам Города Лабиринта работу. Я бы хотела, чтобы и моя семья делала что-то подобное, но мой старший брат... - тонкие пальцы Кэролайн невольно раздавили изъеденную червями априолу.


- Семья Агвинас поставляет зелья городу на протяжении многих поколений. Разве это не прекрасно само по себе? - спросила Элмера.


Между тем, Элмера тоже помогала сортировать априолы, не снимая своих перчаток. - Эти фрукты сгодятся... А эти нет... - так, она бормотала себе под нос, сортируя хорошие и плохие априолы.


- Но качество наших зелий ухудшается! Я думаю, что разработка новых лекарств была бы гораздо более полезней для Города Лабиринта.


Ответив на вопрос Элмеры, Кэролайн вздохнула, а затем отхлебнув чаю протянула руку к другому фрукту априолы. Она ловко сортировала априолы, бросая хорошие фрукты в миску, а плохие в мусорное ведро.


- Именно поэтому вы так усердно работаете над созданием новых лекарств, Кэролайн?


Фью* - Фью* - Фью* - Фью* - Фью*.


Элмера была невероятно быстра в сортировке.


- Да. Однако я достигла пределов того, что могу сделать в одиночку. Когда я услышала, что в городе открылась новая аптека и что владелицей аптеки является девушка моего возраста, я почувствовала, что должна встретиться с ней. Как же хорошо, что вы были знакомой г-жи Элмеры.


Кэролайн повернула свое прекрасное лицо к Мариэле, которая слушала их разговор, а её красивые пальцы продолжали сортировку.


(Черт, я не могу проиграть им! Зиг, помогиии мне!) - мысленно кричала Мариэла, зыркая на Зига.


Зиг в свою очередь совершенно не замечал сигналов Мариэлы, неспешно сортируя фрукты. Он сменил мусорное ведро и миску, когда те заполнились, а затем тихо исчез на кухне.


(О, да, конечно. Зиг - мой меч, а не щит. Но он совсем не обращал на меня внимания! Он же тренируется как в силе, так и в ловкости, верно? Так почему же он в полной мере не использовал приемы, которым научился у инструктора Бальдура Хааге?)


(Эхх... Придётся признать своё поражение.)


- Кхем, леди Кэролайн, вы умеете отлично работать с ингрединтами... Как-нибудь, сможете научить меня также сортировать их быстро? - с поражением спросила Мариэла.


- Конечно! Не думала, что мы так быстро подружимся, но я так рада! - ответила Кэролайн с улыбкой


- Кстати вы хотели добавить эти фрукты в мазь, Мариэла?


- Совершенно верно, леди Кэролайн. Поэтому я убрала вяжущий эффект этого фрукта. Так как он препятствуют заживлению.


- Пожалуйста, зовите меня Кэрол. А "леди" здесь совершенно ни к чему. В конце концов, мы же теперь друзья?


- Но, будет ли это уместно...


После недолгих споров они остановились на странной мешанине титулов и прозвищ: Леди Кэрол. Они также решили, что Мариэле не нужно будет говорить так официально, если вокруг нет других аристократов.


(Это действительно нормально? Я буду говорить так вежливо, как только смогу. Я не настолько хороша в этом, но я чувствую, что должна, по крайней мере, быть достаточно приличной, чтобы выжить.)


Поначалу Мариэлу беспокоило, разрешат ли молодой аристократке даже войти в лавку простолюдина и поесть там, но снаружи ее, похоже, поджидал эскорт. Неудивительно, что пока она была здесь, клиенты не заходили в аптеку.


- Черт возьми, уже почти вечер!


Покончив с чаем, Элмера и Кэрол неохотно отправились домой.


 Мариэла думала, что они пришли узнать о зельях, но они говорили только о фармацевтике.


Не то чтобы она не задавалась вопросом, почему кто-то из семьи Агвинас навестил её, но ей понравилось болтать с Кэрол, и ей было грустно видеть, как та уходит.


- Пожалуйста, приходите в любое время! - сказала Мариэла, на что Кэрол с улыбкой ответила: "С удовольствием!~"


Таким образом, аптека "Солнечный свет сквозь дерево" приобрела еще одного постоянного посетителя.
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Глава 12: Глава Строительного Отдела - Киндель



Однажды глава Отдела Фармацевтики, Элмера, пришла в аптеку Мариэлы в очень плохом расположении духа.


 - Я и представить себе не могла, что кто-то обвинит меня в "развязывании ссор".


 Из-за плохого настроения Элмеры, Гордон и два других гнома уступили ей самые лучшие места в аптеке, а Меруру заварила самые вкусные чайные листья, чтобы успокоить её.


 Зиг по указке Мариэлы сменил вывеску аптеки на "ЗАКРЫТО".


 Остальные посетители быстро поняли намек и вышли из аптеки. Кэрол, которая теперь была постоянной посетительницей магазина Мариэлы, уселась рядом с ней и начала слушать рассказ Элмеры.


 Элмера дала чаю остыть достаточно, чтобы осушить его большими глотками, а затем начала говорить.


 *******


 Сразу после полудня человек по имени Киндель, который руководил Строительным Отделом, завалился в кабинет Элмеры без приглашения.


Он пришел к ней по делу срочной поставки большого количества обработанных лекарственных трав Отряду Городской Обороны.


 - Как я уже говорила, мы поставили Городской Обороне достаточное количество трав в этом году. Мы даже превысили нужное количество - сказала Элмера ему.


 - Это личная просьба командира Городской Обороны, полковника Лютера.


 - Почему глава Строительного Отдела просит за главу Городской Обороны?


 - Мы с полковником Лютером давно знакомы. Мы были одноклассниками в одной академии.


 - Теперь понятно. Но я все равно не собираюсь делать новую поставку лекарств Городской Обороне. Пойми нас тоже, мы не с воздуха их берем.


 - Что!? Почему ты ведешь себя так? Вместо развязывания ссор, лучше бы помогла Городской Обороне!


 - Я пыталась спокойно объяснить тебе причины, но ты явно чего-то не понимаешь. Я сейчас очень занята, и раз ты не догоняешь, тогда... СВАЛИ ОТСЮДА!


 Вот так и закончился их разговор.


 Потратив впустую время занятой Элмеры, Киндель, что-то прокричал перед уходом, а затем обиженно ушел в свой отдел.


  *******


 - Умм... Эмм... - Мариэла чувствовала, что ей нужно что-то сказать, и открыла рот. Однако, не найдя нужных слов, она выпила свой чай и снова закрыла его.


 Даже Кэрол, казалось, растерялась, потому что все, что она могла добавить, было "Вот как..."


 Чтобы хоть как-то заполнить неловкую паузу, Мариэла предложила Элмере печенье, приготовленное из фруктов априол, которые кстати они вместе сортировали. Она не добавила в них никакой алхимической силы, так что это были вполне обычные печенья. Элмера сразу же начала их грызть а Леандро, её заместитель, пришедший вместе с ней, стал давать другие подробные объяснения.


 Отряд Городской Обороны, отвечал за защиту Города Лабиринта, районов а также за развитие местности и расширения посевных земель. Поскольку их обязанности были гораздо менее рискованными, чем у Сил Подавления Лабиринта, многие члены Отряда происходили из хороших семей и имели слабую военную подготовку.


 Это даже доказывал их командир, полковник Боуз Лютер.


 С тех пор, как он возглавил отряд Городской Обороны, ни одна земля в лесу не была расчищена, и ни один район не был расширен.


 Большая часть древесины Города Лабиринта собиралась из Леса Демонов, поэтому стоимость строительства зданий и домов была высокая.


 Человек, который должен был заниматься решением данной проблемы был главой Строительного Отдела, упомянутый ранее Элмерой.


 Киндель, был человеком с дурной репутацией, который переходил от должности к должности в Гильдии Торговцев.


 Он имел ряд зазубренных зубов, которые всегда выглядывали из его открытого рта, а его фигура была лишена мускулов и жира.


 Он говорил с легкой шепелявостью и имел обыкновение долго болтать о своих делах. Люди считали, что его назначили на эту должность по блату, так как он часто повторял: "Мы с полковником Лютером друзья."


 В отличие от Кинделя, у Лютера был большой живот. Он был невысокого роста, поэтому казался чересчур полным. Размер его живота говорил о том, что он каждый день пировал, а макушка блестела так, словно из нее сочился жир. Он использовал оставшиеся волосы на висках, для прикрытия облысевших частей головы.


 Несмотря на то, что он крепко держал свой кошелек, он щедро снабжал отряд припасами.


 Нынешняя проблема отряда была вызвана из-за чрезмерного использования благовоний и веревок сделанных из растений отпугивающих монстров  -  Бороминтеллы и Дейзи.


 Сейчас как раз было время начало сбора сахарной репы. Орки из Леса Демонов, начинали приходить за ней в огромном количестве, разрушая все посевы на своем пути. Поэтому отдел Элмеры был занят распределением этих благовоний и веревок. Однако у Лютера хватило наглости заказать дополнительные поставки для своих бесполезных нужд.


 Бороминтеллы и Дейзи были недорогими лекарственными травами, используемые в благовониях и веревках, отпугивающих монстров. Они росли повсюду в Городе Лабиринте, но доступных для сбора было очень мало.


 Поскольку в благовониях нуждались многие, было трудно поддерживать их запас.


 Элмера и её люди старались обеспечивать всех нуждающихся. Они выделяли благовония Отряду Городской Обороны в достаточном количестве и даже превышали объем поставок, но Лютеру все было мало.


 - Вот почему глава Строительного Отдела ворвался к нам скуля о помощи, - закончил Леандро.


 (Это действительно нормально разглашать нам внутренние дела?)  - подумала Мариэла.


 - Кстати, Мариэла, сколько благовоний и веревок, по-твоему, можно приготовить за неделю? - прозвучал неожиданный вопрос от Леандро.


 У Мариэлы в подвале хранилось много порошкообразной Бороминтеллы, а ещё она росла на заднем дворе ее особняка. Приготовить благовония было несложно. У неё также были Дейзи в сушеном виде, из которых можно было сплести веревки и повесить на себя. Веревки действовали как благовония и тоже отпугивали монстров.


 Когда Мариэла перечислила свои запасы и предложила свою помощь, Леандро с восхищением сказал:


 - О, это была бы огромная помощь для нас. Мы не можем позволить себе быть неподготовленными во время набегов орков. Завтра мы пришлем кого-нибудь за Дейзи. Сколько бы ты ни сделала благовоний, мы их все купим. А теперь...  Мисс Элмера, наша работа не будет ждать. Давайте вернемся в отдел?


 Элмера, успокоившаяся благодаря чаю и сладостям, решила вернуться в Гильдию Торговцев вместе с Леандро. Перед её уходом, Мариэла дала ей много печений из априол.


 - Вы обязательно справитесь со всем, Мисс Элмера!


 Мариэла пожелала ей удачи, провожая ее.


 *******


 Когда Элмера вернулась в свой отдел, у неё неожиданно появилось еще больше работы.


 - Поступил запрос от компании "Бандель". Они хотели бы, чтобы мы поторопились с плодами треанта для следующего каравана Ягу.


 - Поняла. Давай уладим это дело прямо сейчас. На этот раз мы сделаем всё быстро.


 Сказала Элмера, жуя печеньки Мариэлы. К ней вернулась ее обычная бодрость.


 *******


 Тем временем на базе отряда Городской Обороны.


 Киндель сидел в кабинете полковника Лютера и разговаривал с ним.


 - Извините меня, полковник Лютер, я не смог договориться с ней. Та глупая женщина решила ни на йоту уступать нам.


 - Она такая заноза в заднице... Для женщины, она слишком умна и придирчива, но она подходит под свою роль главы. Итак, Киндель, что мы будем делать? Наверняка у тебя есть какие-то альтернативы, да?


 - Д-Да, сэр. Как насчет того, чтобы обратиться к Гильдии Авантюристов?


 - Гильдия Авантюристов? Прекрасная мысль. Я бы с удовольствием пригласил Бальдура Хааге и послушал его многочисленные рассказы о приключениях.


 Лютер не потрудился скрыть своего раздражения, ругая Элмеру, но как только речь зашла про Бальдура, он заинтересованно наклонился вперед, и его настроение улучшилось. После пятидесяти с небольшим лет у этого человека была неподобающая его возрасту любовь к авантюристам.


 Вероятно, из-за печали, порожденной его собственной слабостью, он был энтузиастом, который любил послушать про приключения высокоранговых авантюристов. Он знал имена и псевдонимы каждого авантюриста от B до S ранга в городе и Империи.


 Кстати, Громовая Императрица Элси была его самой любимой, таинственной авантюристкой А ранга. Он страстно желал встретиться с ней и увидеть её лицо.


 - О даа, это была бы "ослепительная" встреча, - сказал Киндель, поглядывая на лысую и сверкающую макушку Лютера.


 Хотя у него и у самого была блестящая макушка.


 - … На что ты намекаешь и на что ты сейчас смотрел?


 - Ээ, нет, ни на что! Я просто представил себе, как сверкали бы ваши ауры с Громовой Императрицей Элси!


 *******


 Так уж вышло, что Киндель опять не оправдал ожиданий Лютера.


 Когда Киндель отправился с предложением отряда Городской Обороны в Гильдию Авантюристов, подчиненный Хааге, увидев их предложение сказал: "Такая маленькая цена, за такое количество? Ни за что!"


 Киндель настоял на том, чтобы встретиться с самим Хааге, и получив желаемое, он снова столкнулся с отказом: "Нас это не устраивает!"


 Киндель скрежетал зубами в явном негодовании.


 (Меня снова отчитают...)


 Впрочем, закупка припасов для отряда Городской Обороны не входила в его обязанности.


 Продолжая отказываться от своей собственной работы, Киндель бродил вокруг своего отдела, пытаясь придумать новую идею.
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Глава 13: Сплетни



Однажды подул сильный ветер.


 Он обдувал Город Лабиринт порывами холодного воздуха, возвещая о скором приходе зимы. Люди, идущие по улицам, уже начали носить толстую одежду из меха Ягу.


 Но даже в такие дни аптека Мариэлы, "Солнечный Свет", была уютным и комфортным местом, и в ней было полно постоянных посетителей, ищущих лекарств и тепла.


 Зиг и пришедший в гости Линкс сейчас заканчивали есть поздний завтрак. А Мариэла, уже закончившая трапезу, присматривала за аптекой, готовя вместе с Кэролайн лекарства из пшеницы Линуса.


 - Мариэла, пшеница Линуса усиливает действие твоего лекарства, да? Мой старший брат как-то скупил всю пшеницу Линуса, чтобы провести с ней какие-то исследования.


 Лекарство Мариэлы готовилось путем очистки, варки и измельчения пшеницы Линуса в пасту, а затем смешивания в нее лекарственных трав. [Капли Жизни], содержащиеся в пшенице Линуса, усиливали действие трав.


 (Значит человек, который скупил всю пшеницу, когда я в первый раз пошла на оптовый рынок, был братом Кэрол?)


 Мариэла перестала работать и задумалась, слушая слова Кэрол.


 Пшеница, что она сейчас использовала, была собрана совсем недавно. Продавец думал, что семья Агвинас снова купит огромное количество, но на этот раз они не пришли за покупками, поэтому он казался обеспокоен переизбытком своих товаров. И когда Мариэла пришла в его лавку он был рад продать столько, сколько ей нужно и даже сделал скидку.


 Мариэла пробовала готовить различными способами лекарства с Линусом. Она измельчала сырую пшеницу Линуса в порошок, смешивала их с молодыми ростками пшеницы, в которых было много [Капель Жизни], и пропаривала их. Она также экспериментировала с различными температурами, но наиболее эффективными оказались самые обычные методы.


 Самое сложное в приготовление лекарств с Линусом, было смешивание пасты и лекарственных трав. Мариэла понимала, что [Капли Жизни] не будут соединяться от простого смешивания, но неужели ей действительно нужно было растирать их так усердно?


 Всякий раз, когда Мариэла готовила лекарство она разминала его с помощью алхимических навыков. Однако в последнее время она готовила лекарства вместе с Кэрол. Чтобы не вызвать у неё подозрений, ей приходилось работать, вручную используя ступку и пестик. Это была непосильная работа, которая напомнила ей о том времени, когда она безжалостно разминала орочье сало, чтобы приготовить [Базовое Масло].


 - А что, если мои нежные и красивые руки станут большими и мускулистыми, от такой работы?


 Когда Мариэла в негодовании напрягла бицепсы, Линкс внезапно выглянул из кухни и ущипнул её за обе руки, а затем усмехнувшись нырнул обратно на кухню.


 - Эй, Линкс! И что это было?


 Мариэла надулась, и Зиг тоже выглянув из кухни, ущипнул её за руку.


 - Хех...


 - Вы издеваетесь надо мной? Зиг, ты ведь только что смеялся, да? - Мариэла сердито посмотрела вслед Зигу, который исчез на кухне. Даже Кэрол не удержалась и ущипнула её сзади.


 - Кьяа-ха-ха, перестань Кэрол, ай!


 - Хи-хи, какой милый вскрик.


 Пока Кэрол щекотала Мариэлу, в аптеку ворвалась Меруру из лавки "Специй Меруру".


 - Мариэла, бельевая веревка порвалась из-за ветра и твое белье разлетелось по всей округе!  - громко заговорила она, прежде чем вручить ей не что иное, как нижнее белье.


 - ААА! З-З-З-Зиг, у нас ЧП! Скорее! Это чрезвычайная ситуация!


 Мариэла и Зиг бросились наружу собирать разбросанное белье.


 Кэролайн посмотрела вслед убегающей паре.


 - Эти двое живут вместе? Они что... Парень и девушка? - пробормотала она себе под нос.


 Острый слух Меруру сразу же поймал эти слова; будучи влиятельной фигурой среди домохозяек в округе, она знала обо всех сплетнях в городе.


 - Вообще-то я слышала, что они друзья детства из одной деревни. После того, как Зиг стал авантюристом и покинул деревню, он случайно совершил преступление. И потом его отправили сюда, в Город Лабиринт. А Мариэла пошла за ним и спасла его.


 - Н-ничего себе!  - Кэролайн грациозно поднесла руку ко рту. Слова Меруру пробудили её воображение.


 - Но это странно, если они друзья детства, то почему у них такая разница в возрасте? И как она могла последовать за ним и найти его? Кроме того, этот дом не могут позволить себе простолюдины. У Мариэлы, похоже, нет семьи, может быть она вложила все, что унаследовала от родителей, в это место, чтобы жить так?


 - Как интересно!  - хотя Кэрол имела знатное происхождения, она была простой девушкой, которой нравились сплетни и загадочные рассказы.


 Зиг был готов помогать Мариэле в любой момент, и поначалу Кэролайн решила, что он ее телохранитель. У самой Кэрол он был с самого детства. Но когда она увидела, как Зиг смотрит на Мариэлу, то поняла, что он не просто сопровождающий. Для телохранителя было вполне естественно смотреть на того, кого он защищает, но Кэролайн видела страсть в глазах Зига, когда он бросал взгляды на Мариэлу.


 С точки зрения Кэролайн, Мариэла вела себя с Зигом очень естественно, он как будто был членом её семьи. Но, с другой стороны, видя, как Линкс хорошо ладит с ней, Кэролайн вдруг задумалась над отношениями этих троих.


 Конечно, эти двое были больше, чем друзьями, но еще не парочкой.


 Возможно, там даже было место для Линкса, чтобы встать между ними.


 От одной мысли об этом у Кэролайн закружилась голова.


 В столице Империи у Кэролайн был жених-алхимик. Они никогда не встречались, и он был на двадцать лет старше её. Хотя он был намного старше ее, она слышала, что он был высокопоставленным алхимиком, который мог делать высокосортные зелья и даже имел несколько учеников.


 Семья Агвинас изучала зелья на протяжении многих поколений.


 Поскольку в Городе Лабиринте не было возможности связаться с [Венами Земли], они не могли делать зелья так же, как алхимики Империи.


 Чтобы разработать высокоэффективную медицину без использования [Капель Жизни], они нуждались в методах обработки лекарственных трав и создании лекарств, передаваемых алхимиками через [Библиотеку Алхимика].


 С незапамятных времен семья Агвинас отправляла своих детей учиться у алхимиков Империи, чтобы получить знания и информацию из [Библиотеки]. Они даже использовали браки с алхимиками, чтобы создать союзы.


 Помолвка Кэролайн была частью такого плана. Это был бы её первый брак, и она, безусловно, была подходящего возраста, но второй для её будущего мужа. Она слышала, что его первая жена умерла и у него не было детей.


 Политические браки воспринимались как нечто само собой разумеющееся, но было необычно видеть столь большую разницу в возрасте, что эта пара выглядела как отец и дочь.


 Она уже чувствовала себя неловко, а разница в возрасте только усугубляла ситуацию. Сердце Кэролайн трепетало от волнения, как листья дерева, танцующие на ветру.


 Город Лабиринт был изолированным местом, где Кэролайн могла продавать свои лекарства Гильдии Авантюристов и проводить время с простолюдинкой Мариэлой каждый день. Она, вероятно, хотела пожить свободно перед своим замужеством.


 (Интересно, смогу ли я так же счастливо жить со своим будущим мужем…?)  - думала она.


 Кэролайн смотрела через витрину, как Мариэла и Зиг, возвращались обратно с охапкой белья, со взглядами, говорящими: "Слава богу, мы нашли всё!"


 Она не знала, сколько им лет, но предположила, что их разделяет около десяти лет. Нежная атмосфера, царившая между ними, заставляла Кэролайн надеяться на счастливое будущее для себя и своего жениха.


 - Если хочешь знать мое мнение, Мариэла из тех девушек, которые позволяют парням вмешиваться во все свои дела.


 У них было мало подробностей об их отношениях, и они не могли точно выяснить какая химия творится между ними.


 Меруру даже бросила взгляд на троих гномов, которые всегда присутствовали в аптеке Мариэлы, словно спрашивая: "Вы трое, у вас есть на них компромат? Вы же занимались здесь ремонтом, может быть видели что-нибудь интересное?


 У неё был страшный и любопытный взгляд, словно как у хищника, смотрящего на свою добычу.


 - Н-нет. Мы ничего не видели. Ах нам пора на работу.


 - Да, мне нужно придумать план ремонта.


 - О, я только что вспомнил, что у меня заказ на ремонт окон.


 Троим гномам стало не по себе от взгляда Меруру. Они встали на ноги и попрощавшись с Мариэлой и Зигом у входа, покинули аптеку. Как всегда, они купили по одной баночке мази. Вероятно, это был их способ давать чаевые за отдых и чай.


 Они день за днем покупали лекарства, давая их людям в трущобах, которые не могли работать из-за травм.


 - Держись там, Зиг.


 - Желаю тебе удачи.


 - Ты сможешь.


 Проходя мимо Зига, все три гнома пожелали ему всего наилучшего.


 Озадаченные поведением гномов, Мариэла и Зиг вошли в лавку, где вздрогнули от пронзительного взгляда Меруру.


 - Спасибо за еду, но мне пора возвращаться в гостиницу, - сказал Линкс, выходя из кухни.


  - Мариэла, я вернусь только через два-три дня, так что не готовьте на меня. А ты, Зиг, продолжай в том же духе.


 Прежде чем уйти, Линкс решил взъерошить волосы Мариэлы.


 - Да, да, я уже поняла. Я буду готовить вкусняшки только для себя и Зига, - ответила Мариэла, надув щеки. Она не могла защитить голову руками, полными белья. Она не видела его лица, но его взгляд, пойманный Зигом, казалось, был направлен на Кэролайн и её спутников.


 Зиг понял, что слова Линкса "продолжай в том же духе" отличались по смыслу от слов гномов.


 - Я понял тебя, береги себя, - ответил Зиг.


 *******


 - Не похоже, чтобы леди Агвинас или её телохранители делали что-то подозрительное, пока Мариэлы и Зига не было в помещении, - подумал Линкс, глядя на аптеку Мариэлы издали.


 Дочь дома Агвинас появилась в "Солнечном Свете" как только Мариэла начала поставлять зелья в больших количествах. Эти зелья использовались для исцеления раненых солдат Сил Подавления Лабиринта, а также пополнения их запасов.


 Дом Агвинас принадлежал семье алхимиков, которые занимались зельями даже спустя 200 лет после нашествия. Все люди знали, как эта семья одержима зельями.


 Линкс считал, что им еще слишком рано узнавать о существовании Мариэлы.


 Он не заметил ничего странного в окрестностях дома Мариэлы даже после появления Кэролайн. И, конечно, он не видел, чтобы Кэролайн или её телохранители делали что-нибудь подозрительное.


 (Но может быть, я всё-таки что-то упускаю? Стоит понаблюдать ещё...)  - подумал он.


 И вскоре тень Линкса растворилась в тихом переулке.
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Глава 14: Плохие идеи



Оно жило в подземном акведуке.


 Оно не знало, когда появилось на свет.


 Оно не имело интеллекта и полагалось только на врожденные инстинкты.


 В подземном акведуке что оно жило, не было питательных веществ поэтому оно и его собратья не могли стать большими.


 Только по чистой случайности оно смогло вырасти.


 Когда на его территории появилась заветная кормовая база.


 Сточные воды, поступающие с оптового рынка, сначала перерабатывались и очищались в специальных резервуарах, а затем сливались в подземный акведук. Но однажды после завершения экспедиции в Лабиринт, на оптовый рынок поступило множество туш монстров и после их разделки, резервуары начали перегружаться останками и кровью монстров. И сточные воды начали стекать в подземный акведук неочищенными.


 Останки чудовищ, наполненные обилием магической энергии, были для "него" настоящим праздником.


 Еда лилась рекой. Оно только и делало что ело.


 Как только закончился его нынешний пир, оно медленно двинулось к следующему инстинктивно ища пищу.


 *******


 - Полковник Лютер, у меня появилась отличная идея!


 Глава Строительного Отдела - Киндель снова пренебрег своей работой и пришел к Лютеру, главе Отряда Городской Обороны. Он говорил с таким пылом что почти подпрыгивал от возбуждения.


 - Ты не смог осуществить старую идею и пригласить ко мне Хааге. 


 Лютер, любивший авантюристов, действительно надеялся встретиться с этим человеком. Он смотрел на Кинделя с осуждающим взглядом. Конечно, ему больше нравились женщины авантюристки, в особенности Громовая Императрица Элси. Но Бальдур Хааге был знаменитым авантюристом, у которого было много историй о приключениях.


 - Э-эм, это… Я просто подумал, что, может быть, было бы лучше встретиться с мистером Хааге в более неформальной обстановке, понимаете?


 - Хм, вот как? Тогда ладно, пригласи его ко мне домой, - ответил Лютер на извинения Кинделя.


 - Теперь, что касается тех трав, отпугивающих монстров... - Киндель вытер пот, возвращаясь к теме разговора.


 - Я подумал, может вместо поиска трав лучше мобилизовать людей из трущоб? Они соберут свои травы и продадут нам за копейки. Вам не потребуется тратить много денег.


 - Мм, звучит как-то не то... - Лютер не одобрил предложение Кинделя. Возможно, он, обладал минимальным количеством здравого смысла?


 - Но почему? Люди из трущоб уважают отряд Городской Обороны, возглавляемый вами, полковник Лютер. Они безусловно расстанутся со своими травами, если это будет ваша личная просьба. Все знают что вы такой же легендарный, как и тот авантюрист S-ранга под псевдонимом Одинокая Пустота.


 - О-Одинокая Пустота?


 - Да, да. Не будет преувеличением сказать, что страж такого огромного места, как Город Лабиринт, будет столь же хорош - нет, даже лучше, чем Одинокая Пустота. С вами у руля не будет никаких проблем.


 - Ты так думаешь?


 - Конечно! Ведь люди из трущоб неглупые. Они знают с кем надо иметь дела.


 - Хе-хе-хе, думаю ты прав.


 - Вот, вот! Хе-хе-хе.


 Здравый смысл любящего приключения Лютера быстро сломался когда его поставили в ряд с авантюристом S ранга.


 - В таком случае, чтобы осуществить наш план, мне потребуются ваши солдаты.


 - Делай что нужно. Но я пойду с тобой и приказы буду отдавать я.


 *******


 При полном игнорировании здравых мыслей, операция по сбору лекарственных трав в трущобах началась на следующий день.


 - Эй народ! Мобилизация! Великому отряду Городской Обороны нужны люди для сбора трав! - Киндель истошно кричал на улицах трущоб.


 Полковник Лютер и несколько его подчиненных стояли позади него.


 (Почему Киндель так разорался?)


 У подчиненных Лютера, был такой вопрос, и даже если им было стыдно за него, они не могли сбежать.


 - Что всё это значит?


 Трое мужчин холодно посмотрели на Кинделя и его группу.


 Это были авантюристы, которые помогали гномам перестроить дом Мариэлы. Как и велела Мариэла, они каждый день наносили на себя мазь, и даже после того, как их раны затянулись, они никогда не забывали втирать её. Возможно, благодаря этому они полностью исцелились и смогли снова стать авантюристами.


 Сейчас они работали на верхних этажах Лабиринта, но планировали вернуться на более глубокие, как только снова наберут форму.


 - Сбор трав? Вы имеете ввиду Дейзи и Бороминтеллу? Но на этих же травах не заработаешь много денег, разве нет?


 Мобилизация обитателей трущоб не была редкостью. Многие бывшие авантюристы, получившие ранения в Лабиринте и вынужденные бросить свою работу, оказались здесь. Через равные промежутки времени им выдавали достаточное количество еды, чтобы они не умерли.


 Обитателей трущоб нанимал город или обычные люди, для выполнения повседневной работы, которую они могли выполнять, даже если их руки или ноги были травмированы.


 Деньги, которое они получали за такую работу, были слишком маленькими, чтобы покинуть трущобы. Но они хотя бы так могли сводить концы с концами.


 Киндель визгливым голосом объяснил, что они заплатят по одной медной монете за охапку целебных трав и по одной медной монете за сушку трав и растирания их в порошок. Это была примерно десятая часть от обычной цены. Кроме того, он набирал людей, чтобы сделать из этих трав благовония и веревки для защиты от монстров.


 Бороминтеллы и Дейзи росли повсеместно в Городе Лабиринте. Листья Бороминтеллы кровавого цвета густо покрывали те места, где в других городах можно было найти цветы, а плющ Дейзи полз вдоль каждого здания и внешней стены Города Лабиринта. Исключений не было - ни в трущобах, где жили бедняки, ни даже там, где жили аристократы.


 План Кинделя состоял в том, чтобы уговорить обитателей трущоб расстаться со своими травами, растущими возле их домов.


 Посадка Бороминтеллы и Дейзи не была оговорена в законах города. Впрочем, это делалось в каждом доме без исключения. Их было легко выращивать и, если они росли слишком много, их можно было сорвать и продать на рынке.


 Но это не было причиной, чтобы выращивать эти отвратительные растения.


 Жители города-лабиринта выращивали их только по одной причине.


 Они боялись.


 *******


 По периметру Город Лабиринт был окружен высокими и толстыми стенами. Даже в столице Империи не было таких стен.


 Однако двести лет назад монстры из Леса Демонов прорвали эту стену и превратили Королевство Эндальгии в руины.


 Лабиринт в центре города продолжал углубляться в течение двухсот лет.


 Армия регулярно отправлялась в экспедиции чтобы снизить количество монстров в Лабиринте и ослабить его мощь.


 Люди жили словно между молотом и наковальней.


 Внутри их города был Лабиринт, а снаружи Лес Демонов.


 Они действительно жили в логове чудовищ.


 Тот факт, что травы, которые не росли в человеческих регионах, процветали здесь, ясно давал понять, что это была область монстров.


 Город Лабиринт просуществовал двести лет, несмотря на всевозможные проблемы. Но люди всё ещё были напуганы. Они строили стены вокруг своих домов; они делали свои ворота маленькими, так чтобы большие монстры не могли пролезть.


 Сами здания были каменными, а окна с железными рамами и решетками.


 Были даже правила, чтобы в каждом доме был подвал для забаррикадирования, в случае если монстры из Лабиринта или Леса просочатся в город.


 Внешний вид, воздействие солнца и функциональные аспекты, такие как вентиляция, были второстепенными. Все думали в первую очередь о защите от монстров.


 По своей сути люди и монстры были разными. Они не могли сосуществовать. И этот инстинктивный страх перед монстрами был у всех в Городе Лабиринте.


 *******


 - У вас же растёт много Бороминтеллы и Дейзи, верно? Вот нарвите их и принесите нам. Мы заплатим вам деньги, в которых вы нуждаетесь!


 Трое авантюристов продолжали холодно смотреть на то, как Киндель разглагольствует и беснуется.


 - Пойдемте отсюда.


 Сегодня у них была тяжелая работа в Лабиринте. Лекарства, которые они получали, уже заканчивались, и они хотели купить ещё, чтобы вылечиться до конца. У них не было времени слушать таких эгоистичных людей, как Киндель.


 Полностью игнорируя Кинделя, они прошли мимо него. Никто не хотел иметь с ним дела. 


 Даже когда Киндель крикнул им вслед, они не обернулись.


 Жители трущоб не были глупыми, они бы не стали грабить свои дома ради мелочи.


 Проходящие мимо Кинделя жители трущоб, тоже начали бросать на него холодные взгляды.


 Даже Лютер и его подчиненные испугались их так, что у них вдруг появились срочные дела. И они быстренько сбежали от Кинделя.


 - Аргх! Чёрт, никто меня не слушал! - Киндель топал ногой в негодовании и ругался.


 - Тупые бедняки, кучка никчемных поселенцев! А, стойте…! Поселенцев...!?


 Было бы лучше, если бы он просто ушел и начал работать в своем отделе, но Киндель, очевидно, придумал еще один дурацкий план.


 Мерзкая и отвратительная улыбка появилась на его лице. Он поспешил вернуться в Гильдию Торговцев. Однако его целью был не собственный отдел, а отдел по Делам Жилья.


 Отдел Жилья занимался управлением и распределением домов для жителей Города Лабиринта.
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Глава 15: Красное и черное зелье



- С добрым утром, Слейкен.


 Мариэла проснулась как обычно утром.


 В последнее время она завела привычку здороваться утром с кем-то перед Зигом.


 И этим кем-то был "Слейкен" - слизь во флаконе, которую она сделала из ядра Слизи и жидкости Кракена.


 Слейкен был искусственным организмом, созданным из частей Кракена и не обладал разумом. Он ничего не понимал из того, что ему говорила Мариэла, и даже она сама сомневалась, признает ли он её своей хозяйкой.


 Мягкое существо, извивающееся внутри пузырька, не было милым, но Мариэла любила Слейкена. Когда приходило время ложиться спать, она переносила флакон со Слейкеном из своей мастерской в спальню.


 Несмотря на то, что Мариэла начертила [Магический Круг] на его ядре, Слейкен оставался слизью. Он только и делал что инстинктивно ползал в поисках пищи, поэтому она не могла взаимодействовать и общаться с ним, как с домашним животным. Даже Мариэла понимала это, поэтому она не вынимала его из флакона, в котором выращивала, но она была очень неравнодушна к этому маленькому пареньку.


 Вернув Слейкена на полку в своей мастерской, она, как всегда, направилась к своему саду лекарственных трав. Поскольку она начала продавать большое количество сушеных Дейзи и Бороминтеллы Гильдии Торговцев, ей нужно было собрать больше, чем обычно.


 Пока Мариэла тратила всю свою энергию на травяной сад, Зиг поливал священное дерево. Она приготовила ему воду, наполненную [Каплями Жизни], в лейке.


 Когда дерево, получило живительную влагу, оно уронило Зигу больше листьев, чем когда Мариэла поливала его. Похоже ему больше нравился Зиг чем она.


 (Мне на это всё равно! У меня есть мой Слейкен!) - подумала Мариэла, когда её начало переполнять странное чувство соперничества.


 Они с Зигом закончили ухаживать за садом, а затем отнесли большое количество Дейзи и Бороминтеллы в подвал, где Мариэла высушила их с помощью своих алхимических навыков.


 После этого последовал поздний завтрак, который они съели очень быстро.


 Пара суетилась вокруг, заканчивая работу по дому и готовясь к открытию аптеки.


 Примерно в то же время, когда открылась аптека, прибежали дети с большими мешками.


 - Доброе утро! Мы принесли фрукты априолы!


 - О, доброе утро. Вы, ребята, сегодня опять много принесли, да? Спасибо вам. Надеюсь, никто не был ранен во время сбора?


 Это были дети из приюта. Априолы росли на самых нижних этажах Лабиринта, где почти не было монстров. Даже дети могли находиться там в относительной безопасности. Пока старшие были начеку, младшие собирали фрукты.


 Поскольку их собирали дети, они упускали много червивых и гнилых априол. Требовалось время, чтобы отделить хороших от плохих. Несмотря на то, что дети продавали априолы по очень низким ценам, многие магазины отказывались покупать у них, так как не хотели тратить время на сортировку.


 Но Мариэле на это было всё равно и она старалась покупать априолы только у детей.


 - С нами всё хорошо! Сегодня мы не встретили никаких монстров!


 - Да! Мы сегодня встали ранооо утроом и отправились собирать фрукты! Поэтому мы смогли набить эти мешки полностью!


 Поговорив с ними немного, Мариэла принесла из дома пачку печений. Это были самые обычные печенья, сделанные из дешевого сахара и масла Ягу, и у них не было никаких особых эффектов. Однако они доставляли детям большое


удовольствие, так как сладости были недешевыми редкими лакомствами.


 - Благодарим вас, мисс! Вы самая лучшая!


 Ликующие дети столпились вокруг нее.


 Мариэлу все любили. Она каталась на этой волне популярности без единых жалоб.


 - Здесь хватит на всех, так что не толкайтесь! Вот это тебе, а это тебе... Держи...


 Получив печенье, восторженные дети единодушно выразили свою благодарность и убежали в приют.


 Как только дети исчезли из виду, Мариэла кое-что вспомнила.


 - Ааа! Они совсем забыли взять с меня денег, за фрукты!


 Линкс сегодня не пришел в аптеку, так что Зиг и Мариэла временно закрылись в полдень и отправились в приют, чтобы доставить деньги. По дороге они обсуждали планы на день, решая, как поступить.


 Пообедать в гостинице "Мост Ягу" в котором они не были долгое время? Или сходить на оптовый рынок и закупиться различными вкусняшками?


 *******


 - Извини за ожидание. Давай начнем твое лечение, - сказал с легкой ухмылкой, терапевт Ниренберг своему пациенту.


 Пациент, который был солдатом Армии Лабиринта, мечтал ответить: "Нет, нет! Я вовсе не ждал! Со мной ничего не надо делать!"


 Однако нога этого пациента была вывернута под необычным углом и он не мог встать. Его ногу будто бы кто-то откусил, и затем эту ногу небрежно пришили обратно. Если бы пациент оставил всё как есть, то он вряд ли бы смог ходить в будущем. 


 - П-п-подождите секунду, доктор. Вы собираетесь использовать те красные и черные штуковины? - спросил солдат, прежде чем Ниренберг начал свое "ужасное" лечение.


 - Мм, ты говоришь о новом лекарстве? Что с ним не так?


 Семья Агвинас поставляла два вида зелий под названием "Новое Лекарство". Красные зелья были среднего сорта, а черные - высшего.


 - Меня однажды уже лечили красным зельем, и... Оно мне не понравилось. Я знаю, что оно ценное и дороге, но как бы это сказать... Оно отдавало каким-то холодом. Моя рана после приема красного зелья начала болеть ещё сильнее. Меня постоянно бросало в дрожь, пока рана затягивалась.


 - Хм... - Ниренберг слушал с глубоким интересом, пока солдат продолжал.


 - Что касается черного я не знаю как оно действует, но я слышал от других. Парни говорили, что черное зелье вызывает странные сны. Черные зелья обычно же дают тем, кто без сознания, так? Те, кто испытали его на себе, говорили, что они видят сны, где плывут по воде. Вода ни горячая, ни холодная. Они не чувствовали своих тел и даже не могли пошевелить пальцами. Их глаза были чем-то прикрыты, но они могли видеть свои тела через небольшую щель. Спустя какое-то время они замечали, как их тела начинали разрушаться и истекать кровью. По идее они не должны чувствовать боли и прочего так? Но в этом сне они чувствовали смертельный холод... Этот кошмарный сон одинаково снился всем тем парням.


 Пациент рассказывал эту историю явно опасаясь того что главный терапевт захочет использовать на нем черное зелье.


 - Не беспокойся, я не буду использовать новое лекарство, - заверил его Ниренберг и закрыл хирургической занавеской грудь солдата.


 Если бы пациент начал дергаться от боли во время операции, то он мог бы случайно повредить сосуды или органы. Поэтому, когда Ниренберг проводил болезненные операции на солдатах, он блокировал их болевые рецепторы.


 Однако, даже без боли, солдату привыкшему видеть кровь было страшно смотреть на то, как его собственное тело разрезают или зашивают.


 Со времени предыдущей экспедиции Ниренберг начал использовать ткань, чтобы отделить ту часть тела, над которой он работал во время больших операций. Так солдат, лежащий на столе, не мог видеть, как его разрезают или зашивают.


 Более того, до сих пор он только блокировал боль в пораженной области, и оставлял пациентов в сознании, пока оперировал их. 


 Но теперь, когда у Армии появились сверхэффективные зелья Мариэлы, Ниренберг начал не только убирать боль пациентов, но и заставлять их спать.


 Это была мера, чтобы не дать пациентам узнать об обильном использовании редких зелий.


 - [Исследование Тела]


 Ниренберг призвал свой магический навык, когда убедился, что солдат уснул.


 Нога этого солдата была оторвана монстром. Монстр был убит, а нога извлечена и снова пришита, чтобы она не сгнила. Однако длина плоти и костей оторванной ноги была не такой, как у первоначальной ноги. Рана была настолько глубокой, что ее нельзя было залечить одной лишь магией исцеления.


 Подчиненные Ниренберга открыли футляр для хранения зелий, содержащий несколько видов высокосортных зелий, которые принесли Марлоу и Линкс.


 - Давайте начнем, - объявил Ниренберг, на что целители под его руководством кивнули и начали оперировать солдата.


 *******


 Вскоре после того, как операция закончилась солдата, перевели в другую палату, и он проснулся.


 Он чувствовал себя прекрасно. Ему не снились ужасные сны. Когда он посмотрел на нижнюю часть своего тела, то увидел свою собственную знакомую ногу в правильном положении.


 - Я собираюсь проверить, как чувствует твоя нога. Скажи мне, если почувствуешь боль, - сказав это, Ниренберг протянул руку к ноге солдата и сильно ущипнул его за пятку.


 - Уууааааай!!!- закричал солдат.


 - Если болит значит всё хорошо. Как только кости срастутся, а ткани заживут, ты сможешь вернуться на службу, - сказал Ниренберг с усмешкой. Казалось, что он действительно наслаждался своей работой.


 Вот из-за такого поведения, главного терапевта боялись все солдаты в Армии Лабиринта. В любом случае, нога пациента была исцелена, и он снова мог ходить.


 - Жаль, что вы не сделали мои ноги немного длиннее, пока был шанс! -  пошутил солдат, поблагодарив Ниренберга и его подчиненных.


 Этот солдат даже не догадывался о том, что его оторванную ногу действительно немного нарастили.


 - Мы обсудим это, когда тебе оторвут обе ноги, - отшутился Ниренберг.


 - Мистер Ниренберг, вас хочет видеть ваша дочь. Я уже проводил её в ваш кабинет, - внезапно сказал один из подчиненных, ожидавший, когда Ниренберг закончит операцию.


 - Понял, - ответил он и направился в свой кабинет.


 ********


 - Папаа, я принесла тебе твой обед, ты опять его забыл!


 В кабинете главного терапевта Джека Ниренберга сидела двенадцатилетняя девочка.


 Эта была его любимая дочка, Шерри.


 У девочки были большие блестящие глаза, совершенно непохожие на страшные глаза Ниренберга. Она была так прекрасна, что можно было уже сейчас с уверенностью сказать, что она вырастет красивой девушкой. 


 В будущем этой девочке вряд ли придется переживать о своей популярности, как одной некой девушке, раздающей печенья.


 Каждый раз, когда Шерри приходила, количество солдат, слоняющихся рядом с кабинетом Ниренберга увеличивалось. Даже медицинские процедуры Ниренберга, казалось, становились лучше, когда она была рядом.


 Мать Шерри умерла несколько лет назад, поэтому она взяла на себя заботу о доме вместо своего занятого отца. Конечно, он нанял и горничную, но Ниренберг считал, что Шерри отлично готовит для своего возраста.


 - Я подумала, что мы могли бы поесть вместе, поэтому я тоже принесла свой обед.


 Ниренберг был рад разделить трапезу со своей любимой дочерью.


 По какой-то причине домашние блюда Шерри были на вкус как у ее матери, и даже ее очаровательные черты постепенно становились похожими на его жену.


 Он не мог не желать светлого и счастливого будущего своей дорогой дочери.


 Она была ещё одной причиной, по которой Ниренберг хотел покорить Лабиринт.


 После обеда Шерри решила вернуться домой.


 Ниренберг проводил её до ворот базы.


 - В трущобах опасно. Иди через северную часть города, хорошо?


 - Папа, ты такой беспокойный! Еще только полдень, я буду в порядке!


 Из-за убийственного взгляда Ниренберга никто не смел приближаться к Шерри, пока она находилась на базе Армии Лабиринта. Но кто знал, что могло случиться за пределами базы? Может быть, он слишком сильно опекал её, но он все равно продолжал повторять, чтобы она выбрала самый безопасный путь.


 - Ладнооо, и ты не задерживайся допоздна, папа, - сказала она и поцеловав его в щеку, отправилась домой.


 Не обращая внимания на слова отца, Шерри всё же решила срезать путь через трущобы.
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Глава 16: Выход наружу



Юго-западная часть Города Лабиринта была известна как трущобы.


 Ни в одном из домов, выстроившихся вдоль этого места, не было коренных жителей.


 Бездомные, которые не могли позволить себе остановиться в гостинице, собирались здесь и селились в заброшенных зданиях, у которых ещё сохранились крыши.


 Естественно, в этих зданиях не было очищающих резервуаров и вся сточная вода, что вытекала отсюда попадала прямо в большой подземный акведук.


 Отходы из трущоб содержали мало пищи и магической энергии, но у "него" не было выбора.


 Оно поглощало и переваривало всю пищу что находило.


 Тела его сородичей разделились на мелкие части после того, как выросли до определенных размеров, но оно продолжало расти не разделяясь.


 Возможно, это было связано с эволюцией, которой оно достигло, благодаря останкам монстров, попавшим в подземный акведук.


 Съев всю пищу, оно решило переместиться на другое место.


 *******


 - Эй не бездельничайте! Вы должны быть благодарны за то, что мы платим вам деньги!


 Визгливый голос Кинделя эхом разносился по трущобам.


 - Ну как вам, полковник Лютер?


 - Хо-хо, неплохой урожай.


 - Я ведь гораздо полезнее той упрямой женщины, верно? Она только болтает и не помогает вам.


 - Да-да. В отличие от "той" женщины, ты прекрасный управленец.


 Перед Лютером была небольшая гора из Дейзи и Бороминтеллы, собранных в трущобах. Несколько молодых местных жителей и старики сушили травы с помощью магии. 


 Сушка трав отнимала много магической энергии и, всякий раз, когда они делали перерывы, чтобы восстановить свои силы, Киндель кричал им, чтобы они продолжали.


 Жители трущоб, тащившие травы, выглядели недовольными, но они безропотно выполняли его команды.


 - Эй, что это за взгляд? Тебе есть что сказать? Если у тебя есть проблемы, иди сюда и скажи мне это в лицо! Не думай, что я это забуду!


 Киндель махал им пачкой бумаг.


 Бумаги, которые он держал в руках, представляли собой список пустующих трущобных домов, которые он почти насильно позаимствовал у отдела по делам жилья. Лютер дал ему в качестве охраны двух человек из своего отряда Городской Обороны, и с самого утра Киндель обходил каждый дом в трущобах и кричал следующее:


 - Этот дом должен быть пуст. Слушайте сюда! Если вы не хотите, чтобы вас выселили, соберите травы возле своих домов и приносите их на главную дорогу!


 В отличие от других домов в Городе Лабиринте, многие дома в трущобах не имели стен и заборов. Несмотря на то, что эти дома нуждались в травах, защищающих от монстров, чем любые другие дома в городе, Киндель всё равно кричал жителям, чтобы они рвали и собирали травы повторяя: "это все равно не ваши дома!"


 Большинство обитателей трущоб были бывшими авантюристами, вынужденными бросить работу из-за травм. Лишь горстка из них заработала достаточно денег, чтобы впоследствии преуспеть в другом бизнесе или получить  новую работу.


 Многие из тех, кто получил серьезные травмы и не имел никаких шансов на выздоровление, оказались в трущобах.


 Никто не хотел жить здесь.


 Отдел по Делам Жилья не разгонял людей, поселившихся в пустых домах трущоб, даже семья Шузенвальд давала своё молчаливое согласие. Кроме того, они регулярно раздавали продовольствие и поощряли прием на работу людей из трущоб.


 Каким авторитетом обладал этот Киндель, чтобы так безрассудно себя вести?


 Двое охранников, стоявших позади Кинделя, наблюдали за ним холодными взглядами. Их задачей было охранять его. Они стояли молча, придерживая языки во время этого крайне неприятного задания.


 Они оба выросли в сиротском приюте. Ни один из них не обладал достаточной боевой доблестью, чтобы присоединиться к Силам Подавления Лабиринта, ни достаточным интеллектом, чтобы стать государственным служащим, не говоря уже о профессии авантюриста.


 Они выполняли свои обязанности ради стабильной жизни.


 Отряд Городской Обороны, состоявший из богатых семей, нуждался в таких полезных кадрах, как они. Они держали свои эмоции под контролем и делали только то, что им говорили.


 Оба охранника стиснули зубы, сохраняя нейтральное выражение лица. Они могли высказать Кинделю всё что о нем думают — если конечно были бы готовы потерять свою работу.


 Но у них у обоих были семьи, о которых нужно было заботиться.


 (Мне нужно просто смириться с этим, если я хочу дать своей семье лучшую жизнь.) - думали они.


 Стоять за спиной Кинделя было достаточно, чтобы обезопасить его. Хотя среди обитателей трущоб были и бывшие авантюристы, они недоедали, у них было слабое здоровье и не они имели достаточного количества оружия и доспехов. Как таковые, они были не в том положении, чтобы набрасываться в гневе на обученных вооруженных охранников.


 Таким образом, как и предсказывал Киндель, жители трущоб приносили ему травы одну за другой.


 - Вон там ещё остались Дейзи, нарвите и принесите их сюда!  - Киндель указал на угол главной дороги, останавливая людей, которые принесли травы и собирались уже уходить.


 - В том углу находится канализация. Ходят слухи, что она соединяется с подземным акведуком и там опасно, - ответил один из жителей трущоб.


 (Эти подонки осмелились высказаться? Они не следуют моим приказам?)


 - С-с кем, по-твоему, ты разговариваешь!? Разве вы не слышали моих приказов!? - в ярости кричал Киндель,с ярко-красным лицом


 Однако местные жители закончили свою работу, и проигнорировав его, ушли в глубь трущоб.


 - Грр! Черт возьми! Черт возьми! Черт бы вас побрал!


 Киндель яростно ругался и топтал землю в негодовании. Ему ничего не оставалось делать, как начать самому собирать Дейзи рядом с ливневой канализацией.


 Киндель понятия не имел, что жители трущоб оставляли корни нетронутыми во время сбора трав. Они знали, что Дейзи естественным образом вырастут через несколько дней и что даже сорванное растение эффективно отпугивает монстров если его корни остаются в земле.


 Совершенно не зная об этих фактах, не подозревая о том, что скрывается в подземном акведуке, Киндель продолжал выдергивать Дейзи с корнями из ливневой канализации, пока их совсем не осталось.


 *******


 Оно заметило, что наверху что-то изменилось.


 Его пищей были живые существа и магическая энергия, заключенная в их трупах.


Он растворял различные вещества в процессе поглощения пищи.


 Его тело было мягким и прозрачным, поэтому, когда оно касалось Дейзи, это растение высасывало его энергию. Оно инстинктивно боялось этого ощущения.


 В нем была кислота, накопившаяся за многие годы. Физические препятствия, такие как камни и почва, были несущественны. Самым главным препятствием для него были Дейзи.


 Корни Дейзи, что растянулись над ним как сеть, не давали ему подняться на поверхность.


 Но теперь перед ним открылся путь. 


 Оно чувствовало, что на поверхности есть много еды. Изысканной еды, которую оно никогда раньше не пробовало.


 Шлёп*


 Оно прикрепилось к потолку подземного акведука, а затем начало выплёвывать кислоту.


 Пшшшшшш*


 Бетон и канализационные трубы начали растворяться под действием кислоты.


 И вскоре появилась дыра, через которую оно могло протиснуться.
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Глава 17: Драматический побег



Киндель трудился над растениями, с красным лицом и одышкой, когда земля вокруг ливневой канализации рухнула, и перед его глазами начала просачиваться огромная слизь.


 - УАААААА!?


 Это внезапное появление заставило Кинделя застыть в ужасе.


 Ядро слизи обычно было размером с яичный желток, а вся его масса - примерно с две ладони. Однако одно только ядро слизи, выползающей перед Кинделем, было размером с человеческую голову.


 Земля вокруг ливневой канализации провалилась, и мягкая масса, выползла из дыры, поднимая клубы пыли. Где-то на уровне её головы, находилось ядро, похожее на гигантское глазное яблоко. Она совсем отличалось от обычной слизи и вызывало подавляющее чувство беспокойства у любого, кто видел её.


 Гигантская слизь, размером с повозку, полностью просочившись наружу, уже была готова полакомиться своей добычей.


 Она тут же бросилась на Кинделя и проходившего мимо обитателя трущоб, словно пытаясь заключить их в свои объятия.


 - Берегись!  - крикнул один из людей отряда Городской Обороны, который сопровождал Кинделя по трущобам с самого утра. Его звали Кайт. Он быстро использовал свой навык защиты и поднял щит, чтобы преградить путь гигантской слизи.


 Навык защиты Кайта временно усиливал любой оборудованный щит.


 Деревянные щиты, например, были уязвимы для огня, в то время как металлические могли быть растворены кислотой. Умение Кайта заполняло такие слабые места материалов и на короткое время останавливало атаки, которые обычно могли разрушить щит. Но тем не менее, он не мог защитить от мощных атак.


 Это была слабая способность, не сравнимая с рыцарями щита в Силах Подавления Лабиринта.


 Несмотря на это, Кайт решил попробовать.


 (Какой бы гигантской ни была эта штука, она все равно остается слизью. Даже мой навык должен быть в состоянии защитить от её кислоты!) - думал он.


 Кайт использовал удар щитом, который немного оттолкнул слизь, собиравшуюся проглотить свою жертву целиком, и даже блокировал кислоту, которой она плевалась.


 - С тобой всё в порядке? Скорее, уходи отсюда, пока еще можешь!


 - С-спасибо! - житель трущоб, которого спас Кайт, умчался прочь.


 С самого утра Кайт многое перенес. Он продолжал наблюдать за преследованиями обитателей трущоб, чья жизнь и без того была трудной, и все равно ничего не мог поделать. Он был раздражен, расстроен и несчастен.


 - Как хорошо, что удалось спасти хотя бы одного человека.


 Кайт ослабил хватку щита, а затем повернувшись к своему товарищу и крикнул ему, чтобы тот начал эвакуировать жителей. Затем он сам побежал к отряду Городской Обороны.


 - Н-нет! Ааааааггххх, п-помогите мнее... Бульк*, бульк*


 Кайт спас жителя трущоб. Самое большее, что он мог сделать со своим умением, это защитить лишь одного человека.


 Он сделал все, что мог.


 Он ничего не мог поделать с Кинделем, который находился чуть дальше и был целиком поглощен огромной слизью.


 Это было вне его возможностей.


 Наблюдая, как Киндель растворяется в гигантской жиже, люди на главной дороге трущоб впали в панику и разбежались во все стороны. Они были бывшими авантюристами. У них было гораздо лучшее чувство опасности, чем у членов Городской Обороны, которые проводили свое время в целости и сохранности на своих постах. Эта штука была массивной, но все же это была слизь. У неё не было ни глаз, ни ушей, ни носа.


 Она просто чувствовала магическую силу своей жертвы и нападала. Поэтому люди начали скрывать свою магию, чтобы их не обнаружила слизь.


 Их суждение было абсолютно правильным. Для гигантской слизи, что наконец-то добралась до места, изобилующей пищей, внезапно исчезла вся её добыча. Инстинкты монстра подсказывали слизи что она должна атаковать, чтобы попытаться почувствовать местонахождение своей добычи.


 Последовав инстинктам, слизь брызнула своей кислотой во все стороны. Только те, кто спрятался в зданиях, а также несколько солдат, которые обладали навыком щита, избежали её, но остальные нет. Главная дорога трущоб заполнилась мучительными криками.


 - Ааааааааа!


 - Н-неееет!


 - Ай жжёт, жжёт! Г-горячо!


 Люди кричали от боли и жжения кислоты, что растворяла их плоть. Кислотная атака слизи имела большой радиус и многие люди пострадали.


 - Вода, используй воду чтобы смыть кислоту! Скорее! - крикнул прибежавший вместе с отрядом Городской Обороны Кайт.


 Полковник Лютер, чья работа заключалась в том, чтобы брать на себя командование во время чрезвычайных ситуаций, беспомощно застыл в немом изумлении. Товарищи Кайта тоже находились в замешательстве ожидая приказов.


 - Возьмите себя в руки! Это же просто слизь! Мы ведь не зря служим в Городской Обороне!?


 Когда раздался голос Кайта, солдаты вспомнили, что им полагается делать, и мобилизовались.


 - Эвакуировать жителей! Унести раненных!


 - Отправьте кого-нибудь за помощью к Силам Подавления Лабиринта! Их лечебный центр находится недалеко отсюда. Отнесите туда тяжелораненых!


 - Те, у кого есть щиты, блокируйте кислотные атаки! Остальные, постройте баррикаду из собранных Дейзи. Слизь к нему и близко не подойдет. Любой, у кого есть наступательная магия, стреляйте ею в слизь, и отвлекайте её!


 Люди из отряда Городской Обороны начали перекликаться друг с другом.


 Если бы слизь была способна думать, она, вероятно, отступила бы обратно почувствовав угрозу, но...


 Огромное существо решило не останавливаться. Ведь еда с подходящим количеством магической энергии стояла совсем рядом.


 Гигантская слизь начала двигаться в сторону Лютера, который все еще был ошеломлен.


 - Ч-что!? Почему — я!?


 Хватая ртом воздух, Лютер бросился бежать. Слизь скользила за ним, растворяя землю на своем пути.


 Огромное существо покинуло главную дорогу, которую превратило в поле боя, со множеством раненых.


 - Что нам делать!?


 Настроение неуверенности охватило отряд Городской Обороны.


 - Полковник Лютер отвлечёт эту Слизь от нас! А пока поторопитесь, помогите раненым и эвакуируйте жителей!


 И снова, раздался голос Кайта.


 - Наш полковник Лютер присматривает за своими людьми! Мы не забудем вашей храбрости, сэр! - Независимо от того, действительно ли солдаты так думали, подавляющее большинство отправилось помогать раненым, в то время как небольшая группа людей, которая всегда была рядом с Лютером, медленно последовала за ним, возможно, чтобы помочь ему в случае чего.


 *******


 - Зиг, становиться как-то шумновато, ты не заметил? Может быть проходит какой-то фестиваль?


 Покончив с обедом и доставив деньги за априолы в приют, Мариэла и Зиг направились ко входу в трущобы. Приют располагался в западной части Города Лабиринта, на границе трущоб и жилого района. Стена, окружавшая Лабиринт, имела два входа: северо-восточный рядом с гильдией авантюристов и юго-западный рядом с трущобами. Так что быстрее всего было пересечь территорию вокруг лабиринта, чтобы добраться от детского дома до оптового рынка. Они планировали купить ужин на рынке, прежде чем вернуться домой.


 Им пришлось немного срезать путь через трущобы, но район возле Лабиринта не был особо опасным. Даже дети могли гулять там в это время дня.


 Мариэла вслух удивилась этому шуму, когда они с Зигом шли по трущобному переулку и в этот момент... Они увидели впереди Лютера, которого преследовала гигантская слизь.


 - Помогите мнеее...!


 - Ч-чтоо—!? - в панике закричала Мариэла. Зиг, мгновенно сообразив, что к чему, взвалил её на плечо, а затем развернувшись, бросился бежать.


 - П-подождите меняяя...!  - Лютер, с его телом как-то умудрялся догонять Зига.


 Зиг крепко держал Мариэлу, пока её руки и ноги дико болтались в воздухе, перекинутые через его плечо. Если бы не Лютер и гигантская слизь, преследующая их, то это выглядело бы как похищение девушки средь бела дня.


 Толстый слой вязкой жидкости блокировал слабое место слизи - то есть ядро.


 Меч не смог бы пробить его насквозь. На самом деле, кислота слизи, вероятно, расплавила бы лезвие. И если Зиг начал бы сражаться со слизью, то, Мариэлу втянули бы в битву, и она могла бы получить серьезные травмы и ожоги.


 Они петляли по узким улочкам трущоб.


 Неся Мариэлу, Зиг уворачивался от кислоты, которую время от времени извергала гигантская слизь. Несмотря на то, что Зиг наугад менял направление движения, Лютер продолжал следовать за ним.


 - Почему вы бежите рядом с нами? Нам нужно разделиться!


 Зиг и Мариэла могли бы справиться с огромной слизью используя зелья, пока никто не смотрит. Было бы даже лучше, если слизь просто погналась за Лютером дальше и оставила их. Для Зига личная безопасность Мариэлы перевешивала все остальное.


 - М-мое умение... [Синхронизация]... Хааа... Активировалось... Хааа... Само по себе!


 Навык [Синхронизация] мог позволить пользователю повторять движения другого человека.


 Лютер пробудил это умение более десяти лет назад, когда он еще был солдатом в поле. Набег орков в тот год был намного больше, чем обычно, и силы Подавления Лабиринта и отряд Городской Обороны объединились, чтобы уничтожить их всех.


 Генерал Леонхард тоже участвовал в той битве. Сердце Лютера трепетало не только от личной силы Леонхарда, но и от его львиного рыка, который мгновенно поднимал боевой дух его солдат.


 Когда Лютеру наконец удалось занять место за одним столом с генералом во время военного совета, он раздумывал, как бы подружиться с ним.


 Однако Леонхард уже был способным генералом и преемником маркграфа. Он был окружен толпой людей, так что Лютер не мог даже приблизиться. И все же он был счастлив находиться с ним в одной комнате.


 Однажды Лютеру наконец представился шанс поговорить с ним.


 - Сколько у нас сейчас припасов? - спросил его Леонхард.


 Управление снабжением входило в обязанности Лютера.


 (Я должен быть точным!)


 В панике Лютер достал из нагрудного кармана записную книжку и сообщил Леонхарду количество. Но в этот момент...


 Тук-тук*


 Коллега Лютера по имени Секвойя который сидел рядом с Леонхардом, постучал себя по лбу, как бы показывая на шлем Лютера.


 (Ч-что такое? Мой шлем грязный?)


 Взволнованный Лютер быстро снял шлем и принялся старательно протирать его носовым платком.


 - О, нет нет, Лютер. Твой шлем не грязный. Я имел в виду, что ты мог бы запомнить в своей голове эту небольшую информацию, - сказал Секвойя с широкой улыбкой.


 Весь военный совет разразился хохотом. Лицо Лютера густо покраснело оттого, что он стал объектом насмешек в присутствии Леонхарда.


 - Хватит глупостей, Секвойя. Хорошая работа, Лютер, - сказал Леонхард, чтобы сгладить неловкость. Однако у Лютера навсегда остался шрам от унижения перед генералом, которым он так восхищался.


 Секвойя сидевший рядом с Леонхардом и презрительно смотрел на Лютера.


 Секвойя и Телютер были довольно схожи по происхождению, военной доблести и уму, но Секвойя использовал свою хитрость, чтобы опозорить другого человека.


 Унизительно. Ужасно. Мучительно.


 Эти чувства пробудили в Лютере навык [Синхронизация]. Чтобы повторять других и двигаться вперед.


 Впоследствии это привело к тому, что Секвойя лишился своего поста, а Лютер дослужился до чина полковника.


 Даже сейчас, когда гигантская слизь преследовала его, Лютер синхронизировался с мгновенными решениями Зига, совершая движения, далеко выходящие за пределы его собственных физических возможностей: уклоняться от брызгов кислоты, перепрыгивать через препятствия и совершать резкие повороты. Зиг и Мариэла подавляли свою собственную магию, так что если Лютер отделился бы от них, то гигантская слизь, вероятно, последовала за ним. Вряд ли он смог бы убежать так далеко, используя только свои физические возможности.


 Однако драматический побег неожиданно завершился.


 - Аа...! Тупик...!


 Прямо перед ними был конец переулка.


 Огромная слизь уже настигала их. Ей оставалось только завернуть за угол чтобы достичь их.


 Лютер посмотрел на возвышающуюся перед ним стену. Она казалась очень высокой; он, вероятно, не смог бы перелезть через неё.


 (Это мой конец...?)


 - Хааа… Хааа… Мне не следовало втягивать вас в это…. Я выиграю тебе немного времени - убирайся отсюда, если сможешь, - сказал Лютер человеку, который бежал весь этот путь, защищая девушку.


 Возможно, он синхронизировался с желанием Зига защитить Мариэлу. Лютер повернулся к нему спиной и зарядил правую руку огненной магией, готовясь броситься на приближающуюся гигантскую слизь.
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Глава 18: Громовая Императрица Элси



Лютер принял боевую стойку, повторяя доблестную позу Леонхарда, которую он видел во время набега орков.


 Генерал Леонхард столкнулся с ордой отвратительных орков, которые, казалось, полностью покрыли землю, когда они вышли из леса. Он вытянул правую руку и выстрелил магией огня.


 - [Огненный Шторм]


 Пламя, вырвавшееся спиралью из его правой руки, пронеслось над ордой подобно буре. Лютер часто вспоминал те события и то, как Леонхард сокрушал орков.


 - Брат! Не используй магию! Ты сжигаешь всё съедобное мясо орков…!


 Нытье Вайсхарда заставило Леонхарда перестать использовать магию и обнажить меч. И даже не используя магию, лишь с одним мечом он продолжал сокрушать орков.


 И сейчас, копируя генерала, Лютер вытянул правую руку.


 Он повернулся лицом к гигантской слизи, которая завернула за угол и готовилась обрушиться на него подобно цунами.


 - [Огненный Шар]


 Лютер не мог использовать Огненный Шторм, но он сосредоточил всю свою магическую силу на Огненном Шаре, который создал. Размер шара мог бы соперничать даже с ядром гигантской слизи.


 - Получааааай!


 Пылающий шар Лютера полетел вперед, прямо в ядро слизи...


 Фшшшш.*


 ... И исчез полностью.


 - Что за...


 Зиг быстро среагировал и закрыл Мариэле рот, заглушая её голос.


 - Мумуму* Мммм*


 - Сюда!  - Зиг протянул руку ошарашенному Лютеру.


 Пока Лютер готовил [Огненный Шар], Зиг ловко взобрался на стену вместе с Мариэлой.


 Стена, которая казалась такой устрашающей для Лютера, по-видимому, не представляла большой проблемы для Зига.


 - Подождите меня! - воскликнул Лютер, подпрыгивая на месте.


 Лютер, возможно, выглядел комично, но гигантская слизь надвигалась на него, как огромная приливная волна, готовая поглотить его целиком.


 Увидев это, Мариэла решила использовать зелье, защищающее от монстров.


 (Это может выдать меня как Алхимика, но этот мужчина прыгнул перед гигантской слизью и сказал нам бежать. Я не могу позволить ему умереть вот так.)  - подумала Мариэла


 Она уже приняла решение.


 - Сейчас я исполь...


 - [Стрела Молнии!]


 Крррбууууууум*


 Как раз в тот момент, когда Мариэла собиралась применить зелье, с небес ударила молния.


 Хотя это всего лишь была одна молния, она нанесла сокрушительный удар.


 Стрела прожгла ядро слизи, и скользкая масса рухнула на землю испуская клубы дыма с шипением.


 Сверху спрыгнула женщина.


 Её наэлектризованные каштановые волосы, развевающиеся позади нее, испускали искры золота и серебра.


 Сексуальное кожаное трико женщины вспыхивало и гасло от электрического тока, проходящего через ее тело. Она носила тонированные очки, и её единственным макияжем была губная помада.


 - Громовая Императрица!? - недоверчиво воскликнул Лютер. Он не мог поверить своим глазам — это действительно была Громовая Императрица Элси, авантюристка А ранга. Он мечтал когда-нибудь увидеть её хотя бы мельком.


- Слава богу, я успела. Я так рада что вы не пострадали, Мариэла, Зиг. А что здесь делает с вами полковник Лютер? - заговорила Громовая Императрица Элси.


 - М-Мисс Элмера!?


 Громовая Императрица Элси - настоящее имя Элмера Сил.


 Тем, кто уничтожила огромную слизь одним ударом, была Элмера Сил, глава отдела Фармацевтики торговой Гильдии.


 Зиг спустил со стены Мариэлу. И когда её ноги наконец коснулись земли, она застыла с открытым ртом, не обращая внимания на убитую слизь.


 Используя простую магию воды, Элмера сначала смыла кислоту, которая была разбросана повсюду, а затем начала объяснять.


 - Лекарственные травы, которые приносят авантюристы, либо слишком много, либо слишком мало, а одной из задач моего отдела, является сбор лекарственных трав, которых нам не хватает. Вот почему я зарегистрировалась как авантюрист, специализирующийся на сборе трав. Пока я собирала травы, видимо я стала немного знаменитой... 


 Мариэла дрожащей рукой указала на огромную разницу между обычным нарядом Элмеры и её нынешним.


 - Хм? Мой обычный наряд? Из-за влияния [Бога Грома] я генерирую кучу статического электричества. Если прикоснешься к моей коже, то ты умрешь. Поэтому мне нужно носить такую одежду. А ещё мои волосы встают дыбом. Но с тех пор, как я начала пользоваться твоим мылом для волос, Мариэла, они стали намного более послушными. Хм? Почему у меня распущены волосы? Если бы я использовала магию молнии с заколкой или резинкой, то они бы сгорели дотла. Хм? Почему я ношу тонированные очки? Моё зрение ухудшилось из-за света от молний.


 - Умм, эмм... - вопросы Мариэлы состояли из таких слов, но Элмера полностью понимала её и точно отвечала на вопросы. 


 Мариэла хотела сказать ещё что-то, но слова просто не шли с языка, поэтому она слегка улыбнулась и решила молчать.


 Лютер, который наконец-то вернулся к реальности, закричал: - Мисс Сил?!- и в исступлении бросился к ней на четвереньках.


 - Я... Я не могу в это поверить! Глава фармацевтов Элмера, — это та самая знаменитая Громовая Императрица!


 А ведь совсем недавно он говорил о ней в плохом свете.


 Некомпетентная. Заноза. Упрямая.


 Лютер сидел на коленях перед Элмерой, а его глаза сверкали.


 Не принимая его восторга, она бросила на него ледяной взгляд.


 - Моя личность как авантюриста строго конфиденциальна. Если люди узнают о ней, то они станут мешать мне работать в моем отделе. Вот почему любой, кто знает обо мне и рассказывает об этом налево и направо, подвергается чистке памяти. Элмера вытянула указательный палец правой руки и с громким треском выпустила разряд молнии рядом с его головой.


 - Я выразилась достаточно ясно, полковник Лютер? - спросила с улыбкой Элмера - нет, Громовая Императрица Элси.


 На что Лютер яростно закивал головой.


 - Глава гильдии торговцев поручил мне прийти сюда по поводу списка пустующих домов, которые Киндель насильно отобрал у жилищного отдела. Полагаю, вы будете счастливы, встретиться с его светлостью, генералом Леонхардом и подробно объяснить, что вы натворили?


 Элмера направилась к базе Сил Подавления Лабиринта вместе с Лютером, который был так измучен драматическим побегом, что выглядел как побежденный солдат. Уходя, он опустил голову, и Мариэле даже показалось, что над его спиной нависло темное облако.


 Мариэла и Зиг были просто сторонними наблюдателями, которые были втянуты во все это и, по сути, сами хотели объяснений, но, похоже, они были свободны идти домой.


 - Поговорим позже у тебя, - сказала перед уходом Элмера.


 *******


 Позже, когда Элмера пришла в аптеку, Мариэла спросила её, почему та носила такой облегающий костюм.


 - Он сделан из кожи Громового Дракона. Мой муж подарил мне этот костюм еще до того, как мы поженились. Это очень прочный материал, который обладает высоким сродством к молнии.


  - "Я не хочу, чтобы ты получила хоть одну царапину." - сказал, мой муж мне тогда.


 - Хи-хи!  - Элмера прижала обе ладони к щекам будто бы вспоминая то время. 


 - Значит это был выбор вашего мужа? Хе-хе, вы двое, должно быть, очень близки.


 Мариэла и Элмера хорошо поболтали друг с другом.


 Мариэла была уверена, что у Элмеры есть еще много историй и секретов, и надеялась, что она поделится с ними, когда они увидятся в следующий раз.


 Сегодняшний день был очень "насыщенным".


 Она все еще дрожала, вспоминая в какой опасности они были.


 Мариэла была рада, что не стала пищей для слизи. Её имя почти сменилось с "Мариэлы" на "Карбонару", нет на "Маринару".


 - Зиг, давай поужинаем сегодня легким салатом?


 Решая, что приготовить на ужин, они на этот раз точно отправились за покупками на оптовый рынок.


 *******


 Вместе с несколькими, подчиненными терапевт Ниренберг лечил людей на главной дороге трущоб.


 Он прибыл на место происшествия сразу после того, как с ним связались.


 Когда Вайсхард организовал медицинские команды, Ниренберг был выбран их, главой не только из-за обширных знаний и навыков. Но и из-за того, что он обладал боевыми навыками B ранга.


 Помимо лечения его задачей было защищать целителей, которые имели ограниченные боевые навыки. Его навыки не были бы эффективны против огромной слизи, но это не означало, что он не мог уничтожить такого врага.


 Когда Ниренберг прибыл на главную дорогу трущоб, гигантская слизь уже исчезла, и осталось только большое количество раненых.


 Ему сказали, что полковник Лютер из отряда Городской Обороны использовал себя как приманку, чтобы заманить слизь в более пустынное место.


 Хотя раненых было много, погиб всего лишь один человек. Кислота слизи была смыта обильным количеством воды, и меры первой помощи были приняты так быстро, что целительной магии и обычных лекарств было достаточно, чтобы залечить раны.


 Жители трущоб, которых они лечили, благодарили Ниренберга и других членов медицинской команды, которые немедленно бросились им на помощь. Хотя у них, должно быть, были слова, которые они хотели высказать членам Городской Обороны.


 (Хорошо, что всё обошлось.)  - ухмыльнулся Ниренберг.


 Закончив лечение раненых, Ниренберг вернулся в клинику вместе со своими подчиненными.


 - Глава!


 Один из подчиненных Ниренберга, оставшийся в клинике, поспешил к нему.


 - Ваша дочь...


 Ниренберг бросился в процедурную комнату, на которую указал его подчиненный.


 - Папа... Прости меня...


 Там он нашел свою любимую дочь Шерри, лицо которой было забинтовано.
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Глава 19: Молчаливые рабы



- Вау, серьезно!?


 Мариэла и Зиг рассказали Линксу про встречу с гигантской слизью.


 Они держали личность Громовой Императрицы Элси в секрете, так как ни один из них не хотел, чтобы их воспоминания были стерты.


 (Если я проболтаюсь, то я потеряю и другие важные вещи, помимо памяти!)  - думала Мариэла, плотно сжимая губы.


 По словам Элмеры, глава Строительного Отдела Киндель злоупотреблял своими полномочиями ради личной выгоды. А кульминацией всего этого стало то, что он выпустил в трущобы гигантскую слизь, обитавшую в подземном акведуке.


Этот человек впоследствии был проглочен и убит этой самой слизью.


 - Мне всё же жаль семью Кинделя, - когда Мариэла высказала эту мысль вслух, Меруру которая слушала эту историю вместе с ней, рассказала другую историю.


 - Когда его жену оповестили об этой трагедии, она даже не горевала. Она быстро собрала свои вещи и уехала к своим родителям в столицу Империи вместе с молоденьким слугой.


 Меруру была знакома почти с каждой домохозяйкой в городе и у неё не было недостатка в информации и сплетнях.


 Элмера также рассказала, что конфискованное имущество Кинделя будет продано, а деньги пойдут на ремонт домов в трущобах, чтобы у жителей появились хоть какие-то условия для жизни.


 Что касается полковника Лютера, его обвинили в неадекватном управлении отрядом Городской Обороны и в подначивание Кинделя на совершение преступлений. Однако, принимая во внимание то, как он рисковал своей жизнью, чтобы защитить жителей трущоб после появления гигантской слизи, он был лишен своей должности, но остался в отряде Городской Обороны в качестве советника.


 Его преемником, стал совершенно незаметный человек, который неустанно работал в тени Лютера. Очевидно, он был идеальной кандидатурой.


 Рядовой солдат по имени Кайт, что взял ситуацию с гигантской слизью под контроль, был произведен в капитаны. По словам Элмеры, он был "серьезным, и ответственным человеком."


 Задача Лютера как советника состояла не в том, чтобы давать советы новому полковнику или капитану Кайту, а в том, чтобы вести "дискуссии" с солдатами, которые злоупотребляли своим положением и не слушались приказов.


 *******


 Сегодня в Город Лабиринт вернулись люди из Черного Железа, и поскольку Гостиница Ягу праздновала их благополучное возвращение, еда и напитки были изобилии.


 Здесь собрались все члены транспортной компании. И, как всегда, капитан Дик отрубился от алкоголя первым и сейчас обнимая подушку, он снова и снова выкрикивал имя Эмбер.


 Трое новобранцев Черного Железа тоже ели в углу ресторана, и когда Мариэла поздоровалась с ними, они кивнули ей головой.


 - Мариэла, не пора ли детям ложиться спать? -  Линкс вмешался прежде, чем она успела спросить их имена.


 - Я тебе не ребенок! И ты сам! Разве ты не мой ровесник? - проворчала Мариэла.


 - Мариэла, давай вернемся домой, тебе нужно ещё покормить Слейкена, - прошептал ей Зиг.


 - Ладно...


 Настроение Мариэлы немного улучшилось, когда она вспомнила про Слейкена, и затем она вышла из ресторана вместе с Зигом.


 - Кстати, эти новобранцы какие-то тихие, да?  - спросила Мариэла у Линкса, который решил проводить их до ворот гостиницы.


 - Может быть..., - ушел от ответа Линкс.


 - Они тихие, потому что их голосовые связки раздавлены. - продолжил Линкс, когда Мариэла и Зиг отошли достаточно далеко от него.


 У транспортной компании Черное Железо было много секретов относительно их работы с зельями. Они не могли относиться к рабам, которых купили так же, как к товарищам, с которыми они рисковали жизнью в течение долгого периода времени. Они также были обеспокоены тем, что их секреты могли быть раскрыты. И поэтому, чтобы защитить секреты Мариэлы, голосовые связки рабов были раздавлены так, что они не могли говорить.


 Такой жестокий акт можно было проводить только на преступных рабах.


 (Значит на следующей доставке будет ещё больше рабов?)


 Вице-капитан Марлоу разговаривал с помощью магического навыка с капитаном Диком. С виду не казалось, что они сейчас разговаривают. Ведь Марлоу спокойно опрокидывал свой бокал вина, в то время как Дик спал на барной стойке с подушкой, снова и снова повторяя имя Эмбер. Это было словно телепатическое общение.


 Два предыдущих груза тоже состояли из рабов, в которых нуждался работорговец Раймонд.


 Экспедиция по покорению Лабиринта и сбор пшеницы уже закончились. Скоро наступала зима. Времена года не имели никакого значения в Лабиринте, но продвижение Армии на некоторое время замедлялось. Зимой лишние руки были никому не нужны.


 Караваны Ягу обычно продолжали доставлять людей и товары в Город Лабиринт. Транспортная компания Черное Железо больше перевозила ценные вещи или дорогие товары чем рабов. Но работорговец Раймонд почему-то продолжал делать у них заказы на доставку рабов, особенно в это время года.


 Что же могло вызвать такую нехватку рабов?


 (Линкс, как дела у Мариэлы?)


 Закончив разговор с Диком, Марлоу телепатически заговорил с Линксом. Даже после того, как разговор закончился, Дик продолжал храпеть на подушке, притворяясь спящим.


 (У неё всё нормально. Девушка из Агвинас пока не вызывает подозрений. Сама семья Агвинас и другие аристократы, похоже, ничего не знают о Мариэле. Но я заметил одну вещь... Раймонд постоянно посещает дом Агвинас.)


 (Может быть, он продает семье Агвинас рабов? Но для чего семье алхимиков, понадобились рабы?)


 (Как-то подозрительно.)  - подумал Марлоу и осушив бокал вышел из гостиницы и исчез в ночи.


 *******


 - Ньюи, Ник, Джей, как только закончите ужинать, возвращайтесь на базу, - сказал Линкс трем рабам.


 Услышав голос Линкса, рабы начали в спешке глотать свою пищу.


 Ньюи первым съел свою еду и поспешил за Линксом. Его полное имя было Ньюэл.


 Горбатый мужчина, по имени Ник, закончил есть вторым и тоже поспешил догнать Линкса. Его полное имя было Николай.


 И последний мужчина, по имени Джей, который закончил есть третьим, побрел неспеша за ушедшими вперед рабами и Линксом. Хотя его лицо выглядело спокойным, его глаза беспокойно озирались по сторонам. Полным именем Джея было Джейкоб.


 Джею было за двадцать, а двум другим - за тридцать лет. Все они были преступными рабами, с небольшим количеством магии и отсутствием приличных боевых навыков. Будучи трусливыми людьми, они нападали только на слабых и поджимали хвосты перед сильными.


 Все трое следовали за Линксом, который направлялся на базу транспортной компании Черное Железо.


 (Самодовольный щенок. Меня зовут Джейкоб. Не вздумай давать мне прозвища.)  - не позволяя своим мыслям отразиться на лице, Джей, мысленно проклинал Линкса.


 (Он только и делает, что гоняется за шлюхами. Держу пари, он отправиться к ним, когда вернет нас на базу. Сукин сын, почему он, а не я? О кстати, где-то я раньше видел ту девушку, с которой он разговаривал в гостинице. Эта не та ли девушка, которая купила старика раба? Неужели этот старик был тем парнем что стоял рядом с ней? Нет, глупости. Тот старик наверно уже давно откинул копыта. Тот парень не выглядел стариком. Он был больше похож на опытного авантюриста. У парня был отличный мифриловый меч. Блин, вот бы у меня был бы такой же меч... С ним я бы с легкостью мог убивать людей.)


 Джей впервые увидел Мариэлу в вольере для Рапторов, когда она приехала вместе с людьми Черного Железа. Джей тогда представился смотрителем тамошних Рапторов.


 Он не особо любил Рапторов и не умел ухаживать за ними как Ульрик.


 Многие клиенты работорговца Раймонда, приезжали в экипажах. И их животные иногда нуждались в еде и воде после долгой поездки, поэтому Раймонд приказал построить вольер, где покормят и напоят ездовых животных его клиентов.


 Хотя Джей ненавидел работу в вольере, он все равно предпочел бы остаться там чем быть проданным кому-то.


 Если бы он заботился о животных, то заставил бы клиентов работорговца думать, что он принадлежит к работорговой компании, и он мог бы держаться подальше от торгового зала во время продажи рабов.


 Именно так Джей смог остаться непроданным необычайно долгое время.


 Транспортная компания Черное Железо искала такого раба, который мог бы управлять повозкой. Когда были куплены Ник и Ньюи, выяснилось, что они не умеют ладить с Рапторами и повозками. Поэтому, когда Черное Железо, спросило у Раймонда есть ли такой человек, который может взять на себя управление бронированной повозкой, он вспомнил про Джея.


 Тот факт, что он был куплен Черным Железом, который совершал поездки через опасный Лес Демонов, уже сильно угнетал его, но, когда ему ещё раздавили голосовые связки после покупки, он отчаялся ещё сильнее.


 (Тот целитель по имени - Франц, я ненавижу его больше всех!)


 Потеря голосовых связок прошла безболезненно, но теперь Джей уже не мог издавать даже звуков " А " или " У ".


 С точки зрения раба, люди из Черного Железа относились к нему неплохо. У него было достаточно одежды, еды и крова, а иногда он даже получал вкусную еду и немного алкоголя, как сегодня. Он даже мог сказать, что при его то обстоятельствах, он был счастливчиком. Ведь его стоило уже давно казнить за преступления. Раньше, он нападал на слабых девушек, пожилых людей и даже совершал убийства.


 В сердце Джея было полно недовольства.


 (Эти ублюдки едят вкусное мясо, пьют отличную выпивку и находятся в компании красивых женщин, а мне приходится работать и есть их объедки!)


 Джей кипел от зависти.


 Но, не имея голоса, его недовольства не могли выйти из его уст.
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Глава 20: Новые клиенты



- Ты тоже пользуешься этой мазью?


 - Я бы хотел купить дымовые шашки оптом.


 - Это аптека той девушки с короткими волосами и той миленькой девушки в платье?


 (В последнее время здесь стало много народу.)  - подумала Мариэла, оглядываясь вокруг.


 - Эй Линкс, надеюсь ты не съел мою вкусняшку, которую я оставила на потом как в прошлый раз?  - Мариэла проворчала в сторону кухни, на что Линкс, высунув голову, ответил: - Всё на месте! Кстати, кто-то сейчас говорил про тебя? Про короткие волосы. Но почему он не упомянул про твою "короткую" грудь?


 - Эй, эй! Что ты такое говоришь!? Я всё ещё расту! И хватит пялиться на мою грудь Линкс и ты Зиг тоже!


 Клиент, который спрашивал чья эта аптека тоже посмотрел на грудь Мариэлы и пробормотал: - Ммм, мне нравятся маленькие...


 Увеличение числа таких странных завсегдатаев беспокоило Мариэлу.


 Кстати, о завсегдатаях.


 Троица гномов пришла как обычно и купила себе мази. Мариэла считала, что им не стоит покупать мази только потому, что она бесплатно подаёт им чаю. Но они сами этого хотели и эти мази они дарили жителям трущоб, которые были ранены или травмированы и не могли заработать себе на лекарства.


 Трое обитателей трущоб, которые помогали с ремонтом аптеки, тоже иногда заходили к ней. Они полностью оправились от своих ран и снова стали авантюристами. Недавно они приходили в аптеку, чтобы купить другие лекарства. Они сказали, что уже могут позволить себе покупать дорогие товары Мариэлы, за заработанные деньги. Мариэла была так рада за них что бесплатно подарила им усыпляющие шары, дымовые шашки и благовония, отпугивающие монстров.


 Слухи об эффективности лекарств и товаров Мариэлы быстро распространялись из уст в уста, и она получала много заказов. Её фармацевтические лекарства отличались от обычных и это было связано с применением алхимических навыков.


 Помимо этого, её аптеку рекламировала Меруру.


 Аптека Мариэлы предлагала несколько видов мыла. Это были самые простые бытовые предметы, но они сильно облегчали жизнь. Мариэла нашла в "Библиотеке Алхимика", различные рецепты порошкового мыла для стирки, жидкого мыла для мытья посуды, мыла для личной гигиены и сливочное мыло для лица. Они имели два эффекта: смягчение и очищение. Она также предлагала все виды душистого мыла.


 По правде говоря, было еще много рецептов с такими названиями, как "освежающий" и "эффективный", но она продавала только те, которые могла сделать, комбинируя Магию Жизни и алхимические навыки. Учитывая средние цены в других магазинах, её мыло стоило дороже. Но несмотря на это толпа домохозяек продолжала штурмовать аптеку, чтобы купить только у неё.


 Кроме Меруру её аптеку всем советовала Эмбер.


 - Эла, твое лекарство так хорошо работает! Я рекомендовала его другим дамам. О, и я также рекомендовала твои мази своим клиентам. Она творит чудеса и заживляет царапины всего за одну ночь. Хи-хи-хи.  - Мариэла не была уверена, что ей следует спрашивать подробности о царапинах.


 Она была, конечно, благодарна, что у неё появилось больше клиентов, благодаря сарафанному радио от её постоянных клиентов, но...


 - Эй, ты, шарлатан-фармацевт! Посмотри, как сильно распухла моя рука, когда я использовал твоё лекарство! Что ты собираешься с этим делать, а!?


 - Да, да! Мы же авантюристы, знаете ли! А что, если мы больше не сможем войти в Лабиринт!?


 В последнее время она также испытывала приток покупателей с нелепыми жалобами на её товары: клиенты, которые говорили, что в их лекарствах были обнаружены огромные жуки; клиенты, которые говорили, что у них сильно болит живот после приема лекарства, хотя они энергично кричали во всю глотку; клиенты, которые наклеили этикетку её аптеки на банку мази из другой аптеки, а затем сказали, что вещество внутри отличается от рекламируемого.


 Все они были людьми, которые никогда раньше не были в её аптеке.


 И сегодняшняя компания недовольных клиентов пришла сюда в первый раз. У них были яростные лица, и они выглядели, словно как преступники. Как раз в тот момент, когда они собирались устроить беспорядки в аптеке и напугать завсегдатаев, вперед вышел Зиг и несколькими движениями свалил их на землю, а затем связал. Он хотел отвести их к отряду Городской Обороны, но Мариэла и Кэрол остановили его и решили осмотреть руку, предположительно опухшую из-за лекарства.


 - А, это слизь улитки Дайдара, - заметила Мариэла, глядя на красную сыпь на руке связанного мужчины.  - Он, вероятно, размазал её по себе совсем недавно, так как часть блестящего вещества осталась на его раздраженной коже.


 Улитка Дайдара была огромной улиткой, которая жила в сырых местах Лабиринта, и одна только её раковина была размером с два мужских кулака.


 Этот монстр был слабым и его можно было легко убить. Улитка была покрыта липкой слизью, которая оставляла красную зудящую сыпь, если вы касались ее голыми руками, но если вы промывали сыпь чистой водой и не царапали ее, она полностью заживала к следующему утру.


 Кстати, улитка была съедобной. Вчера на оптовом рынке было много Дайдары. Вероятно, он купил парочку и нанес слизь на расцарапанную руку.


 Мариэла кстати тоже купила немного и приготовила ужин. Остатки улиток она положила в свой волшебный инструмент для хранения еды.


 - Я же сказал, что это случилось из-за твоего лекарства, дура!


 Не обращая внимания на неоднократные ложные обвинения мошенника, Мариэла вытащила из своего волшебного инструмента улитку Дайдара.


 Кэрол впервые видела такую большую улитку и поэтому она была удивлена. Поскольку улитка стоила дешево и была не особо вкусной, она никогда не попадала на обеденный стол аристократической семьи Агвинас.


 Хотя Мариэла считала, что из улиток получается отличный бульон. Поскольку Дайдара хорошо сочеталась с овощами, она имела широкий спектр применений в качестве ингредиента в жареной картошке или супе.


 - Смотрите, здесь у нас улитка Дайдара. Её слизь не представляет опасности, если её немедленно смочить и промыть водой. Однако...


 Тук*


 Мариэла использовать молоток, чтобы разбить раковину улитки.


 Она вытащила из вывалившегося наружу кишечника горохово-зеленый мешочек, положила его на тарелку, разрезала и слила желтую жидкость.


 Затем она зачерпнула жидкость ложкой и подняла её на всеобщее обозрение.


 - ... То, что вы видите — это яд улитки Дайдара. Если яд попадет на слизь улитки, то появятся разноцветные пузырьки...


 Не обращая никакого внимания на крики мошенника: "Эй, что ты делаешь!? Прекрати это!" -  Мариэла намазала желтой жидкостью на красную сыпь в его руке.


 Затем на пораженном участке набухло плотное скопление маленьких круглых пузырьков, зеленых, желтых, белых и синих и т.д. Эти пузырьки были похожи на рыбьи глаза и выглядели отвратительно.


 - !!!


 Лица двух мошенников мгновенно побледнели, и они потеряли дар речи.


 Хотя Кэрол произнесла: "Фу, как отвратительно..." - она продолжила пристально смотреть на пятна, не мигающим взглядом.


 (Да-да! Это супер-мерзко, но ты просто не можешь не пялиться, верно? Я все прекрасно понимаю.)  - смеялась про себя Мариэла.


 Эта неженственная сторона Кэрол, вероятно, и была причиной того, что они так хорошо ладили.


 - Значит, причина вашей сыпи была из-за улитки Дайдара а не из-за моих лекарств. Господи, если бы вы с самого начала так сказали, я бы никогда не пошла на такие опыты. А теперь посмотрите, что случилось. Это так плохо. Ваша рука стала разноцветной... Вы же хотите, чтобы я исцелила её? - пригрозила Мариэла. Её речь не тянула на актёрскую. Она не выиграла бы награду за лучшую женскую роль, но, похоже, этого было достаточно для мошенника, который был ошеломлен.


 Он активно закивал головой вверх и вниз.


 Остальное было просто. Мужчина, выглядевший так, словно в любой момент мог расплакаться, правдиво ответил на вопросы Зига.


 Кстати, жидкость из кишечника улитки Дайдара была не ядовита. Мариэла сказала это просто как угрозу. Удивительно, но улитка Дайдара выделяла эту желтую жидкость и превращалась в красочную цель для приманки добычи. 


 Если нанести желтую жидкость на зудящую сыпь, она вылечится быстрее, чем от простой промывки водой.


 (Как же давно я не видела такие разноцветные пятна на коже...)


 Мариэла заностальгировала, как давным-давно, когда она умела делать только низкосортные зелья, к ней прибежал её мастер, у которого лицо и шея была покрыта этими разноцветными пятнами.  Её мастер болезненно кричал: "М-Мариэлааа, мнеее нужнааа помощь, сделай быстреее среднесортное зельееее!"


 Мариэла была так напугана мыслью, что её мастер умрет, что начала реветь и отчаянно готовить среднесортное зелье, которое не умела до этого готовить.


 Кстати, лечебные зелья среднего сорта не избавляли от пузырьков и пятен. Пузырьки и пятна не были ни ядом, ни болезнью, а просто появлялись на время на коже, так что не было никаких причин, по которым зелье могло что-то сделать.


 - Я не дам вам умереть! - Мариэла рыдала, делая бесчисленные лечебные зелья. Благодаря такому опыту она научилась их делать, но Мариэла никогда не забудет лицо своего мастера и его смех, когда он после всего сказал: "Это была шутка!"


 В течение следующих трех дней она готовила еду только из улиток Дайдара для своего мастера в качестве наказания.


 Эти старые воспоминания заставили Мариэлу встрепенуться, и она иглой выколола один за другим пузырьки мошенника, чтобы избавиться от злости. Это были всего лишь пузырьки. Однако оба мошенника считали, что это ужасная болезнь, и они сквозь слезы просили прощения: "П-простите нааас и спасибооо ваам..."


 Они были полностью убеждены, что это опасный яд. Видя их слёзы Мариэла решила играть свою роль до конца. Она налила воды в фарфоровый кувшин и слегка подкрасила её молоком Ягу, а затем использовала Магию Жизни - [Свет], чтобы подсветить содержимое.


 - Раз уж вы сказали мне правду, я воспользуюсь своим особым лекарством, чтобы вылечить вас, - сказала она, наливая воду с такой высоты, чтобы они не заметили света внутри. Из-за того, что внутри кувшина горел свет, мутная белая вода казалась сияющей. Ни зелья, ни [Капли Жизни] так не блестели, это была забавная маленькая хитрость.


 Когда блестящая вода смыла разноцветные пятна, два мошенника тут же пали ниц перед Мариэлой и извинились, а затем стражники, вызванные Меруру, увели их прочь.


 - Ещё один соперник фармацевт?  - Мариэла вздохнула. Её лекарства пользовались популярностью, и она получала все больше и больше новых клиентов. Более того, даже самый популярный производитель лекарств, в магазине гильдии авантюристов, Кэрол, приходила к ней аптеку, и теперь две девушки делали лекарства вместе. Прошло совсем немного времени с тех пор, как её аптека открылась, но продажи были настолько велики, что любое упоминание о лекарствах немедленно вызывало в памяти название "Солнечный Свет Сквозь Дерево"


 Но чем больше продавалось её лекарств, тем сильнее становились притеснения со стороны других фармацевтов, чьи собственные продажи страдали. Поначалу это был только ущерб репутации, но сеть домохозяек Меруру полностью уничтожила конкуренцию.


 (Домохозяйки — это страшно...)


 Мариэла не хотела ни с кем ругаться, но похоже её конкуренты, начали нанимать преступников и мошенников, чтобы те распускали плохие слухи о её лекарствах. "Угрозы" Мариэлы заставили мошенников рассказать, на кого они работают, но так не могло продолжаться вечно.


 Это был тупик.


 Когда Мариэла повернулась к Кэрол, чтобы обсудить контрмеры, та была поглощена игрой со слизью и желтой жидкостью улитки Дайдара, смешивая их вместе, чтобы воспроизвести красочные пузыри. Она была слишком любопытна.


 Заметив пристальный взгляд Мариэлы, Кэрол посмотрела на неё сияющими глазами: - Мариэла, а как ты сделала ту блестящую воду?


 Она была в таком приподнятом настроении, что дальнейшее обсуждение было бессмысленным.


 После того, как Мариэла объяснила ей фокус, Кэрол радостно принялась разливать блестящую жидкость по кувшинам и чайникам. Один за другим она наливала сверкающую воду или чай постоянным клиентам и покупателям, которые наблюдали за всем этим.


 Кстати, вскоре это стало чрезвычайно популярным трюком, разливать блестящий чай или воду.


 Возможно, из-за того, что, люди начали разливать и позировать со своим блестящим чаем, стало всё труднее и труднее определять, какой именно магазин Мариэла держит.


 Только через несколько дней Мариэлла смогла наконец поговорить с Кэрол о преследованиях со стороны владельцев других аптек.


 Кэрол, казалось, вообще не замечала этого.  - Эх... Если бы только другие фармацевты могли делать свои лекарства такими же хорошими, как и твои, Мариэла...


 - Я не против конкуренции... Но почему они делают такие плохие вещи...? О! Я тут вдруг кое о чем подумала!


 В голову Мариэлы пришла одна идея. В тот день она закрыла магазин раньше обычного и вместе с Зигом отправилась к Элмере.
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Глава 21: Обучение других



- Ты хочешь научить других фармацевтов готовить свои лекарства?  - переспрашивала как попугай Элмера, глава отдела Фармацевтики. Её заместитель Леандро выглядел таким же ошеломленным, как и она сама.


 - Да. Не все, конечно, но я могу научить их готовить заживляющие мази, болеутоляющие таблетки, а также дымовые шашки.  О, кстати леди Кэрол тоже в деле.


 Мариэла и Зиг посетили Элмеру в гильдии торговцев, чтобы посоветоваться насчет обучения владельцев других аптек.


 - Но эти же товары - хиты твоих продаж!


 - Это верно, но все они просты в приготовлении. И разве это плохо иметь здоровую конкуренцию?


 Предложение Мариэлы с нынешней ситуацией лекарств в Городе-Лабиринте было как нельзя кстати.


 Навыки фармацевтов в этом месте были низкими, и многие из них даже не имели основ. Только благодаря высокому качеству материалов из Лабиринта, они готовили немного сносные лекарства, которые можно было давать людям.  Хотя, по правде говоря, часто возникали проблемы с некачественными лекарствами, и попытки повысить квалификацию фармацевтов были настоящей головной болью для Элмеры.


 Её отдел Фармацевтики публиковал все виды книг о том, как сделать базовые лекарства, включая огромную энциклопедию лекарственных трав и их эффектов, которая объединила информацию о влиянии трав на организм человека и методах обработки.


 Элмера и её люди постоянно работали над повышением квалификации фармацевтов. Но ожидание и реальность были слишком разными, вот почему они не могли получить желаемых результатов.


 Не каждый фармацевт точно следовал книгам.


 Фармацевтическая ситуация в Городе Лабиринте не улучшалась из-за низкого уровня знаний.


 Мариэла не только умела делать высококачественные зелья, но и хорошо разбиралась в основах, таких как обработка материалов. Вот почему она могла определить и распознать состояние материалов и частично обработанных товаров, просто взглянув на них. Как опытный повар мог сказать, просто попробовав блюдо, как были обработаны ингредиенты и какие специи были использованы, алхимические навыки могли подсказать информацию за пределами пяти чувств.


 Хотя алхимики из Имперской столицы, вероятно, могли бы сделать то же самое, они не появлялись в городе. Было бы неплохо, если бы алхимики из Империи и соседних стран почаще приезжали к ним, но люди с такими знаниями и навыками могли зарабатывать огромные деньги на жизнь в своей области, где у них были заключены договора с Духами. Если бы они решили приехать и жить в Городе Лабиринте, то они не смогли бы больше использовать алхимию.


 Гарк, который управлял магазином лекарственных трав, с юных лет владел навыками оценки материалов. Он мастерски определял состояние трав. А с помощью специальных магических инструментов он мог определять ещё точнее.


 Но тех, кто повысил свой навык оценки, которым было мучительно трудно овладеть, было немного, и пользователи этого навыка обычно скрывали его, чтобы избежать неприятностей. Мало кто знал, что он есть у Гарка, и разложенные второсортные травы, в его магазине, служили для маскировки этого места под обычный магазин лекарственных трав.


 Другими словами, вряд ли кто-нибудь в Городе Лабиринте мог точно понять состояние лекарственных трав и качество лекарств.


 Фармацевты не очень хорошо понимали качество материалов, которые они использовали, или лекарств, которые они делали.


 Когда Элмера стала главой отдела Фармацевтики, она сфокусировалась на улучшении качества лекарств. Отдел, первоначально отвечавший за поставки лекарственных трав, начал заниматься повышением медицинской грамотности фармацевтов.


 В Городе Лабиринте, где все усилия направлялись на покорение Лабиринта, не оставалось лишней энергии для других вещей, и развитие медицины неизбежно шло вниз.


 Мариэла хотела научить других делать лекарства — с методами, которые были оставлены в [Библиотеке Алхимика] её мастером и его другими учениками. 


 Но обучать своих конкурентов тому, чем вы зарабатываете себе на жизнь, было очень необычным.


 И вполне очевидно почему Элмера была так озадачена предложением Мариэлы.


 Однако ни у Мариэлы, ни у Кэрол не было никаких причин беспокоиться о том, чтобы делиться своими рецептами и знаниями. У них было куча заказов, и они не могли сделать их все вовремя.


 Кроме того, даже если бы они перестали продавать мази, болеутоляющие и дымовые шашки, Кэрол могла бы сосредоточиться на лекарствах, которые облегчают осложнения болезней, в то время как Мариэла могла бы делать множество других лекарств.


 Между прочим, Мариэла упорно трудилась над созданием лекарства, которое было бы сладким на вкус и легко принималось, но все шло не так гладко.


 Помимо этого, у Мариэлы всё ещё оставался секрет что она алхимик и поэтому она не могла позволить себе чтобы её беспокоили конкуренты. Было бы лучше поделиться рецептами чем монополизировать и привлекать злобное внимание.


 - Раз уж вы решили обучать других, тогда как насчет того, чтобы брать оплату за обучение? Мм, мисс Мариэла вы могли бы брать деньги за семинары и заключить магический контракт с фармацевтами, чтобы они платили вам часть от проданных лекарств по вашим рецептам.


 - О, я слышала о такой системе! Она называется "Патентная система", и используется как у нас, так и в столице Империи. Но в нашей патентной системе нет категории "Медицина".


 Слова Леандро озадачили Элмеру. Конечно, она знала эту систему.


 Город Лабиринт был частью Империи, поэтому эта система применялась и здесь.


 Патентная система защищала технологии, рецепты, но у неё не было всех нужных категорий. Например, самой популярной категорией в Империи была - "Магические Инструменты." 


 В Городе Лабиринте никто не мог готовить зелья и никому не нужно было защищать свои рецепты зелий патентом, поэтому здесь не было категории "Медицина".


 Никакой фармацевт не делился своими рецептами поэтому ему тоже не надо было защищать свои лекарства патентом.


 Но если бы кому-нибудь в Городе Лабиринте захотелось бы поделиться своими рецептами, ему нужно было подать запрос в Империю, чтобы те зарегистрировали категорию "Медицина".


 Желающих за эти годы как видно не было.


 - Хм, значит нам нужно подать запрос на создание категории "Медицина"...? - пробормотала Элмера, на что Леандро ответил:


 - Мисс Элмерааа, держу пари, вы думаете, что это не сработает, даже если мы подадим заявку на категорию "Медицина", верно? Вы правы, ради одной мисс Мариэлы, Империя может не захотеть создавать новую категорию и даже если захочет, то на это дело могут уйти годы... Но почему бы пока не начать принимать "плату за семинары" и не составить магический контракт с фармацевтами?


 - Это отличная идея. Я согласна. А ещё нам нужно обязать присутствовать на семинарах, тех фармацевтов, которые доставляли неприятности аптеке Мариэлы.


 - Хорошо! В таком случае я найду пару сотрудников, у которых есть свободное время, и попрошу их составить запрос на патент. Мисс Элмера, пожалуйста, поговорите с главой Гильдии. Мисс Мариэла, мы будем рады видеть вас в качестве лектора. - Леандро помахал рукой и пошел искать свободных подчиненных, чтобы поручить им всю работу.


 - Мариэла, я тоже буду тебе помогать. Не волнуйся, любой не слушающийся фармацевт получит от меня удар током… Ах, с твоими уроками фармацевты Города Лабиринта будут совершенствоваться не по дням, а по часам!  - радостно выпалила Элмера.


 (Разве ваша личность как Громовой Императрицы не тайна? И что хорошего в том, чтобы ударять их током? Они же забудут всё чему я их учила!) - подумала Мариэла.


 *******


 После того, как Леандро отдал распоряжения, сотрудники проработали всю ночь над составлением запроса на патент. А на следующий день Элмера получила разрешение от главы гильдии торговцев на проведение семинаров. Все фармацевты получили новость об обучении и разъяснения по поводу контракта и платы за использование рецептов, и после примерно двухнедельного периода приготовлений был проведен первый семинар.


 Плата за семинар составляла - 1 большую серебряную монету.


 Плата за использование рецептов Мариэлы составляла - 2 процента от общих продаж и выплачивалась в конце года.


 Как только Мариэла провела семинар, притеснения её аптеки немедленно прекратились.


 Люди что присутствовали на семинаре слушали внимательно и записывали всё чтобы победить остальных конкурентов на рынке.


 Семинар имел большой успех, и Мариэла начала проводить его каждую неделю в одно и то же время.


 Фармацевты, которые до этого доставляли неприятности Мариэле, молча слушали в углу зала. Они даже присутствовали на следующем семинаре.


 Мариэле и Элмере не приходило в голову, что есть фармацевты, которые не знают, какие части трав использовать. Это казалось настолько очевидным для них обоих, что они даже не подумали упомянуть, какие именно части. Как только они поняли это, они попытались включить практические упражнения в семинары и организовали учебные группы.


 Продолжая заниматься фармацевтами, Мариэла научила их таким вещам, как выбор лекарств в зависимости от состояния пациента, магазины, где продавались качественные травы, и малоизвестные места, где было легко собирать травы.


 Благодаря этим семинарам Мариэле, наконец, удалось подружиться со многими фармацевтами Города Лабиринта.
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Глава 22: Мясной Фестиваль



Настало время ежегодного "Фестиваля Орков".


 Когда наступал сезон сбора сахарной репы, орки толпами выходили из Леса Демонов и грабили урожай. Большое количество мяса убитых орков появлялось на рынке по низким ценам, что благоприятствовало зимней продовольственной ситуации в Городе Лабиринте. Таким образом, люди в городе не называли это "нашествием" или "атакой" а скорее "праздником", и они с нетерпением ждали его.


 Орки, минотавры, сахагины и другие двуногие монстры не считались пищей в столице Империи, но они были важными источниками мяса в Городе Лабиринте, где продовольственная безопасность была реальной проблемой. Большая часть сельскохозяйственных угодий располагалась за пределами городских стен, и монстры постоянно охотились за другими культурами, включая пшеницу, картофель и другие овощи. Часть городской продукции привозили даже караваны Ягу, так что свободных ресурсов для выращивания скота было очень мало. Нормальное мясо из нормальных животных ели только аристократы.


 В этом году запас благовоний и верёвок отпугивающих монстров закончились под командованием тогдашнего полковника Лютера, что вызвало шум в трущобах. Однако необходимый запас был каким-то образом пополнен, благодаря лекарственным травам, предоставленным Мариэлой и некоторыми добрыми людьми из гильдии торговцев.


 В Фестивале Орков участвовало огромное количество авантюристов.


 Те, кто предоставляли хвосты орков, которых победили, получали долю мяса орков пропорционально количеству хвостов. Даже если кто-то не мог добыть их, предоставление сертификата об участии позволило бы им присоединиться к барбекю в конце Фестиваля.


 Хотя Фестиваль Орков был ежегодным обычаем, он не был лишен опасностей.


В конце концов, они сражались с монстрами. Однако охота на орков была намного эффективнее в группе, чем в одиночку. Поэтому даже молодые авантюристы и пожилые люди, которые уже отошли от приключений, могли участвовать в этом событии.


 Орки были очень плодовитой расой, состоящей только из мужчин, которые насиловали женщин других видов, чтобы иметь детей. Хотя у них рождались и мальчики, и девочки в равном количестве, некоторые ученые говорили, что раса была мужской, потому что они убивали своих молодых женщин, прежде чем они достигали совершеннолетия, но это не было известно точно.


 В любом случае, на этом Фестивале девушки подвергались огромному риску стать мишенями, поэтому они могли сражаться только в том случае, если они были авантюристами С-ранга или выше.


 Обычные девушки наряжались и вкладывали всю свою энергию в то, чтобы подбадривать других на расстоянии. И они могли присоединиться к барбекю даже без предоставления сертификата об участии.


 Женщины-авантюристы, имевшие право сражаться, тоже поддерживали мужчин издалека и болтали с другими девушками. Они не хотели охотиться на отвратительных орков.


 Другими словами, Фестиваль Орков был самым мужественным праздником в Городе Лабиринте.


 - Зиг! Линкс! Постарайтесь! - Мариэла подбадривала издалека, наблюдая за их разминкой перед сражением.


 Она очень хотела попробовать мясо Короля Орков. Были слухи что Короли Орков, скорее всего, появятся на этом Фестивале.


 Мариэла и Элмера вместе наблюдали за происходящим. Муж Элмеры не участвовал в этом мероприятии, но несколько молодых сотрудников из её отдела присутствовали тут.


 Поскольку Мариэла была в безопасности рядом с авантюристкой А-ранга Элмерой, Зиг и Линкс поддались выполнить её желание — "Хочу мясо Короля Орков!"


 Фестиваль в этом году открыл недавно назначенный командир отряда Городской Обороны, капитан Кайт. Люди верили, в его образцовое командование.


 - Спасибо что собрались сегодня здесь, меня зовут Кайт, и я возглавлю оборону наших посевов в этом году. Я встретил свою жену на Фестивале Орков, но только после того, как я в пятый раз участвовал в нем. Во время первых двух фестивалей я получил травмы, поэтому мои товарищи относили меня в клинику для лечения, и я не смог присоединиться к празднествам. Во время моего третьего фестиваля я оказался весь в крови, и мне пришлось переодеваться, из-за чего я опоздал на празднование. В четвертый раз я был настроен решительно; но тем не менее, я умудрился потерять все свои хвосты орков и сертификат моего участия... Конкуренция во время моего пятого фестиваля оставалась жесткой, но я смог завоевать сердце моей жены. Вы понимаете, о чем я говорю? Орки — это всего лишь репетиция перед настоящей битвой! Соберите как можно больше орочьих хвостов и предложите их как цветы понравившейся вам даме! Однако не торопитесь, не заходите слишком далеко и будьте начеку... Итак, давайте приступим к охоте на орков!


 Это совсем не походило на предбоевую речь, но услышать её от кого-то с опытом, было полезным.


 Когда Кайт закончил говорить все согласно закивали головой. Люди серьезно прислушивались к его словам. Ведь это был праздник с самым большим количеством глупых травм в Городе Лабиринте.


 *******


 Стратегия битвы была очень проста.


 Сначала варили сахарную репу в кожуре на границе Леса Демонов и репных полей. После того, как появлялся сладкий запах, её разносили с помощью магии ветра в лес.


 Орки, которые приближались к Городу Лабиринту в поисках пищи начинали чувствовать этот манящий запах и выходить из леса.


 Чтобы предотвратить повреждение полей, вокруг натягивали веревки из Дейзи и зажигали благовония из Бороминтеллы. Они располагали их таким образом, чтобы орки шли только в определенное место, где их поджидала засада авантюристов.


 Обычно орков вели Короли, но в большинстве случаев они шли группами из нескольких особей. Авантюристы выстраивались в очередь, чтобы сражаться с ними.


 Стратегия была одна и та же каждый год, но удивительно, что орки продолжали наступать на одни и те же грабли.


 Привлеченные запахом сахарной репы, тут же появились три орка. Отряд молодых авантюристов из трех человек, вставших в очередь рано утром первыми ринулись вперед с громким боевым кличем.


 Авантюристы, бежавшие за ними, начали осыпать их бранью.


 - Эй! Что вы творите? Нужно было привлечь больше!


 - Ни одной девушке не нужен мужчина, который не умеет сохранять хладнокровие!


 - Заткнитесь! Зависть не очень хорошо смотрится на таких старых пердунах, как вы!


 Ответив собственной бранью, молодые люди победили орков и отрезали им хвосты. Затем они потащили трупы орков к повозкам Ягу и встали в конец очереди.


 - Народ! Не ругайтесь! Орков на всех хватит!


 Некоторые члены отряда Городской Обороны, контролировали очередь и пресекали ссоры между авантюристами. 


 Авантюристы побеждали орков снова отходили в конец очереди. Тем временем трупы орков отвозились в повозках Ягу в Город Лабиринт, где их разделывали и замораживали.


 Ягу, тащившие повозки, были сплошь из мужских особей. Они высоко поднимали свои великолепные рога и громко стучали копытами. Кстати, среди них был один Ягу, который помогал Мариэле и Зигу в прошлом.


 - Ягу такие мускулистые что совсем не кажутся травоядными животными...- подумала Мариэла, рассеянно наблюдая за происходящим. В этот момент как раз настала очередь Зига и Линкса.


 Пара приняла боевые позы.


 -  Хи-хи, они выглядят какими-то слабыми. Надо приготовиться встретить орков если эти парни сбегут посреди боя.


 - Точно-точно! Одним хвостом мы не будем популярны на барбекю!


 Как раз в тот момент, когда авантюристы высмеивали их, к ним вышли четыре орка.


 Линкс метнул кинжалы вперед, и они пронзили глазницы двух орков достигнув до самого мозга. Оба орка рухнули на землю. Зиг, избегая дубинок, которыми орки замахивались на него перерезал горло мечом первому и уклонился от удара второго, затем приблизившись к нему он пронзил его насквозь.


 Видя настолько быстрое сражение, другие авантюристы недовольно засвистели.


 - Нам не нужны такие, как вы! Вы - высокоранговые авантюристы, зачем вы мешаете нам?


 - Я молюсь, чтобы вас, ребята, съели заживо злые женщины на барбекю!


 - Тот одноглазый парень с мечом, я его видел раньше! Кто эти парни? Какой у них ранг авантюриста? Кто-нибудь знает их псевдонимы?


 Единственным мужчиной, который громко радовался за Линкса и Зига, был Лютер.


 Освобожденный от тяжелой ответственности быть полковником, Лютер наслаждался свободой и теперь сиял ярче всех. Он не обращал внимания на взгляды солдат, которые, казалось, говорили ему, чтобы он приступал к работе.


 Зиг и Линкс игнорируя свист других парней, вернулись в конец в очереди. Они были слишком далеко, чтобы Мариэла могла их разглядеть.


 В безопасном месте, расположенном далеко от поле боя, Элмера, казалось, наслаждалась освещением происходящих событий.


 - Боже мой, Мариэла, твои друзья невероятны! У них уже по два орка на каждого. Зимой у тебя не будет недостатка в мясе. Ты можешь заготовить кучу сосисок! Они так восхитительны в копченном виде!


 Элмера определенно использовала магию, чтобы обострить свое зрение.


 Поле битвы находилось так далеко, что Мариэла не могла видеть, что делают Зиг и Линкс, но могла слышать разговоры молодых девушек рядом.


 - Ахх, что-то я особо не вижу сильных парней в этом году...


 - А мне не хочется получать хвост от того, кто мне безразличен.


 - О, моей знакомой есть такой парень! Она думала, что порвала с ним. Но я слышала, что он всё ещё ходит за ней по пятам.


 Мариэла была плотоядной девушкой, действовавшей исключительно на животном инстинкте в своих предпочтениях в еде, и её сегодняшней мечтой было мясо Короля Орков, поэтому она не интересовалась женскими разговорчиками, которые невольно подслушивала.


 Когда Мариэла пожалела, что не захватила с собой энциклопедию лекарственных трав, одна из девушек вдруг обратилась к ней.


 - Ой, а ты ведь работаешь аптекарем?


 - Да, верно, - ответила Мариэла, повернувшись в её сторону.


 Девушке было около двадцати лет, и она носила одежду в стиле городской девушки, но у нее была подтянутая и мускулистая фигура. Скорее всего она была авантюристкой.


 - Мне было интересно, есть ли у тебя что-нибудь, что могло бы исцелить этот ожог. -  Она закатала рукав, чтобы показать Мариэле ужасный шрам от ожога.


 - Мой целитель позаботился о самом ожоге, но остался шрам. На самом деле меня это не беспокоит, но мой компаньон выглядит таким расстроенным, когда видит его.


 Очевидно, она получила травму, защищая одного из членов своей группы, о котором говорила. Возможно, он был её парнем;


 - Мне очень жаль, у меня нет такого лекарства. Но я могу приготовить отбеливающий крем.


 Мариэла не продавала никаких лекарств, которые могли бы вылечить ожоговый шрам. Но эту рану можно было легко залечить с помощью зелья.


 Мариэла опустила глаза в извинении, но авантюристка бодро улыбнулась ей.


 - Ясненько. Отбеливающий крем, говоришь? Тогда я на днях загляну в твою аптеку?


 Когда Мариэла ответила, что сделает его для неё, девушка пообещала, что обязательно придет, чтобы купить его, а затем ушла.


 Кстати, Элмера услышав разговор о креме тоже заказала его. Другие девушки, находившиеся поблизости, тоже, по-видимому, подслушивали, и Мариэла получила целый ворох заказов.


 (Работа — это хорошо, я и мечтать об этом раньше не могла...)


 Пока Мариэла размышляла об этом, со стороны поле битвы повеяло хаосом.


 Похоже, что сражение приняло внезапный оборот.
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Глава 23: Королевский Мясной Фестиваль



- А вот и Короли Орков!


 Люди на поле битвы были возбуждены.


 Короли Орков прибыли с несколькими генералами орков и сотнями обычных орков.


 В те времена, когда генерал Леонхард участвовал в Фестивале, его атаковали сразу семь Королей Орков. Но на этот раз, их было только двое, в сопровождении пяти генералов и около пятисот орков.


 Сила одного Короля Орков равнялась авантюристу C-ранга. В отряде Городской Обороны уровень солдат был на один ранг ниже, чем у авантюристов. Например, солдат D-ранга в отряде Городской Обороны мог стать лишь авантюристом Е-ранга. Те, кто имел С-ранг или более высокий ранг, были приписаны к Силам Подавления Лабиринта, что означало, что отряд Городской Обороны имел только низкую боевую мощь. Однако, пока существовала военная субординация, они могли победить группу орков во главе с одним или двумя Королями Орков. Кроме того, им помогали авантюристы.


 Как и в случае с отрядом Городской Обороны, многие из авантюристов, участвовавших в Фестивале Орков, были ниже ранга д, но среди них были и высокоранговые авантюристы, которых уговорили участвовать их жены ради мяса.


 У высокоранговых авантюристов, было достаточно денег, чтобы купить мясо Короля Орков на рынке, но многие из них были вынуждены участвовать в Фестивале Орков, который не оставался незамеченным их женами.


 Они пилили и уговаривали своих мужей такими словами как: "Мы сэкономим деньги на мясе!", "Ты должен пойти ради меня!", "Муж нашей соседки тоже будет участвовать!".


 *******


 Итак, занавес великой битвы за мясо Короля Орков открылся.


 - Зиг, B-ранговые охотятся вон за тем Королем. Давайте возьмем другого?


 - Понял!


 Линкс и Зиг бросились бежать со скоростью урагана. Естественно, авантюристы вокруг них разом вырвались из очереди и тоже бросились бежать.


 Появление Королей Орков было сигналом к началу ближней битвы.


 Пока они косили стоящих впереди орков. Авантюристы устроили стычки между собой.


 - Эй, придурок почему ты сдул мою магию ветром!? Не мешай мне!


 - Завались! Он мой! Держись от него подальше!


 Именно из-за таких споров и стычек, многие люди на Фестивале Орков получали "глупые" травмы.


 И вот сейчас, один авантюрист с длинным мечом вырвался вперед, думая, что это его шанс заполучить хвост Короля Орков, но другой авантюрист скрывающийся под землей, используя магию Земли буквально сбил его с ног, заставив его кувыркнуться и упасть плашмя.


 Тем временем на отдаленной от поле боя площадке. Элмера с большим волнением комментировала происходящее. Каждый раз, когда она активно жестикулировала во время своих комментариев, статическое электричество невольно вырывалось из неё.


 (Неужели она не боится раскрыть свою личность Громовой Императрицы?)


 Когда Мариэла спросила её об этом, та просто улыбнулась и ответила: "Не волнуйся, все знают, что я использую магию молнии."


 Когда Элмера подмигнула, с кончиков её ресниц посыпались искры молний. У Мариэлы больше не осталось вопросов.


 *******


 Зиг и Линкс прорывались к Королю Орков, уворачиваясь от заклинаний, летящих к их ногам в попытках помешать им.


 В этот момент человек из толпы, закутанный с головы до ног в плащ, с нечеловеческой силой подпрыгнул высоко в небо и приземлился перед Зигом и Линксом.


 Его присутствие подавляло присутствующих. Орки возле его места приземления испугались и отпрянули назад.


 Верхняя часть плаща трепетала на ветру, как крылья волшебной птицы, и открывала лицо, скрытое внутри.


 - Я возьму этого Короля! - решительно заявил таинственный человек, сверкая ослепительно.


 (Почему здесь, Хааге? Он же слишком силен и легко расправится со всеми орками в одиночку.)


 Прежде чем авантюристы успели высказать свои мысли вслух, готовясь сдаться, невидимая сеть легонько развернулась на месте его приземления и поймала его.


 -Ха-ха, пытаетесь поймать меня, но этого недостаточно! Хааге замахал руками, пытаясь сорвать сеть. Но, прежде чем он успел уйти, неизвестно откуда появились несколько теней и в мгновение ока окружили его.


 - Гильдмастер, мы уходим. Вы всем мешаете.


 - Пожалуйста, возвращайтесь к работе. Вы стали слишком ленивыми в последнее время.


 - Мы знали, что вы появитесь здесь, поэтому устроили вам ловушку. Вы такой предсказуемый, Гильдмастер.


 - О-отпустите меня! Давайте договоримся? Мне нужно это мясо Короля Орков, если я не принесу его домой, моя жена, моя жена, она... 


 Работники гильдии авантюристов, не слушали его и просто завернули сопротивляющегося Хааге в бамбуковую циновку, а затем высоко подняв его, унесли прочь.


 Хотя эти люди выглядели как обычные служащие с их силой стоило считаться. Каждый из них мог занять высокую должность в Армии или возглавить отряд Городской Обороны.


 - Ч-чтооо!? Это была отряд Хааге!? Невероятны, они просто невероятны! - восклицал Лютер в сильном волнении.


 Солдаты вокруг смотрели на него без особого энтузиазма с выражением лица, которое можно было описать только как - "Нуу, они молодцы..."


 Кстати, "отряд Хааге" не был официальным названием. Это было просто прозвище.


 Теперь, когда самая большая проблема, (Хааге) была устранена, Зиг и несколько авантюристов воспользовались возможностью приблизиться к Королю Орков.


 - ГРРРРРРРРРООООО!


 Король Орков издал боевой клич. Он был выше крупного мужчины и, вероятно, в два раза тяжелее его.


 Король Орков взмахнул гигантской дубиной размером с торс взрослого человека, которое создавало достаточное давление ветра, чтобы поднять окружающих орков на воздух.


Однако это не остановило атаковавших. Один человек заблокировал его удар и отправил ответный целясь в горло, другой использовал дубину как опору для прыжка на голову Короля. Третий, то есть Зиг, пронзил сердце Короля мифриловым мечом.


 С пронзенной головой, горлом и сердцем, Король Орков беспомощно упал.


 - Они сделали это! Они победили Короля Орков. Но они атаковали одновременно! Кому же достанется мясо?


 - Отличная работа, Зиг. Ладно, пошли отсюда! Устроим сегодня вечеринку в нашей гостинице! - Линкс незаметно появился рядом с Зигом и обратилась к нему


 Зиг молча кивнул и стукнулся кулаками со своим товарищем.


 Линкс держал в кулаке великолепный хвост, который явно отличался от обычного.


 *******


 - Уххх, я даже не ожидал что появится Хааге!


 В гостинице "Мост Ягу" Линкс живо пересказывал всю историю на поле битвы, вонзив зубы в мясо Короля Орков. Он рассказывал о том, как кружил позади Короля Орков, пытаясь отрезать ему хвост, в то время как Зиг отвлекал внимание авантюристов. Однако Мариэла и красивая девушка, работавшая в гостинице, Эмили, были так поглощены мясом что почти не его слушали.


 Четырнадцать килограммов мяса Короля Орков было передано Линксу, который принес хвост Короля, и по девять килограмм каждому из трех человек, которые прикончили Короля, включая Зига.


 Несмотря на то, что они называли это вечеринкой, единственными участниками были Линкс, Зиг, Мариэла и Эмили, хозяин гостиницы и Эмбер.


 Элмеру тоже пригласили, но она отказалась, сказав, что собирается поужинать с семьей. Капитан Дик в данный момент находился в столице Империи, а Марлоу, который находился в Городе Лабиринте, был занят работой.


 - Держу пари, что капитан Дик присоединился бы к Фестивалю, если бы был поблизости! - сказала Мариэла.


 - Да, конечно. Вот почему я не сказал ему об этом, - ответил Линкс.  - Но всё же вмешался тот невежественный гильдмастер. Если бы капитан Дик был бы там, он бы принял участие ради мисс Эмбер. И вместе с Хааге они устроили бы настоящую бойню и нам бы ничего не досталось.


 Эмбер сидела рядом с Мариэлой, и с наслаждением ела мясо.


 - Ну и хорошо... Что Дик не участвовал....


 - Мясо просто тает во рту!


 - Угу, угу! Папа быстрее заканчивай с клиентами и присоединяйся к нам!


 Хотя казалось, что Зиг и Линкс окружены девушками, они обращали внимание только на мясо, а не на парней.


 Зиг и Линкс переглянулись и беспомощно улыбнувшись друг другу принялись за свои порции.


 Примерно половина мяса, полученного на фестивале орков, раздавалась участникам, и если они не нуждались в нем, то получали взамен деньги.


 Всё оставшееся мясо продавалось местным жителям по дешевой цене через оптовый рынок.


 Во всех мясных магазинах, разворачивались ожесточенные сражения между домохозяйками. К счастью, Мариэле удалось раздобыть мясо орков и Короля Орков, потому ей не надо было проходить через эти сражения за дешевое мясо.


 Фестиваль Орков продолжался до тех пор, пока не закончился сбор сахарной репы, то есть около недели.


 По ночам сжигали благовония, отпугивающие монстров, и отряд Городской Обороны патрулировал вокруг поля боя, внося коррективы, чтобы орки плавно сходились в дневное время.


 Битва Линкса и Зига закончилась, когда они получили мясо Короля Орков, но битва оставшихся людей не закончилась. И она будет продолжаться до тех пор, пока в последний день не устроят праздник, не пожарят мясо и не подарят хвосты понравившимся им дамам.
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Глава 24: Стеклянный Гроб



Черные бронированные повозки, покрытые железными пластинами, ехали через Лес Демонов.


 Как и планировалось, они должны были прибыть в Город Лабиринт вечером, и Доннио, верхом на Рапторе, чувствовал облегчение от того, что путешествие подходит к концу. Доннио отвечал за обслуживание бронированных повозок. Хотя у него было достаточно знаний, чтобы отбиваться от монстров, возня с бронированными повозками подходила ему гораздо больше, чем сражения.


 Он много раз ездил по этой дороге в обоих направлениях, но отбиваться от постоянных атак монстров, было чрезвычайно трудно.


 Особенно досаждали волки и они продолжали нападать на повозки, сколько бы раз их не отгоняли.


 Так было до того момента пока у них не появились зелья, отпугивающие монстров.


 (А как насчет того, чтобы установить по углам повозок несколько низкосортных зелий отпугивающих монстров? Если монстры будут нас избегать, тогда мы сможем облегчить броню повозок и перестроить их для большей скорости.) - думал Доннио.


 После того, как в Городе Лабиринте появилась база "Черного Железа", оставшиеся там люди готовили товары для транспортировки в столицу Империи. Таким образом, прибыв в Город Лабиринт, транспортная компания могла сразу же отправляться в столицу, после небольшого отдыха и технического обслуживания повозок.


 До сих пор бронированные повозки представляли собой не что иное, как прочные железные коробки, которые могли выдержать атаку монстров. Ехать в них было неудобно, да и двигались они не очень быстро.


 Доннио зорко следил за дорогой, размышляя о перестройке бронированных повозок.


 Раб по имени Джей смотрел на спину Доннио, держа поводья одной из повозок. Джей когда-то работал под началом работорговца Раймонда в Городе Лабиринте, он заботился о животных и других вещах, но транспортная компания "Чёрное Железо" решила выкупить его.


 Это была его вторая поездка через Лес Демонов.


 Для Джея Лес Демонов был ужасным местом. Его привез в Город Лабиринт караван Ягу, который проходил через горы, так что он никогда не был в Лесу до того, как "Чёрное Железо" купило его. Однако он знал из рассказов других рабов, которые проезжали через Лес, что это не то место, где люди могут просто приходить и уходить.


 Когда его назначили ночным кучером, он так испугался, что его вырвало прямо в повозке. Затем его буквально вышвырнули оттуда с криками: "Быстро умойся и принимайся за работу!"


 Он позорно плакал и кричал, что монстры съедят его, безумно цепляясь за повозку.


 Однако, Джей... Нет, повозки "Черного Железа" не были атакованы монстрами.


 Даже если они сталкивались с монстрами, те убегали от повозок подальше.


 На верхушках железных повозок были установлены пьедесталы с горящими благовониями, но действительно ли они могли произвести такой эффект?


 (Я не понимаю почему монстры избегают нас...)


 Джей внимательно наблюдал за происходящим вокруг. Его голосовые связки были раздавлены. Поскольку он не умел ни читать, ни писать, Джей мог надеяться только на собственные уши и глаза. Не выделяясь, он продолжал искать информацию.


 Не встретив монстров по дороге, бронированные повозки наконец прибыли по расписанию в Город Лабиринт.


 - Мы вас ждали. - работорговец Раймонд поприветствовал людей из "Черного Железа", когда те подъехали к его зданию.


 Груз снова состоял из рабов.


 "Товар" был выгружен из бронированных повозок и осмотрен, как обычно.


 Однако что-то было не так. Люди с одним глазом, люди без всех пальцев, и даже люди без рук и ног.


 Работорговцы, как правило, избегали рабов с физическими недостатками, которые не могли работать, даже если их продавали по дешевой цене.


 - Итак, мы доставили тех рабов, которых вы хотели.


 - Подтверждаю получение товара. Вот плата за вашу работу.


 Истинные мотивы Раймонда нельзя было прочесть по выражению его лица.


 Бизнес купли-продажи людей был его средством к существованию в течение многих лет. Как обычно, он завершил сделку без особых эмоций, как будто имел дело с домашним скотом.


 Средства к существованию "Черного Железа" тоже состояли в доставке таких "товаров". Но они никогда открыто не лезли в дела своих клиентов.


 После того как сделка была завершена и Раймонд проводил людей из "Черного Железа", он остановил одного из своих подчиненных, который вел рабов в камеры.


 - У нас есть мясо орков. Попроси приготовить и отнести к сегодняшней группе. Завтра они будут отправлены. Им нужно хорошенько подкрепиться перед...  - Раймонд не стал продолжать.


 Подчиненный молча поклонился и исчез в здании вместе с рабами.


 - Чем старше, тем сентиментальнее становишься. Но это неуместно в моей работе. Ну что ж, пора сообщить "им" об прибытии рабов.


 Пробормотав это, Раймонд направился в поместье.


 *******


 Поместье семьи Агвинас располагалось недалеко от центра аристократического района в юго-восточной части Города Лабиринта.


 Это место, сохранившееся со времен Королевства Эндальгии, было таким же величественным, как и сам Город Лабиринт. Он был окружен высокими стенами, так что снаружи никто не мог заглянуть внутрь.


 Говорили, что, когда монстры хлынули из Леса Демонов двести лет назад, семья Агвинас покинула этот регион, чтобы избежать гибели. После нашествия они поспешили вернуться обратно в разрушенную страну.


 Вместе с солдатами они построили безопасную зону используя зелья и травы, отпугивающие монстров. Они собрали всех выживших алхимиков. Они раздавали зелья, выжившим гражданам и Имперским солдатам, которые бросились на помощь, и так был построен Город Лабиринт.


 В результате их деяний семья Агвинас была назначена управлять всеми зельями оставленными алхимиками в Городе Лабиринте. Зелья, поставляемые семьей, продолжали способствовать покорению Лабиринта в течение этих долгих двухсот лет.


 *******


 Нынешний глава семьи, Роберт Агвинас, спускался по лестнице в тайный подвал.


 Ему было чуть за двадцать, и его с ранних лет превозносили как вундеркинда.


 Его мать умерла, когда его младшая сестра Кэролайн была еще ребенком, а когда несколько лет назад отец оказался прикован к постели из-за неудачного эксперимента, Роберт стал главой семьи.


 Тайный подвал был старой постройкой с тех времен, когда этот город был восстановлен как Город Лабиринт.


 Подвал использовался в качестве исследовательского центра по зельям, и только главы семьи Агвинас знали о нём.


 Даже его сестра Кэролайн никогда не была там.


 В поместье был ещё один огромный подвал, в котором хранилось большое количество зелий.


 Роберт спустился в тайный подвал.


 Он направился в конец темного коридора. За дверью, ключ от которой был только у главы семейства, находилась комната, похожая на склеп.


 По обеим сторонам комнаты стояло несколько старинных гробов. Их было больше десяти. Гробы были открыты, но внутри было пусто. В самой дальней части комнаты находился единственный закрытый стеклянный гроб.


 Несколько магических инструментов для освещения были установлены вокруг стеклянного гроба, ярко освещая его. Полотняный чехол с нежной вышивкой роз закрывал нижнюю половину.


 Учитывая скудость товаров в Городе Лабиринте, эта ткань с обильной вышивкой была дорогим предметом роскоши. Полотно, казалось, ясно выражало чувства дарителя к человеку, который лежал в гробу.


 Роберт подошел к стеклянному гробу.


 В нём спала девушка.


 Она была невероятно, невероятно красивой.


 Блестящие серебряные волосы струились волнами, обрамляя её маленькое лицо, белое как снег и похожее на фарфор. Наряду с нежным и красивым носом, у неё были маленькие красные губы, которые изогнулись в улыбке. Мягкое розовое платье облегало её стройное тело и подчеркивала фигуру.


 Её веки с длинными ресницами, казались, вот-вот распахнутся.


 Её губы блестели глянцем, словно они соприкоснулись с нектаром.


 Роберту было интересно, будут ли эти губы нежно звать его по имени, когда они начнут двигаться.


 - Моя Эсталия...


 Роберт Агвинас опустился на колени перед гробом.


 Он увидел эту спящую девушку, когда ему было десять лет, и когда его официально признали наследником семьи.


 Впечатление от встречи с ней в первый раз всё ещё было запечатлено в его памяти.


 Она была самой красивой девушкой, из всех, кого знал Роберт.


 Она спала уже двести лет, последний алхимик Королевства Эндальгии.


 - Эсталия, ты станешь первым алхимиком этого Города Лабиринта. Пока этот день не наступит, я никому не позволю нарушить твой сон.


 Если бы Лабиринт был завоеван, эта бы область вернулась в руки людей, и алхимики снова смогли бы подключиться к [Венам Земли]. Однако для заключения договора с [Духами] требовался алхимик. Только алхимики, способные брать учеников, знали как заключить договор. Вот почему отношения между мастером и учеником считались более важными, чем что-либо еще, потому что ученик мог получить доступ к библиотеке и получить новые алхимические знания, даже если их мастер отсутствовал.


 Те, у кого не было мастера, не могли стать алхимиками.


 Эсталия была необходима для возрождения алхимиков в Городе Лабиринте.


 - Ты станешь повелительницей всех алхимиков в этой области и твоё имя будет жить вечно.


 Роберт посмотрел на спящую Эсталию в гробу.


 Что же скрывалось в его взгляде? Любовь? Обожание? Безумие?


 - Эсталия я обещаю, что над этой землей появится новый рассвет. Мое новое лекарство поможет уничтожить Лабиринт, а пока что спи мирно, - пообещал Роберт.


 Бесчисленное количество раз он повторял эти слова, эту решимость.


 Немного подтянув вышитую розами ткань к верхней части гроба, он погладил гроб, словно успокаивая её, и вышел из тайного подвала.
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Глава 25: Сражение в Лабиринте



- Сейчас начнется покорение, Царя Проклятых Змей. Отомстим же ему за наших павших товарищей!


 - ДААА!


 Более сотни представителей элиты, отобранных из Сил Подавления Лабиринта, откликнулись на призыв генерала Леонхарда, Золотого Льва.


 Пятьдесят третий этаж Лабиринта являлся для Армии передним краем.


 Поскольку Леонхард получил проклятие окаменения от Василиска во время предыдущей экспедиции и был вынужден отступить, у него была личная вендетта против босса этого этажа.


 Победив обычных Василисков и пройдя в конец коридора, они оказались в огромном открытом помещении с колоннами, которые выглядели сделанными человеком. Именно здесь жил Царь Проклятых Змей.


 Василиски были чудовищами с головой и хвостом, как у змеи, и широким туловищем, как у ящерицы, с четырьмя короткими лапами.


 У них были злые глаза окаменения, которые проклинали любого, на кого они смотрели, и это проклятие не могло быть полностью убрано целебными зельями.


 Отразить проклятие окаменения можно было только с помощью ценных [Священных Талисманов], или зеркал или отполированных до блеска щитов.


 Кстати, Василиски были невосприимчивы к собственному проклятию.


 У Василисков был яд на клыках, когтях и хвостах, и он был ужасно сильным.


 Яд, тоже запускал процесс окаменения.


 Однако, поскольку это не было проклятием, яд можно было снять с помощью магии исцеления или лечебного зелья.


 Василиски были мощными монстрами S-ранга, которые нападали с длинными хвостами и головами, но люди Леонхарда могли победить их.


 Проблема заключалась в том, что Царь Проклятых Змей, отличался от обычных Василисков. 


 Его тело было в несколько раз длиннее обычного Василиска, а пасть была достаточно огромной, чтобы проглотить человека целиком. Несколько десятков шипов, криво торчащих из его головы, защищали его голову. И эти шипы напоминали корону. 


 У Царя Василисков было восемь лап, вдвое больше, чем у обычного Василиска.


 Его большой торс не позволял ему двигаться к краям комнаты, где колонны мешали ему или выходить в коридор.


 Однако, у него была способность, которая позволяла выкуривать врагов из колонн.


 Его слизкое и покрытое зелеными миазмами тело, могло создавать обычных Василисков.


 *******


 Как только началась битва, Царь Василисков создал несколько обычных Василисков и затопил всю комнату проклятиями окаменения.


 Появление сразу нескольких Василисков повергло битву в хаос, заставив всех отступить. Василиск, узнав в Леонхарде генерала, беспрестанно начал осыпать того проклятиями. Хотя [Священный Талисман] был многоразовым, ему требовалась немного времени на восстановление. 


 В момент, когда талисман восстанавливался, проклятие достигло Леонхарда и его людей.


 Однако на этот раз у них не было причин бояться.


 - Используйте [Святую Воду]!


 По приказу Вайсхарда, все солдаты облили себя святой водой. [Святая Вода] обладала тем же защитным действием, что и [Священный Талисман]. Кроме того, она повышала устойчивость к яду окаменения Василисков.


 - Теперь облейте [Святой Водой] мечи и стрелы! 


 На этот раз солдаты облили свое оружие [Святой Водой]. Это увеличило их силу атаки.


 Маги морозили [Святую Воду] и формировали из них ледяные копья.


 Лучники наливали [Святую Воду] в тонкие металлические формы и вставляли в древко лука.


 Им предстояло сразиться с могущественным врагом, которому они бросали вызов множество раз и никогда не побеждали. Сколько же их товарищей стали его жертвами?


 С новой стратегией они не могли проиграть. Они верили в план Вайсхарда.


 У Армии была "бочка" со [Святой Водой] и около восьмисот флаконов с зельями.


 Чтобы приготовить сотни таких первоклассных зелий и такое количество [Святой Воды] менее чем за две недели, требовался выдающийся алхимик.


 Вайсхард и солдаты с нетерпением готовились к решающей атаке.


 - Сейчас самое время для мести!


 По приказу Леонхарда все солдаты подняли мечи, копья и натянули стрелы


 - Святой Щит!


 Рыцари Щита, распределенные по группам примерно из шести человек, последовательно активировали заклинание. Используя его в сочетании с отполированным, как зеркало, щитом, который мог отражать проклятия, они начали двигаться вперед на обычных Василисков.


 Рыцари Щита, не должны были пока убивать обычных Василисков.


 Их задачей было привлечь внимание. Если бы они убили Василисков, то Царь Проклятых Змей создал бы новых. Новые Василиски могли появится в любом месте и даже за спинами магов и медиков. Поэтому требовалась осторожность.


 По этой причине восемь групп Рыцарей Щита получили задание отвлечь внимание обычных Василисков.


 В то время как основные силы атаковали бы Царя Проклятых Змей.


 - Приготовиться к стрельбе... Огонь!


 По сигналу Вайсхарда лучники выпустили свои стрелы со [Святой Водой].


 Стрелы описали дугу в воздухе и градом посыпались на Царя Василисков.


 Наконечники стрел рассыпались при столкновении с чешуей.


 [Святая Вода] в наконечниках начала заливать тело Царя.


 - ХСССССССССС!


 Василиск взмахнул своим непропорционально длинным хвостом и головой, чтобы стряхнуть стрелы и ледяные копья. Стрелы лучников не ранили его. [Святая Вода] не наносила ему ран, а скорее очищала его тело, покрытое проклятыми миазмами.


 - Все солдаты, в атаку! - крикнул Леонхард, и солдаты тотчас же последовали за ним.


 В ответ на атаку Леонхарда Царь Василисков поднял голову и широко раскрыл пасть, словно собираясь проглотить его.


 Маги швырнули ему в голову ледяные копья.


 Ледяные копья врезались в голову Царя, повредив его жесткую чешую и пронзив широко открытую пасть. [Святая Вода] при попадании внутрь Василиска действовала как яд. 


 Пока он был занят выплёвыванием копий, Леонхард и другие солдаты атаковали его тело.


 Существо свирепо смотрело своими злыми, окаменевшими глазами, надеясь превратить этих людей в камень, чтобы поглотить их, но [Священный Талисман] стоял на пути и не давал проклятию добраться до Леонхарда и его солдат.


 Словно желая растоптать их, Царь Проклятых Змей топнул своими восемью лапами и бросился вперёд.


 - Разбегайтесь!


 По команде солдаты начали разбегаться в разные стороны. Но длинный змеиный хвост Василиска, быстро настиг их. Он сдувал солдат, швыряя их на каменные колонны и отрывал конечности.


 Такие мощные атаки, могли нанести смертельные раны и, маги, не теряя времени, посылали исцеляющую магию, чтобы предотвратить мгновенную смерть.


 Тех, у кого были раны, которые было трудно сразу залечить с помощью исцеляющей магии, немедленно убирали с поля боя и относили в медицинскую бригаду, возглавляемую Ниренбергом.


 - Не экономьте на зельях. Сначала используйте красные и черные. Если их недостаточно, используйте средне-и высокосортные зелья. Жизни солдат имеют первостепенное значение, поэтому не жалейте исцеляющую магию и зелья! - Ниренберг отдавал приказы своей команде.


 Он и его люди лечили всех солдат, даже если те выглядели безнадежными. Даже если их органы были разорваны, даже когда их конечности были разбросаны в разных направлениях.


 - Не кричи. Всё будет хорошо! Сейчас мы тебе подлатаем.


 - В следующий раз, сам собери свои конечности, если их потеряешь, чтобы мы не бегали по полю битву и искали их!


 Несмотря на серьезную ситуацию, Ниренберг и его люди находили время шутить.


 Исцеленные солдаты немедленно возвращались на фронт. А тяжелораненым давали покой.


 Это была настоящая война на истощение.
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Глава 26: Перед сражением в Лабиринте



Двумя неделями ранее.


 - Что? Сотни высокосортных зелий для снятия проклятий? Это невозможно!


 Мне не хватит мха Планады. И у дедушки Гарка тоже его нет. Я не смогу поставить такое количество зелий.


 Это было редкое зрелище. Мариэла решительно отказалась приготовить зелья.


 Она использовала свой мох Планады ещё тогда, когда делала стекла для флаконов, и того количества, что у неё было сейчас под рукой, не хватило бы даже и на десять зелий.


 И у неё не было возможностей купить этот мох. Даже старик Гарк сказал ей: "Я даже не знаю, что это такое!"


 Мох не упоминался в Энциклопедии лекарственных трав.


 - Кроме того, если Армия собралась бороться с проклятиями, то не лучше ли воспользоваться [Святой Водой]?


 В то время Мариэла понятия не имела, что слова, случайно слетевшие с её губ, окажут большое влияние на операцию по покорению Царя Проклятых Змей, и что ей придется просыпаться каждое утро ни свет ни заря.


 *******


 - Доброе утро, Мариэла. Пора вставать.


 Зиг как обычно встал рано утром. Тот факт, что он, прекрасно высыпался, вызывал у Мариэлы сильную зависть. Она потерла свои заспанные глаза и кое-как выбралась из постели. На улице было ещё темно, и утреннее солнце не взошло.


 - Брррр, как холоднооо! Я знаю, что это была моя идея, но это слишком тяжко. Мне стоит потребовать дополнительную плату за мои труды!


 Дело было на пороге зимы. Перед рассветом было очень холодно, и у Мариэлы немели руки и ноги. Быть вынужденной поливать растения в такой час было своего рода жестокой шуткой.


 Мариэла приготовила и разлила воду, наполненную [Каплями Жизни], по лейкам, а затем вместе с Зигом поднялась на крышу. Поскольку рядом с домом Мариэлы росло священное дерево, до его вершины можно было добраться с крыши.


 Она начала поливать из лейки священное дерево. А Зиг тем временем использовал магию ветра, чтобы разносить капли воды так, чтобы они достигли всех листьев.


 Время от времени озорной порыв ветра дул в сторону Мариэлы, и в сочетании с ледяной водой, это было ужасно. Но Мариэла терпела это, так как они должны были закончить эту работу до рассвета.


 Покончив с этим, они спустились на первый этаж и расставили под деревом все возможные сосуды, способные удержать воду, — от умывальников до ведер, от кастрюль до тарелок. Лишняя вода стекала с ветвей дерева, и она оставалась всё ещё ледяной.


 Когда капельки воды начали падать на голову и шею Мариэлы, она стала уворачиваться и кричать: "Аййййй! Холодно! Как же холодно!"


 После того, как они закончили укладывать сосуды для сбора воды, все, что им оставалось, это ждать восхода солнца.


 Роса священного дерева была составной частью [Святой Воды]. Помимо этого, важными компонентами были утреннее солнце и благословение дерева. Мариэла знала, что использование воды, смешанной с [Каплями Жизни], ещё больше усилит эффект, поэтому она приготовили её без промедления.


 Мариэла и Зиг закончив работу, ждали рассвета перед камином, попивая дымящееся какао с большим количеством сахара. Они обсуждали покупки мебели, так как в гостиной с чудесным камином не было ничего, кроме белого мягкого мехового ковра, расстеленного на полу. Судя по всему, это была шкура снежной обезьяны, которую называли Йетти.


 В Городе Лабиринте не хватало ремесленников и шерстяные изделия было трудно достать, но мех этого монстра появлялся на рынке регулярно. Этот ковер с длинным белым теплым мехом был одним из них. Это был популярный предмет домашнего обихода; каждый отдельный волосок был твердым, и они не слипались вместе. Даже если на ковер сыпались хлебные крошки и тому подобное, его можно было вычистить легко.


 Из-за отсутствия мебели, в комнате пахло бедностью.


 - Сюда бы прикупить красивые ящики и столик.


 - Думаешь в магазине продают такие?


 Пока они болтали, взошло солнце.


 Священное дерево сверкало в лучах утреннего солнца. Обильные капли воды, покрывавшие листья, поглощали свет, и когда эти два компонента соединялись, вода казалась какой-то божественной.


 Когда Зиг слегка пошуршал ветвями с помощью магии ветра, капли воды, как легкий дождик, упали в подготовленные сосуды.


 Плинк*, Плинк*, Плинк*, Динь-Динь*


 Наслаждаясь тембром звуков, Мариэла и Зиг собирали утреннюю росу в бочку.


 Они продолжали эту работу изо дня в день, и примерно через две недели они наконец собрали одну бочку утренней росы.


 Последними ингредиентами были - соль, очищенная пламенем Огненного Духа и волосы "чистой" девушки.


 Чтобы очистить соль, Мариэла впервые за долгое время вызвала Саламандру. А для волос, требовалась чистая сердцем девушка. Чем моложе была девушка, тем сильнее был эффект. Подошла бы даже маленькая девочка.


 И как раз вовремя, Мариэла нашла идеальную кандидатку для получения волос. Эмили, с гостиницы "Мост Ягу" прибежала в её аптеку с криком: "Папа ужасно подстриг мои волосы!"


 Эмили было всего десять лет, но у неё уже было такое доброе сердце. Мариэла решила исправить испорченную прическу и сделать её потрясающе эффектной. Ну и заодно взять излишки волос для своего дела.


 Закончив приготовление [Святой Воды], Мариэла облегченно вздохнула. Теперь она могла нежиться в постели до позднего утра.


 *********


 Пока Леонхард и Силы Подавления Лабиринта сражались с Царем Проклятых Змей, карета работорговца Раймонда въехала в поместье Агвинас.


 - Я привёз вам "товар" как вы и просили.


 Дворецкий семьи Агвинас кивнул и вручил ему пакет с деньгами.


 Взяв деньги, Раймонд поблагодарил и покинул поместье. Он больше ничего не сказал, даже не спросил о следующем заказе. Раймонд был работорговцем. Он никогда не задавал лишних вопросов. Получив заказ, он его выполнял. Он не был придирчив к своим клиентам и никогда не совал нос в их секреты. Он не вмешивал свои личные чувства в деловые сделки. Это было одно из "ограничений", наложенных на работорговцев.


 Раймонд и другие работорговцы владели искусством заключения договора о рабстве, который мог быть чрезвычайно опасным в зависимости от того, как он использовался. Он мог даже насильственно поработить невинных людей.


 Постоянная продажа и покупка людей, возможно, ранила сердце Раймонда, но он не переставал этим заниматься. Он был справедливым человеком, который мог отличить хорошее от плохого.


 Раймонд знал, что в этом мире нет ни времени, ни сил, ни денег, чтобы реабилитировать кого-то за совершение преступления, кроме как сделать его каторжником. Тем не менее, он также понимал, что рабы не были "вещью", которые можно было так легко "использовать".


 Поэтому каждый раз, когда он встречал такого рода клиентов, как Агвинас, он не мог отделаться от мыслей, что рабов используют как "запчасти" или что-то подобное.


 Раймонд приказал кучеру медленно ехать через город на обратном пути. Он рассеянно смотрел на проплывающий мимо пейзаж города: мать, успокаивающая упавшего ребенка, дети, гоняющиеся друг за другом, энергичный лавочник, продающий гору ингредиентов для ужина.


 Раймонд любил смотреть на такие мирские сцены.


 Внезапно в поле его зрения появились мужчины и девушка.


 - Почему вы с Зигом не позвали меня на барбекю в конце Фестиваля?


 - А зачем? Или ты хотела найти там себе парня?


 - К-конечно же н-н-нет! Мясо, я хотела отведать там мяса! Это был такой редкий шанс получить бесплатное мясо! Я повторяю, ещё раз, я не искала себе парня, блин...!


 - Ха-ха-ха. Ну-ну. Но даже если бы ты пришла поесть мяса, ты бы осталась одна так как мы с Зигом были чрезвычайно популярны.


 - ГРР! Я была бы тоже ооочень популярна у парней!


 - Мариэла не злись. Раз уж мы здесь, почему бы нам сегодня не взять мясо Минотавров? Я уже устал есть только орков, и ты наверно тоже?


 - О, мясо Минотавров! Из них выйдет отличный стейк! Мы можем приготовить ещё огромные котлеты! 


 - Мариэла, тогда ты отвечаешь за готовку!


 (Я помню эту девушку. Это она купила того умирающего раба. И этот мужчина рядом с ней... Не говорите мне что он...)


 Когда Раймонд обострил чувства, он почувствовал в том человеке остатки своего собственного договора рабства.


 (Всё верно, это он. Значит, он выжил, да?)


 Раб, который когда-то был на грани смерти, стоял рядом с девушкой и нежно улыбался. Выражение его лица было очень естественным и спокойным. Но Раймонд мог сказать, что он внимательно следит за своим окружением, чтобы защитить девушку.


 (Отлично.)


 Раймонд был очень рад, что этот человек встретил хорошего хозяина.


 Он не стал бы допытываться, как его хозяйке удалось спасти умирающего раба. Ему было достаточно знать, что один из его "товаров" был благословлен удачей.


 Он никогда не подбирал клиентов, не совал нос в их дела и не разглашал их секретов. Потому что это были ограничения, наложенные на работорговцев.


 Карета Раймонда проехала мимо этих людей и медленно направилась через улицы Города, в здание с рабами.
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Глава 27: Материалы



(Здесь происходит что-то странное.)


 Эта мысль пришла в голову одному из рабов, которого привезли в поместье Агвинас, когда он смотрел на теплый суп, поставленный перед ним.


 Несмотря на то, что он был заклейменным рабом с рабским контрактом, его ноги и руки были скованы цепями.


 Он был членом известной группы воров в столице Империи и преступником, который убил много людей. Место их укрытия было раскрыто, что привело к тому, что его босс и товарищи были убиты за сопротивление. Возможно, он должен был сказать, что ему повезло: его избили до потери сознания тупым оружием и захватили вместе с одним из его друзей, который был ему как брат.


 Прошло не так уж много времени с тех пор, как он стал рабом, но он не ел ничего нормального. Весь хлеб, который ему давали, был старый либо гнилой, с кислым запахом и плесенью внутри.


 Когда он вчера прибыл в компанию работорговца Раймонда, ему на ужин подали орочье мясо. Там было совсем немного мяса, тонко нарезанного и приправленного щепоткой соли, но это был первый кусок мяса, который он ел за долгое время.


 Чтобы убедиться, что "товарный вид" рабов не был испорчен из-за драк за спинами охранников, рабов, которые казались послушными, поместили в большую комнату вместе, а преступников поместили в отдельную камеру в подземелье.


 Камеры с железными прутьями стояли напротив комнаты, где находились послушные рабы.


 Когда стражники ушли, воры громко переговаривались, поедая мясо.


 - Похоже, нас продали в одно и то же место, ну что ж давай снова работать вместе. Согласен братишка?


 - Да, старший брат. Я с нетерпением жду возможности познакомиться со всеми "поближе".


 - Точно. Эх, я совсем не наелся, этого ничтожного куска мяса недостаточно...


 Сказав это, он строго посмотрел на каждого из рабов.


 Теперь, когда все они знали, что их продали в одно и то же место, они не могли позволить себе стать их мишенью.


 Не в силах вынести скрытых угроз, один из рабов предложил свое собственное мясо, а другие вокруг него навалили свое мясо на ту же тарелку, пока воры не съели больше, чем могли съесть. Благодаря этому воры наелись мяса еще утром.


 Сейчас, они не были голодны. Другие рабы, отказавшиеся от своего мяса, проглотили суп с мясными обрезками, предоставленными семьей Агвинас, но два вора съели только мясо в своих мисках, а затем разлили суп по мискам других рабов, пока охранники не смотрели.


 - Псс, братишка, происходит что-то странное. Не слишком ли хорошо с нами обращаются?


 По прибытии в компанию работорговца им дали мясо, а там, где они были куплены, - теплый суп с большим количеством мяса.


 Воры знали, что лучше не держаться за оптимистические мысли.


 Мужчина держал пустую суповую миску внимательно осматривая окружение.


 Все люди в живущие в этом особняке выглядели слабыми. Если бы их рабские клейма не были активированы, этих людей можно было бы легко убить, даже если бы руки и ноги воров были в кандалах. Когда их клеймили они не видели своего хозяина. Контракт был скреплен кровью из бутылки, так что они не знали, кто мог быть их хозяином.


 (Кто бы это мог быть...?)


 Если бы не было хозяина, возможно, они смогли бы сбежать.


 - Буэээ, гадос...


 С лязгом раб рядом с ними, которому тоже подали суп, опрокинул свою миску и упал. Он не успел доесть, потому что суп выплеснулся из миски прямо на вора.


 Он попытался сказать "гадость", но вор понял, что тот не может пошевелить губами.


 (Яд!? Или усыпляющее лекарство!?)


 Не было смысла убивать рабов, которых они только что купили. Он тут же огляделся и увидел, что все остальные рабы, которых привезли сюда, упали в обморок. Он быстро переглянулся со своим другом и тихо сказал: "Давай последуем их примеру. "


 Из любых ситуаций были выходы. Воры не были идиотами и не действовали безрассудно.


 У воров хватило ума ждать своего шанса.


 Они притворились, что потеряли сознание, чтобы сбежать потом, когда появится шанс. Если бы они знали, кто их "хозяин", шансы на успех значительно возросли бы.


 (Я запомнил дорогу, так что мы что не заблудимся.)


 После того, как все рабы наконец перестали двигаться, задняя дверь открылась, и несколько человек вошли, катя тележки с колесами, достаточно большие, чтобы везти бессознательных рабов.


 Один из мужчин осматривал каждого раба, которого клали в тележку, и отдавал указания, что-то вроде: "Этого в красную комнату. А этого - в подготовительную."


 Видимо, тех, у кого были физические недостатки, отправляли в "красную" комнату, а тех, у кого их не было, отправляли в "подготовительную".


 (Не хорошо... Братишка потерял одну руку, когда нас схватили. В таком случае нас разделят по разным комнатам. Лучше иметь кого-то, кто прикрывает твою спину. Этот самодовольный ублюдок, который отдает указания, скорее всего, хозяин. Когда же он свалит отсюда?)


 Рабов одного за другим увозили на тележках. Очередь воров неминуема приближалась. Он постепенно терял терпение. Его друг уже некоторое время бросал на него беспокойные взгляды.


 Как раз в тот момент, когда терпение старшего вора достигло предела, человек, который казался хозяином и отдавал указания, удалился из комнаты.


 (Сейчас!)


 Он подмигнул своему другу, и пара вскочила на ноги готовясь наброситься на людей из этого поместья.


 Вот тогда-то все и случилось.


 - Не двигаться! Какая жалость. Вы не сможете сбежать из этого места.


 (Когда и откуда он появился!?)


 Воры услышали голос позади себя.


 Это был молодой мужской голос. Они не могли видеть его лица, потому что им было "приказано" оставаться на месте.


 - Подойдите к тележкам и ложитесь. Но сначала, заткните свои рты кляпами, которые лежат на тележке.


 Рабский контракт потреблял магию. Его действие зависело от магической силы того, кто отдавал приказ.


 Воры в кандалах беспрекословно слушались приказов. Они просто не могли ослушаться их. Они послушно легли на тележки и заткнули свои рты кляпами.


 Хозяин знал что если воры стали бы громко кричать, другие рабы могли бы проснуться, что вызвало бы хаос и нагрузку на него.


 (Сукин сын...!)


 Старшего вора повезли в "подготовительную комнату", а его друга, "красную".


 - Похоже, у этих двоих есть физическая сила. Надеюсь, они прослужат долго.


 Убедившись, что оставшиеся рабы переведены, Роберт, человек, который отдавал приказы ворам, направился в комнату, куда повезли рабов с увечьями.


 Некоторое время спустя в "красной комнате" возникло какое-то возмущение. Вероятно, раб, который каким-то образом проснулся, впал в бешенство.


 Дворецкий семьи Агвинас, который сортировал рабов по комнатам даже не стал выяснять что там творится. Он знал, что Роберт, держит ситуацию под контролем.


 *******


 Со времени последней экспедиции в Лабиринт прошло около полутора месяцев.


 Пришло время для заказов зелий, что означало, что семья Агвинас должна была поставить их. Новое лекарство, созданное Робертом, было новаторским. Оно не имело такого сильного эффекта, как зелье Алхимика, но это не было бы слишком неправильным, чтобы назвать его "волшебным лекарством".


 Это новое лекарство, несомненно, помогло бы в покорении Лабиринта и заменила бы зелья.


 - Даже если алхимики вымерли, почему мы не должны прогрессировать и развиваться? Чего бы это ни стоило, мы, наконец, доберемся до места назначения. И я уничтожу Лабиринт!


 Роберт ещё раз повторил свое давнее желание.


 Ради Эсталии он был готов пойти на что угодно.
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Глава 28: Сосуд для магической силы



- Лекарство Мариэлы так сложно приготовить... - сказал один из фармацевтов, разминая ноющие плечи.


 Конференц-зал гильдии торговцев все еще был переполнен даже после того, как закончился семинар по изготовлению лекарств.


 Семинары проводились только раз неделю, но участники могли посещать конференц-зал после семинара столько раз, сколько им хотелось.


 Плата за участие была небольшой, примерно столько же, сколько и стоимость материалов, поэтому многие фармацевты оставались после семинаров, чтобы использовать это время в качестве обмена информацией и тренировок.


 Сегодня они изучали, как сделать обезболивающее лекарство и около двадцати фармацевтов использовали ступку и пестик, чтобы растолочь пшеницу Линус.


 Обходя фармацевтов, которые активно стучали пестиком, Кэрол приободряла их словами: "Постарайтесь ещё немного и у вас всё получится!"


 Кэролайн была молодой девушкой из известной семьи Агвинас. Сначала её просили воздержаться от участия в этих обременительных делах, но все присутствующие тут фармацевты были вежливыми и ни в малейшей степени не вызывали подозрений, поэтому она присоединилась к Мариэле в качестве ассистентки.


 В прошлом были такие фармацевты, которые нанимали мошенников, чтобы досаждать аптеке Мариэлы. Кэрол ожидала что те фармацевты попытаются помешать семинарам. Однако ничего неприятного не произошло. Все были очень сговорчивы.


 В конце концов, если бы кто-то сказал что-то плохое в лицо Мариэле, даже ей стало бы грустно.


 Кэрол обсуждала это с Леандро во время перерывов на семинарах. И он раскрыл ей секрет.


 - Не волнуйтесь леди Кэролайн. Мисс Элмера и я уже провели "беседы" с участниками.


 Судя по всему, спокойным семинарам Мариэла была обязана Элмере и остальным, работавшим за кулисами.


 - Если вы не будете активно работать пестиком, [Капли Жизни], содержащиеся в пшенице Линус, не смешаются с другими лекарственными компонентами, -ответила Мариэла фармацевту.


 Разве не существовал другой достойный метод, который позволил бы избежать адского труда? Если такой метод и существовал, то Мариэла хотела бы узнать о нём первой.


 - А не лучше ли использовать вместо пшеницы Линус что-то другое, с высокой концентрацией [Капель Жизни]?


 Методы изготовления лекарств, которым учила Мариэла, были эффективны в самых разных областях применения. Сами по себе идеи были ценны, поскольку Мариэле пришлось пройти через сотню проб и ошибок, чтобы проверить их.


 Собравшиеся фармацевты тоже имели свои собственные идеи, но никто из них не мог придумать методы, чтобы сделать лекарство самостоятельно.


 Фармацевты были благодарны Мариэле за то, что та согласилась обучить их этим ценным приемам, даже за плату. И дело было не только в том, что "советы" Элмеры заставили их быть благосклонными к ней. Они действительно убедились в навыках Мариэлы.


 Благодаря рецептам из библиотеки и собственным алхимическим навыкам Мариэла нашла относительно простые способы приготовления лекарств.


 - О, это похвально, что вы высказываете свои идеи.


 Мариэла встала со стула, держа в руках тесто из пшеницы Линуса.


 - Мм, а почему бы не усилить пшеницу Линус, которая содержит [Капли Жизни] магической силой? Надеюсь, я не сморозил какую-то глупость?


 - Магической силой? Конечно, вы можете усилить пшеницу Линус магической силой. С нею даже будет эффективнее.


 Было несколько магических методов, которые не использовали алхимические навыки. Однако Мариэла продолжала работать вручную.


 Услышав ответ Мариэлы, мужчина удивился и ответил вопросом на вопрос.


 - Магия усиливает эффект!?


 В ответ на этот вопрос в зале воцарилась тишина, и все взгляды устремились на Мариэлу.


 - Так и есть. Но эффективность лекарства из пшеницы Линус, усиленной магической силой исчезнет через неделю.


 Восстанавливающие печенья, которое Мариэла когда-то приготовила Линксу и другим людям из "Черного Железа", превратились в обычные печенья. Она узнала об этом от Зига. Когда тот целую неделю прятал свою порцию печенья, как сокровище.


 У Зига, была привычка прятать всякие мелочи. Может быть, это была реакция на то, что он долгое время жил как раб без каких-либо личных вещей, но, помимо всего прочего, он тайно собирал списки покупок, которые давала ему Мариэла, и этикетки с бутылок вина, которые они пили вместе.


 Однако, когда Мариэла начинала собирать мусор и хлам в своей комнате, он безжалостно заставлял её выбрасывать их.


 Ответив на вопрос фармацевта, Мариэла, сделала из теста шар и начала играться с ним.


 - Эффективность лекарств усиливается [Каплями Жизни], верно? Я слышала что, смешав Априолу и Лунамаги, которые могут содержать много [Капель Жизни] тоже можно усилить лекарства. - сказала Кэрол.


 - Мы раньше добавляли в лекарства Априолы и Лунамаги. И хотя считается что в этих материалах много [Капель Жизни], на самом деле их не так уж много, - ответил один из фармацевтов.


 - Да-да. Я тоже использовал их, но эффект лекарства не увеличивался. Даже в простой пшенице Линус, содержится больше [Капель Жизни], чем в Априолах и Лунамаги.


 Заметив, что Кэрол и фармацевты оживленно беседуют, Мариэла перестала играться с тестом и подняла глаза. 


 - [Капли Жизни] не могут быть извлечены из этой области. Но если действие лекарства можно усилить только магической силой, не лучше ли сделать это именно так?


 — Это же будет временно. Через неделю лекарства придётся просто выбросить... Эх, вот если был бы магический сосуд, который усиливал бы лекарства и не рассеивался через неделю...


 - Магический сосуд который хранил бы магическую силу?


 - А что насчет магических камней?


 - Это неразумно. Во-первых, использовать дорогие камни в дешевых лекарствах нецелесообразно. А во-вторых, в столице Империи проводились исследования, в ходе которых магические камни помещались в тела испытуемых. Их магическая сила временно возрастала, но каждый из испытуемых позже оставался без энергии и умирал. Также будет и с лекарствами.


 Дискуссия между фармацевтами и Кэрол продолжалась. Мариэла, которая перестала играться с тестом, не нашла момента чтобы тоже войти в дискуссию. Не прерывая их, она снова начала играться с тестом и растягивать его. Сегодня Мариэла хотела приготовить печенье, поэтому она совместила работу с готовкой.


 - Неужели нет другого сосуда для хранения магической силы?


 В ответ на этот вопрос один из фармацевтов озвучил ответ, о котором, возможно, думали все остальные.


 - Может быть... Подошла бы кровь?


 ******


 - Как я и думал, кровь - единственный выход, - пробормотал Роберт Агвинас в месте под названием "Красная Комната" в подвале семейного поместья Агвинасов.


 Как далеко он зашел в своих исследованиях до этого момента?


 Он концентрировал небольшое количество [Капель Жизни], найденных в колодезной воде и использовал растения, такие как пшеница Линус. Он заряжал ингредиенты зелий, такие как фрукты Априолы и Лунамаги, [Каплями Жизни], извлеченными из природных материалов и растений. Ни один из этих методов не принес успеха.


 Чем больше он исследовал, тем больше думал, что [Капли Жизни] — это то, что оставляют люди.


 Говорили, что [Нексус], соединяющий алхимика с [Венами Земли], — это не труба, из которой вытягиваются [Капли Жизни], а нечто, связывающее часть их собственного духа с [Венами Земли].


 Роберт сосредоточился на производстве магических лекарств с помощью магической силы.


 Очевидным сосудом магической силы для него стала человеческая кровь.


 Исцеляющая магия улучшала способность субъекта восстанавливаться.


 Другими словами, люди получали помощь от исцеляющей магии, чтобы вылечить свои раны с помощью собственной физической силы. А зелья содержали огромную силу [Вен Земли] и исцеляли любого, кто не мог восстановиться из-за слабой физической силы.


 С другой стороны, всех бы оттолкнула мысль вылечиться с помощью крови чужого человека. Но Роберт не колебался ни секунды.


 - Подготовьте рабов к сбору крови.


 Он мог бы добровольно собирать кровь, однако это помешало бы его плану.


 Использовать людей как материал. Этот приказ стал поворотным пунктом в жизни человека по имени Роберт Агвинас.


 В тот же день...


 - Мм, мгх, гххааа...!


 Кусая кляп, молодой вор корчился на месте. Его глаза были налиты кровью, и он пытался освободиться.


 В той красной комнате, куда его привезли, выстроилось множество тележек, в том числе и его собственная. Все рабы, спавшие в тележках, были связаны, их ноги и головы были приподняты, так что их тела были слегка V-образной формы.


 Помимо этого, к рабам были подсоединены трубки. Которые тянулись в нос, руки и в нижнюю половину тела. 


 Трубки, идущие в нос, скорее всего, спускались в желудок через носоглотку. Другая сторона носовой трубки была соединена с резервуаром, который подавал питательные вещества, смешанные с лекарствами.


 Нижняя трубка, вероятно, предназначалась для мочи.


 Не было нужды говорить, что было в красных трубках, которые тянулись от рук рабов.


 Как же долго их эксплуатировали?


 Мышцы людей, в тележках были атрофированными, а пальцы рук и ног онемевшими и скрючившимися.


 Служащие этого поместья, проходившие между тележками, время от времени проверяли магические инструменты, подсоединенные к красным трубкам, и что-то записывали в блокноты.


 - Лорд Роберт, номер двадцать восемь уже три дня не соответствует минимально необходимому значению магической силы.


 - Увеличь количество магических камней до семидесяти.


 - Но...


 - Он уже достиг конца своей жизни. Когда его магическая сила превысит минимальное значение, извлеките её полностью.


 Человек, которому Роберт приказал выполнить это задание, подошел к тележке человека под названием "номер двадцать восемь" и заменил резервуар, соединенный с его носовой трубкой, на другой. Номер двадцать восемь представлял собой всего лишь кожу и кости, и когда жидкость из нового резервуара потекла в него, его изможденное тело начало трястись.


 - Гх... Гх...


 Шея двадцать восьмого откинулась назад, рот широко раскрылся, а язык высунулся наружу.


 Судороги сопровождались неглубокими вдохами. После того, как его так долго удерживали, его мышцы, вероятно, истощились, а суставы одеревенели. У двадцать восьмого не осталось сил, поэтому его последние судороги были настолько слабыми, что их едва ли можно было назвать борьбой. Но именно это заставляло молодого вора испытывать ужас.


 - Магическая сила достигла минимально необходимого значения. Начать забор?


 - Сделай это.


 Под руководством Роберта мужчина активировал магическое устройство.


 На глазах у вора чах и умирал человек. Как долго они выжимали из него кровь, магическую силу, жизнь и все, что было в его теле? И даже в конце его жизни, будут ли они брать и брать, пока ничего не останется?


 (Неужели следующим буду я? Я тоже буду проходить через то же самое?)


 Молодой вор извивался, вертелся и изо всех сил пытался освободиться от оков. Его глаза были налиты кровью и полны страха, а слюна пузырилась и текла из уголков его заткнутого рта.


 - А ты пока спи.


 Роберт отдал приказ вору.


 (Нет, нет, если я засну, то больше никогда не проснусь. Помоги мне, старший брат!)


 Неужели это будет цена, которую он заплатит за те издевательства над людьми, которые умоляли его сохранить им жизнь? Было ли это возмездие? В ответ на приказ Роберта, вор наконец-то освободил свое сознание и уснул.


 ******


 - Как насчет... Крови? - повторил ещё раз фармацевт.


 - Использовать кровь как средство для повышения эффективности лекарств с магической силой?


 Вероятно, это было решение, о котором думали все собравшиеся.


 - Конечно, кровь используется в контрактных ритуалах. Она обладает большой магической силой... Но, знаете ли…


 - Это слишком неэтично!


 - Верно. Это не решение. Нельзя использовать такие методы.


 Такую отвратительную вещь, конечно, нельзя было назвать лекарством.


 Фармацевты погрузились в молчание, прерываемое только шлепающими звуками от теста, которое Мариэла разминала и разминала.


 Они криво улыбнулись Мариэле, которая так усердно месила тесто.


 - Но все же, может быть использовать магическую ступку и пестик, вместо ручного труда? А для теста можно применять магический миксер.


 - А? Миксер? А это что такое?


 В комнате снова воцарилась тишина.


 - Мариэла... - прошептал сзади Зиг. - Мы ведь настоящие деревенщины, ты забыла? - У нас не было магических инструментов и поэтому мы не видели многого. В мире существуют магические инструменты, которые могут заменить ручной труд.


 Их удобная легенда о "друзьях детства", чтобы скрыть двухсотлетнее отставание Мариэлы, дала сбой.


 - Уаааааа!? Существуют настолько полезные инструменты!? Надо купить их срочно!


 - Ну да... А я-то думала, ты просто любишь работать вручную... - с сочувствием ответила Кэрол.


 Мариэла чувствовала, как её бицепсы, измученные ручной работой негодовали.


 После этого, благодаря сотрудничеству фармацевтов и магических инженеров, были изготовлены специальные миксеры для приготовления лекарств. У них были самые разные функции и самый первый магический миксер был подарен Мариэле. 


 Миксер, который освободил Мариэлу от ада, был снабжен миской и мешалками для приготовления сладостей, и она использовала машину не только для приготовления лекарств, но и для приготовления горы печений.


 Благодаря этому аптека "Солнечный Свет" стала всё более и более запутанной относительно того, был ли это магазин или кафе.
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Глава 29: Шрамы



- Рааааа!


 Рык человека, известного как генерал Золотой Лев, воодушевил сердца измученных битвой солдат. Сколько бы раз его ни сбивали с ног, Леонхард все равно вставал.


 Двести лет назад Королева Эндальгии избежала почти неминуемой гибели. Говорили, что Королева тогда носила в себе маленькую принцессу. Глава Шузенвальдов того времени одолжил солдат главе семьи Агвинас, который спас ставшую вдовой Королеву и отстроил заново город.


 Принцесса, рожденная Королевой, вступила в брак с семьей Шузенвальд, что дало им право управлять Городом Лабиринтом. Её кровь текла в Леонхарде, который был следующим в очереди на пост главы семьи, и он обладал соответствующими качествами, чтобы быть Королем Города Лабиринта.


 Империя признавала права потомков правителя Эндальгии на земли. Даже сам Император говорил:


 - Шузенвальд, верни свои земли своими собственными руками.


 Да. Город-Лабиринт принадлежал семье Шузенвальд. Этим местом не должны были править монстры.


 - Победим Лабиринт и снова сделаем эту землю нашей!


 Это желание, было самым желанным в семье Шузенвальд. Но оно также было их проклятием.


 Сражаться, сражаться и снова сражаться.


 Сколько же братьев Леонхарда погибло под этим знаменем во имя самого сокровенного желания Шузенвальдов?


 Каким бы раненым и раздавленным он ни был, он не мог остановиться.


 Он не должен был упасть.


 Леонхарду было ещё рано умирать.


 Пока Леонхард наносил удары по Царю Проклятых Змей, его солдаты помогали ему.


 Главные силы атаковали мечами, а затем отступали, пока их прикрывали лучники и маги. Солдаты, которые получали серьезные ранения, немедленно исцелялись медиками и снова возвращались на фронт.


 Они повторяли эти действия бесчисленное количество раз.


 Царь Василисков, который проклял и поглотил так много товарищей Леонхарда, издал ужасный вопль, словно проклиная все живое, и наконец рухнул на землю.


 - Даааааааа! Леонхард выставил вперед меч. Солдаты последовали его примеру.


 Царь Проклятых Змей, который доставил огромные проблемы Армии наконец был убит.


 Наблюдая за Леонхардом, который был переполнен эмоциями и издавал радостные крики, терапевт Ниренберг вздохнул с облегчением. Он не мог поверить в то, что они победили, несмотря на все трудности. Его собственные резервы, как и резервы его медицинской команды, были на грани истощения.


 Он никогда не думал, что зелья могут решить исход битвы.


 - Назови мне количество использованных зелий. Только высокосортных.


 - Да, глава. Триста семьдесят восемь.


 Это было в десять раз больше, чем они использовали в прошлых экспедициях.


 Так как нельзя было скрыть от солдат использование Святой Воды и высокосортных зелий. Леонхард, Вайсхард заставили всех присутствующих солдат, подписать более сильный магический контракт.


 - Прими мои поздравления, брат, - сказал Вайсхард своему раненому брату.


 Вайсхард тоже был на грани истощения всей маны. Ему даже было трудно стоять.


 - Ты хорошо сражался, Вайс. Все видели это. Мы наконец победили, но нам уже нужно думать о следующем этаже. Наши люди уже нашли лестницу вниз?


 - Да, мы подтвердили её местонахождение. На разведку был послан отряд разведчиков. В любой момент могут появиться новости. Однако ты выглядишь таким измученным, брат. Может быть всё-таки вернешься на базу?


 - Не волнуйся, Вайс. Мы уже зашли так далеко. Неужели ты думаешь, что я вернусь сейчас, прежде чем мы услышим подробности о новом этаже?


 Теперь, когда они прорвались через пятьдесят третий этаж Лабиринта, путь к пятьдесят четвертому был открыт. Никто не знал, как далеко уходит Лабиринт.


 Может быть, пятьдесят четвертый этаж был последним?


 Говорили, что главный монстр Лабиринта станет их последним противником.


 Видимо, этот монстр был совершенно не похож на других боссов этажей. Легенда гласила, что когда они увидят хозяина Лабиринта, то сразу же поймут кто он.


 Так что, возможно, разведчики могли принести долгожданные вести.


 Итак, измученный и потрепанный, Леонхард сидел на земле и ждал возвращения разведчиков.


 Вести, которые он с нетерпением ждал, пришли раньше, чем ожидалось.


 Леонхард понял по изумленному взгляду разведчика что это был не последний этаж.


 А доклад, вовсе чуть не добил его.


 - Докладываю, генерал. Пятьдесят четвертый этаж... Находится под водой.


 Разведчик доложил, что на пятьдесят четвертом этаже находится бескрайний океан.


 Хотя Леонхарда рвало кровью, и он много раз был на грани смерти, чтобы наконец достичь этой точки, его ждало очередное сложное препятствие.


 *******


 Ниренберг вернулся домой после полудня на следующий день после того, как Царь Василисков был повержен.


 После перемещения из Круга Телепортации, который они разместили на пятидесятом этаже, Силы Подавления Лабиринта вернулись на свою базу через секретный проход.


 Телепортационный Круг был дорогим магическим инструментом, который позволял мгновенно перемещаться между местами с одинаковой широтой и долготой. Другими словами, перенос мог происходить только вертикально. Кроме того, для этого требовалось магически соединить два Круга Телепортации.


 Круги Телепортации были установлены через каждые десять этажей, начиная с двадцатого. Те, что были установлены на двадцатом, тридцатом и сороковом этаже, были открыты для публики. Но для активации требовалась магическая сила или магические камни. 


 Телепортационный Круг, соединявшийся с пятидесятым этажом, был установлен в секретном месте, и публика не знала его местонахождение.


 Телепортационный Круг на пятидесятом этаже соединялся с подземным акведуком. Так как в подземном акведуке размножалось большое количество Слизи, его нельзя было использовать в качестве прохода. В течение многих лет Силы Подавления Лабиринта прокладывали другой путь и посадили там Дейзи и Бороминтеллы.


 Когда Силы Подавления Лабиринта шли или возвращались с экспедиции, они героически маршировали по улицам Города Лабиринта.


 Но когда они терпели неудачи или было много раненных солдат, они использовали Телепортационные Круги и секретный проход в подземном акведуке.


 Именно поэтому публика не знала, что Леонхард попал под проклятие и окаменел, некоторое время назад.


 - С возвращением, папа!


 - Я вернулся, Шерри.


 Несмотря на то, что был полдень, шторы в комнате Шерри были задернуты, а свет выключен, что делало комнату тусклой. Ниренберг крепко обнял любимую дочь и нежно погладил её по перевязанной голове.


 Даже сейчас лицо Шерри было покрыто бинтами.


 Не то чтобы рана, которую она получила от огромной слизи, не была вылечена. Об этом позаботилась целительная магия.


 Всё дело было в ужасных шрамах.


 Левая половина лица его дорогой Шерри расплавилась из-за кислоты слизи, которая попала ей в висок. Её веко было полуприкрыто. Кожа, которая была восстановлена с помощью исцеляющей магии, была темно-красной и бугристой, а волосы на её виске уже почти не росли.


 Белая кожа, тонкие черты лица и блестящие черные волосы, окрашивающие нетронутую правую половину её лица, только выделяли левую половину. Вот почему она носила бинты. В них она была гораздо красивее.


 Прошло уже три недели с того случая. Шерри ни на шаг не отходила от своего дома. Весь день и всю ночь она проводила взаперти в своей комнате, задернув шторы, чтобы не видеть света.


 - Папа, ты уже пообедал?


 - Если подумать, я ничего не ел со вчерашнего дня.


 - Это хорошо. Я приготовила томатное рагу из бобов и мяса орков.


 Шерри показала отцу милую улыбку, как обычно.


 Сидя за обеденным столом Ниренберг слушал рассказы Шерри, как экономка купила огромные куски орочьего мяса и как она сама приготовила рагу.


 (Какой проступок совершила моя дочка?) - Ниренберг подавил ощущение пустоты в животе и улыбнулся Шерри.


 Конечно, он велел ей не ходить по трущобам. Но это было больше в надежде, что она не встретит подозрительного парня. Как можно винить Шерри за то, что она выбрала короткий путь, которым пользовались дети по всему городу?


 Ниренберг хотел разорвать на куски дурака, который привел гигантскую слизь в город, но чудовище поглотило того человека. Даже костей не осталось.


 Косвенная причина инцидента, Лютер из отряда Городской Обороны, не оправдывался и низко поклонившись полностью принял наказание. 


 Ниренбергу не на кого было направить свой гнев, и сердце его было полно горя.


 Если бы у него только были полноценные зелья, шрамы Шерри могли бы быть убраны...


 Шерри возможно могли бы исцелить в столице Империи.


 Это был самый правильный путь. Однако были проблемы, которые разрушали этот путь. 


 У него не было родственников.


 С тех пор как умерла его жена, он жил один с Шерри. Несмотря на всю свою ответственность, ей было всего двенадцать лет. Даже если бы она путешествовала с купеческим караваном Ягу, она не смогла бы добраться до столицы Империи одна в таком трудном путешествии.


 Ниренбергу, вероятно, пришлось бы сопровождать её. Однако у него были обязанности в Силах Подавления Лабиринта. Он руководил медицинской бригадой, и мало кто имел представление о том, как управлять зельями. Он также считал, что его просто так не отпустят, даже если он попросит отпуск или увольнение.


 Сколько времени Шерри проведет в этом мрачном доме, пока он не отвезет её в столицу Империи, или пока она сама не сможет туда добраться?


 Сколько времени она потеряет, будучи молодой девушкой, полной надежд и мечтаний?


 Ниренберг не мог с уверенностью сказать, что когда-нибудь сможет вылечить её.


 (Триста семьдесят восемь.)


 Количество высокосортных зелий, использованных для свержения Царя Василисков.


 Все они принадлежали Армии. Украсть армейские зелья или использовать их в личных целях было серьезным преступлением.


 Хотя Ниренберг имел право использовать их, он был связан магическим контрактом и ему не разрешалось давать даже одно зелье своей любимой дочери.


 - Папа, что случилось? Ты выглядишь сердитым. Шерри посмотрела на задумчивого отца.


 - Я просто немного устал. Всё хорошо, - ответил Ниренберг и доел остатки тушеного мяса.
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Глава 30: Подозрения Роберта



- И это все запросы на зелья в этом месяце?  - Спросил Роберт Агвинас у пожилого дворецкого.


 - Да, Лорд Роберт. Когда “они” вчера попросили снизить цену я ответил, что мы сможем продать только по обычной цене, как вы и просили. Но они согласились только на половину. Похоже, что армия решила сократить свой бюджет.


 Согласно объяснению пожилого дворецкого, Силы Подавления Лабиринта запросили не более половины зелий, которые они запрашивали до сих пор.


 - Как странно... В последней экспедиции должно было быть ошеломляющее количество жертв. У них не могло быть излишков зелий.


 Семья Агвинас уделяла первостепенное внимание управлению зельями и исследованиям, но это не означало, что у них не было источников информации.


 Они получили разведданные о большом количестве жертв в Силах Подавления Лабиринта. У них даже были способы выяснить, сколько высокосортных зелий, поставляемых семьей Агвинас, использовала армия. Во всяком случае, во время предыдущей экспедиции им пришлось нелегко. Семья Агвинас подтвердила, что спустя полтора месяца войска закончили лечение раненых и приступили снова к зачистке Лабиринта. Они, должны были израсходовать большую часть зелий, поэтому Роберт предполагал, что они сделают большой заказ.


 - Это какая-то уловка, чтобы добиться скидок? Что-то поздновато они начали торговаться. Армии нужны зелья ведь она скоро снова отправится на экспедицию.


 - Это не уловка. Согласно нашим источникам, армия обнаружила погребенные запасы зелий.


 - Невозможно!


 Роберт начал обдумывать ситуацию.


 (Никто бы не смог найти тайник с закопанными зельями.)


 Даже лучшие хранилища зелий семьи Агвинас могли сохранить [Капли Жизни] в течение примерно ста лет.


 После нашествия монстров два столетия назад, развитие хранилищ зелий начало быстро прогрессировать. Хранилища, изобретенные учеными, обладавшими высочайшим интеллектом в столице Империи, сохраняли эффекты зелий и [Капли Жизни], подобно алхимическому навыку, используемому на заключительном этапе изготовления зелья - [Фиксация].


 Таким образом, можно было замедлить порчу зелья.


 Теоретически зелья могли храниться двести лет.


 Но сто лет назад, почти все зелья были уже истрачены. Даже в хранилищах аристократических семей не осталось зелий приготовленных до нашествия монстров. А те зелья что хранились у них, были куплены у семьи Агвинас.


 Если в городе появились новые зелья, это значило, что проснулся человек того же типа, что и тот, что спал в подвале семьи Агвинас.


 В этом не было ничего невозможного. Роберт не мог с уверенностью сказать, что никто другой не предпринял таких же мер, как и его семья.


 Однако было невероятно, что это случилось так внезапно.


 Обстоятельства после нашествия монстров передавались из поколения в поколение в деталях, и семья Агвинас знала о каждом алхимике, принимавшем участие в восстановлении Города Лабиринта.


 (Кто бы это мог быть?)


 - Нужно найти людей от которых исходят те зелья. Если они алхимики, то вы должны привезти их сюда, в наше поместье.


 Роберт отдал приказ дворецкому.


 Дворецкий низко поклонился и вышел из комнаты. Он тоже был связан с семьей Агвинас и отлично справлялся со своей работой.


 - Свяжитесь с нашими информаторами. Лорд Роберт отдал приказ, найти людей, которые привозят зелья или проследить откуда идут зелья.


 *******


 - Новый доклад!


 Подробное описание пятьдесят четвертого этажа поступило от разведчиков под командованием Леонхарда.


 Согласно разведке, вода, которая распространялась по всему этажу, была почти такой же, как настоящая морская вода, и её глубина была неизвестна.


 - Мы не смогли увидеть дно даже используя магию, и есть вероятность того, что оно бесконечно.


 - Значит пятьдесят четвертый этаж может манипулировать пространством? А что насчёт монстров?


 - Да, сэр. Мы не смогли ничего идентифицировать в воздухе. Мы также не смогли обнаружить ни одного подводного объекта в пределах досягаемости нашего магического локатора. Но мы обнаружили над поверхностью воды, длинный столб от которого исходит магическая сила.


 Выслушав доклад разведчика, Леонхард и Вайсхард переглянулись.


 Одинокий столб, одиноко стоящий в безбрежном море.


 Вряд ли кто-то мог подумать, что это не подозрительно.


 - Что с этим столбом?


 Подстрекаемый Вайсхардом, разведчик доложил о ходе исследования.


 Часть столба над водой была выше трехэтажного здания и толще шпиля на стене замка. На вершине столба располагались четыре похожие на головы сооружения, каждое из которых смотрело в разных направлениях без слепых пятен.


 Сооружения были похожи на головы драконов, и у каждого из них было по три глаза, один на лбу и два в обычных местах. Вместо челюстей, которые открывались и закрывались, изо рта торчало что-то цилиндрическое.


 Разведчики не имели ни малейшего представления о том, насколько глубоко под водой находился столб.


 Заклинатели насекомых послали магических насекомых к шпилю, и они были примерно в полумиле от него, когда цилиндры, торчащие из драконьих голов, выпустили лучи света, испарив каждое насекомое.


 Разведчики, изучив условия запуска луча, обнаружили, что он представляет собой сферу радиусом в полмили с центром на вершине шпиля, и они сказали, что луч света будет стрелять во все, что вторгнется в его пространство от воздуха до уровня моря. Время между выстрелами луча составляло менее пяти минут. Даже если бы они были на суше, было бы трудно приблизиться к столбу


 Заклинатели насекомых могли манипулировать особыми магическими насекомыми, вылупившимися из яиц, и испытывать их чувства, чтобы безопасно получать информацию на расстоянии. Они были необходимы для исследования новых этажей в Лабиринте, где никто не знал, какие опасности таятся.


 - Этот луч, разновидность светлой магии, да? Можем ли мы отразить его с помощью зеркального щита?


 - Мы направили в зону обстрела зеркальные щиты, закрепленные на плотах, но лучи света испарили их все до единого.


 Лучи, которые исходили от столба, казались убийственными. 


 Было бы трудно начать атаковать в лоб с моря.


 - Мы также узнали, что лучи не стреляют на глубине более девяти метров. Таковы результаты нашего исследования.


 Леонхард и Вайсхард снова переглянулись.


 Когда разведчик ушел, Вайсхард заговорил снова: - Может, нырнем в воду, брат?


 - Проплыть полмили, не дыша?


 - Можно приготовить мешки с воздухом, утяжеленные камнями. Или использовать длинную трубу, заполненную воздухом.


 - Даже если мы подплывём близко к столбу, как мы разрушим шпиль?


 - Тоже верно. Давай дождемся более подробных результатов исследования и попросим Дика и Марлоу выяснить, существуют ли зелья, которые позволяют вести подводную деятельность.


 - Зелья, да? Если подумать, то действие той Святой Воды было великолепным.


 - Говорят, что её эффективность сильно отличается в зависимости от используемых материалов, поэтому я предполагаю, что они были довольно редкими.


 - Материалы? Что именно?


 - Волосы чистой Девы. Чем моложе и чиста сердцем девушка, тем сильнее эффект.


 - Что!?


 Леонхард резко встал.


 (Волосы девушки...)


 Хотя это было сделано для покорения Лабиринта, неужели молодая девушка пожертвовала своими волосами?


 Леонхард представил себе молодую, красивую девушку, подобную Кэролайн, которая одним махом срезает свои длинные волосы.


 На самом деле это были всего лишь волосы десятилетней Эмили, девочки из гостиницы "Мост Ягу". 


 Мы обязательно победим Лабиринт, чтобы отплатить ей за доброту.


 Леонхард был полон новой решимости. Услышав о волосах девушки, он, казалось, был готов нырнуть под воду, независимо от того, с мешком воздуха или длинной воздушной трубкой.


 *******


 - Мааариии, смотри, смотри! Папа сказал, что сожалеет о том, как он подстриг мои волосы и подарил мне эту красивую ленточку!


 Эмили, ключевая фигура в убийстве Царя Василисков, пришла в аптеку Мариэлы с новой лентой, завязанной в волосах. Волосы слева и справа были на разной высоте, и лента была завязана бабушкиным узлом, как будто она сама делала прическу.


 Мариэла и Кэролайн аккуратно перевязали её, а потом все вместе перекусили.


 На самом деле лента Эмили была сделана из дорогой ткани, доставленной вместе с платой за Святую Воду.


 Марлоу объяснил: "Мы получили это от генерала Леонхарда, он просил передать эту ленту девушке, пожертвовавшей своими волосами".


 Это была великолепная ткань, которую нелегко было достать в Городе Лабиринте. Мариэла не была уверена, что генерал Леонхард знает все, но, вероятно, это был подарок для Эмили, поэтому она попросила Марлоу передать его хозяину гостиницы "Мост Ягу", то есть отцу Эмили.


 Поскольку это была дорогая вещь, хозяин гостиницы не сразу принял ленту. Но когда Марлоу сказал, что "ткань промокла и мы не можем её продать" и "это за все неприятности, которые причинила вам наша компания Черное Железо" он принял её. 


 Лента, сделанная из красивой ткани, привела Эмили в восторг.


 - А мне ничего не подарили... Никаких наград за то, что я жертвовала своим драгоценным сном ради Святой Воды...


 Мариэла чувствовала себя обиженной, когда рассказывала Зигу эту историю.


 Зиг, жалея её решил отдать ей свою порцию зефира.


 Хотя в Город Лабиринт пришла зима с холодными ночами, сидеть в уютном кресле у камина и потягивать горячее какао в компании Зига, было бесценным для Мариэлы.
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Глава 31: Полярное Сияние



- Но ведь сейчас уже зима!?- Мариэла ответила Марлоу. Она смотрела на него так, словно он сказал что-то совершенно нелепое. Что могло заставить Мариэлу, которая обычно была беззаботной, сделать такое лицо?


 Марлоу глубоко вздохнул и, снова задал вопрос Мариэле: "И всё же, существует ли зелье, которое позволило бы человеку дышать под водой?"


 - Но сейчас же холодно... - пробормотала Мариэла, прежде чем постучать указательным пальцем по подбородку и пробормотать "хмм...", обдумывая его вопрос.


 - Я думаю, это возможно с помощью зелья трансформации, но сможем ли мы вообще достать для него материалы? Ледяные фрукты Авроры, слезы Русалки и жаберные камни Мерфолка... Эти материалы невероятно редки.


 Зелья трансформации также назывались "полиморфными зельями". Это было своего рода чудо-зелье, которое каждый хотел бы попробовать хоть раз в жизни.


 С этим зельем, вы бы идеально трансформировались в выбранного человека. Вы были бы в состоянии делать все виды вещей, от совершения преступлений до получения личной выгоды.


 К сожалению, добиться идеальной трансформации было непросто из-за редкости требуемых материалов. Заменяя нужные материалы другими, трансформация становилась лишь частичной. 


 Например, в случае идеального превращения в монстра Мерфолка, трансформирующее зелье изменило бы вашу дыхательную систему. У вас появились бы жабры, чтобы дышать под водой, и перепонки между пальцами рук и ног. Ваши веки исчезли бы, глазные яблоки превратились бы в рыбьи глаза, а кожа бы сменилась на чешую.


 Однако при частичной трансформации, вы бы не выглядели идеально как монстр Мерфолк, вы скорее всего превратились бы в смесь Мерфолка и человека. Чтобы осуществить идеальную трансформацию, нужно было приготовить идеальное "полиморфное зелье". Полиморфное зелье, отличалось от других специализированных зелий трудностью получения его материалов, трудностью его изготовления и временем, необходимым для его изготовления.


 Раньше, многие люди мечтали заполучить полиморфные зелья, летающего типа, чтобы летать в воздухе. Выпив такое зелье, они приобретали крылья на спине. Но из-за неполной трансформации, они не могли даже оторваться от земли.


 Зелье трансформации в Мерфолка было самым практичным среди полиморфных зелий. Оно хотя бы позволило вам дышать под водой. А отсутствие рыбьих глаз, чешуи и перепонок, можно было проигнорировать.


 - Ледяные фрукты Авроры, слёзы русалки и жаберные камни Мерфолка, да? Понял. Мы достанем их для вас.


 Марлоу кивнул с полной серьезностью. Следуя его примеру, Мариэла тоже сверкнула серьезным взглядом, когда спросила его: "Вы тоже собираетесь поплавать зимой?"


 - Только не я.


 Кажется, этот красивый вице-капитан не собирался мокнуть в ледяной воде.


 (Какая жалость, я бы хотела посмотреть на это.)  - подумала Мариэла.


 Закончив дела в аптеке Мариэлы, Марлоу вернулся через подземный акведук, на базу Черного Железа.


 - Жаберные камни Мерфолка...? - спросил Эдган.


 Жаберные камни Мерфолка - представляли из себя драгоценные камни, образующиеся в жабрах Мерфолка, похожие на жемчуг в том смысле, что они начинались как камни или другие инородные предметы, попавшие в жабры, а затем покрывались в течение длительного периода времени выделениями из жабр и становились драгоценными камнями. Они имели искаженную форму и цвет, похожий на жемчуг, но в отличие от своих сферических собратьев они обладали небольшой эластичностью.


 Камни в жабрах Мерфолков, не считались знатью столь же ценными, как натуральный жемчуг, поэтому они продавались среди простолюдинов как народный жемчуг. Тем не менее, они не были настолько распространены, чтобы вы могли пойти в ювелирный магазин и купить их, когда захотите.


 Слезы Русалки было достать ещё сложнее. Слезы Русалок могли превращаться в драгоценные камни, похожие на жемчуг. Хотя слезы были перламутровыми, они были слегка прозрачными и наполненными таинственным светом, который делал их похожими на отражение луны со дна моря. Естественно, у простолюдинов не было возможности получить или хотя бы взглянуть на них. Этими прекрасными вещами владели лишь члены королевской семьи и дворяне.


 - Из этих трёх я выбираю ледяные фрукты Авроры.


 - О, и я тоже.


 Линкс и Эдган предложили поискать ледяные фрукты Авроры. По сравнению с жаберными камнями Мерфолка и слезами Русалок, они думали что фрукты было легче достать.


 - Ладно...  Я верю, что вы справитесь с этой задачей как, следует.


 Думая, что эти двое ещё не подходят для покупок драгоценных камней, Марлоу позволил им заняться поисками фруктов.


 *******


 Только через несколько дней Линкс и Эдган пожалели, что выбрали эту "легкую" задачу.


 - Ледяные фрукты Авроры?


 Линкс и Эдган посетили магазин Гарка в надежде что, если кто-то и сможет помочь им с лекарственными травами, так это старик. Однако он выразил неодобрение. Очевидно, что у него их не было.


 - Да ладно тебе, старина Гарк, ты же знаешь, где их найти, верно? Достань нам немного, пожалуйста! - умоляющим голосом попросил Линкс.


 - Хватит беспокоить, стариков. В последнее время ты часто этим занимаешься, не так ли? Я скажу вам место, так что идите и возьмите их сами. Это будет проще простого для двух или трех людей B-ранга. Такой старик как я уже не справится с этой задачей.


 Гарк сунул Линксу и Эдгану грубо нарисованную карту и выгнал их из магазина.


 Хотя было только за полдень, старик закрыл магазин и ушел, сказав: "Удачи". Кстати, перед уходом он повесил табличку с надписью "Если понадоблюсь, ищите меня в аптеке "Солнечный Свет".


 - Старик даже сделал табличку?


 - Он практически там живет!


 Оставив ошарашенного Линкса и Эдгана, старик Гарк пришел в аптеку Мариэлы. Он передал травы которые заказала Мариэла и заварив себе чаю в углу самообслуживания, развалился на кресле.


 - Ах, вот это жизнь.


 Рядом с ним сидел фармацевт, с которым он недавно подружился и который часто заходил сюда под предлогом проверки состояния миксера. Благодаря этому миксер теперь имел кучу дополнительных деталей, не связанных с приготовлением лекарств, таких как специализированная мешалка для теста печенья. В дополнение к чашам для приготовления мазей и для приготовления лекарств, было несколько для приготовления сладостей. Мариэла могла делать большие партии хрустящего печенья, чтобы наслаждаться чаем в своем магазине. Даже сама Мариэла, владелица аптеки, не могла не задаваться вопросом, какой же на самом деле у неё был магазин.


 - О, Гарк, сможешь достать мне Лунду? Можешь не спешить.


 - Конечно. Я принесу завтра примерно в это же время, если не возражаешь, - ответил фармацевту Гарк. Недавно он начал организовывать доставку своих трав в "Солнечный Свет".


 И этот человек владел собственным магазином.


 - Эх, чем старше ты становишься, тем невыносимее становится холод. Пусть молодые тоже поработают.


 Гарк удовлетворенно хмыкнул, допивая чай, а фармацевт, слушая его, налил вторую порцию в чашку своего друга.


 В этом теплом солнечном уголке Гарк размял затекшие от холода конечности и просто наслаждался отдыхом.


 *******


 Несколько дней спустя Линкс и Эдган, которым было поручено собирать ледяные фрукты Авроры, потащили Зига с собой в Лабиринт. А именно на тридцать второй этаж, где было все было завалено снегом и льдом.


 - Ааааа, х-х-холодрыгра!


 Одетые в чрезвычайно толстую зимнюю одежду, трое мужчин тащились по заснеженному полю. То, как они кричали "Бррррр" и "Ухххх" делало их похожими на Йетти.


 Мариэла в это время была на семинаре и занятиях в гильдии торговцев. Элмера тоже была в гильдии, поэтому Линкс попросил её присмотреть за Мариэлой.


 Провожая Зига, Мариэла сказала ему: "Зиг, тебе нужно время от времени отдыхать от меня. Я буду ждать твоего возвращения в отделе мисс Элмеры, так что не беспокойся обо мне."


 Что же касается Зига, то он явно нервничал и очень торопился вернуться.


 (Зная Мариэлу, она может проголодаться и уйти домой, если я не вернусь вовремя. Её может даже заманить незнакомец с обещанием еды...)


 Что, черт возьми, он думал о Мариэле? Она не была бы такой беспечной. Наверное...


 Не обращая внимания на беспокойство Зига, Линкс жаловался на то, что он совсем замерз, и в то же время активно рыскал вокруг в поисках интересного.  "Эй, смотрите, смотрите. Вода. Потрясающе, она мгновенно замерзает! Я ледяной волшебник!"


 Благодаря использованию низкосортных зелий отпугивающих монстров, монстры звериного типа, такие как снежные волки и снежные медведи, не нападали на них, но Йетти, ледяные тролли и другие монстры, которые выглядели как живое воплощение холода, иногда атаковали их.


 - [Лезвие Ветра.]


 Зиг разрубил очередного ледяного тролля на куски клинками из ветра, выпущенными его мифриловым мечом, в то время как Линкс пустил в Йетти несколько ледяных кинжалов, созданных из магии воды.


 На этом этаже холод был более грозным противником, чем монстры. Все трое уже онемели от холода и их тела не двигались так, как им хотелось. Иногда сильный ветер проносился над ними, поднимая снег и лишая их тела тепла.


 Идя вперед и терпя холод, Эдган указал на пещеру, которая появилась в поле зрения.


 Там они решили сделать перерыв. Войдя в пещеру, они втроем развели костер и согрелись. Они грызли орехи, покрытые затвердевшим медом, и пили крепкие спиртные напитки, чтобы согреться.


 - Послушай, Зиг. Ты ведь живешь с Мариэлой, верно? – внезапно спросил Эдган, слегка покраснев. - Ну это самое... Как далеко вы уже зашли?


 - Эй, Эд, ты уже пьян? Ты такой слабый к алкоголю, блин. В любом случае, Зиг... Он ошибается, верно, у вас же ничего не было?


 Узкие глаза Линкса расширились и пристально уставились на Зига.


 - Э -эм... Мы... Пока не делали этого...


 - Что значит "пока"!? Какого черта, Зиг!? Как ты думаешь, насколько она моложе тебя!?


 - Успокойся, Линкс. Ну и что. Это может однажды случиться. Ведь они живут вместе и время от времени могут случайно увидеть друг друга в обнаженном виде.... Когда будут переодеваться или принимать ванну... Я имею в виду, когда два человека живут вместе, рано или поздно "это" же произойдет, верно?


 Эдган был убежден, что парни, которые прикидываются крутыми, получают всех дам, поэтому везде, где присутствовали женщины (например, в гостинице "Мост Ягу"), он открыто насмехался над ними, чтобы показать свою полную незаинтересованность. На самом деле, он был простым парнем, который любил "грязные, любовные" разговорчики.


 Линкс поспешил заткнуть Эрогана, нет Эдгана пока тот не стал распаляться ещё сильнее, а затем задал Зигу свой собственный вопрос.


 - Надеюсь у тебя не было такой "счастливой случайности" о которой говорил Эдган? Обычно узкие глаза Линкса всё ещё были широко открыты. Это было действительно жутко.


 - Я никогда не врывался к ней... Нарочно, - ответил Зиг, намеренно отводя взгляд от Линкса.


 - Подожди, "нарочно"? Значит, ты уже видел её г-голой...!? В-выкладывай!


 - Да-да расскажи, как это было! -  Эдган ухватился за обмолвку Зига. Линкс даже не пытался заткнуть Эдгана; возможно, ему тоже было интересно.


 - Нет, просто... Мм... Мариэла заснула в ванне и чуть не утонула... А клеймо раба жалит, когда его хозяин в опасности, так что...


 Не имея другого выбора, Зиг объяснил всю ту нелепую ситуацию: Когда боль в его клейме сообщила ему, что жизнь Мариэлы находится в опасности, он в панике ворвался в ванную и обнаружил её полностью погруженной в ванну.


 Бульк, бульк.*


 -  ... Она... Чуть не умерла, принимая ванну...?- Недоверчиво переспросил Линкс.  - Но, зная её, наверняка, так и было.


- Тогда я впервые обрадовался, что меня клеймили... Если бы не клеймо, Мариэла бы точно утонула...


 Трое мужчин в изнеможении опустили головы. Их сутулые спины делали их похожими на Йетти. Но даже среди своих собратьев - Йетти Эдган не был обескуражен.


 - И что же дальше? Какой она была? С горящими глазами он убеждал Зига продолжать.


 Два пронзительных взгляда требовали продолжения истории. От них нельзя было никуда деться.


 Однако на карту были поставлены достоинства его хозяйки. Зигмунд задумался. Он должен был описать великолепие Мариэлы, не переходя в похоть. Полностью задействовав свой мозг Зиг ответил на взгляды обоих мужчин и медленно заговорил:


 - Как бы сказать... У неё были невероятные "ингредиенты"...?


 - Ингредиенты!?


 - Они выглядели вкусными!? Возбуждающими!? А на вид мягкими!?


 Линкс и Эдган были в истерике. Похоже, Зиг сумел защитить честь Мариэлы. Наверное…


 Согрев свои тела трое мужчин снова отправились на поиски ледяных фруктов Авроры. Судя по карте Гарка, они были почти на месте.


 Отряд из трёх человек шел по снежному полю в мрачную полярную ночь. Ветер почти стих, так что им не потребовалось много времени, чтобы добраться до места назначения.


 Как и говорил Гарк, на вершине небольшого холма росли травы Авроры.


 Больше похожие на мох, чем на травы, они были мясистыми растениями с маленькими плодами, выпирающими из их кончиков. Плоды меняли цвет от голубого до пурпурно-красного и напоминали полярное сияние. Фрукты Авроры росли в белые ночи, созревая и меняя цвета подо льдом.


 Трое мужчин разбили тонкий лед, покрывавший маленькие фрукты, и сорвали их. Каждый кусочек плода был размером примерно с половину боба, и даже после того, как они собрал всё, их едва хватило, чтобы заполнить две ладони.


 Их руки онемели от холода, несмотря на перчатки, и они опустились на колени на мерзлую землю, чтобы собрать плоды. К тому времени, когда они наконец закончили, их тела, согретые алкоголем, полностью остыли.


 - Теперь понятно, почему старина Гарк не хотел иметь с этим ничего общего.


 - Ну что, пойдемте отсюда?


 Достигнув своей цели, трое мужчин потащились обратно, но в гораздо более дружелюбной атмосфере чем в начале.


 - С возвращением, ребята! Ух ты, у вас такие ярко-красные щеки. Должно быть, вы очень замерзли?


 Мариэла, которая покорно ждала возвращения троицы в гильдии торговцев, начала взбивать мягкую зимнюю одежду Зига от снега.


 Так как было начало зимы, на улице было холодно, но троим людям, только что вышедшим из снежно-ледяного этажа, было тепло.


 - Линкс, Эдган, давайте я приготовлю вам горячего супа? Суп называется Пот-О-Фё. Ингредиенты придают этому супу действительно насыщенный и ароматный вкус!


 - Бваха-ха, ингредиенты!


 - "Мягкий" и "возбуждающий" аппетит суп! Как же хочется его попробовать!


 По какой-то причине Линкс и Эдган громко засмеялись, намекая на что-то, это привело к замешательству Мариэлу.


 - Хорошо. Приготовь нам супа! Я умираю с голоду! Ну же, Мариэла, побежали! Линкс взял Мариэлу за руку и потащил её на выход.


 - Э-эй, подожди! Линкс! Ты бежишь слишком быстро!


 Зиг и Эдган видя, как Линкс и Мариэла скрываются из виду, побежали за ними.
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Глава 32: Цветочный нектар



- Вот жаберные камни Мерфолка.


 Через несколько дней после того, как Линкс и другие собрали ледяные фрукты Авроры, вице-капитан Марлоу доставил нужное количество жаберных камней.


 Учитывая, что жаберные камни были технически драгоценными камнями, было удивительно, что он смог достать так много.


 - Если честно, их было довольно легко достать.


 Марлоу рассказал, что побывал в нескольких борделях и предложил тамошним женщинам продать свои камни. Дамы борделя бросились продавать драгоценные камни Мерфолков, которые им подарили клиенты.


 - Поскольку мы достали ледяные фрукты Авроры почти не потратив денег, я смог выделить больше средств на жаберные камни, - со смехом сказал Марлоу.


 Услышав его слова, Линкс стоявший позади пробормотал: "Зато мы чуть не отморозили себе кое-что."


 *******


 Так уж случилось, что несколько дней спустя Эдган посетил Зига и позвав его в пустой угол аптеки начал жаловаться ему: "Ты же знаешь Белизу из гостиницы "Мост Ягу"? Она больше не носит подвеску из жаберных камней, которую я ей подарил...  Она всегда её носила, когда я приходил к ней. Что же я мог сделать ей?"


 - Наверное, она просто потеряла её. Может быть, она скоро найдет её снова, - утешал Зиг Эдгана, который выглядел очень мрачным и потерянным.


 - Ты хороший парень, Зиг...


 С тех пор как они вместе отправились собирать ледяные фрукты Авроры, Зиг и Эдган начали неплохо ладить.


 *******


 Ещё несколько дней спустя...


 - Белиза начала снова носить подвеску! Должно быть, она всё-таки потеряла её, - сказал Эдган Зигу. - Но почему-то драгоценный камень показался мне немного другим.


 - Э-эм... Д-да, я вспомнил. Жаберные камни Мерфолков иногда меняют цвет, форму и размер, - ответил Зиг, предлагая неестественное объяснение.


 - А Мариэла всегда носит кулон, который я ей подарил! - совершенно излишне вмешался Линкс, глядя на Эдгана и Зига.


 (Они стали очень близкими с тех пор, как собирали вместе ледяные фрукты Авроры.)  - подумала Мариэла, небрежно наблюдая за тремя мужчинами.


 Теперь у неё были жаберные камни и ледяные фрукты Авроры, которые вызывали трансформацию. Слизь Кракена, регулировавшая физические функции, сопровождавшие трансформацию, выделялась любимцем Мариэлы, Слейкеном, каждый день. Что касается основного ингредиента зелья, то у неё всегда было большое количество Лунамаги. Оставалось ещё достать  - Нектар Обмана Времени для сохранения эффекта трансформации.


 Чтобы получить его, Мариэла и Зиг на следующий день спустились в подземный акведук и отправились к развалинам старой хижины Мариэлы в Лесу Демонов.


 - Он должен быть закопан где-то здесь.


 Мариэла усердно копала землю в углу развалин хижины, которая была полностью покрыта низкосортными лекарственными травами.


 - Ах, какая жалость... Некоторые флаконы разбились, но оставшихся должно хватить.


 В яме, которую выкопала Мариэла, стоял большой керамический горшок, который едва можно было обхватить двумя руками. Внутри горшка лежало множество маленьких стеклянных флаконов, завернутых в ткань. Горшок был разбит, как и около 30-ти процентов флаконов. Содержимое разбитых флаконов уже полностью разложилось, однако семена растений, хранящихся в неповрежденных флаконах, всё ещё сохранились даже спустя двести лет.


 Надев резиновые перчатки, Мариэла осторожно вынула целые флаконы. Она проверила их содержимое одно за другим и переложила пригодные в новые флаконы. Сломанные или бесполезные семена она сожгла на месте.


 Семена, которые она хранила здесь, были опасны. Они обладали мощным ядом и не могли быть посажены нормально. Вместо того чтобы упасть на землю и прорасти там, они вырастали либо в трупах, либо в живых существах.


 Так что закапывать их в землю было гораздо безопаснее, чем хранить на складе, потому что даже если бы флаконы сломались и семена высыпались, то они бы остались под слоем земли, не вредя окружающим.


 Помимо 30-ти процентов разбившихся флаконов, 60 процентов, оказались бесполезными. И только 10 процентов смогли уцелеть.


 Когда Мариэла нашла семена, которые искала среди уцелевших, она посадила их в труп гоблина, убитого Зигом по дороге.


 Шшшшш*


 Семена впитали кровь Гоблина и стебли, похожие на кровеносные сосуды вытянулись на поверхность, мгновенно распространившись по всему телу гоблина.


 Прошло около двух часов, пока Мариэла переносила уцелевшие семена в новые флаконы и собирала и сушила переросшие низкосортные травы, стебли растения, проросшие из гоблина, достигли её колен.


 Сорвав несколько листьев, проросших из растения, она раздавила их и скатала два шарика.


 - Зиг, зажми это в зубах. Если вдруг почувствуешь резкий голод, сразу же кусай изо всех сил. Эти листья действуют как противоядие.


 Мариэла тоже держала один из шариков в зубах.


 Растение называемое "Обманом Времени", уже начало распускаться.


 Мариэла налила воду в резиновые мешочки, которые принесла с собой, а затем накрыла этими мешочками раскрывающиеся бутоны растения. Привязав горлышко мешочков к бутонам веревками.


 Одно растение "Обман Времени" давало лишь два-три бутона. Мариэла не могла позволить себе пропустить ни одного из них. После того, как она надела на них мешочки и проверила несколько раз, чтобы убедиться, что не пропустила ни одного, бутоны расцвели.


 Красновато-оранжевые цветы с многочисленными лепестками, которые, казалось, не могли расцвести в течение четырех часов после посадки, напоминали спелые плоды.


 Резиновые мешочки мешали вырваться пыльце цветов с ароматным запахом.


 Если бы Мариэла не прикрепила мешочки, непреодолимо сладкий аромат лепестков привлек бы лесных существ, и любой, кто вдохнул бы пыльцу, испытал бы невыносимый голод. Затем, думая, что лепестки перед ними-сладкий плод, они кусали бы их и засыпали от нектара, а зрелые семена внутри лепестков впивались бы в их тела и прорастали.


 Растение "Обман Времени" росло из крови и магической силы живых существ.


 Оказавшись в теле спящего существа, цветы начинали красиво расцветать в изобилии. Говорили, что существо, уснувшее от нектара растения "Обман Времени", не старело и не портилось, пока его кровь и магическая сила полностью не иссекала. Вероятно, чем дольше жило семенное ложе, тем больше вырастало новых растений


 Именно поэтому нектар получил своё название "Обман Времени".


 С помощью нектара, можно было увеличить время действия зелья трансформации. Но перед этим нужно было удалить сонный яд из нектара. 


 Когда цветы достаточно распустились, Мариэла встряхнула мешочки с водой, чтобы растворить нектар в воде. После переноса воды, смешанной с нектаром, пыльцой и семенами, в алхимический сосуд, Мариэла смогла очистить его до неядовитого состояния. Она также воспользовалась возможностью высушить собранные семена, запечатать их во флаконы и снова закопать в яму вместе с другими семенами.


 В итоге Мариэла получила около столовой ложки нектара "Обман Времени".


 Это был самый необходимый минимум, для зелья трансформации.


 После того как Мариэла и Зиг сожгли растение и труп гоблина, они начали возвращаться в свой дом через подземный акведук.


 - Мой мастер однажды сказал мне ... - вдруг заговорила Мариэла по дороге домой, - Хотя нектар, очень ценен, ты не должна делать больше, чем тебе нужно. Например, как охотник охотится только на столько дичи, сколько ему нужно. И...


 Хотя её учитель был безответственным, он должным образом обучил Мариэлу обращаться с опасными растениями.


 Она никогда не делала зелья трансформации, но научилась собирать нектар.


 Мариэла колебалась, стоит ли продолжать историю, но Зиг внимательно слушал её и подталкивал своим взглядом к этому.


 - И еще мой мастер сказал, что если я сделаю больше, чем мне нужно, то из моего пупка вырастет растение "Обман Времени"! Интересно, так ли это на самом деле!?


 - Это может быть правдой и растение может прорасти прямо сегодня!


 Зиг догадался что учитель Мариэлы просто подшучивал над ней и решил тоже подшутить.


 Услышав его серьезный тон, Мариэла крепко сжала область вокруг пупка обеими руками. Хотя она и понимала, что это ложь, от такого разговора у неё разболелся живот.


 В тот вечер она бездумно приготовила на ужин бобовый суп и заявила: "Бобы — это тоже своего рода семена! Буду вышибать клин клином."


 Несмотря на то, что из её пупка ничего не росло, она глотала бобы целиком не пережёвывая.


 - Я сегодня лягу пораньше.


 Закончив ужин, Мариэла быстро ушла наверх, держась за пупок, пока не скрылась в своей спальне.
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Глава 33: Подруга Кэролайн



- Транспортная Компания "Черное Железо" поставляет зелья?


 Роберт Агвинас только что закончил выслушивать доклад пожилого дворецкого.


 - Есть ли какие-нибудь остановки на их маршруте, которые ты считаешь особенно подозрительными?


 В ответ на вопрос Роберта дворецкий перечислил названия и характеристики мест из документов, которые держал в руках.


 Гостиница "Мост Ягу", в которой постоянно останавливались люди из Черного Железа; оружейный магазин, который снабжал их; магазины, где они забирали товары, чтобы доставить их в столицу Империи, аптека под названием "Солнечный Свет" и любимые заведения каждого из членов Черного Железа. Отчёт дворецкого включал в себя не только краткое описание каждого магазина, но даже личности владельцев магазинов.


 - Согласно отчету, не кажется ли тебе, что аптека "Солнечный Свет" - самая подозрительная? Во-первых, ты сказал, что владелец аптеки прибыл в Город Лабиринт из-за границы примерно в то же время, когда Транспортная Компания Черное Железо начала поставлять зелья...


 Выслушав отчет дворецкого от начала и до конца, Роберт прямо высказал свои подозрения.


 - Так уж вышло, лорд Роберт... Леди Кэролайн подружилась с владельцем этой аптеки...


 - А? Кэрол...?


 Роберт на некоторое время закрыл глаза в ответ на это непредвиденное развитие событий, а затем отдал приказ дворецкому:


 - Я поговорю с ней. Пожалуйста, приготовь чаю.


 *******


 Кэролайн появилась в столовой примерно в то же время, когда был подан чай.


 Роберт обычно обедал со своей семьей в этой столовой, но с тех пор, как он стал главой семьи, Роберту доставляли еду в его собственную комнату или лабораторию. Он уже очень давно не сидел за обеденным столом с сестрой, не говоря уже о том, чтобы пить с ней чай.


 Кэролайн, казалось, чувствовала то же самое.


 - Какая радость для нас быть вместе, старший брат, - сказала она, улыбаясь.  - Прошло довольно много времени с тех пор, как вы в последний раз приходили ужинать сюда.


 - Ты же знаешь, что я очень занят своими исследованиями. Но я рад видеть, что у тебя все хорошо. Кстати, я слышал, что в последнее время ты начала работать в аптеке?


 - Боже мой, старший брат. Ничто не проходит мимо вас. Совершенно не подозревая о намерениях брата, Кэролайн весело рассказала ему об аптеке Мариэлы.


 - ... и мы с Мариэлой вместе готовим лекарства. Она использует пшеницу Линус, в своих лекарствах. Старший брат, кажется, вы тоже когда-то интересовались этой пшеницей? Более того, Мариэла учит других фармацевтов как правильно делать лекарства, и теперь их медицинские навыки растут не по дням, а по часам, - весело болтала Кэролайн.


 Роберт продолжал слушать её, улыбаясь и размышляя.


 (Похоже, её подруга отличный фармацевт. Не будет ошибкой предположить, что она алхимик. Но такого же возраста, как Кэрол? Как-то слишком молодо...)


 Согласно полученной им информации, Эсталия, спавшая в подвале, должна была быть самым молодым алхимиком.


 - Кэрол, кажется, ты стала её лучшей подругой? Но она не местная... Это наводит меня на мысль, что у неё есть какой-то секрет. Да, я прекрасно понимаю, что ты считаешь её очень хорошим человеком. Тем не менее, пока я не познакомлюсь с ней лично, я не могу быть уверен. Ты молодая леди, которая скоро выйдет замуж; как твой старший брат, я беспокоюсь...


 Роберт попытался незаметно выжать из сестры информацию, не задев её чувств.


 - Секрет... Мариэлы...? Мм...  Это касается Зига и Линкса, которые соперничают за её внимание! Но я не могу сказать больше, дорогой старший брат. Я не могу говорить о таких вещах, даже с вами. Это было бы неприлично! Вы же знаете, я подруга Мариэлы. Я должна считаться с её чувствами.


 Однако мыслительный процесс Кэролайн, по-видимому, сильно отклонялся от цели Роберта.


 Она просто нашла родственную душу в Мариэле. Было ясно, что у них есть сходство.


 - Э-эм вот как? Кхм. Похоже, они все хорошие люди. Теперь я чувствую облегчение... Кстати, в последнее время до меня доходили странные слухи: не видела ли ты чего-нибудь странного в этой аптеке?


 Это был неестественный способ сформулировать вопрос. Возможно, Роберта ошеломило безрассудное поведение сестры, которую он давно не видел.


 Что же касается Кэролайн, то она ухватилась за суть вопроса не столько из-за неестественного вопроса брата, сколько из-за его сути.


 - Старший брат. Вы так любопытны! Я знаю, что вы имели ввиду. Я тоже научилась этому приёму!


 Кэролайн встала и взяла чайник в правую руку. Она нажала на крышку большим пальцем и взялась за ручку средним и безымянным пальцами. Её указательный палец и мизинец торчали прямо, но хватка, должно быть, была крепкой. Не зря же она каждый день замешивала лекарства вместе с Мариэлой.


 Держа блюдце и чашку в левой руке, она осветила внутреннюю часть чайника с помощью магии света, а затем начала наливать чаю в чашку.


 Она подняла правую руку, высоко держа чайник, чтобы показать Роберту блестящий чай, когда наливала его в чашку. Чай действительно походил на таинственный водопад.


 Имея опыт танцев, Кэролайн держалась превосходно, и её поза была грациозной.


 Поняв, что сестра снова не поняла его, Роберт начал подыгрывать. Разинув рот, он сначала уставился на чай, пропитанный магией, а затем на Кэролайн, которая гордо восклицала: - Ну как вам?


 Роберт принял чай, который был слегка остывшим из-за того, что его наливали сверху. Он улыбнулся сестре и сказал: "Значит об этом странном трюке и ходили слухи... Кажется, ты наслаждаешься жизнью и учишься чему-то новому каждый день…"


 Чай, который налила ему сестра, был очень вкусный.


 Закончив это маленькое чаепитие с Кэролайн, Роберт отправился в свой кабинет и начал размышлять.


 (Похоже, что аптека "Солнечный Свет" это обманка...)


 Беззаботное отношение Мариэлы к посторонним людям, казалось, обманула даже Роберта, который хвастался своей проницательностью.


 Это было очевидно, когда он спокойно думал об этом.


 (Для девушки появиться в Городе Лабиринте и открыть свою аптеку в то же самое время, когда Черное Железо начало поставлять зелья, было бы слишком смело.)


 (Эта транспортная компания состоит из бывших командиров Армии Лабиринта. Они не могут быть настолько глупы. Логично предположить, что они подготовили Мариэлу как отвлекающий маневр.)


 (Девушка по имени Мариэла, возможно и алхимик, но из другой страны. Её алхимия всё равно не работает здесь.)


 Думая об этом, Роберт был убежден.


 Аптека, напоминающая чайный домик, сильно бросалась в глаза.


 (Во-первых, неразумно думать, что настоящий алхимик из Города Лабиринта не находится в городе. Компания Черное Железо, перевозящая зелья, сама по себе может быть отвлекающим маневром, чтобы заставить думать нас: "они перевозят зелья из другого места". Интересно, где же этот алхимик находится? На базе Армии Лабиринта? Или же в поместье Шузенвальдов?)


 (И всё же это невероятно, что они смогли добраться до алхимика, прежде чем мы, дом Агвинас. Мы должны найти его и вытащить, пока не стало слишком поздно. Это очень важно для будущего нашего региона… Однако как же это провернуть...?)


 Роберт Агвинас задумался.


 Как им было проникнуть на базу Армии или в поместье Шузенвальдов?


 Ему нужна была информация. Роберт просмотрел документ, касающийся последних дел в Армии, он нашел там "отчет о пострадавших от гигантской слизи."


 - Что это такое?


 - Это отчет, о жертвах и пострадавших от недавнего нападения гигантской слизи в трущобах. Я подготовил его как возможный источник новых людей для наших "исследований", - ответил пожилой дворецкий.


 По-видимому, дворецкий, искал способ найти новые "материалы."


 Жертвы инцидента с гигантской слизью были вылечены в медицинской бригаде Армии. Однако шрамы от кислоты, вероятно, не могли быть вылечены таким простым лечением. К счастью для Роберта, большинство пострадавших были жителями трущоб, у них не было ни семей, ни денег на лекарства, не говоря уже о целителе. Было бы легко заманить таких людей ложными обещаниями лечения.


 - Это...


 Просматривая список, Роберт увидел знакомую фамилию.


 Шерри Ниренберг. Двенадцать лет. Пол - Женский.


 (Ниренберг - не так ли звали главу медицинской бригады Армии Лабиринта?)


 Рана Шерри Ниренберг проходила от левой стороны лица до виска. Роберт догадывался, что она оставила ужасный шрам на двенадцатилетней девочке.


 Хе-хе-хе-хе..., - найдя этот интересный факт, Роберт начал смеяться.


 Он нашел ниточку к личности алхимика, которого скрывали Силы Подавления Лабиринта.


 Широко улыбаясь, Роберт приказал пожилому дворецкому привести свой план в исполнение.
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Глава 34: Столб, плавающий в воде



- Это и есть зелья трансформации?


 Леонхард и Вайсхард уставились на тридцать флаконов с зельями, которые протянул им Марлоу. Они видели их в первый раз.


 - Да. Продолжительность трансформации составляет ровно один час.


 Мариэле удалось сделать лишь тридцать флаконов. Многие ингредиенты было нелегко достать и требовалось время пока эти ингредиенты снова созреют.


 Даже в сокровищнице материалов Города Лабиринта, не было нужных ингредиентов.


 Эти зелья были настолько ценны, что за один флакон началась бы настоящая битва среди богачей. Каждый аристократ хотел бы похвастаться другим, что у него были приключения под водой.


 С Царем Василисков сражались лишь сотни солдат, но на этот раз число людей пришлось сократить ещё больше. Однако информации, полученной за три недели от разведчиков, обследовавших пятьдесят четвертый этаж, в сочетании с тридцатью зельями трансформации было достаточно, чтобы Леонхард и Вайсхард могли предсказать исход битвы.


 - Покорение босса пятьдесят четвертого этажа, известного как "Плавучий Столб", начинается прямо сейчас! После того, как примете зелья трансформации, прыгайте в воду!


 Более чем в полумиле от плавучего столба Вайсхард отдавал распоряжения с маленькой лодки, плававшей на поверхности воды.


 Хотя они находились толи в море толи в океане, которому не было видно конца, волны были такими мягкими, что маленькие лодки даже не раскачивало.


 Несмотря на то, что за пределами Лабиринта стояла зима, небо на пятьдесят четвертом этаже было голубым, а климат теплым, так что никто не колебался нырять в воду. Это были идеальные условия для купания. Хотя в Армии Лабиринта были девушки, ни одна из них не участвовала в сегодняшней миссии. К сожалению, здесь присутствовали только мужчины.


 Единственными, кто наблюдал за погружениями солдат, были Ниренберг и его команда.


 Кстати, солдат для этой миссии выбирали по принципу, кто лучше плавает тому и тапки. Основное внимание было сосредоточено на копьеносцах, но также участвовали рыцари щитов, маги, которые могли произносить заклинания без использования слов, целители и пользователи гидролокаторов, которые могли обнаружить врага под водой, а также передать сообщения. Каждый из них был специалистом по плаванию. Все они были одеты в спешно сконструированные доспехи из кожи Василисков. Даже щиты, которые обычно несли рыцари щита, были заменены на те, что можно было использовать под водой.


 Были также внесены коррективы в экипировку копьеносцев. У одних были трезубцы, у других-гарпуны, приспособленные для подводного боя. Среди копьеносцев особенно выделялся один крупный мужчина с чёрным копьём.


 - Спасибо, что присоединился к нам, Дик, - сказал Леонхард.


 Капитан Дик энергично закивал в ответ.


 Во всем Городе Лабиринте не было лучшего копьеносца, чем Дик. Когда Леонхард предложил ему присоединиться к миссии в качестве наемника, он согласился без малейшего колебания. Его тепло встретили все. Те, кто дружил с ним, говорили, что они счастливы снова сражаться бок о бок, в то время как молодые солдаты смотрели на него вдохновленными взглядами.


 Дик проглотил зелье трансформации, которое ему дали, одним глотком.


 Он почувствовал, как что-то шевельнулось в его рёбрах. Это было похоже на чувство, когда у вас болит живот, когда вы испытываете расстройство желудка, только это происходило в области рёбер и груди. После того как Дик вдруг почувствовал, что задыхается, он инстинктивно прыгнул в воду, и холодная вода хлынула через промежутки между ребрами в его тело. Когда он приложил руки к ребрам от неожиданного ощущения, то обнаружил там несколько зазубрин; он приобрел жабры рыбы.


 Он попытался разглядеть, что происходит, но ему было трудно сфокусировать взгляд. Вместо этого его поле зрения расширилось, и он даже мог видеть позади себя, что обычно было невозможно.


 Что-то было не в порядке с его руками. Когда он поднял их, чтобы посмотреть, то обнаружил, что между пальцами образовалась паутина. На тыльной стороне его ладоней появилась чешуя, и он не чувствовал холода воды, как будто его осязание изменилось.


 Каждый трансформировавшийся солдат, плавно нырял в воду и не уходил на дно. Погружение в воду не заставляло их чувствовать, что они задыхаются, и они могли свободно передвигаться так, как будто они были на суше. Казалось, под водой они видели лучше, чем на суше.


 - Нейооооом...


 Услышав, как пользователи гидролокатора настраивают звуковые волны, солдаты выстроились в линию под водой, чтобы получить приказ Леонхарда.


 Леонхард стоял под водой перед солдатами, словно паря в космосе.


 Волосы развевались вокруг него, как львиная грива.


 Его толстые, чувственные губы казались огромными, рот, который издавал хорошо поставленный голос, сильно вытянулся вперед, а глаза стали большими и выпученными, без век.


 Он стал похожим на рыбу.


 Дик и другие солдаты осматривали окрестности тем зрением, к которому уже привыкли.


 Он не осознавал этого раньше, потому что был так поглощен тем, как свободно он мог двигаться под водой, но у всех были рыбьи лица. Хотя Леонхард был рыбой, от его первоначального лица осталось достаточно, чтобы Дик мог узнать его, что было неописуемо смешно.


 Если даже благородный Леонхард с красивыми чертами лица выглядел обыкновенной рыбой, солдаты не хотели даже начинать воображать свои собственные лица. Некоторые солдаты даже были рады тому, что Вайсхард предусмотрительно не включил женщин на эту миссию.


 По крайней мере, это зелье не было тем, что они хотели бы дарить девушкам. Солдаты не хотели видеть девушек с рыбьими лицами. Они решили, что даже если они когда-нибудь разбогатеют, то никогда не будут использовать зелья трансформации для подводных свиданий.


 Хотя зелье работало лишь час, все не могли даже на короткое время привыкнуть к своим преображенным телам. Благодаря широкому полю зрения солдатам, к сожалению, приходилось смотреть на юмористические лица своих преображенных коллег, одновременно направляя свое внимание на Леонхарда.


 Миссия уже была вбита им в головы. Оставалось только ждать приказа Леонхарда.


 Повернувшись, чтобы осмотреть своих солдат, Леонхард энергично кивнул всем присутствующим и открыл рот, чтобы произнести слова ободрения.


 - Буль, буль*


 Очевидно, что голосовые связки тоже менялись и чем-то отличались от человеческих.


 В ответ на то, что рот Леонхарда то открывался, то закрывался, как у рыбы, которую наматывают на крючок, из жабр солдат вырывались пузырьки воздуха.


 (Начинаем миссию!)


 После объявления пользователя гидролокатора Силы Подавления Лабиринта поплыли к столбу.


 Они держались на глубине девять метров чтобы не попасть под луч.


 Когда они были примерно в четверти мили от столба, пользователи гидролокатора обнаружили несколько объектов, быстро поднимающихся из водных глубин.


 (К нам что-то направляется!)


 По сигналу Леонхарда солдаты приготовились к перехвату.


 По мере того, как Армия готовилась перехватить врага, они стали различать его очертания.


 Издалека они могли видеть только голубое свечение.


 По мере того, как враги приближались, в поле зрения появлялись их силуэты.


 Их ослепительно красивые голубые волосы сильно выделялись в тусклой воде. У них была бледная кожа и хвост рыбы. Это были всем известные существа, называемые Русалками.


 Их лица были скрыты волосами, но солдаты могли различить большие глаза и губы, выглядывающие из щелей в волосах в том же месте, что и человеческие лица. Их объемные груди создавали впечатление, что Русалки были женщинами, а их руки, простирающиеся до нижней половины тела, были одеты во что-то, что волочилось за ними, как рукава платья, веером расходящиеся к запястьям.


 Рукава, рассекающие воду, вероятно, были плавниками, и они были такого же красивого синего металлического цвета, как и их волосы. Эти существа, казалось, танцевали, когда плыви по воде, напоминая бабочек, которые населяли тропические регионы.


 Рыбьи хвосты расправлялись и трепетали каждый раз, когда существа двигали ими, и голубое свечение менялось на множество различных цветов.


 Это действительно было похоже на то, как если бы существа были в разгаре страстного танца в развевающихся платьях, как прекрасные девушки, которые привлекали к себе все взгляды на вечернем приеме.


 (Русалки такие красивые...)


 Когда Русалки приблизились к солдатам очень близко, те увидели их очертания лиц. Казалось, они приветствовали их. Их было около двадцати.


 Хватка солдат на оружии ослабла из-за того, что они увидели мирные улыбки прекрасных Русалок. Все приближающиеся Русалки опустили руки и не носили оружия а также не готовились к магии.


 Когда солдаты раздумывали, как бы поприветствовать Русалок в ответ...


 - Атака Копьем Дракона!


 Атака, исходившая от одинокого Черного Копья, образовала вихрь, похожий на торнадо, и обрушилась на подплывших к ним Русалок.
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Глава 35: Уродливые "Русалки"



- Не глупите! Их груди — это обманка!


 Крик Дика был заглушен его рыбьими голосовыми связками и водой и, к счастью или к несчастью, он не достиг солдат Армии Лабиринта.


 Тем не менее, его атака достигла ведущей Русалки, пронзив её и пролив кровь в воду. Остальные Русалки даже не обратили никакого внимания на пораженную безжалостной атакой ведущую Русалку, и не рассердились из-за этого, но вместо этого они раскрыли свои рты.


 Гвап*


 Рты Русалок выглядели так, как будто они раскрывались от того места, которое считалось их ртом и до самой груди.


 - Их груди — это челюсти!


 Сколько солдат догадались о том же самом?


 Если быть точнее, грудная клетка каждой Русалки как бы "отсоединялась" представляя из себя огромную пасть с несколькими рядами острых зубов и достаточно широкую, чтобы откусить человеческое туловище.


 Когда Русалки подплыли достаточно близко, чтобы рассмотреть их целиком, солдаты увидели в них не более чем уродливых рыб. Почему они изначально решили, что это были настоящие прекрасные Русалки?


 Независимо от того, насколько тела солдат были похожи на рыб из-за зелья трансформации, они не могли превзойти скорость настоящей рыбы под водой.


 Солдаты выпустили свои копья в сторону приближающихся уродливых рыб, а рыцари щитов выставили свои щиты чтобы заблокировать смертельные пасти. 


 В свою очередь уродливые рыбы открыли пасти и выставили вперед острые плавники.


 После столкновения солдат и уродливых рыб, вода вокруг окрасилась кровью.


 Было неясно кому принадлежала эта кровь, солдатам или же уродливым рыбам?


 В разгар сражения Леонхард подал сигнал Вайсхарду.


 По кивку Вайсхарда партизанская группа, состоявшая из него самого, Дика, пользователей гидролокатора и нескольких магов, покинула поле боя и на полной скорости поплыла к столбу.


 Леонхард выстрелил гарпуном в уродливую рыбу, которая собиралась преследовать группу Вайсхарда.


 - Ваши противники это мы!


 Атаки копьеносцев и магов, которые шли один за другим, казалось, преуспели в привлечении внимания уродливых рыб. Они плавали вокруг Леонхарда и остальных солдат чтобы атаковать в подходящий момент.


 Вдали от Леонхарда и остальных, сражавшихся в незнакомой обстановке, партизанская группа Вайсхарда приблизилась к столбу.


 Плавающий в воде столб был диаметром около пяти метров, он выступал над водой где-то на восемнадцать метров, а уходил под воду более чем на девяносто метров. На нем были четыре головы, похожие на драконьи, которые стреляли лучами или водяными пулями, каждая под прямым углом от своего соседа.


 Дальность атаки столба простиралась на полмили над водой и не было никакой возможности защититься от чрезвычайно мощных лучей, которые мгновенно разрушали даже щиты.


 Водяные пули также стреляли над водой, не давая врагам приблизиться. Мощь боссов предыдущих этажей, даже не могла сравниваться с мощью этого плавающего столба.


 Еще одной характерной чертой этого этажа Лабиринта была его подавляющая обширность. Горизонт простирался на 360 градусов, а глубина воды достигала восемьсот метров. Похоже, что само пространство контролировалось боссом, чтобы поддерживать абсолютный масштаб его атак. От силы его лучей до способности заставить пространство подчиниться его желанию, босс обладал гораздо большим количеством магии, чем любой другой босс Лабиринта.


 - Большая часть магической силы на этом этаже используется для лучей и управления пространством.


 К такому выводу Вайсхард пришел на основании информации, полученной от разведки.


 На предыдущих этажах Лабиринта, боссы порождали монстров вокруг, чтобы защитить себя, но здесь не было видно ничего подобного. Столб стрелял в любого, друга или врага, кто оказывался в пределах досягаемости лучей.


 Возможно, у столба не было  магии чтобы создавать монстров когда его атаковали под водой.


 Предположения Вайсхарда заключались в том, что под водой столб был наиболее уязвим.


 Он всё больше убеждался в верности своего предположения, так как рядом со столбом не появлялись другие уродливые рыбы. У Вайсхарда было ещё одно предположение, которое он хотел выяснить.


 Группа Вайсхарда почти достигла столба.


 Уродливые рыбы, скорее всего, были слабее Василисков. Однако их нелегко было убить под водой. Каждый солдат, участвовавший в этой миссии, получил по нескольку высокосортных зелий. Отверстия флаконов были заклеены клеем, так что, когда солдаты хотели выпить зелье, они могли просто прокусить клей.


 Группа Вайсхарда наконец добралась до столба. Пользователи гидролокатора ощупали столб со всех сторон, исследуя её внутреннюю структуру, а затем доложили Вайсхарду то, о чём он предполагал.


 Его глаза заблестели, когда он услышал доклад, теперь он был точно уверен в легкой победе.


 Вайсхард и маги выбрали одно место на столбе и начали вливать огненную магию. Немногие маги могли правильно поднимать температуру под водой.  Это было не пламя, а жар. Достаточно горячий, чтобы расплавить стекло или железо. Температура столба поднималась, так как жару не требовался кислород для горения.


 Вскоре вода вокруг столба начала кипеть и пузыриться.


 Зная конструкцию и материалы столба, его можно было легко разрушить.


 Этим и воспользовался Вайсхард. Он предположил, что вся эта штука, вероятно, была с полой внутренностью и с центром тяжести внизу.


 А что касается твердого материала из которого состоял столб, согласно донесению разведчиков, плавучий столб иногда выпускал водяные пули, смешанные с материалом из которого состоял столб.


 После нескольких попыток достать этот материал, им посчастливилось поймать водяную пулю. Они доставили частицы материалы из которого состоял столб в травяной магазин Гарка.


 Согласно оценке Гарка, этот материал был похож на тот из которого состояли морские раковины.


 Когда раковины плавились при высокой температуре, они выделяли газ и становились хрупкими.


 Неважно, какой толщины был столб, неважно, насколько он был усилен другими компонентами, один мощный удар по одной хрупкой точке и дело было сделано.


 - Атака Копьем Дракона!


 Копье Дика пронзило хрупкую точку, созданную Вайсхардом и магами.


 Треск*


 Трещины, образовавшиеся на столбе, быстро начали расползаться под давлением воды.


 По сигналу Вайсхарда партизанская группа отступила. Убедившись, что солдаты находятся на достаточном расстоянии от него, Дик нанес последний удар и тоже отступил.


 Пользователи гидролокатора подтвердили, что внутренняя часть столба была действительно полой, как и ожидалось. Через трещины, появившиеся на столбе, пустая полость стала заполняться водой.


 Партизанская группа Вайсхарда начала отступать к Леонхарду, чтобы их не затянуло в бурлящую воду, образованную тонущим столбом. Плавающий в воде столб выпустил последний залп водяных пуль, чтобы попытаться убить отступающую группу, однако вода замедлила импульс пуль, что позволила группе Вайсхарда уйти целой и невредимой.


 В группе Леонхарда были раненные, но ни у кого, казалось, не было отсутствующих конечностей. Они сократили численность уродливых рыб примерно до половины. С помощью Вайсхарда и Дика, Силы Подавления Лабиринта добили оставшихся рыб.


 Плавучий столб опустился на дно бескрайней воды и продолжал разрушаться под огромным давлением воды.


 Драконьи головы столба также снесло давлением.


 И в одно мгновение...


 Пятьдесят четвертый этаж, который прежде был таким огромным, уменьшился многократно. Он стал нормального размера и теперь напоминал пляжную пещеру.


 Лестница между этажом располагалась на песчаном пляже и, как было подтверждено, она вела к следующему нижнему этажу. Поскольку разведчики не сопровождали Армию на этой миссии, разведка должна была начаться на следующий день.


 - Подумать только, мы приняли тех уродливых рыб за красивых женщин. Под водой всё, кажется, иначе.


 - Но ты с самого начала знал, что они не Русалки ... - восхищенно сказал Леонхард Дику.


 Леонхард тоже видел в уродливых рыбах прекрасных, дружелюбных Русалок.


 - Это потому что их груди совсем не качались.


 Дик не пялился на грудь Эмбер только для вида. Ведь он был настоящим знатоком женских грудей.


 - Понятно... Ну во всяком случае, ты оказал нам сегодня большую услугу... Особенно им...


 Леонхард перевел взгляд на молодых копьеносцев, которые восхищенно наблюдали за Диком.


 Леонхард похлопал Дика по плечу и направился к Вайсхарду. Он давал юным копьеносцам время поговорить с Диком.


 Выдающийся копьеносец А ранга, который видел сквозь камуфляж уродливых рыб и потопил столб своим копьём. С глазами, полными восхищения, юные копьеносцы подбежали к Дику.


 Кстати, из уродливых рыб было добыто много жаберных камней Мерфолков.


 Продав их и оплатив зелья трансформации, у Армии ещё бы осталось много денег. С их помощью, они могли сделать новую броню из кожи Василисков и оружие из остатков столба.


 Сердце Вайсхарда наполнилось волнением от этих перспектив на будущее.


 Солдаты, участвовавшие в этой миссии, чувствовали облегчение от того, что они не встретили Русалок.


 Ведь по их мнению Русалки были прекрасными и нежными созданиями, которые плавали где-то там, вдалеке…
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Глава 36: Поездка в поместье



- Это... Это грандиозный прорыв!


 В ту ночь Мариэла стояла, дрожа, перед магическим инструментом на кухне.


 - Мариэла? Что случилось? - Спросил Зиг, вглядываясь в инструмент.


 Мариэла распахнула дверцу холодильного устройства. Это устройство могло надолго сохранять продукты питания, такие как мясо орков. И именно благодаря этому устройству, в голову Мариэлы пришла отличная идея. Этот холодильник, который был здесь до того, как Мариэла и Зиг переехали, был разделен на несколько секций, которые даже имели свою собственную функцию контроля температуры. Существование такой удобной вещи заставило Мариэлу снова почувствовать невероятный прогресс последних двухсот лет.


 В конце концов, оказалось, что в холодильнике тоже можно было выращивать ледяные фрукты Авроры.


 Ледяные фрукты Авроры были ценными материалами для зелий, которые росли на тридцать втором этаже Лабиринта в белые ночи благодаря скалам со светящимися камнями и приносили свои плоды в полярные ночи с полной луной.


 Существовало множество теорий о том, как фрукты Авроры получили своё название: потому что их часто находили под полярными сияниями; потому что фрукты имели цвета, подобные полярным сияниям и т.д.


 В тот день, когда Зиг и остальные принесли ледяные фрукты Авроры из тридцать второго этажа Лабиринта, Линкс наслаждаясь свежеприготовленным супом Пот-О-Фё жаловался Мариэле на то, что они не смогли увидеть полярное сияние.


 На Мариэлу снизошло озарение, когда она слушала жалобу Линкса.


 (Неужели рост ледяных фруктов Авроры никак не связан с полярными сияниями?)


 (А что, если попробовать вырастить фрукты с помощью светящихся камней, чтобы добиться белых ночей и лунных камней?)


 Светящиеся камни светились магической силой и использовались в бытовых осветительных приборах. Яркость лунных камней была низкой по сравнению со светящимися камнями, поэтому они не продавались в обычных магазинах, но их можно было тоже легко достать, так как они были востребованы фермерами, выращивающими травы Лунамаги в столице Империи.


 Чтобы подготовить подходящую среду для выращивания, Мариэла поместила светящиеся камни в холодильный отсек, на котором она установила ту же температуру, что и белые ночи тридцать второго этажа, и поместила лунные камни в морозильную камеру, установленную на ту же температуру, что и полярные ночи тридцать второго этажа.


 Она просеяла семена ледяных фруктов Авроры, которые получила во время приготовления зелий трансформации и посыпала их тонким слоем почвы. Затем она поместила поднос с семенами в холодильный отсек. 


 Растение Авроры выросло в холодильном отсеке всего за пять дней. После этого Мариэла перенесла поднос в морозильную камеру.


 Спустя ещё пять дней ледяные фрукты Авроры созрели без проблем.


 Мариэла с легкостью вырастила ценные материалы для дорогих зелий. Она даже сама была поражена этим фактом.


 Зиг тоже был поражен, увидев ледяные фрукты Авроры в руках дрожащей Мариэлы.


 - З-Зиг, я вырастила фрукты...


 - Э-это ж здорово! Нам больше не придется собирать их!


 Очевидно, что сбор ледяных фруктов Авроры был чрезвычайно трудным делом.


 - В прошлый раз я смогла приготовить лишь тридцать зелий трансформации из-за дефицита материалов. Но в этот раз я смогу сделать намного больше. Для этого нужно вырастить побольше ледяных фруктов Авроры.


 Вскоре Мариэла купила гигантские холодильники и морозильные камеры, и начала выращивать ледяные фрукты Авроры в больших количествах в своем подвале.


 Однако, к сожалению, новых заказов на зелья трансформации больше не поступало, и фрукты оставались в морозильниках.


 Тем не менее, благодаря этим холодильникам, аптека "Солнечный Свет" могла предлагать своим посетителям холодные напитки и замороженные десерты.


 - Магические инструменты, несомненно, полезны...


 Мариэла не могла угнаться за двумястами годами прогресса.


 Даже без магических инструментов она могла справиться со всем с помощью старомодных методов и алхимических навыков, поэтому она даже не подозревала, что есть удобные инструменты для конкретных задач.


 Конечно, было много полезных инструментов для приготовления лекарств, о которых Мариэла не знала. Не только магические, но и техники и орудия, созданные за последние двести лет.


 Однажды Мариэла задала Кэрол вопрос, наблюдая, как магический миксер взбивает осветляющий кожу крем.


 - Я выросла в глухой деревне и понятия не имела, что существуют такие удобные вещи. Интересно, какие невероятные магические инструменты ещё существуют?


 - Мм, Мариэла, если тебе так интересно, не хочешь ли ты приехать ко мне в гости?- Предположила Кэролайн с улыбкой.  - У меня есть полный набор всех необходимых магических инструментов. Я думаю, было бы весело увидеть твою реакцию. К тому же мне неловко постоянно навязываться к тебе.


 Что-то в ней было такое, от чего было очень трудно отказать ей.


 Но Мариэла сумела отказаться, ответив неопределенно "как-нибудь в другой раз..."


 *******


 В тот день внезапный ливень побудил людей, гулявших по городу, спрятаться в ближайших лавках.


 Под пасмурным зимним небом людей обдавало ледяной смесью дождя и мокрого снега. Те, у кого не было зонтиков, ждали окончания дождя в лавках с навесами.


 Среди них были Мариэла и Зиг. Они отправились в компанию "Сил" в северо-восточной части Города Лабиринта, чтобы купить крем Генеа оптом.


 К тому времени, как они вбежали в лавку, Мариэла и Зиг промокли от дождя и продрогли до костей. Хотя они высушили свою одежду с помощью магии, они едва могли согреть свои холодные тела.


 Дождь тем временем становился все более интенсивным, и они не знали, когда смогут вернуться домой.


 В этот самый момент.


 - Мариэла, Зиг!?


 То ли из-за Божественного Провидения, то ли из-за простой случайности, карета Кэролайн проезжала мимо них. Увидев Мариэлу, Кэрол остановила карету и выбежала из неё.


 - Я вас подвезу!


 Кэролайн взяла Мариэлу за руку и повела к карете. Заметив, что рука её подруги была ледяной, она воскликнула: "Боже мой, ты замерзла! Ещё немного-и ты простудишься. Мое поместье находится недалеко отсюда. Поехали ко мне, у меня можно согреться."


 Семья Агвинас была знатной семьей и управляла зельями Города Лабиринта.


 А Мариэла, скорее всего, была единственным алхимиком в Городе Лабиринте, которая умела делать зелья.


 Она знала, что у Кэролайн нет дурных намерений, но не могла же она с такой готовностью посетить столь рискованное место.


 Мариэла попыталась отказаться, сказав, что не должна так внезапно вторгаться к Кэролайн и что она, как простолюдинка, не знает этикета.


 - Это всё не важно! Ты можешь простудиться! И я обещала, что приглашу тебя в своё поместье. Мы можем поработать у меня, так что, пожалуйста, не думай, что ты можешь побеспокоить меня.


 Аристократка и простолюдинка. Любопытные прохожие начали поглядывать на них, пока они разговаривали, гадая, что происходит. Это обстоятельство вкупе с тем, что у Мариэлы не было никаких предлогов для отказа, заставило её сесть в карету Кэролайн вместе с Зигом, и отправиться в родовое поместье Агвинас.


 *******


 Дождь становился всё сильнее и сильнее, промокая пальто Джека Ниренберга.


 Никто не был серьезно ранен при уничтожении плавучего столба, поэтому в последние несколько дней он смог возвращаться домой пораньше.


 Небо выглядело так, словно в любой момент мог начаться проливной дождь, поэтому Ниренберг поспешил домой даже быстрее, чем обычно, но дождь усилился ещё до того, как он добрался до своего дома.


 - Проклятый дождь...


 Ему не нравился такой дождь. Он пробирался сквозь одежду и крал тепло его тела, напоминая ему о его собратьях, которые не получали вовремя лечения и становились холодными на ощупь.


 Ниренберг не обладал даром исцеляющей магии. Все, что он мог делать, — это исследовать внутренности живых людей и зашивать их. Единственное, что у него было, это его навыки боевых искусств, и эти навыки больше подходили для убийцы.


 Руки Ниренберга всегда были запятнаны кровью побежденных им врагов. Он не знал, сколько жизней он скосил своими руками. Он отказался от подсчета давным-давно.


 Однако после того, как Вайсхард обнаружил его способности, он назначил Ниренберга терапевтом, и руки медика стали запятнаны кровью его товарищей.


 Чем больше крови текло в его руки, тем больше его товарищей избегали смертей. Он не мог сосчитать, сколько жизней спасли эти руки.


 Ниренберг знал одно: он больше не колебался, прикасаясь к своей любимой дочери Шерри.


 Когда родилась Шерри, он не хотел её обнимать.


 Он переживал что его окровавленные руки могут испачкать Шерри. Или что его греховные поступки запятнают её.


 Каждый раз, когда он гладил Шерри по голове и она говорила: "Папа, у тебя такие большие и теплые руки", Ниренберг испытывал благодарность к Леонхарду и Вайсхарду за то, что они дали ему работу в качестве медицинского терапевта.


 То, как солдаты приходили в ярость или жаловались на его безжалостные методы лечения, или то, как его коллеги восхищались им как медицинским работником, напоминало Ниренбергу, что он был членом Армии Лабиринта.


 Он страстно надеялся, что они смогут победить Лабиринт, не потеряв больше людей.


 - Ах, какой отвратительный дождь...  - снова пробормотал Джек Ниренберг.


 Его одежда уже промокла насквозь. Он должен был немедленно вернуться домой и переодеться.


 Он должен был вернуться домой до того, как дождь заберет тепло его тела.


 Когда он наконец добрался до своего дома, там не было ни души.


 У него забрали любимую дочь Шерри...
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Глава 37: Правда



Непрекращающийся дождь окрашивал каменные стены Города Лабиринта в черный цвет.


 Мало кто выходил на улицу под холодный мокрый дождь, и поэтому никто не заподозрил одинокого человека, который пришел в родовое поместье Агвинас на окраине аристократического квартала.


 - Добро пожаловать.


 С учтивым поклоном дворецкий семьи Агвинас повел Ниренберга в пристройку рядом с поместьем. Здание было построено где-то двести лет назад, и широкий вход и форма его колонн и балок были характерны для его возраста. Тем не менее, здание было хорошо сохранено от многократного ремонта, и его можно было использовать даже сейчас.


 Нынешний глава семьи Роберт Агвинас приветствовал Ниренберга когда его привели в одну из комнат пристройки.


 - Где Шерри?


 - Она сейчас спит в другой комнате. Какая прелестная у вас девочка. Очень жаль, что у неё такой ужасный шрам. Разве вы не хотите использовать зелья ради вашей дочери? - Роберт обратился к Ниренбергу, который смерил его убийственным взглядом.


 - Солдатам дают столько зелий сколько им нужно... А вам не могут выделить немного для вашей дочери. 


 Ниренберг внимательно смотрел на Роберта, который говорил так, словно знал истинное положение вещей. Как много информации было у семьи Агвинас?


 - Зелья являются стратегическими материалами. Они не могут быть присвоены для личной выгоды. Без исключений!


 - Какая преданность! Вы готовы пожертвовать всем, чтобы уничтожить Лабиринт?


 - Конечно.


 - Если вы серьезно жаждете поражения Лабиринта, тогда вы должны сотрудничать с семьей Агвинас. - Роберт начал говорить о секретах семьи Агвинас.


 - Если честно, то наши хранилища зелий могут хранить зелья только около ста лет. Вы понимаете, что это значит?


 - Сто лет назад? Тогда... Откуда у Агвинас...


 - Точно. На протяжении многих поколений дом Агвинас продолжал делать зелья вместе с алхимиками, которые выжили после нашествия.


 Двести лет назад, когда монстры хлынули из леса и напали на внешний город, некоторые алхимики благополучно сбежали в горный хребет. Другие отсутствовали в королевстве Эндальгии и случайно избежали гибели.


 - Вы знакомы с [Магическим Кругом Анабиоза]?


 Ниренберг поморщился при этих словах, которые он не привык слышать из уст Роберта. Когда они забрали Шерри и оставили письменное приглашение в это место, у него было смутное представление о том, что нужно семье Агвинас. Они хотели найти человека от которого исходят зелья для Армии.


 Увидев нужную реакцию от Ниренберга Роберт продолжил: - Как следует из названия, [Магический Круг Анабиоза] погружает человека в длительный сон.


Человек в таком состоянии проснется только тогда, когда будут выполнены условия для его пробуждения.


 Погрузить кого-то в длительный сон было сложной техникой само по себе.


 Кроме того, насколько трудно было приостановить все биологические функции, сохраняя плоть в течение такого длительного периода времени? Насколько сложным должен был быть этот Магический Круг, чтобы приостановить старение?


 Ниренберг, возглавлявший медицинскую бригаду, понимал, что сложность была невероятной.


 - Двести лет назад, ещё до нашествия монстров, тогдашнему главе семьи Агвинас, Роброю, была предоставлена возможность позаимствовать оригинальный [Магический Круг Анабиоза]. Тогда же и Роброй, предположительно, сделал точные копии.


 - Как я уже упоминал, алхимики, которые помогали в реконструкции города, были теми, кто определил, что хранилища зелий не продержатся и двухсот лет.


 - Сокрушаясь, что покорение Лабиринта остановится из-за отсутствия зелий, они активировали копии [Магического Круга Анабиоза] и погрузились в сон.


 - Самым большим просчетом оказалось то, что скопированный Магический Круг не был идеальным.


 Роберт посмотрел на Ниренберга. Однако взгляд его был устремлен не на Джека и не на что-то другое; казалось, он смотрел куда-то вдаль.


 - Половина уснувших алхимиков так и не ожила, превратившись в соль и рассыпавшись в прах. Даже те, кто просыпался, жили ужасно мало: у одного заканчивалась магическая сила, и он падал в обморок, чтобы никогда больше не проснуться, а другого постоянно рвало кровью, и он умирал в течении нескольких месяцев.


 Хотя проснувшиеся алхимики знали свои судьбы они продолжали готовить зелья до самых последних мгновений.


 - У нас больше не осталось никого, кто мог бы проснуться и начать делать зелья. Я не знаю, насколько идеальным был [Магический Круг Анабиоза] у алхимика, который поставляет зелья Армии, но даже у моей семьи Агвинас была лишь копия оригинала. Этот алхимик точно не мог использовать оригинал. Он может казаться совершенно здоровым, но не позволяйте внешности обмануть вас. [Магический Круг Анабиоза] сложен. Независимо от того, насколько точно он попытался повторить его, даже [Магический Круг] моего предка Роброя Агвинаса не мог сравниться с оригиналом.


 Роберт явно намекал на то, что алхимик, который делал зелья для Армии Лабиринта в скором времени умрет. Он казался уверенным в этом.


 - Нужно заставить этого алхимика приготовить как можно больше зелий пока он не умрёт и если он выживет, то снова погрузить его в сон, а зелья отправить в хранилища. Мы должны иметь в своем распоряжении алхимика, чего бы это ни стоило. Вы Ниренберг, сами знаете, насколько ценны зелья.


 Роберт Агвинас говорил об алхимиках так, словно они были инструментами.


 - Именно по этой причине я и моя семья Агвинас зашла так далеко, что создать замену зельям "черное и красное зелье". Мы должны сохранить зелья настолько насколько это возможно!


 Роберт продолжал свою бессвязную речь, как будто все, что он говорил, было правильно.


 - Мы должны контролировать алхимиков! Вы понимаете, да? Чтобы мы продолжали использовать зелья, мы должны заставить алхимиков создавать их всё больше и больше, а затем, если эти алхимики выживают, то мы должны снова усыпить их и передать следующему поколению!


 Говоря эти безумные вещи, Роберт Агвинас вспомнил деда, а также алхимика, которого рвало кровью, когда он беспрерывно готовил зелья и который ушел в небытие, когда исчерпал все свои силы.


 Роберт стоял лицом к Ниренбергу, но его глаза не смотрели на него.


 Он вспоминал тех, кто проснулся и умер за последние двести лет, как будто они были прямо перед ним, рассказывая о своих сожалениях и желаниях.
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Глава 38: Эсталия



...Он не мог позволить ей проснуться.


 Каждый алхимик, просыпавшийся после анабиоза, повторял одно и то же: "Не будите Эсталию, она необходима для возрождения алхимиков в Новом Мире."


 Это была чистая правда. Эсталия была выбрана в качестве мастера-алхимика в Новом Мире.


 Эсталия стала алхимиком прямо перед нашествием монстров. Говорили, что ей тогда было всего лишь шесть лет. Алхимик, который был её учителем, посадил её на спину Ягу и погнал его прочь в горы.


 Славное Королевство Эндальгия, которое, как верили люди, будет существовать вечно, было разрушено за одну ночь.


 То, что ждало Эсталию потом, было жестокой реальностью.


 У неё не было ни еды, ни теплой постели. Она проводила ночи затаив дыхание и чувствуя, как тяжело дышат монстры по ту сторону тонкой деревянной стены.


 В течение дня она собирала целебные травы, оставаясь вне поля зрения монстров, и целеустремленно продолжала делать зелья. Эсталия выросла, не имея возможности играть, как ребенок, или даже вести себя, как ребенок, и она никогда не смеялась радостно, как молодая девушка.


 Говорили, что чем красивее становилась Эсталия, тем больше сочувствовали ей люди, узнав о качестве её пищи, её одежды и её несчастном положении. Вот какой красивой она была. Если бы она родилась в другое время—нет, если бы она родилась в столице Империи, — то у неё была бы богатая и радостная жизнь, окруженная людьми, которые любили бы её.


 И такой счастливый период жизни всё-таки настал для Эсталии. Она влюбилась. В разгар трудной жизни люди представляли себе светлое будущее для этой молодой леди, которая теперь счастливо улыбалась. Если бы эта девушка была счастлива то, несомненно, будущее Города Лабиринта тоже было бы светлым.


 Однако, словно в насмешку над её судьбой, возлюбленный Эсталии подвергся нападению монстров и внезапно покинул этот мир.


 Эсталия впала в отчаяние. Но она не прекращала делать зелья. День за днем она продолжала делать их, пока её магические силы не заканчивались.


 - Люди должны вернуть себе эту землю.


 Всё, что Эсталия могла сделать для достижения целей человека, которого она любила — это готовить зелья.


 Примерно через десять лет после нашествия монстров Город Лабиринт только-только вернулся к своему функциональному состоянию. Самые блестящие умы столицы Империи подсчитали, что потребуется двести лет, чтобы покорить Лабиринт. А другие ученые разработали план хранилищ, которые могли бы сохранять зелья в течение двухсот лет.


 Они единодушно говорили: "теоретически это возможно."


 В соответствии с этой теорией в подвале семьи Агвинас было построено огромное хранилище. Алхимики сделали столько зелий, сколько могли, до предела своей магической силы и полностью заполнили гигантское хранилище


 Небольшие складские помещения были также перестроены в хранилища зелий в домах единомышленников благородных семей, которые были полны решимости жить в этой стране монстров, включая Шузенвальдов, которые были выбраны, чтобы управлять Городом Лабиринтом. Все складские помещения были заполнены зельями.


 Однако это не устранило озабоченности алхимиков, в том числе и Агвинасов.


 - А что, если Лабиринт не будет покорен за двести лет?


 - А что, если зелья закончатся на полпути?


 - А что, если хранилище зелий не сможет просуществовать и двухсот лет?


 Никто не был настолько глуп, чтобы верить словам тех ученых, которые говорили "теоретически" не делая ни одного шага за пределы столицы Империи.


 Прежде всего, был необходим мастер-алхимик, который мог выполнить договорный ритуал для других алхимиков, чтобы подключиться к [Венам Земли] с помощью [Нексуса].


 Итак, оставшиеся в живых алхимики вложили всю свою веру в один магический круг, находящийся во владении семьи Агвинас: [Магический Круг Анабиоза], который семья Агвинас когда-то позаимствовала.


 Алхимики начали копировать [Магический Круг Анабиоза]. Магический Круг был сложным, и работать над ним было чрезвычайно трудно, но они продолжали и продолжали копировать его. Они, вероятно, не достигли бы такого эффекта, как оригинал.


 Даже если бы они проснулись, они не знали, сохранятся ли их первоначальные физические функции.


 Но они сделали ставку на будущее.


 Все построенные хранилища зелий были переполнены, и алхимики больше ничего не могли сделать.


 - Используя [Магический Круг Анабиоза], мы будем спать в потайном подвале, отдельно от хранилища зелий семьи Агвинас. Если Магический Круг функционирует правильно и в наши гробы не будет поступать кислород, то мы, скорее всего, не проснемся до того дня, когда наши гробы будут открыты.


 Твердые в своем решении, алхимики обменялись последними словами в подвале семьи Агвинас в тот день, когда все было готово.


 - Вернем этот регион человечеству!


 - Возродим алхимиков в Новом Мире!


 Среди алхимиков была Эсталия.


 Розовое платье, которое она носила, было подарком алхимиков от чистого сердца.


 Её прекрасное лицо, было не менее ошеломляющим, чем лицо Её Величества Королевы Эндальгии, прославившейся своей красотой.


 Когда Эсталия легла в стеклянный гроб, алхимики окружили её и начали говорить ей слова напутствия:


 - В следующий раз, когда ты проснешься, тебя будет ждать Новый Мир. Яркий, радостный мир, достойный твоей красоты. Мы желаем тебе только счастья в Новом Свете, Эсталия.


 Эсталия была для всех выживших алхимиков словно дочерью.


 Они даже не могли описать, как сильно воодушевил их вид этой юной девушки, продолжающей делать зелья в таких суровых условиях—или как это заставило их сердца болеть.


 - Наша прекрасная, бедная дочь... Мы обещаем тебе что будем помогать остальным до тех пор, пока не появится Новый Мир. Мы желаем тебе величайшего счастья, когда ты проснешься.


 - Благодарю вас, отцы мои, - ответила Эсталия. Я так счастлива что встретила вас, и я надеюсь, что когда-нибудь снова смогу встретиться с вами... Неважно в этом мире или загробном...


 Увидев, как она заснула, алхимики тоже легли в свои гробы и уснули.


 Потомки семьи Агвинас время от времени пробуждали алхимиков. 


 Вместе с алхимиками они продолжали защищать гробы и помогать готовить зелья.


 Всё ради того, чтобы привести Эсталию, в Новый Мир.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Poslednij-vyzhivshij-alximik-xochet-spokojno-zhit-/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 39: Святилище Духов



В тот момент, когда Роберт произносил свою безумную речь, Мариэла и Зиг осматривались в поместье Агвинас.


 - Это...


 - Гранулятор - он делает пилюли.


 - Оооо! Значит тебе даже не нужно катать их вручную!? А это?


 - Это сито-миксер. Если установишь нужную сетку и нажмешь на эту кнопку, то устройство начнёт трястись и просеивать то, что тебе нужно.


 - Боже, как удобно! Мои руки больше бы не болели с этой штукой! О, и эта штука здесь, что это такое!?


 - Ваакумный испаритель. Просто наливаешь сюда воду, и она всасывается отсюда. Ты можешь установить нужную температуру, чтобы высушить любое лекарственное растение.


 Мастерская комната Кэролайн была битком набита оборудованием, которые Мариэла никогда раньше не видела.


 С алхимическими способностями Мариэлы ей не требовалось ни одного оборудования, но всё же подобные приспособления были предметом её мечтаний и фантазий.


 Девушки смотрели за работой приборов и радостно хихикали.


 Обычно девушки их возраста любили красивые цветы, хлебобулочные изделия или побрякушки, но вместо этого Мариэла и Кэрол держали в руках пучки лекарственных трав и стеклянные пробирки. Этого было достаточно, чтобы задаться вопросом, что же такого захватывающего было в этих вещах?


 Личная горничная Кэролайн остановила эту легкомысленную парочку, которая продолжала охать и ахать: - Невероятно! Чтобы предложить им перерыв.


 - Вы должно быть, хотите пить? Я приготовила чай.


 Разливая по чашкам блестящий чай, горничная показывала этикет достойный служанки аристократов.


 Пока девушки пили чай за столиком, накрытым на краю мастерской, Зиг, казалось, полностью посвятил себя охране Мариэлы и оставался позади неё.


 После чаепития, Кэролайн явно волнуясь задала внезапный вопрос Мариэле:


 - Мариэла, я хотела спросить тебя о с-слухах... Г-говорят что ты алхимик из столицы Империи? Если это правда, то не могла бы ты рассказать мне, каково это-заключать договор с духами?


 Кэролайн была молодой благородной леди из семьи алхимиков и возможно у неё были способности к алхимии. Но поскольку не было возможности подключиться к [Венам Земли] Города Лабиринта через [Нексус], она не могла ни стать алхимиком, ни улучшить свои навыки в алхимии.


 На протяжении многих поколений, алхимиков вызывали из столицы Империи в обмен на брак с семьей Агвинас. Однако те почти не осмеливались покидать безопасные территории Империи, поэтому Кэролайн только обменивалась с ними открытками. До сих пор ей никогда не доводилось слышать истории об алхимии.


 - Я слышала, что договор с духами заключают в юном возрасте. В моем случае, может быть, уже поздно, но после того, как я выйду замуж за алхимика из столицы Империи, я бы очень хотела заключить договор, если это конечно возможно. Мне просто очень любопытно...


 Кэролайн чувствовала себя неловко, но в то же время не теряла надежд. Она мечтала стать настоящим алхимиком.


 Услышав просьбу своей подруги и увидев её умоляющий взгляд, Мариэла решила рассказать ей историю о том, как она заключила свой собственный договор, но конечно скрыв некоторые подробности.


 *******


 Мариэле было восемь лет, не так давно её мастер забрал её из детского дома и взял в свои ученицы.


 До нашествия монстров двести лет назад, в месте, где располагалась нынешняя аптека Мариэлы "Солнечный Свет" находилось место, называемое Святилищем Духов, где росло много священных деревьев.


 Даже сейчас Мариэла отчетливо помнила, как вошла в Святилище под предводительством своего учителя.


 Это было причудливое, удивительное место; в воздухе порхало что-то похожее на пушистые снежинки, которые слабо светились. Приглядевшись, она увидела, что они напоминают бабочек, птиц или людей с крыльями. Они были разного размера, и каждый из них, казалось, играл.


 - Мариэла, я буду ждать тебя здесь, так что иди поиграй. Если у тебя появится друг, приведи его с собой, - сказал её мастер, а затем растянулся на скамейке на краю святилища и задремал.


 Мариэла помогала в приюте и присматривала за младшими детьми, сколько себя помнила, поэтому она не знала, что делать, даже после того, как ей сказали пойти поиграть. Она бродила по Святилищу и видела других детей, которые казались неоперившимися алхимиками. Ведомые своими мастерами, они что-то говорили пушистым снежинкам.


 Похоже в этом месте, мастера помогали своим ученикам. Но мастер Мариэлы дрых на скамейке и был уже в стране грёз.


 Чувствуя себя несколько неловко, Мариэла направилась в дальний конец Святилища.


 Когда один из снежных клубочков коснулся её лица и улетел словно зовя её, Мариэла последовала за ним. Раздвигая ветви священных деревьев и кустов Мариэла следовала за ним, пока не наткнулась на ребенка примерно того же возраста, что и она сама. Ребенок был один, без взрослых, похожих на алхимиков, и, казалось, он искал что-то на поляне.


 - ... П-Привет. Ты что-то ищешь? - Робко спросила Мариэла.


 - Я ищу семилепестковый цветок.


 У ребенка были зеленые волосы и зеленые глаза с большими зрачками, которые, казалось, слабо светились. Кстати, этот ребенок был женского пола.


 - "Ну и чудачка", - подумала Мариэла, но поскольку ей больше нечего было делать, она сказала девочке: "Я помогу", - и тоже принялась искать.


 - Четыреее... Пяять... Шееесть... Ах, не хватает одного, но всё же лучше, чем ничего!


 Мариэла как раз собиралась сорвать цветок, у которого было шесть лепестков, когда ребенок закричал: "Нет, не надо. Бедный цветочек..."


 Девочка казалась очень милой и доброй. Мариэле она понравилась, и она решила сделать всё возможное, чтобы отыскать цветок с нужным количеством лепестков.


 - Я нашла один! Смотри, у него семь лепестков, смотри!


 - Ух ты, спасибо!


 - Что ты будешь с ним делать?


 - Пить из него воду.


 Ребенок обхватил цветок обеими руками и медленно поднял его.


 А затем таинственным образом превратил цветок в фарфоровую чашу.


 - Ты наверно хочешь пить? Вот, попей немного.


 Семилепестковая чаша, которую протянула девочка, была до краев наполнена слегка блестящей водой.


 Если подумать, Мариэле хотелось пить.


 - Спасибо.


 Мариэла взяла чашку с семью лепестками и залпом выпила всю блестящую воду. Она была слегка сладковатой на вкус и имела нежный аромат, который, казалось, распространялся по всему её телу.


 - Какая вкуснятина! [Вода]! Держи, ты тоже попей.


 С помощью единственного магического заклинания, которое она могла использовать, Мариэла наполнила семилепестковую чашу водой и протянула её ребенку.


 Ребенок, в свою очередь, выпил воду Мариэлы и сказал: "Ням!"- с улыбкой.


 - Мариэлааа... - вдруг донесся откуда-то издалека голос её мастера. Если подумать, то он велел ей привести с собой друга, верно?


 - Меня зовут Мариэла. Будешь моим другом?


 - Конечно! Меня зовут И**М*****Я


 (Что сказала это девочка?) Мариэле следовало бы вспомнить, но она не могла вспомнить. Мариэла взяла девочку за руку и побежала к своему мастеру.


 Возможно, другие неоперившиеся алхимики уже заключили свои договоры и разошлись по домам, потому что Святилище было пустым. Только мастер Мариэлы сидел на скамейке и приветствовал её. "С возвращением."


 - Мастер! Мастер! Я привела с собой друга!


 Взглянув на подругу своей ученицы, мастер Мариэлы воскликнул: -ВАУ! - а потом добавил: - Ладно, давайте заключим этот договор! - улыбнувшись Мариэле, как обычно.


 - Покажи Мариэле "самое глубокое место", - сказал мастер Мариэлы её новой подруге.


 - Вы уверены? - спросила девочка, на что мастер Мариэлы со смехом ответил:


 - Да.


 - Мариэла.


 Когда Мариэла обернулась, услышав своё имя, мастер крепко обнял её.


 - Мастеррр, мне щекотно! И жаркооо!


 Мариэла извивалась в крепких объятиях мастера. Она почти не помнила, чтобы кто-нибудь когда-нибудь обнимал её. Это было очень неловко, но тепло.


 - Хорошо, Мариэла. Помни-здесь твоё место. Поэтому, когда я позову тебя, обязательно возвращайся.


 - Да, мастер.


 Она не совсем поняла, но вспомнила, что сказал ей мастер в их маленькой хижине в лесу после того, как привёл её к себе:


 - Начиная с сегодняшнего дня, это твой дом, так что всегда возвращайся сюда, хорошо? Ну и в общем... Добро пожаловать домой.


 Несмотря на то, что её мастер был невероятным человеком, который знал всё, он не мог убираться, стирать или готовить, и в хижине был беспорядок. Мариэла была потрясена тем, насколько этот взрослый был бесполезным. Но каждый раз, когда она возвращалась в хижину и мастер встречал её словами "С возращением". Это делало Мариэлу счастливой, и она любила за это своего мастера.


 - Мариэла, пойдем. Девочка сжала обе руки Мариэлы.


 - Ладно! - Ответила Мариэла. Она не знала, куда они направляются, но повернулась к своему мастеру и помахав ему рукой крикнула: "Увидимся позже, мастер!"
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Глава 40: Лей-Линия



Бульк*


 Хотя они должны были стоять на земле, Мариэла и ребенок вдруг очутились в каком-то темном и тусклом месте. Оно чем-то напоминало подводный мир, но дышать здесь было совсем не трудно.


 Когда Мариэла подняла глаза вверх, то увидела своего мастера, стоящего на поверхности земли. Это место, казалось, находилось под землей.


 Девочка крепко держала Мариэлу за руки и улыбалась, как бы говоря: "всё хорошо".


 Мариэла наконец поняла-этот ребенок был духом. Хотя они находились в таком странном месте, Мариэле было совсем не страшно. Оглядываясь и думая об этом месте, она увидела мягкий свет внизу.


 Для Мариэлы этот свет был похож на реку звезд, плывущую по ночному небу. Линии света мягко поднимались от неё и тут же исчезали, а иногда линии света, наоборот, плавно струились в неё сверху.


 "Как красиво", - думала Мариэла.


 Ведомая ребенком, она спустилась к реке света. Сверху река действительно выглядела как сверкающая вода, но чем ближе она подходила, тем больше походила на маленькие бусинки света.


 Когда Мариэла вошла в реку света, она не почувствовала её границ. Её ноги стали невероятно яркими и теплыми. Увлекаемая ребенком, Мариэла всё глубже и глубже погружалась в воду. И когда она погрузилась достаточно глубоко, её окружение как сверху, так и снизу было освещено, и она больше не была уверена даже в том, где заканчивается её собственное тело и начинается свет.


 Тем временем, девочка продолжала крепко сжимать её руки. Мариэле даже пришло осознание того, что этот ребенок и свет были разными существами. Она также понимала, что свет был очень "огромным существом".


 - Мариэла, это сердце [Вен Земли] называемое Лей-Линией. Скажи ему своё истинное имя. Как только ты это сделаешь, Лей-Линия тоже скажет тебе своё истинное имя. И тогда ты сможешь подключиться к нему. - Девочка говорила с легким беспокойством на лице.


 Мариэла повернулась лицом к свету и назвала своё настоящее имя.


 - Меня зовут Мариэла. А вас?


 - [***********]


 Мариэла услышала чей-то голос, но не могла найти источник звука.


 В этот момент она образовала [Нексус] (Связь) с Лей-Линией.


 - Мне так хорошо...


 Мариэла вдруг почувствовала, как все её желания и потребности были удовлетворены.


 До этого момента она всегда была одна. У Мариэлы не было ни исключительных талантов, ни невероятного интеллекта, ни обилия навыков. Многие дети в приюте, в котором она жила, обладали алхимическими способностями, и ещё больше детей обладали другими полезными навыками.


 Милые маленькие девочки, наделенные талантами и навыками, и мальчики, которые могли легко справляться с физической работой, быстро нашли кого-то, кто взял бы их к себе, и покинули приют. Мариэлу так и не забрали. Её юный ум знал, что она была ребенком, не имеющим никакой ценности.


 Так, она решила стать хорошим ребенком.


 Так, она начала помогать всем. Она делала всё возможное, чтобы заботиться о других и стать хорошей девочкой.


*******


 Воспитатели в приюте всегда говорили ей: "ты такая хорошая девочка", "ты нам очень помогаешь", "спасибо".


 Но за Мариэлой так и никто не приходил.


 Тоска и одиночество были постоянными спутниками Мариэлы с тех пор, как она стала достаточно взрослой, чтобы понять эти чувства. Но в тот момент, когда она подключилась к Лей-Линии, эти чувства растаяли.


 Нет, на самом деле, это одиночество и тоска были чем-то, что она чувствовала гораздо дольше, с того момента, как она родилась в этом мире. Но сейчас она была исцелена. Мариэла инстинктивно чувствовала, что вернулась домой. Эта Лей-Линия была источником всей жизни. Она родилась из неё и вернулась к ней. Наконец-то она снова оказалась дома.


 - Здесь так тепло...


 В беззаботном оцепенении она чувствовала, что растворяется и сливается с Лей-Линией.


 - Мариэлаааааа......


 (Я слышу чей-то далекий голос. Кто... Зовет меня?)


 - Мариэлаааааа......


 (Это же... Голос моего мастера.)


 Мастер Мариэлы выбрал её, "хорошую девочку", которую никто другой не брал.


 И не потому, что она была единственным вариантом; несмотря на то, что было много других детей с алхимическими навыками, её мастер выбрал именно её.


 (Мастер крепко обнимал меня, значит я нужна ему...)


 Лей-Линия была источником жизни и местом, куда можно было вернуться.


 Место, где она могла бы освободиться от ограничений своей физической формы, исцелиться и снова стать единым целым с Лей-Линией.


 Но она всё ещё была "Мариэлой".


 Она чувствовала, что алхимические навыки, которые пустили корни в её душе связывали её с мастером


 - Ты хочешь уйти? - спросила девочка. Всё это время она держалась с Мариэлой за руки. Тепло этих рук, само их существование говорили Мариэле всю дорогу, что ей еще не пора возвращаться к Лей-Линии.


 - Да. Мой мастер зовет меня, так что мне пора домой. Мой мастер ничего не может сделать без меня. Если меня не будет с ним, то наш дом превратится в огромную развалину! - Мариэла рассмеялась.


 Это место было очень уютным, но её дом находился в другом месте.


 - Хорошо.  - сказала девочка.


 - Давай как-нибудь ещё поиграем? - предложила Мариэла.


 На что девочка ухмыльнулась и ответила: "Может быть... Увидимся! - а затем помахала руками на прощание.


 (Мне нужно вернуться домой.) С этой мыслью Мариэла начала неуклонно подниматься. Когда она приблизилась к поверхности Земли, то почувствовала, что в неё что-то течет. Казалось, что-то тянет её вверх. Как только она поняла, что опыт её мастера перетекает в её алхимические навыки, Мариэла вернулась в своё собственное тело.


 Ребенок, который держал её за руки с самого начала, исчез, и вместо него Мариэлу держал за руки её мастер.


 В реке света Мариэла чувствовала себя удовлетворенной и полностью слившейся с миром. Но после возвращения в своё собственное тело она снова стала ощущать себя отдельным существом. Так, Мариэла соединилась с Лей-Линией.


 - Господи, как глубоко ты залезла? Мне было страшно, что ты никогда больше не вернешься! Ты практически сбежала со всем моим алхимическим опытом!


 С выражением гнева и облегчения на лице, её мастер мог добавить только одно:


 - Ну что ж, добро пожаловать домой, Мариэла.


 - Я вернулась, мастер.


 *******


 - И именно это я почувствовала, когда создала связь с Лей-Линией (Венами Земли.)


 Даже если вычесть её двухсотлетний сон, это было очень давно. И всё же она отчетливо помнила сияние Лей-Линии и тепло своего мастера.


 Под руководством духа алхимик покидал своё физическое тело и принимал духовную форму, чтобы пройти через Лей-Линию. Там образовывался [Нексус] (Связь) путем обмена истинными именами с Лей-Линией. Процесс соединения с Лей-Линией без физической формы на самом деле был очень опасен. Но без физической формы было очень приятно и комфортно.


 Лей-Линия — это большой поток, который действовал как источник жизни в этом регионе, и радость возвращения к нему заставляла вас хотеть отбросить всё одиночество, которое вы когда-либо чувствовали в своей жизни.


 Если вы не очень эмоционально были привязаны к своему собственному миру, то вы не смогли бы избавиться от этого чувства или вернуться в свое физическое тело самостоятельно, поэтому вам нужен был мастер.


 Мастер жертвовал частью своего алхимического опыта, чтобы вернуть ученика назад. Мастер говорил ученику, что у него есть физическое место, куда он может вернуться, место, которому он принадлежит. Поэтому мастера заставляли своих учеников заключать договор, когда они были молоды, так как дети полны надежд и потому с большей вероятностью возвращались назад, а не оставались с Лей-Линией.


 Ученики, прошедшие через Лей-Линию под руководством духа, возвращались в мир с помощью своих мастеров. Этот процесс был похож на возрождение. Вот почему мастера и ученики в алхимии были так тесно связаны.


 Опыт мастера, используемый в этом ритуале, передавался ученику, и ученик получал возможность черпать [Капли Жизни] из Лей-Линии с опытом, унаследованным от своего учителя.


 - Вот на что похоже заключение договора с Лей-Линией. Говорят, что связь между мастером и учеником алхимика крепче, чем кровные связи. Как только образовывается [Нексус] у ученика появляется доступ [Библиотеке Алхимика], а это значит, что ученик может обойтись самообучением. Я прожила со своим мастером около пяти лет, не зная, учат ли меня, или же меня просто используют. Но потом мой глупый мастер вообще исчез и больше никогда не появлялся в моей жизни. 


 Мариэла основательно ругала своего мастера. Однако Кэролайн смотрела на неё большими глазами, полными слёз.


 - Ох, Мариэла!


 Внезапно Кэрол крепко обняла её.


 - Это была такая трогательная история. Теперь я с тобой, Мариэла. Ты больше никогда не будешь одинока.


 (Мм, она такая теплая и мягкая...)


 Впрочем, то же самое можно было сказать о Мариэле.


 (В этом мире тоже тепло и уютно, когда есть близкие тебе люди…), - думала Мариэла, обнимаясь с Кэрол и смотря на Зига, который пытался на что-то намекнуть.


 Тем временем снаружи особняка стало очень холодно, и дождь превратился в снег.
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Глава 41: Роберт Агвинас



- Вы же наверняка видели алхимика, которого заполучили - Силы Подавления Лабиринта? Где он находится? - задал вопрос Роберт Агвинас Джеку Ниренбергу. Роберт без малейшего сомнения считал себя хранителем алхимиков, а его речь и поведение были уже близки к поведению сумасшедшего.


 - Нужно вернуть его в семью Агвинас, ради Нового Мира! Какая вам польза от того, что вы стали частью Сил Подавления Лабиринта? Они не дают ни одного зелья, вам, поклявшемуся в верности, и не могут помочь вашей невинной дочери! Но я, могу вам помочь! У нас всё ещё есть [Магический Круг Анабиоза]!


 Как будто пытаясь схватить что-то, Роберт растопырил пальцы так широко, как только мог, и протянул ладонь к Ниренбергу.


 - Мы должны усыплять алхимиков снова, и снова, и снова! Столько раз, сколько потребуется! Мы не можем использовать этого алхимика только один раз! Вы ведь понимаете? Потребуется огромное количество зелий, чтобы покорить Лабиринт! Вы, кто спас бесчисленное множество солдат-должны это знать!


 - Я не собираюсь предавать Армию. Верни мою Шерри, - холодно выплюнул Ниренберг.


 - Но почему? Почему, почему, почему!? Вам ведь нужны зелья! Без них вы не сможете убрать шрамы своей дочери! Мы должны работать вместе!


 Роберт широко раскрыл глаза и повысил голос в своем безумии. Ниренбергу, всё это надоело, и он двинулся вперёд, чтобы задержать этого человека.


 Тогда-то всё и случилось.


 - Эй, стой на месте.


 Низкий, грубый голос заставил Ниренберга остановиться.


 - Тебе всё равно, что будет с твоей дочерью? Ты же не хочешь, чтобы другая красивая половина её лица испортилась, верно?


 Из задней комнаты вышел человек, похожий на бандита, и направил саблю на черноволосую девочку, лицо которой было забинтовано.


 - Папааа....


 В этом лице нельзя было ошибиться.


 - Шерри...


 Ниренберг остановился как вкопанный.


 - У вас нет другого выбора, кроме как работать с нами, - сказал Роберт, протягивая руку Ниренбергу, как бы приглашая его. Из его ладони, которая казалась пустой, текло что-то чёрное. В комнате стало темно и появилось ощущение что температура упала на несколько градусов.


 Под ногами Ниренберга появилось чёрное булькающее пятно. Подобно кровавому гною, который сочился из раны.


 Ниренберг уже видел такое раньше. Это было проклятие, которое витало вокруг тела Царя Василисков. Для использования этой черной магии не требовалось никаких специальных навыков. И, в силу своих особенностей, не только использование, но даже исследование его было запрещено Имперскими законами.


 Проклятие, хлынувшее вокруг Ниренберга, извивалось и извивалось, словно живое.


 - Н-не двигайся, а то, кто знает, что может случиться с твоей дочерью! - Бандит продолжал держать Шерри в заложницах, но его голос дрожал, как будто пятно пугало его.


 - Нет причин бояться. Я просто устанавливаю небольшую связь. То же самое происходит и с людьми, которые работают в этом поместье.


 Мрачно рассмеявшись, Роберт продолжал накладывать проклятие.


 Проклятие извивалось, словно как отрезанный хвост ящерицы и сужалось вокруг Ниренберга.


 - Незаконное использование черной магии... Принуждение к рабству без квалификации работорговца... Похищение и шантаж ... - всего этого должно быть достаточно, да, папааа?


 - Может, у тебя и лицо Шерри, но то, как ты томно зовешь меня по имени, совсем на неё не похоже.


 Бандит, державший в заложниках прекрасную девочку, попытался отрубить ей голову когда та странно заговорила, но тут он заметил, что от руки, державшей саблю от запястья вверх, ничего не осталось.


 - А-АААААААА, моя рука, моя рука...!


 Осознав, что его правая рука была отрезана без малейшей боли, бандит издал жалобный крик. Саблю, которую он держал, оказалась в руке забинтованной девочки.


 - Вот так! - Девочка ударила рукоятью сабли в живот бандита и тот со стоном повалился назад, потеряв сознание.


 - Что!?


 Затем "Шерри" развеяла проклятие, окутавшее Ниренберга и встала рядом с ним.


 - Чёрт возьми, аристократы-настоящая заноза в заднице. Но, этих доказательств должно хватить.


 - Девочка порылась в кармане и вытащила волшебный инструмент для записи.


 Он мог записывать не только разговоры, но и магию, которая была активирована, вплоть до самой своей техники.


 Поняв, что происходит, Роберт начал отходить к двери, откуда появился бандит.


 - Сдавайся. Это поместье уже окружено, - холодно заявил Ниренберг.


 - Нет... Этого не должно было случиться...


 Роберт яростно заскрежетал зубами, затем вложил всю свою магическую силу в крик, чтобы разбудить бандита.


 - Вставай и убей их!


 В одно мгновение глаза бандита широко распахнулись, и он, как зверь, прыгнул на Ниренберга и "Шерри".


 - Ааааааааа!


 Но один удар Ниренберга отбросил, похожего на зверя бандита на пол. Глядя на мужчину, который на этот раз наконец перестал двигаться и у которого изо рта шла кровавая пена, девочка заговорила:


 - Какой жестокий способ использовать рабское клеймо. Надеюсь, он придет в норму, как только проснется.


 Приказ Роберта заставил мужчину встать и двигаться так, что это выходило за пределы возможностей его тела. Теперь, когда он лежал на полу, с его рта шла кровавая пена, его конечности время от времени содрогались. Сможет ли бандит нормально жить, когда придет в себя?


 Тем временем Роберт, похоже, сбежал во внутреннюю комнату пристройки, пока бандит совершал свою последнюю атаку.


 - Генерал-Лейтенант ждет снаружи. Я собираюсь доложить ему и вернуться домой. А остальное уже выходит за рамки моего контракта.


 - Ладно, спасибо за помощь... Кстати, как долго ты собираешься выглядеть как Шерри?


 -Хи-хи... Увидимся, Папаа.


 Плавно избегая пристального взгляда Ниренберга, забинтованная "девочка" направилась ко входу в пристройку.


 Силы Подавления Лабиринта уже окружили поместье, и, по-видимому, дворецкий семьи Агвинас также был взят под стражу. Вайсхард стоял наготове у входа.


 "Шерри" вручила ему волшебный инструмент для записи, а затем что-то сообщив ему покинула поместье Агвинас.


 Снег падал на обширный двор семьи Агвинас, когда "девочка” шла по нему, распутывая свои бинты. Хотя ужасные шрамы оставались на лице под ними, они полностью исчезли, когда она прошла через просвет между деревьями. Теперь её черты были совершенно другими.


 Подойдя к массивным воротам, она сняла длинное платье и положила его в сумку, обнажив мальчика в брюках.


 Когда он подал знак солдату, охранявшему ворота, тот открыл ворота позволив ему покинуть поместье, мальчик направился в торговый район.


 Мальчик, спешивший в торговый район по заснеженной ночной дороге, вероятно, работал посыльным в магазине.


 Никто его не подозревал. Он вернулся в свою лавку.


 - Я вернулся, тетушка. Я сделал свою работу.


 Мальчик сказал то же, что и всегда, и владелец магазина ответил так же, как обычно.


 - Я же просила тебя называть меня Меруру, здесь, в магазине! Итак, как всё прошло?


 - Вы любите сплетни так же, как грубый сахар, а, тетушка? Вы ненасытная, как орк.


 - Не нахальничай тут, ты просто новичок, который может только и менять своё лицо!


 Не существовало никакого зелья, которое позволяло бы вам полностью трансформироваться в конкретного человека, но был навык, который делал это.


 Нетрудно было представить себе, для какой работы нанимались люди, обладающие этой чрезвычайно редкой способностью.


 Добродушная владелица магазина специй, которая торговала всем, от редких специй, любимые дворянами и богатыми торговцами, до чайных листьев и грубого сахара, доступных простолюдинам, была влиятельной женщиной среди домохозяек, и она также являлась членом разведывательной организации маркграфа Шузенвальда.


 Беспомощной девушке из-за границы было нелегко обосноваться в Городе Лабиринте, не говоря уже о том, чтобы оплачивать непомерные гонорары за ремонт огромного особняка. В обязанности Меруру входило отслеживать и расследовать такие уникальные случаи.


 Меруру удалось распространить в городе безобидные слухи о Мариэле и Зиге: "алхимик из столицы Империи", "приехала сюда, чтобы вытащить из рабства друга детства". Эти слухи помогли паре слиться с жителями Города Лабиринта. Разумеется, всё это было сделано по приказу самого Вайсхарда.


 Выслушав посыльного, Меруру решила нанести визит Вайсхарду завтра. Под видом доставки чайных листьев, она хотела разузнать подробности сегодняшней операции.
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Глава 42: Тьма семьи Агвинас: Ройс Агвинас



Всем привет, с вами Мариэла.


 Сейчас я нахожусь в гостиной Леди Кэрол. Это комната просто огромна. Здесь есть все эти элегантные диваны, скульптуры и стол, который практически сверкает. Даже полка камина выглядит причудливой. Кроме того, стены украшены картинами. Во многих из них есть цветы или пейзажи, но в одном есть фрукты. Интересно, что это за фрукты? Я никогда их раньше не видела. Но они выглядят очень аппетитными.


 Ковровое покрытие тоже изысканное и имеет все виды сложных узоров. Держу пари, что оно стоит целое состояние. Надеюсь, это не грубо что я прошла по нему в ботинках? Хотя все остальные тоже прошлись по нему.


 Я сижу в кресле, вынесенном для меня в угол комнаты, и, боже, это кресло пушистое и мягкое. Подушки просто невероятные. Я так хотела попрыгать на этом кресле, но Зиг позади меня упрекнул и остановил меня. Эх, я огорчена.


 Кстати, о Леди Кэрол... Сейчас она стоит посреди комнаты и разговаривает со светловолосым голубоглазым мужчиной, похожим на принца. Они оба так великолепны, что выглядят прямо с картины, как будто я наблюдаю, как разворачивается любовная история между двумя королевскими особами.


 Похожий на принца парень улыбается, когда говорит, но лицо Леди Кэрол довольно мрачное. Уже одно это заставляет думать, что они находятся в какой-то драматической любовной ссоре. Но неудивительно, что Кэрол выглядит такой суровой.


 Ведь в этой комнате полно вооруженных солдат.


 *******


 У Мариэлы было слишком много свободного времени, и она, болтая ногами в кресле в углу комнаты, мысленно комментировала происходящее. Её телохранитель, Зиг, стоял наготове позади неё, а позади Кэролайн стояли её личная горничная и стражники, но вокруг них собралась большая часть элиты Сил Подавления Лабиринта, так что Зиг и стражники вряд ли бы смогли противостоять им.


 До этого момента Мариэла и Кэролайн наслаждались беседой в мастерской.


 Но беседа была прервана одной из служанок которая пришла сообщить Кэролайн новости в крайне взволнованном состоянии, и, выслушав подробности, Кэролайн пересказала их Мариэле с крайне озадаченным выражением лица.


 - Лорд Вайсхард из дома маркграфа Шузенвальда прибыл к нам. Кажется, что он хочет что-то выяснить... Он приказал всем, кто не желает восстать против маркграфа—семье, гостям, слугам-выйти.


 Когда Мариэла вслед за Кэролайн вышла из комнаты, светловолосый голубоглазый мужчина, похожий на принца, стоял у входа в сопровождении многочисленных солдат.


 (Вероятно, это тот самый Вайсхард.) - подумала Мариэла.


 По какой-то причине один из солдат резко остановил Мариэлу которая следовала за Кэрол: "Вы член этой семьи? Или торговец? Идите сюда", - сказал он и попытался увести её в другую комнату.


 - Она моя подруга. Я не знаю, какое у вас здесь дело, но она не имеет к этому никакого отношения, - объяснила Кэролайн, прикрывая Мариэлу. - Я не потерплю такой грубости.


 Вайсхард с недоумением посмотрел на Мариэлу и переспросил Кэролайн: "Ваша подруга?"


 Это было неизбежно. Одежда Мариэлы и её внешний вид буквально кричали "простолюдинка". Даже слуги носили более изысканную одежду чем она.


 Вайсхард ещё бы поверил, если бы кто-нибудь сказал ему, что Мариэла была посыльной, которая привезла лекарственные травы.


 Один из солдат, стоявший рядом с Вайсхардом, что-то прошептал ему на ухо.


 - Леди Кэролайн, это та девушка, с которой вы подружились в аптеке? - спросил Вайсхард, слегка нахмурив брови.


 - Совершенно верно. Мариэла-фармацевт уполномоченный отделом лекарственных трав гильдии торговцев. Моя семья, а также глава Элмера могут поручиться за неё.


 Права простолюдинки были пустыми вещами перед лицом Сил Подавления Лабиринта, не говоря уже о Маркграфе Шузенвальде. Кэролайн отчаянно пыталась защитить Мариэлу.


 - Если она ваша подруга, то мы не будем плохо с ней обращаться. Все вы, следите за своими манерами. Я не потерплю больше такой дерзости.


 Вайсхард приказал солдатам относиться к Мариэле с уважением в ответ на желание Кэролайн. В его глазах читалась любовь к Кэрол, но он не выражал своих внутренних мыслей ни словами, ни действиями, и никто этого не замечал.


 Мариэла спокойно села в кресло, поставленное в углу гостиной. Поскольку её сопровождающему, Зигу, было позволено остаться с ней и даже оставить свой меч, возможно, это был особый случай обращения.


 Какое-то заклинание препятствовало подслушивать разговор Кэролайн и Вайсхарда. Мариэла могла бы подслушать с помощью магии [Шепот Ветра], но даже она не была настолько невежественна, чтобы сделать что-то подобное.


 Время шло, а Мариэла так ничего и не узнала о случившемся, и она проголодалась. Было уже время обеда. А ещё ей нужно было приготовить зелья иначе она не смогла бы сделать сегодняшнюю поставку. Если подумать, сможет ли она вообще вернуться домой? Линкс и остальные могли бы забеспокоиться.


 Гууур*


 В животе Мариэлы заурчало. Этот звук услышал стоявший рядом солдат, который порылся в кармане и достал что-то похожее на огромное печенье и протянул Мариэле. Она собиралась отдать часть Зигу, но, видимо, он не нуждался в еде.


 По какой-то причине он слегка кивнул солдату, как бы говоря:


 - Спасибо и извините это дитя...


 Печенье содержало орехи, сухофрукты и огромную ложку меда, так что оно было восхитительным, но немного твердым и высохшим. Возможно, это был армейский паек. Мариэла держала его обеими руками, жуя в своем углу.


 Кэролайн увидела это с того места, где стояла посреди комнаты, и её лицо смягчилось от прежнего мрачного выражения, когда она захихикала.  - Хи-хи...


 - Кстати, не выпить ли нам чаю?


 Кэролайн немного пришла в себя и, улыбаясь, как юная леди, велела горничной приготовить чай.


 Однако, к несчастью, Вайсхарду пришел доклад, прежде чем принесли чай.


 - Мы обнаружили мастерскую по изготовлению лекарств в подвале пристройки, но нынешнего главы семьи Роберта Агвинаса нигде нет. Нет никаких доказательств, что он сбежал из поместья.


 - Леди Кэролайн, есть ли в этом поместье потайные ходы или подвалы? - Спросил Вайсхард, услышав доклад. Кэролайн немного подумала, прежде чем ответить.


 - Я слышала о каком-то тайном месте, но только наследники семьи знают, где оно находится.


 - Наследники? Значит прежний глава семьи знает?


 - Мой отец, Ройс...? Я не могу сказать, в состоянии ли он говорить...


 - Не могли бы мы встретиться с ним?


 - ... Конечно.


 Кэролайн и Вайсхард покинули свои места. К тому времени, как они вернулись, Мариэла уже доела гигантское печенье. Благодаря печенью у неё выпирал животик, и так как паёк был сухой, она ужасно хотела пить.


 Когда Кэрол вернулась, её глаза были слегка красными, как будто она плакала.


 Вайсхард выглядел озадаченным и бесцельно бродил по гостиной, поглаживая левой рукой подбородок.


 Подумав, что, вероятно, что-то случилось, Мариэла посмотрела на них обоих и случайно встретилась взглядом с Вайсхардом. Вайсхард пристально посмотрел на неё.


 (У меня остались крошки от печенья?) Пока Мариэлла терла рот, к ней подошел Вайсхард.


 - Вы, должно быть, Мариэла. Поскольку вы друг Леди Кэролайн, я навел о вас кое-какие справки. Я слышал, что вы алхимик из столицы Империи и отличный фармацевт. Я бы хотел воспользоваться вашими навыками.


 Для такой плебейки, как Мариэла, сияющей благородной ауры Вайсхарда было достаточно, чтобы вызвать у неё сердечный приступ.


 - Д-д-да, сэр. Меня зовут Мариэла. Эм, эм...


 Она вскочила с кресла и крепко ухватившись за край туники неуклюже поклонилась. Неужели она пытлась сделать реверанс?


 - Не надо так нервничать. Пожалуйста, не волнуйтесь. Похоже, что-то не так с психикой отца Леди Кэролайн. Я подумал, может быть, вы знаете, как его вылечить.


 (Отец леди Кэрол... Так вот почему у неё были красные глаза...)


 Кэролайн была её подругой. Она горячо вступилась за Мариэлу. Мариэла не знала, сможет ли она вылечить что-то психологическое, но если она что-то могла сделать, то хотела это сделать.


 - Не знаю, смогу ли я помочь, но я постараюсь... - ответила Мариэла без особой уверенности в себе. В сопровождении Кэрол и Вайсхарда, Зиг и Мариэла направились в спальню Ройса Агвинаса.


 В комнате было тускло. Плотные шторы на окне были задернуты, и не было почти никакого света, кроме маленькой лампы на прикроватном столике. На большой кровати с балдахином лежал мужчина.


 Когда Мариэла вошла в комнату, отец Кэролайн, Ройс, лежа на кровати, открыл рот.


 - Этот... Св... Свет...  Это... Нет... Нельзя...


 Ройс извивался, казалось, что он одновременно тянется к свету, льющемуся из коридора, и отшатывается от него. Его тонкие руки, похожие на увядшие ветви, двигались в воздухе в разных направлениях отдельно друг от друга. Хотя в тусклом свете комнаты трудно было что-то разглядеть, каждая сторона лица Ройса выглядела совершенно по-разному.


 Левая и правая сторона лица была как будто от двух совершенно разных людей. 


 Мариэла стояла неподвижно у входа в комнату, разинув рот и глядя на Ройса. Её лицо застыло в шоке.


 - Почему... У него два лица? - Пробормотала Мариэла, не подумав.


 Когда Ройс резко поднял голову и уставился на неё, Мариэла в страхе сглотнула слюну.
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Глава 43: Тьма семьи Агвинас: Руиз Агвинас



- Да, у него две личности, что можно сделать, чтобы узнать от них информацию? - Вайсхард отреагировал на рефлексивное замечание Мариэлы. Пока она стояла неподвижно в дверях, Зиг осторожно положил руку ей на плечо, беспокоясь за неё. Мариэла положила свою руку на его и слегка вздохнув обратилась к Вайсхарду.


 - Можем ли мы наложить на него сонное заклинание?


 Получив разрешение Вайсхарда Мариэла попросила Зига наложить сонное заклинание на отца Кэролайн, Ройса Агвинаса.


 - Помо... гите... мне...  Это...тело...


 - Всё будет хорошо, просто поспите немного, - сказала Мариэла, подходя к кровати Ройса вместе с Зигом.


 С каким из лиц она разговаривала?


 Посмотрев на неё, Ройс слегка кивнул и закрыл глаза, затем снова открыл их. Со стороны это было похоже на очень неторопливое моргание.


 - ... Заклинание сна не работает, - сказал Вайсхард.


 - Нет, всё работает. Итак... Как вас зовут?


 Лежа в постели, Ройс ответил на вопрос Мариэлы:


 - Меня зовут... Руиз. Руиз Агвинас. Бывший наследник... Этой семьи.


 - Руиз?


 - Этот человек-старший брат предыдущего главы, - ответил пожилой дворецкий, стоявший рядом с солдатами. - Прошло много времени с нашей последней встречи, Лорд Руиз.


 - П... приятно... снова... видеть... тебя, - ответила личность, называющая себя Руизом.


 В этот момент он казался нормальным. Однако в следующее мгновение его глаза уставились в пространство, и он начал выкрикивать какую-то чушь.


 - Толькооо не сейчаас! Неет... Больноооо... Жертвенное тело... ещё не...


 Видя, как Руиз корчится от боли, лицо пожилого дворецкого потемнело, как будто это была его собственная боль, и он начал тихо говорить.


 - Предыдущие главы семьи Агвинас были близнецами-Руиз, старший близнец, а Ройс, младший. Жертвенники забрали Лорда Руиза ещё ребенком.


 - Жертвенники? - переспросил Вайсхард, хмурясь. До него доходили слухи.


 И согласно этим слухам, Жертвенники были группой людей, защищавших Императора.


 Многие люди приближались к таким высокопоставленным фигурам, как Император, со злым умыслом. Сознательно или нет, но некоторые люди были непоколебимы в своих убеждениях, упрощенно направляя свое негодование, зависть, ненависть и презрение на тех, кто находился наверху. Эти люди винили власть имущих в своих несчастьях.


 Если бы Империя разрешила использовать черную магию, то тысячи людей со злым умыслом и магией объединились бы. Их чувства могли бы вылиться в проклятие, которое достигло бы Императора.


 Говорили, что Жертвенники поглощают все подобные злые умыслы, злую волю и проклятия вместо Императора.


 - До меня доходили слухи, но... - пробормотал Вайсхард, на что пожилой дворецкий продолжил:


 - Агвинасы отдают своих детей, которые не наследуют семью, алхимикам или магам-целителям в Империи. Первоначально Лорд Руиз был избранным наследником семьи Агвинас, в то время как Лорд Ройс должен был стать частью Жертвенников.


 Мудрый и блестящий старший брат Руиз, похожий на Роберта, и добрый младший брат Ройс, похожий на Кэролайн. Они были очень близки, и, очевидно, Руиз, который не хотел расставаться с братом, сопровождал его в столицу Империи. Там то и судьба показала свое жестокое чувство юмора.


 Обнаружив, что Руиз чрезвычайно подходит в качестве жертвы, Жертвенники захотели взять его, а не Ройса.


 В обмен на столько знаний, сколько он мог попросить, Руиз был принят в ряды Жертвенников.


 - Никто из нас так и не узнал, случилось ли что-нибудь с Лордом Руизом после того, как он стал частью Жертвенников. Однако несколько лет назад мы получили от него посылку.


 В посылке Руиза, были рога Единорога, которые семья Агвинас как-то заказала для исследовательских целей и флакон, завернутый клочком бумаги и адресованный его брату Ройсу. Флакон был размером с мизинец и содержал жидкость таинственного темно-красного цвета, светящуюся тусклым светом.


 Клочок бумаги гласил, что Ройс может выпить таинственную жидкость, чтобы получить знания, полученные Руизом от Жертвенников. В то время было много случаев, когда вещи, отправленные семье Агвинас, пропадали. Руиз посылал эту жидкость Ройсу разными путями, и все они, кроме одного флакона, так и не смогли добраться до места назначения.


 Ройс, который очень скучал по своему брату, проигнорировал все попытки остановить его от людей вокруг него и выпил жидкость.


 - Именно тогда это и произошло. Лорд Руиз слился с Лордом Ройсом.


 Поначалу, когда Ройс спал, просыпался Руиз. Чтобы не тратить впустую то короткое время, что было у Руиза, он запирался с Робертом в мастерской пристройки и рассказывал Роберту о тайном искусстве жертвоприношений.


 Однако со временем Руиз начал жаловаться на боль, и он стал появляться всё чаще и чаще, как будто пытаясь убежать от своих страданий. В конце концов, Руиз стал появляться, даже тогда, когда Ройс находился в бодрости, и эти двое смешались вместе в хаосе. Они оставались отдельными личностями, как вода и масло, которые не смешивались вместе, сколько бы вы их ни смешивали, но их сознание и мысли распадались на мелкие кусочки и вновь соединялись.


 - Пожалуйста, умоляю вас, помогите Лорду Руизу и лорду Ройсу, - взмолился пожилой дворецкий.


 Это была не болезнь. Все присутствующие могли это понять.


 - Есть ли какой-нибудь способ помочь им? Может быть, зелье для снятия проклятия? - спросил Вайсхард, но Мариэла покачала головой.


 Несомненно, тело Ройса было самым "близким" для Руиза. Даже больше, чем его настоящее тело сейчас.


 Мариэла была алхимиком. Если бы ваше алхимическое мастерство было высоким, вы могли бы использовать его, чтобы различать состояние материалов. Вы могли бы почувствовать состояние [Капель Жизни], которые находились в растениях, животных и каждом живом существе.


 Вот почему она знала. В теле Руиза существовали два вида [Капель Жизни]. Это было очень неестественно для двух людей жить в одном теле, так что, вероятно, именно поэтому они потеряли рассудок.


 Тем не менее, их соответствующие [Капли Жизни] не были испорчены, но они как будто были одержимы злым духом. Два разных существа из одного и того же источника переплелись и смешались, но существовали как отдельные личности в одном теле. Они оба соответствовали этому телу. Вот что чувствовала Мариэла.


 Руиз, на которого не подействовало заклинание сна, определенно не был владельцем этого тела. Но он не мог выбраться из тела своего брата.


 - Вы не можете вернуться в своё тело, верно? - Спросила Мариэла.


 - Моё тело... АААА... Оно болит... Моё... Я хочу освободиться...  от этой боли... АААААААА...


 - Если это не проклятие, то, может быть, какой-то злой дух? Вы приглашали священника или экзорциста? - спросил Вайсхард.


 - Да конечно... Но...


 Дворецкий объяснил, что Руиза нельзя было изгнать, как демона, и Вайсхард нахмурился, говоря: "Неужели ничего нельзя сделать? - Как Шузенвальд, он не хотел игнорировать кого-то, кто страдал, но он также был обязан, как генерал-лейтенант Сил Подавления Лабиринта, задержать Роберта, который прятался в подвале пристройки сейчас. Однако они не могли получить информацию о тайном входе в подвал от предыдущего главы семьи, Ройса.


 Как раз в тот момент, когда Вайсхард раздумывал, не снести ли пристройку, робко заговорила Мариэла.


 - Эмм, ничего, если я немного побеседую с ним наедине?


 - Хорошо, делайте то, что нужно.


 Вайсхард указал на дверь дворецкому и остальным и вышел сам из комнаты.


 - Зиг, ты тоже. Со мной всё будет в порядке.


 Зиг ушел последним, и закрыл за собой дверь.


 Из-за того, что свет из коридора был перекрыт, комната, освещенная теперь только маленькой лампой рядом с кроватью, была очень тусклой. Гнетущая атмосфера комнаты, которая уже давно была задернута занавесками, напомнила ей страшную пещеру.


 - Гааах... Больно... ААА...


 Мариэла задала жалующемуся, корчащемуся Руизу вопрос. "Ваше настоящее тело сейчас испытывает боль?"


 - АААА... Оно больше не моё...


 - Вы ведь не можете вернуться туда обратно, правда? Даже если бы вы захотели, вы больше не связаны с ним.


 Мариэла посмотрела Руизу в глаза. Он был затуманен болью, но Мариэле не показалось, что это глаза сумасшедшего.


 - Но это тело не ваше. Даже если бы это тело принадлежало только вам, всё равно было бы больно.


 Смотреть на кого-то в такой агонии было бы душераздирающе для любого. Тем более, верно, если страдающий человек был их отцом.


 Как, должно быть, грустно было Кэролайн каждый раз, когда она смотрела на своего отца, потерявшего рассудок?


 Мариэла хотела помочь всем: этому страдающему человеку, лежащему перед ней, Ройсу, который страдал вместе с ним, и пожилому дворецкому, который не мог ничего сделать, кроме как присматривать за ними.


 - П-помоги...  - взмолился Руиз в теле Ройса. Он хотел спастись, освободиться от этих страданий.


 - Если вы не можете вернуться в своё тело, есть только одно место, куда вы можете отправиться.


 Мариэла активировала свою алхимию и заключила тело Ройса в [Пространство для Обработки]


 - [Капли Жизни].


 Эти капли были ошеломляющими.


 Вода, сияющая белым светом, заполнила пространство вокруг Руиза, как бьющий из родника поток. В полумраке комнаты казалось, что он плывет по звездной реке.


 - О... О ... О…


 [Капли Жизни], излучавшие теплый и нежный свет, теряли свою форму и исчезали, едва коснувшись тела Ройса.


 Даже несмотря на то, что ему было так холодно.


 Даже несмотря на то, что ему было так больно.


 Даже несмотря на то, что это было жестоко и грустно.


 Он хотел вернуться к единству....


 Словно ища [Капли Жизни], чтобы удержать их, рука Руиза искала свет.


 - [Капли Жизни] текут в Лей-Линию - в то место куда все возвращаются, - сказала ему Мариэла.  - Это не страшное место. Это место, где вы можете освободиться от всего, даже от формы, известной как ваше "я".


 Мариэла не знала этого, но её связь, которая формировала договор с [Лей-Линией] глубоко в земле, была толще и сильнее, чем у кого-либо другого.


 Причина, по которой она не потеряла своё "я" в таком глубоком месте, заключалась в том, что тепло крепких объятий её мастера проникло в глубины её сердца. И дух, ставший её другом, крепко держал её за руку и отчаянно защищал.


 Мариэла продолжала извлекать [Капли Жизни] из [Нексуса], который был сильнее любого другого, призывая невероятное количество магии. Сколько бы она ни тянула, [Капли Жизни], которые касались тела Ройса, распадались и исчезали, как будто она выливала их в бездонное ведро. Несмотря на головокружение от использования большого количества магии, Мариэла не останавливалась.


 Она не знала, как Руиз вошел в тело Ройса. Дух был тем, кто забрал Мариэлу из её тела, когда она подключилась к [Лей-Линии] с помощью [Нексуса], поэтому она не знала, как уничтожить Руиза. Все, что она могла сделать, это показать ему, что есть место, куда он может вернуться после того, как покинет свою физическую форму.


 - Ах, ах, ах...


 Рука Руиза плавала в свете капель жизни, словно ища то, к чему он не мог прикоснуться.


 (Кто-нибудь, пожалуйста, покажите ему дорогу...)


 У Мариэлы почти не осталось магии. Неужели этот человек снова будет страдать от боли после того, как она подарила ему проблеск надежды?


 (Пожалуйста... Кто-нибудь...)


 - ... Э..... Лия...?


 Внезапно Руиз произнес чьё-то имя.


 И в это мгновение Руиз Агвинас растворился в свете и вернулся к Лей-Линии.
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Глава 44: Тайный подвал



- Ухххх...


 Мариэла слабо выдохнула.


 Она использовала слишком много магии. На этот раз она не потеряла сознание, но у неё кружилась голова. Такого не случалось с тех пор, как она выпила спиртного.


 Её тело немного пошатывалось.


 Мариэла воспользовалась инерцией своего шатания, чтобы рухнуть в кресло.


 - Мариэла! С тобой всё в порядке!?


 Из-за двери донесся голос Зига:


 - В порядкеее. Заходите!


 В ответ на обычный жизнерадостный голос Мариэлы дверь с грохотом распахнулась, и к ней подбежал Зиг. Осмотрев её лицо и тело, чтобы убедиться, что всё в порядке, он наконец вздохнул с облегчением.


 - Как всё прошло?


 Затем в комнату вошел Вайсхард и убедившись, что Ройс спит, спросил Мариэлу, как обстоят дела.


 - Вы что-то с ним сделали?


 - Мм, я поговорила с ним о [Лей-Линии]. У меня было такое чувство, что он захочет вернуться к ней. И, похоже, он так и сделал. Теперь папа Леди Кэрол остался один.


 - Мой Лорд!


 Пожилой дворецкий бросился к кровати и встряхнул спящего Ройса. Может быть, он думал, что Ройс умер. В конце концов, когда двое мужчин были в одном теле, они, постоянно бодрствовали в течение многих лет.


 - Ммм... - разбуженный дворецким, Ройс заговорил усталым, но ясным голосом. - Руиз... Вернулся домой...


 - Лорд Ройс!


 Пожилой дворецкий разрыдался, узнав, что Ройс в безопасности, а Руиз ушел.


 Разве не такую роль должна была играть красавица вроде Кэрол? Что-то в этом показалось Мариэле странным. Вместе с Зигом она тихо вышла из комнаты, поскольку они были всего лишь сторонними наблюдателями.


 Вайсхард, казалось, хотел что-то сказать, но так как его первоначальная цель состояла в том, чтобы найти секретный подвал, он подошел к Ройсу, чтобы спросить об этом.


 - Папа!


 - Прости что заставил тебя беспокоиться, Кэрол.


 Кэролайн подбежала к Ройсу, которого везли в инвалидном кресле. Это была настоящая слезливая сцена. Определенно из тех, что требуют хорошенькой девушки.


 (Да, определенно.) Сидя в отведенном ей кресле в углу гостиной, Мариэла одобрительно кивнула.


 Это была пустяковая вещь, но, когда они спускались по лестнице, один из солдат поднял инвалидное кресло Ройса и с легкостью спустился с ним.


 - Ух ты, какой сильный! Солдаты Армии Лабиринта невероятны! - восхищенно сказала Мариэла, на что Зиг зашел за её кресло и ловко поднял его.


 Глаза Мариэлы сверкнули, словно говоря: "выше!".


 Возможно, именно это и отличало озорных девочек от хорошеньких.


 Пока Мариэла радовалась тому, что её поднимали так высоко, Ройс слушал рассказ Вайсхарда и серьезно беседовал с ним и Кэролайн посреди гостиной.


 - Я провожу вас в потайной подвал, - сказал Ройс. - Кэрол, ты тоже пойдешь с нами. Как член семьи Агвинас, ты должны знать об этом.


 Кэролайн кивнула, и Ройс повернулся к Мариэле.


 - Юная леди, я бы хотел, чтобы ты тоже пошла. Это ты освободила Руиза.


 - Аа!? Что!?


 Мариэла, которая отдыхала в углу комнаты, думая, что её работа окончена, резко выпрямилась из-за внезапного обращения Ройса. Вайсхард, Кэролайн, и все солдаты повернулись к ней, чтобы посмотреть на неё.


 (Это дело приняло странный оборот...)


 Даже при том, что присутствие солдат из Сил Подавления Лабиринта в гостиной семьи Агвинас означало чрезвычайную ситуацию, было ли так необходимо, чтобы простой фармацевт участвовал во всех делах?


 В растерянности Мариэла обратилась за помощью к Кэролайн. Со своей стороны, Кэролайн посмотрела на неё так словно говоря: "что же мне делать?"- когда её саму пригласили. Неужели они с Мариэлой были в одной лодке? Нет, это было гораздо больше связано с ней, чем с Мариэлой.


 Рядом с Кэролайн Ройс и Вайсхард выглядели так, словно точно знали, кто такая Мариэла. Тем не менее, когда она освободила Руиза, Ройс спал, а Вайсхард был снаружи, так что у них не было причин знать, что она использовала [Капли Жизни].


 - Время имеет огромное значение. Пойдемте.


 По команде Вайсхарда Ройс, Кэролайн и несколько солдат направились к пристройке. Мариэла просто стояла в растерянности, поэтому солдат, который дал ей печенье, жестом пригласил её пойти с ними. Она мельком взглянула на Зига, который кивнул, как бы говоря, что она не может позволить себе сказать "нет". Мариэла неохотно последовала за остальными.


 Несколько солдат охраняли территорию вокруг пристройки, настолько бдительно, что даже один котенок не смог бы пробраться внутрь.


 Когда Мариэла и Зиг прибыли в поместье Агвинас, шел холодный дождь, но теперь он превратился в снег. Если он и дальше будет так падать, то к следующему утру всё занесёт снегом.


 - Сначала нам нужно отправиться в кабинет на втором этаже.


 Следуя указаниям Ройса, все они поднялись на второй этаж.


 Каменная лестница, ведущая на второй этаж, находилась в глубине комнаты, где произошла стычка между Робертом и Ниренбергом. Комната за лестницей оказалась кабинетом. Многие документы и книги были систематически выстроены в ряд в этой комнате, которую Роберт использовал, и через это можно было сделать вывод о методической личности Роберта.


 Ройс остановил своё кресло-каталку перед антикварной книжной полкой, взял книгу с левого края средней секции и положил её на то же место, что и на полку выше.


 Щелк*


 Они услышали очень тихий звук. Похоже, там был какой-то переключатель.


 Приглядевшись, Мариэла заметила на полу справа от книжной полки царапины от чего-то тяжелого. И эти царапины были точно такой же ширины, как и сама книжная полка.


 (Держу пари, что это вход в убежище из той истории, о которой мне рассказывала Леди Кэрол!)


 Механизм книжной полки взволновал Мариэлу, которая уже полностью привыкла к душной атмосфере в окружении солдат, и она взглянула на Кэрол.


 Кэрол, по-видимому, думала о том же, глядя на Мариэлу слегка покрасневшими щеками.


 Парочка кивнула друг другу, подошла к книжной полке и потянулась, чтобы сдвинуть её вправо.


 - Уаааа!


 - Она не двигается?


 Несмотря на то, что они ежедневно использовали ступку и пестик, тренируя мышцы, им никак не удавалось сдвинуть книжную полку с места.


 Роберт тоже не был воином, так что объединенная сила девушек должна быть по крайней мере не хуже, если не лучше, чем у него.


 - А... В этой комнате только переключатель, - извиняющимся тоном произнес Ройс.


 - Тогда что это за царапины на полу?


 - У всех, кто видит эти отметины впервые, такая же реакция. Полка была установлена очень давно. Другими словами, это подделка.


 Мариэла и Кэролайн обменялись смущенными взглядами.


 - Тогда, где же вход? - Спросил Вайсхард, на что Ройс ответил: "на первом этаже."


 Мариэла и Кэролайн продолжали смотреть друг на друга, пока следовали за Ройсом, которого спускали со второго этажа в инвалидном кресле.


 - ... Нас провели.


 - Леди Кэрол, ваш предок, построивший эту пристройку, был шутником, да?


 Группа направилась к противоположной стороне лестницы первого этажа в несколько более спокойном настроении.


 По другую сторону лестницы на подставке стояла большая ваза с великолепной кружевной скатертью, спускавшейся до самого пола. При ближайшем рассмотрении стены рядом с подставкой оказалось, что из неё чуть-чуть торчит один-единственный камень.


 Несомненно, это был вход. Мариэла была уверена, что стена за лестницей открылась, как дверь, и открылся проход в потайной подвал.


 Благодаря проделанному недавно трюку все благоразумные взрослые окружили стену на некотором расстоянии и старались избегать зрительного контакта. Это было очень похоже на реакцию участников медицинских семинаров Мариэлы, которые не хотели отвечать на вопросы.


 - Кэрол и юная леди, не могли бы вы потянуть за этот выступ?


 Мариэла и Кэролайн снова принялись за работу. Когда они вместе потянули за камень, он плавно сдвинулся чуть вперед, и они услышали скрежет, как будто открылась задвижка.


 - Теперь нужно толкать стену или тянуть, или сдвигать?


 - Посмотрите под цветочной подставкой.


 Когда солдаты по указанию Ройса убрали скатерть, они обнаружили, что пол под вазой исчез.


 - Так вот где он был!? Никакую стену толкать не нужно!?


 У всех была одна и та же мысль.


 Можно было бы сказать, что это была искусная маскировка. Когда солдаты впервые вошли сюда, то они первым делом осмотрели первый этаж и даже заглянули под скатерть ничего не обнаружив.


 - Роберт должен быть чрезвычайно проворен, чтобы подняться на второй этаж, открыть вход, а затем вернуться сюда, чтобы сбежать в подвал за короткое время до того, как туда ворвались солдаты. Будьте внимательны, все.


 Вайсхард приказал солдатам собраться с силами, но...


 - Хм, скорее всего, он оставил её открытой раньше времени


 Краткое замечание Ройса испортило всеобщую загадочную атмосферу.


 Проваленный пол легко скользнул в сторону. Так легко, что ни сил, ни усилий не требовались, чтобы открыть его.


 Под полом была лестница, которая спускалась вниз примерно на два метра. А затем начинался пологий коридор. Солдат начал спускать Ройса, а остальные выстроившись в шеренгу один за другим последовали за ними.


 Свет, пробивающийся из глубины коридора, должен был вот-вот рассказать историю о конце Алхимиков, которая длилась двести лет.
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Глава 45: Вечный сон



- Эсталия, Эсталия, Эсталия!


 Воспользовавшись тем, что бандит отвлёк Ниренберга, Роберт ускользнул от него и скрылся в подвале, где спала Эсталия.


 Он прижался к её гробу.


 Неужели он намеревался предать желание алхимиков, которое длилось двести лет, и открыть стеклянный гроб, разбудив Эсталию?


 Хотя Роберт крепко держался за гроб, глядя на Эсталию и повторяя её имя снова и снова, он не пытался открыть его.


 В подвал вёл только один вход.


 Эта комната была тупиком, отправной точкой для пробужденных алхимиков и концом для Роберта, который отдал всё ради Эсталии.


 - Эсталия...


 Всё, что он делал, это звал её по имени, продолжая пристально смотреть на неё.


 Как долго он здесь пробыл? Время как будто остановилось для него.


 Роберт медленно поднял голову, услышав звук открываемой потайной двери и шаги нескольких человек, спускавшихся вниз.


 - Хаа, значит вы нашли меня... Ну что ж добро пожаловать на кладбище алхимиков великой разрушенной страны.


 Роберт поднялся на ноги и поприветствовал Вайсхарда и остальных.


 - Роберт Агвинас. Надеюсь, вы понимаете всю тяжесть ваших преступлений. Вам лучше сдаться, - сказал Вайсхард.


 - Роберт...


 - Старший брат!


 - Кэрол... Отец? Вы уже пришли в себя? Но как...?


 Ройс привлек его внимание. Роберт понимал состояние своего отца лучше, чем кто-либо другой. Это было невозможно, чтобы он смог восстановить своё здравомыслие.


 - Понятно...  Вам помог алхимик! Я знал это, я знал! Он проснулся! Где!? Где он сейчас!? - Роберт закричал так, словно сошел с ума.


 - Прекратите сейчас же, старший брат! Если вы сдадитесь и сознаетесь, то Шузенвальды поймут вас!


 - Поймут? Уже слишком поздно! Всё, что делают Шузенвальды, — это только выдвигают требования! Что они понимают о решимости алхимиков двести лет назад, о надеждах, которые они питали, когда делали последние зелья!? Что они понимают!? Они ничего не понимают! Алхимики делали зелья не ради Шузенвальдов и нас—они делали их для Эсталии! Ради Эсталии! Если ты говоришь, что они поймут то пусть отдадут алхимика! Эсталии нужен этот алхимик, чтобы пробудить её и привести в Новый Мир!


 Роберт стоял между ними и гробом Эсталии, заложив руки за спину, словно защищая его. Черное проклятие сочилось из его тела образовывая вихрь.


 Однако Роберт не был воином. Не имело значения, было ли его проклятие сильным или мощным. Перед лицом элиты Сил Подавления Лабиринта это была детская игра. По сигналу Вайсхарда вперед выскочил солдат и одним ударом развеял проклятие. Этот солдат, как и другие сражались с Царем Василисков, у которого в разы были сильнее проклятия. Затем солдат заломил Роберту руки за спину и повалил его на пол.


 - Отпусти! Отпусти меня! Отпусти, отпусти, отпусти! Не смейте даже пальцем прикасаться к Эсталии, Гррррррррр! Она должна проснутся в Новом Мире! Как все алхимики надеялись и мечтали!


 - Она не проснется... - вдруг пробормотала Мариэла так тихо, что Роберт едва расслышал её.


 Рядом с ней, Вайсхард спросил: - Что вы имеете в виду?


 Мариэла смотрела на Эсталию с невероятной грустью.


 - Потому что... она уже...


 Как только он это понял, Вайсхард быстро подошел к стеклянному гробу и положил руку на изящно вышитую ткань покрывала.


 - СТООООООООЙ!!!- Крик Роберта эхом разнесся в подвале.


 Под этой тканью нижняя половина тела спящей Эсталии была рассыпавшейся.


 Под подолом её длинного розового платья виднелась соль.


 Эта комната была тупиком.


 Местом, где история Эсталии подошла к концу.


 Мариэла не знала, когда Роберт понял, что Эсталия умерла. Он, вероятно, понимал, что она уже давно "вернулась домой" и никогда не вернется, какими бы магическими лекарствами или тайными искусствами он ни пользовался.


 Хотя он понимал это, Мариэла чувствовала, что он был не в состоянии принять это. Если бы он это сделал, то его планам пришел бы конец.


 В этом подвале лежало несколько пустых гробов.


 Глядя на Эсталию, вечно спящую в своем стеклянном гробу, Мариэла не была настолько глупа, чтобы не понимать, что произошло.


 Она знала про последствия несовершенного [Магического Круга Анабиоза]


 Её мастер прошел через многое, чтобы запечатлеть простые [Магические Круги] в сознании Мариэлы с её самого раннего возраста. Всё это было сделано ради того, чтобы укрепить её терпимость, прежде чем выжечь [Магический Круг Анабиоза] прямо в её мозгу. Это позволило Мариэле нарисовать метровый [Магический Круг] точно, до последней точки. И всё потому, что её учитель знал: малейшее искажение, разрыв, разница в размере пятна, или разница в угле или длине линии приведет к катастрофическим результатам.


 Алхимики, которые спали в гробах, скорее всего, знали свою судьбу.


 Всё это должно было привести Эсталию в Новый Свет.


 Без сомнения, слова Роберта были эхом надежды алхимиков.


 Она поняла это, только взглянув на стеклянный гроб, в котором спала Эсталия.


 Стекло со временем портилось. То, что лежало в развалинах мастерской, где Мариэла изготавливала стекла, побелело и разбилось вдребезги. Даже в подвале, куда не проникал солнечный свет, стеклянный гроб Эсталии выдержал воздействие искусственного света в течение двухсот лет, что означало, что он должен был быть сделан из самых высококачественных материалов и создан теми, кто обладал передовыми навыками.


 Должно быть, они надеялись увидеть её снова.


 Хотя они не могли разговаривать со спящей девушкой, они словно молились о том, чтобы увидеть её снова, если она когда-нибудь проснется, даже если это был всего лишь мимолетный взгляд.


 Алхимики верили, что Эсталия обретёт счастье после пробуждения в Новом Мире.


 Не зная, как долго они будут жить, те, кто жертвовал собой, передавали желание алхимиков через сменявших друг друга глав семейства Агвинас.


 Ни один из алхимиков, сумевших пробудиться, не жаловался на свою судьбу, и продолжал делать зелья до последнего вздоха.


 Как же все эти надежды рухнули?


 "Ведите Эсталию в Новый Мир. Даже если в гробах не останется алхимиков." Семья Агвинас жила эти последние двести лет, опираясь только на эту мысль.


 Когда у них не осталось зелий и алхимиков, они стали заниматься запрещенной деятельностью.


 И всё это для того, чтобы уничтожить Лабиринт и пробудить Эсталию.


 - Тем не менее, Роберт, надежды и жизни пробудившихся алхимиков принадлежали им. То же самое верно и для тех, кого вы пожертвовали ради своего "Нового Лекарства". Они не твои игрушки, - заявил Вайсхард.


 Лицо Роберта исказилось от смеха.


 Выражение его лица говорило само за себя. Он уже знал об этом.


 - Хех, я полагаю, что если бы у вас не было алхимика, то вы бы продолжали пользоваться МОИМ "Новым Лекарством", несмотря на знание его ингредиентов, - ответил Роберт.


 После того как Силы Подавления Лабиринта утащили Роберта, один из солдат спросил Вайсхарда, что делать со стеклянным гробом.


 - Оставьте его. Храните его в безопасном месте, пока мы не победим Лабиринт.


 Ройс низко склонил голову в ответ на то, что Вайсхард позволил похоронить Эсталию в Новом Мире.


 Выслушав все подробности от Ройса, Кэролайн молча смотрела на Эсталию, погруженную в вечный сон. Мариэла крепко сжала руку Кэрол.


 - Не волнуйся, она вернулась к Лей-Линии. Я уверена, что она уже встретилась с важными для неё людьми.


 "Эсталия" - Руиз произнес её имя, когда покидал тело Ройса.


 Мариэла полагала, что Эсталия услышала пожелания семьи Агвинас и пришла, чтобы забрать Руиза домой. Она крепко стиснула зубы, когда осознала, что она действительно была единственным алхимиком в Городе Лабиринте, который мог делать зелья.


 Рука Кэролайн, которая ответила на пожатие Мариэлы, была единственной, что согревало её в этом холодном подвале.


 Снег падал на Город Лабиринт и заметал все пейзажи. Он продолжал бесшумно падать и покрывать всё на своем пути.
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Глава 46: Тёмное искусство



Несколько огромных стеклянных резервуаров стояли в ряд в комнате пристройки семьи Агвинас, которая раньше служила хранилищем зелий.


 - Это и есть новое черное лекарство...? - с отвращением пробормотал Ниренберг.


 Работники семьи Агвинас, участвовавшие в создании "Нового Лекарства", были арестованы и помещены в угол комнаты. Их лица были характерны для тех, кто подавлял свои эмоции в течение долгого времени; с запавшими глазами и усталостью, но те немногие оставшиеся эмоции, которые можно было прочитать, показывали облегчение от того, что они наконец обрели свободу.


 Ройс Агвинас, предыдущий глава семьи, к которому вернулось здравомыслие, сотрудничал с расследованием Сил Подавления Лабиринта. Из показаний Ройса Вайсхард сделал вывод, что дело касается секретной информации, поэтому в допросе участвовали только он и его доверенное лицо. Основываясь на показаниях Ройса и работников, письменный отчет о новом черном лекарстве начинался следующим образом:


 Новое черное лекарство было создано из черной магии, с помощью тайных искусств Жертвенников.


 Жертвенники перенаправляли несчастья, которые должны были обрушиться на Императора и других выдающихся личностей. С незапамятных времен эти проклятия или несчастья переносились на объекты называемые, Прокси (Замена). Эти объекты не обязательно должны были быть из плоти и крови, чтобы поглотить несчастье, которое приходило со злыми мыслями или нечистью.


 В древние времена, группа людей, известная как Жертвенники переносили несчастья на предметы, которые они делали из бумаги, дерева или почвы, а затем очищали их.


 Однако по мере развития человеческого мира и превращения маленькой страны в Империю, развивались магия и технологии. Злые мысли становились всё более сложными и многочисленными, а методы Жертвенников по борьбе с ними становились всё более эффективными и зловещими в равной мере.


 Они начали использовать живых людей в качестве Прокси.


 Но это не означало, что можно использовать кого угодно в качестве Прокси.


 Во-первых, Прокси должны были быть совместимы с человеком, которого они защищают.


 Если это был единичный случай или ограниченное число последовательных ментальных атак, всё, что им нужно было сделать, это активировать Прокси с помощью своей техники на этот период времени.


 Тем не менее, у таких людей как Император, было множество врагов. Они привлекали больше злобы и проклятий.


 Так как немногие люди были способны служить в качестве Прокси, клан Жертвенников искал способы, рассеять проклятия, поглощенные Прокси. Поскольку не было изобилия Прокси, имеющих совместимость с выдающимися людьми, было крайне важно, чтобы те, кто был доступен, продержались как можно дольше.


 На протяжении многих поколений каждый Император посещал деревню Жертвенников и заключал жертвенный договор с Прокси, считавшимися наиболее совместимыми. Прокси, подписавшие этот договор, несли всю ненависть и проклятия, сосредоточенные на Императоре. Говорили, что иногда они даже приносили себя в жертву кинжалам убийц, замышлявших свержение Императора. Клан Жертвенников помог Императору и Империи выйти из тени, исцеляя и защищая доверенных лиц, мучимых чужой недоброжелательностью, и очищая их от злобы.


 Немногие избранные аристократы высокого ранга, такие как Вайсхард, слышали об этом. Поговаривали что Леонхарду хотели дать кого-то из Жертвенников ещё тогда, когда его редкие навыки стали известны. Причина, по которой он не подписал договор с Прокси, заключалась в том, что он получал больше физических повреждений чем ментальных сражаясь в Лабиринте, и у него была плохая совместимость с Прокси, которые специализировались на проклятиях, поэтому было очень маловероятно, что Прокси смогли бы хорошо защищать его. Кроме того, сам Леонхард был категорически против этого, основываясь на семейной доктрине Шузенвальдов: "следующее поколение должно унаследовать только хорошее."


 Отталкивающей истиной, стоящей за тайным искусством жертвоприношений, были сами Прокси.


 Тела детей, избранных в качестве Прокси, с раннего возраста перестраивались с помощью медицины и магии, чтобы усилить их близость с людьми которых они будут защищать.


 Полная замена крови Прокси была только началом; их тела вскрывались бесчисленное количество раз, чтобы выгравировать черные магические гребни прямо на их костях.


 В один момент им могли рассечь правую руку, а в другой—левую ногу, а затем их плоть, кожу, жир и нервы-всё это погружалось в специальную магическую жидкость, чтобы перестроить их тела.


 Говорили, что тело, перестроенное таким образом, очень эффективно поглощало проклятия. Однако нормальная жизнь в теле, переделанном с помощью таких темных искусств, была невозможна. Тело двигалось не так, как хотелось его владельцу, и даже свет и воздух причиняли боль.


 Но ничто из этого не представляло проблем для Жертвенников.


 Тело Прокси уже не принадлежало ему, а скорее было вторым телом, для человека которого он защищал. Прокси предназначались исключительно для того, чтобы переложить несчастье получателя на себя. И их боль, и страдания никогда не доходили до адресата.


 Руиз изучал тайное искусство Жертвенников, которое связывало получателя и Прокси.


 Как и было обещано, Жертвенники раскрыли ему всё, когда он присоединился к ним. Руиз посвятил всю свою душу расшифровке тайного искусства и разработке практических применений для него.


 Потому что он знал, что случится с ним, когда он станет полноценным Прокси.


 С древних времен роль Прокси отводилась куклам в форме человека, не имеющим собственной воли.


 Руизу посчастливилось завершить свои исследования незадолго до того, как его тело было полностью преобразовано в Прокси. Он использовал все возможные способы, чтобы послать созданное им лекарство черной магии своему младшему брату, Ройсу Агвинасу.


 Руиз предвидел, что Жертвенники могут вмешаться. Они никогда не хотели, чтобы их тайное искусство было открыто внешнему миру. Они рассказали ему об этом, только потому что знали, что он ничего не сможет с этим поделать, как только станет Прокси. Руиз был на грани полного превращения в Прокси и не мог покинуть Жертвенников. Неважно, насколько он овладел их тайным искусством, оно останется тайной до тех пор, пока они будут уничтожать его письма и посылки.


 Руиз не записал тайное искусство в письменном виде. Такое громоздкое и бросающееся в глаза письмо никогда не достигло бы Ройса.


 Если хотя бы один флакон лекарства из более чем сотни, посланных Ройсу, дошёл бы до него то это был бы успех для Руиза.


 Руиз и Ройс были однояйцевыми близнецами. Не было более высокой совместимости чем у них. Руиз был уверен, что это лекарство подействует на Ройса.


 В конце концов, авантюра Руиза удалась. Незадолго до того, как его "я" было уничтожено в ритуале, он начал вселяться в тело Ройса.


 Руиз появлялся тогда, когда Ройс не был в сознании, и делился секретным искусством клана Жертвенников с Робертом.


 Единственным просчетом Руиза был тот факт, что он продолжал чувствовать боль, причиненную его первоначальному телу, несмотря на то что был лишен его.


 Ненависть и злоба к Императору ужасно терзали тело Руиза и продолжали причинять ему боль и страдания, даже когда он вселился в тело Ройса.


 Каждый раз, когда он пытался убежать от боли, Руиз все больше нападал на Ройса.


 Тело Ройса было временным для Руиза. Если бы Ройс решительно отверг Руиза, он, возможно, смог бы остановить присвоение его тела.


 Однако Ройс этого не сделал-он был тем, кого изначально собирались принять в клан Жертвенников. Именно он должен был вынести боль и страдания, которые испытывал Руиз. Ройс предпочел принять Руиза, и они вместе страдали, постепенно теряя рассудок.


 Новое черное лекарство было магическим снадобьем, основанным на секретном искусстве, которое передал Руиз.


 Это проклятое лекарство переносило ущерб, нанесенный тем, кто проглотил лекарство, на Прокси.


 Итак, было три требования, чтобы быть Прокси:


 Во-первых, совместимость.


 Во-вторых, договор, который связывал получателя и Прокси вместе.


 И, наконец, третье условие-марионетка из плоти, неспособная мыслить разумно.


 *******


 - Гьяяяяяя! Что... что это за чертовщина!? Нет, пожалуйста, помогите мне! Я сделаю всё, что угодно! Пожалуйста!


 Именно в то время, когда солдаты Армии Лабиринта сражались с Царём Проклятых Змей, вор, которому Роберт приказал спать, проснулся и увидел рядом с собой Прокси, спящих в резервуарах. Он был одним из тех, кого привезли в поместье Агвинас.


 Тот самый бандит, который напал на Ниренберга и удерживал "Шерри" в заложницах по приказу Роберта.


 - Всё что угодно? Теперь, когда ты сказал об этом, я вспомнил что у моей семьи не хватает человеческих ресурсов, пригодных для сражений. Если всё пойдет по плану, я не буду использовать тебя в качестве ингредиентов, - предложил Роберт.


 Бандит вцепился в него так, словно он был послан самим небом, чтобы помочь ему.


 Люди-нет, марионетки из плоти с узорами, нарисованными по всему телу, и трубками, торчащими из них, плавали в гигантских резервуарах, выстроившихся в ряд в черной комнате. Макушки их голов были открыты, а мозги обнажены. Их скальпы были очищены, как кожура от фруктов, и болтались перед глазами, словно пряча лица.


 Бандит, убивший бесчисленное множество людей, уже видел человеческую голову изнутри. Значит, он знал. У марионеток с открытыми черепами, плавающих в резервуарах, была удалена часть мозга.


 С бульканьем марионетки из плоти в резервуарах выплюнули пузыри крови и содрогнулись.


 В следующее мгновение их животы разорвались, а конечности разлетелись на куски с громким треском, хотя они, казалось, не были поражены никакими внешними атаками.


 В черной комнате внезапно стало очень оживленно, поскольку люди, которые, казалось, были целительными магами, лечили марионеток, в то время как инженеры управляли близлежащим магическим устройством, чтобы отправить что-то через трубки в их тела и отрегулировать жидкое лекарство в резервуарах.


 - Нет, так не пойдет. Они не выживут, - пробормотал Роберт. Усилия инженеров оказались напрасными, так как в следующее мгновение тела марионеток из плоти почернели и развалились, как куски гнилого мяса.


 *******


 Выслушав доклад Вайсхарда, Леонхард глубоко вздохнул.


 - Так вот какова была природа "Нового Лекарства", которое мы использовали...?


 Отвращение в самой максимальной степени—но это не меняло того факта, что без него они никогда не добрались бы до пятьдесят третьего этажа.


 - А что насчет людей, которые были использованы в качестве материалов? - спросил Леонхард.


 - Только половина "красных" проснулась.


 Оставшаяся половина скончалась, когда им удалили трубки. Должно быть, их насильно поддерживали в живых.


 Все эти люди были либо каторжниками, либо пожизненными рабами. Похоже, что те, у кого были физические недостатки, были предпочтительными материалами для "красных зелий".


 - А "черные"?- спросил Леонхард.


 Вайсхард молча покачал головой.


 - Ниренберг позаботился о них.


 - Понятно... ещё одна неприятная работа, которую мы ему поручили...


 Можно сказать, что смута вокруг семьи Агвинас развивалась так, как предсказывал Вайсхард, и закончилась без каких-либо потерь. Однако правда, которая открылась, оставила неизгладимый след в сердцах братьев Шузенвальд.


 Потому что они не могли опровергнуть слова Роберта: - Я полагаю, что если бы у вас не было алхимика, то вы бы продолжали пользоваться МОИМ "Новым Лекарством", несмотря на знание его ингредиентов.


 *******


 Свежий снег хрустел под ногами, когда Ниренберг спешил домой.


 К тому времени, когда он закончил большую часть своей работы и дал указания своим подчиненным, прибывшим в поместье Агвинас, ночь уже закончилась.


 Город, выкрашенный в совершенно белый цвет из-за снега, выглядел совершенно незнакомым.


 Когда он приблизился к своему дому, в него внезапно полетел снежок.


 Ниренберг знал, кто был преступником. Он мельком увидел черные волосы, за углом каменной стены. Вместо того чтобы увернуться от снежка, он ловко поймал его.


 - С возвращением, папа! Ты опоздал, и я сделала всех этих снеговиков!


 Завернув за угол, он увидел Шерри в низко надвинутой на глаза шерстяной шапке, которая указывала на ряд снеговиков перед домом.


 Кожа по обе стороны её лица была бела и прекрасна, как снег. Ни малейшего намека на ужасный шрам не осталось на её лице, которое расплылось в очаровательной улыбке. Её черные волосы ещё не совсем отросли, но поскольку сейчас была зима, она вполне могла прикрыть их шапкой.


 Ниренберг знал, что волосы его дочери обязательно отрастут пышными и обрамят её милое лицо.


 Груды снега сверкали в утреннем свете, показывая Джеку Ниренбергу, что пора начинать всё сначала.
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Глава 47: Вайсхард: прогнозы и просчёты



Вайсхард был встревожен после инцидента с семьей Агвинас.


 Он уже давно задавался вопросом, есть ли у них алхимики. Всё началось с того, что он наткнулся на предварительный расчет запасов зелий в библиотеке поместья.


 Вайсхард не был специалистом по магическим инструментам, но из этих расчетов было легко понять, что эта ситуация сильно отличалась от условий двухсотлетней давности, даже если он учитывал другие факторы.


 Эти зелья не могли просуществовать и двухсот лет.


 Когда он пришел к такому выводу, то понял, что на протяжении последних двухсот лет каждой семье, владеющей хранилищем, через определенные промежутки времени поставлялись относительно свежие зелья. Семья Агвинас объясняла, что свежесть была результатом вскрытия новых хранилищ, но что, если в то время там был алхимик?


 Поэтому, когда Транспортная Компания "Черное Железо" начала поставлять зелья, он понял, что появился алхимик, который заключил договор с Лей-Линией, и он предсказал, как семья Агвинас отреагирует, узнав о существовании алхимика. Можно сказать, что разработка плана по обеспечению безопасности Мариэлы, алхимика, была делом само собой разумеющимся.


 Вайсхард сократил количество купленных ими зелий вдвое и наблюдал за реакцией семьи Агвинас. Семья Агвинас, возможно, скрывала существование алхимика и требовала высокую цену за зелья.


 Тот факт, что семья продолжала поставлять зелья в течение двухсот лет, чтобы компенсировать недостатки хранилищ зелий, построенных империей и семьей маркграфа, должен был быть оценен по достоинству.


 И если бы он понял, что это гуманно и необходимо для покорения Лабиринта, он дал бы семье Агвинас больше свободы действий.


 То, что дочь Ниренберга стала жертвой инцидента со слизью, было случайностью, но это было удобно. Во-первых, она была самой подходящей приманкой для семьи Агвинас, но более того, Ниренберг был верен своим профессиональным обязанностям, поэтому он провел черту и отказался красть зелья Армии для своей дочери. Очевидно, он намеревался доверить Шерри "Чёрному Железу", чтобы те отвезли её в столицу Империи и вылечили там.


 Но появились сотни лишних зелий благодаря алхимику (Мариэле), и не было причин не предложить зелья медику, который так много сделал для Армии. Таким образом, Ниренберг получил высококачественные зелья в качестве награды за свои особые труды, и он смог исцелить свою дочь Шерри.


 Они раздали список жертв, затем заменили Шерри на агента разведки и попросили экономку Ниренберга уйти пораньше, чтобы облегчить совершение преступления.


 Чтобы обеспечить безопасность Шерри, её поместили в поместье Шузенвальдов после лечения, но настроение Ниренберга ухудшалось по мере того, как он изо дня в день продолжал жить с агентом разведки.


 Роберт склонился к похищению Шерри, чтобы получить информацию об алхимике, с таким небольшим сопротивлением, что это было даже разочаровывающе. Его психика, вероятно, уже давно изнемогла. Возможно, ему уже надоело создавать красное и чёрное зелье.


 Нельзя было полностью возлагать вину на семью Агвинас, особенно учитывая тайную историю алхимиков, их несчастную веру и их решимость постоянно поставлять зелья, пока они не окажутся на грани смерти.


 Со вздохом Вайсхард достал из буфета стакан, с помощью магии положил в него лед и налил себе любимого бренди. Он осторожно взял в рот глоток неразбавленного бренди и вспомнил тот день.


 (Почему Мариэла, эта алхимичка, была там?)


 Даже с его блестящим умом Вайсхард не мог этого понять.


 Её контакт с Кэролайн Агвинас был дружеским и ограничивался только в аптеке "Солнечный Свет". В том маловероятном случае, если бы Кэролайн попыталась забрать Мариэлу из аптеки, Меруру немедленно связалась бы с ним, и был бы разработан план, чтобы остановить поездку в поместье Агвинас естественным путем.


 Но кто бы мог подумать, что эта парочка случайно встретится в центре города, вне поля зрения агентов разведки, и сумеет добраться до поместья Агвинас?


 Вайсхард умел скрывать все свои эмоции. Он обладал полным контролем над своими лицевыми мышцами по собственной воле. У него было широкое поле зрения, и он мог наблюдать за ситуацией вокруг себя, делая вид, что смотрит куда-то ещё.


 Однако Вайсхард был удивлен больше, чем когда-либо в своей жизни, и уставился на неё, чего никто не заметил.


 Когда Вайсхард впервые увидел Мариэлу в коридоре в поместье Агвинас, он сначала подумал, что она курьер из какого-то магазина. Но приглядевшись и узнав её по описанию Меруру, он понял, что это та самая Мариэла.


 (Она слишком обычная... я думаю, что она больше похожа на маленькое лесное существо, чем на редкого единорога...)


 Он слышал, что она была молода, но ожидал, что у неё будет благородный, необыкновенный вид из-за обладания невероятного интеллекта и мудрости.


 Однако она была слишком обычным человеком, на которого девять из десяти прохожих на улице даже не взглянули бы.


 (Хорошо, что я усадил её в уголке гостиной, чтобы солдаты, не знающие обстоятельств, не вели себя грубо по отношению к ней.)


 (Почему она ёрзает? Может, она выполняет какой-то ритуал двухсотлетней давности?)


 (Я никогда о таком не слышал.)


 Вайсхард видел, как Мариэла беспокойно подпрыгивала и ёрзала на стуле, пока её не остановил человек стоявший позади неё.


 Вместо мудрости, она излучала атмосферу, которая заставляла её казаться даже моложе, чем она была на самом деле.


 (И эта девушка делает по сотню высокосортных зелий в день?)


 Вайсхард сначала заказывал зелья по сотне штук в неделю, но он никогда не ожидал получать столько же каждый день.


 Он слышал, что нужно было сделать более ста тысяч среднесортных зелий, прежде чем можно было бы начинать готовить высокосортные. Узким местом в создании зелий было количество магии. Обычным людям понадобилось бы несколько десятилетий, чтобы научиться делать средние зелья. А что насчет количества магической силы, необходимой, чтобы сделать сотню высокосортных зелий в день? Даже с максимальной магической силой в пять баллов, это было бы удивительно, чтобы приготовить столько.


 Вот почему Вайсхард вообразил её таинственным алхимиком в облике мудрой молодой женщины. Когда он узнал, что им могут поставлять сотню первоклассных зелий каждый день, он втайне покрылся холодным потом, чувствуя благодарность за то, что они смогли установить дружеские отношения с кем-то, обладающим такими чудесными магическими резервами.


 Вайсхард знал, как поднять верхний предел своей магической силы. Начиная с десятилетнего возраста, ребенок должен был продолжать использовать свою магию, пока она не закончится или он не потеряет сознание, день за днем.


 Это было легче сказать, чем сделать, так как боль, вызванная истощением магической силы, была сильнее физических мучений.


 Даже для таких первоклассных магов, как Вайсхард было бы трудно развивать свои магические резервы.


 Это и отличало магов от алхимиков. Последние терпели суровые тренировки с раннего возраста и продолжали сосредоточенно готовить зелья каждый день.


 (Почему эта девушка, почти достигшая вершин алхимии в юном возрасте, кажется такой простой? Может быть, она маскируется, как Меруру и её помощник?)


 В детстве Мариэла была поглощена "игрой" - сушила радужные цветы, подаренные ей мастером, и безжалостно высушивала всё, что попадалось ей на глаза, от трав в округе до сорняков и выстиранной одежды. Она никогда не думала об этом как о суровой тренировке.


 В игровой манере мастер Мариэлы учил её таким вещам, как "умело отключаться, защищая голову" и "умело прятаться в безопасном месте, прежде чем отключиться". Относя обморок от истощения магической силы как к игре в прятки, мастер Мариэлы научил её хорошо справляться с обмороками. После того, как Мариэла хорошо справлялась с обмороком и падала в мягких и в безопасных местах, мастер находил её и щекотал, со словами: "Молодец, ты хорошо спряталась!"  Со временем обморок от истощения магической силы превратился в нечто вроде усталости.


 Вайсхард, не имевший ни малейшего понятия об этом, объяснял Кэролайн причины визита Армии в их поместье, одновременно наблюдая за Мариэлой, как ястреб, полагая, что она должна была быть экстраординарной.


 Он поставил солдата, который любил детей, рядом с Мариэлой, чтобы тот не делал ничего грубого, но это обернулось против него. Солдат зачем-то порылся в карманах, достал печенье и протянул ей. Не было похоже на то, что его уже обгрызли, но всё-таки некоторые люди могли бы рассердиться, сочтя печенье за объедки. Более того, это была не первоклассная выпечка, а армейский паёк. Если бы он подарил его детям в округе, они были бы в восторге, но это было не то, что можно подарить благородному человеку.


 Хрум*


 (...Почему она... ест его...?)


 Мариэла начала с хрустом жевать печенье с орехами, в гостиной, где царила серьезная атмосфера.


 Его разговор с Кэролайн был закрыт для всех остальных с помощью магии, но они могли слышать хрумканье Мариэлы.


 Вайсхард наклонил свой бокал с бренди, вспоминая тот день, и подумал: "Возможно, когда мы находимся в состоянии замешательства, мы начинаем делать некоторые бездумные вещи...?"


 - Оо, редко тебя можно увидеть за выпивкой, Вайс.


 - Брат... Я обдумывал ситуацию, связанную с семьей Агвинас.


 Леонхард вошел, слегка постучав. Сам любитель виски, он налил свой любимый напиток в стакан и сел рядом с Вайсхардом.


 - И каков же твой план?


 - Поступки Роберта отвратительны, он будет обвинен в незаконном использовании черной магии, а также в похищении, шантаже и в принуждении к рабству. Более того, мы не должны раскрывать то, что он использовал тайное искусство Жертвенников. Возможно, что-то вроде "лишение наследства из-за болезни" было бы уместно? Роберт, кажется, очень устал, так что ему будет полезно получить отпуск на выздоровление. - Даже с учетом его вклада в настоящее время семья Агвинас может назвать Кэролайн своей наследницей и найти ей подходящего мужа...


 Вайсхард сделал глоток бренди, продолжая свой доклад, который был смешан со вздохами.


 - Нам нужно будет выяснить, оказало ли это "Новое Лекарство" какое-либо влияние на солдат, которые его использовали, а также решить, что делать с работниками семьи Агвинас, участвовавшими в его изготовлении, и с выжившими рабами. Учитывая, что нам ещё предстоит покорить Лабиринт, у меня от всего этого уже болит голова.


 - А что насчет алхимика? Ты ведь встречался с ней, верно? - Спросил Леонхард, пытаясь понять, почему его брат так несчастен.


 Справиться с семьей Агвинас было проблемой, которую можно было решить, даже если для этого потребуется много работы. Однако с алхимиком Мариэлой всё было по-другому. Алхимики семьи Агвинас либо умирали, либо жили недолго, либо превращались в соль. Не было никакой гарантии, что Мариэле удастся избежать той же участи.


 Полезность зелий при покорении Лабиринта была доказана уже на Царе Василисков и плавучем столбе. И это показало им, что зелья, в которых нуждается Армия, могут отличаться в зависимости от этажей.


 О том, чтобы заставить её бесконечно делать всевозможные зелья, не могло быть и речи. Что они сделают, если это сократит срок её жизни? Они не могли позволить себе принять глупые меры, которые могли бы повредить их дружеским отношениям.


 Так как Вайсхард впал в несвойственное молчание, Леонард продолжил.


 - Я только что вспомнил историю, которую отец рассказывал мне давным-давно. Один мудрый человек в древности сказал: "Капли Жизни текут через Лей-Линии и находятся во всех живых существах. И Лей-Линия может изменить вашу судьбу именно тогда, когда вы больше всего нуждаетесь в этом."  - Может быть, именно Лей-Линия привела к тому, что эти две девушки встретились, друг с другом избежав глаз Меруру?


 Слова Леонхарда были туманны, не имели под собой ни оснований, ни доказательств, но они запали прямо в сердце Вайсхарда.


 В таком случае они должны были сделать для неё всё, что в их силах.


 - Возможно. Но всё же давай на время приставим к ней дополнительную охрану. Никогда не знаешь, будет ли какой-нибудь дурак приставать к ней после недавних событий. В ней есть что-то такое, что заставляет её казаться беззащитной.


 Вайсхард покрутил стакан, заставив лед звякнуть, и выпил бренди.


 Он был не из тех, кто может опьянеть от нескольких глотков алкоголя, но ему нравилось наслаждаться тем, как меняется вкус, когда лед тает мало-помалу. Пока они разговаривали, лед значительно уменьшился, и бренди оказалось слабее, чем ему хотелось бы. Тем не менее, это было неплохо, и он осушил остаток напитка.


 *******


 - Аааап-чух!


 Мариэла смачно чихнула перед камином в гостиной. Её мастер однажды сказал ей, что количество чиханий означает разные вещи: "один чих - это тебя хвалят, два - это тебя ругают, три  - кто-то вспоминает с любовью, четыре - ты простудилась!" - Другими словами, кто-то, где-то хвалил её сейчас.


 (Вы заставляете меня краснеть... Ммм.)


 Однако в Городе Лабиринте это поговорка звучала по-другому: "один за критику, два за похвалу, три за простуду", поэтому, когда она чихнула один раз, она приняла теорию своего мастера, а когда она чихнула два раза, то теорию Города Лабиринта. Так или иначе, Мариэла истолковала чихание как знак похвалы.


 (Боже, как лестно!)


 Но эти безобидные чихания чрезвычайно обеспокоили Зига.


 - Мариэла, ты что простудилась? Я приготовлю тебе горячего какао. Я думаю, тебе следует прекратить делать зелье сегодня и лечь спать пораньше.


 - Я в порядке, Зиг. Это не простуда.


 - Но... - он был не только крайне обеспокоен чиханием, но и не решался заговорить.


 - Зиг, что-то случилось?


 Такое поведение было доказательством того, что у него на уме было что-то серьезное.


 - Мариэла... алхимики, спавшие в подвале семьи Агвинас... все они... внезапно умерли, даже проснувшись...


 (Ага, я так и знала!)


 Она и представить себе не могла, что Зиг будет беспокоиться о таких вещах.


 - Я в порядке! - успокоила она его с улыбкой.


 - Ты же знаешь, что [Магические Круги] не активируются нормально, если они нарисованы криво, верно? Наверное, что-то было не так с их [Магическими Кругами]. Я использовал тот, который мой мастер запечатлел в моей голове, поэтому он работал так, как и должен был. Так что со мной всё в порядке. И держу пари, что я переживу тебя! - Мариэла говорила медленно, как будто пыталась убедить маленького ребенка.


 Встревоженное выражение лица Зига напоминало ей потерянного ребенка.


 - Точно? - Тихо спросил Зиг, и Мариэла просияла.


 - Да, правда. Я просто забыла погасить фонарь и проспала. Но благодаря этому я встретила тебя. И Линкса, и все остальных. Мне так весело каждый день. На самом деле я даже рада, что забыла погасить тот фонарь.


 Это была абсолютная, чистая правда. Зиг, Линкс, Кэролайн, все её постоянные клиенты—каждый день с ними был счастливым.


 (Как бы я хотела, чтобы всё так и оставалось навсегда.)  - подумала она. Но...


 "Что они понимают о решимости алхимиков двести лет назад, о надеждах, которые они питали, когда делали последние зелья!?"


 Мариэла всё ещё слышала крик Роберта, доносившийся из подвала, где стояло множество гробов. Все алхимики, которые спали в этих гробах, чувствовали близкие объятия смерти, когда они сокращали свои жизни, делая зелья.


 Мариэла чувствовала себя виноватой за свою счастливую жизнь в окружении близких людей.


 - Я собираюсь заняться активным приготовлением сегодняшних зелий.


 Желая, по крайней мере, приготовить те зелья, о которых просили, Мариэла встала.


 Возможно, Зиг принял её слова, потому что его встревоженное выражение исчезло, и он последовал за ней.


 Бах, бах, бах*


 Лязг, лязг, лязг, лязг*


 После условленных стуков, в подвал вошли Линкс и Марлоу.


 - Как вы бы ребята? Эй, почему у вас такие лица? Мариэла ты снова приготовила что-то ужасное?


 - Я этого не делала!


 - Ага, значит, Зиг всё-таки съел твою стряпню!


 Мариэла возмущенно надула щеки, а Линкс расхохотался.


 - Вся стряпня Мариэлы превосходна, - сказал Зиг, пытаясь поддержать её, и передавая Марлоу зелья.


 За те двести лет, что Мариэла спала, алхимики продолжали бороться, о чем почти никто не знал.


 Она верила, что её нынешняя жизнь покоится на фундаменте, который они построили и поддерживали. После той единственной ночи в поместье Агвинас Мариэла окончательно уверилась, что её теперешние тихие, радостные дни были просто бесценными.
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Бонусная глава: Сверкающая тень



Это история из короткого промежутка времени между уничтожением плавучего столба и инцидентом в поместье Агвинас.


 Мариэла жаловалась на то, что "было очень тяжело вставать каждый день по утрам, чтобы приготовить Святую Воду."


 Чтобы отблагодарить её за этот тяжкий труд, Марлоу встретился с Вайсхардом и хитроумно ввязался в переговоры, чтобы добиться для неё особого приглашения в качестве "друга" компании Чёрное Железо.


 Местом приглашения был пятьдесят четвертый этаж Лабиринта, пляжная пещера, где раньше находился плавающий столб.


 - Ууууууаааааа! Зиг, смотри! Это же океан! И там ещё пещера! Как же тут красиво!


 Мариэла была в восторге от того, что впервые увидела океан. А Зиг тем временем беспокойно бросал на неё взгляды, впервые видя Мариэлу в купальнике. Ну, на самом деле это были просто шорты и майка, которые открывали почти так же мало, как кожаные доспехи, но тот факт, что он мог видеть её руки и ноги, которые обычно были скрыты под одеждой, заставляло Мариэлу казаться совершенно другой. То ли желая прикрыть её, Зиг держал в руках огромное полотенце с величиной с простыню, так что, если бы все не знали, что он её сопровождает, то его могли бы арестовать как странного человека.


 В отличие от странного поведения Зига, Линкс пристально смотрел на Мариэлу и делал всевозможные грубые замечания: "Мариэла, у тебя дряблая кожа на животе", "слишком много мышц на ногах" и "эти груди… "о нет, они такие крохотные!"- Она хотела огрызнуться, но, глядя на его фигуру и точеный пресс и , ей нечего было возразить.


 Только Зиг и Линкс обращали внимание на фигуру Мариэлы, поскольку взгляды солдат Сил Подавления Лабиринта, назначенных в качестве охранников, были прикованы к "священным холмам" Эмбер. На Эмбер не было ничего похожего на купальник, и её "божественные холмы" были скрыты летним платьем, но просто её вид, прогуливающейся вдоль кромки воды, как леди, был идеален.


 Капитан Дик слонялся вокруг неё, пытаясь побудить её, говоря что-то вроде: "Ты не хочешь поплавать?" и "вода просто великолепная" но его предложения были сбиты с простого: "прошло так много времени с тех пор, как мы вдвоем могли просто неторопливо прогуляться вместе..."


 Дику, который нанес решающий удар по боссу этого этажа Лабиринта, нечего было возразить перед лицом Эмбер.


 - Давайте поплаваем!


 Мариэла была в восторге. Но ко всеобщему удивлению, она не умела плавать, поэтому специально для этого случая приготовила надувной круг для плавания из резины лиан.


 Она сделала его немного больше, чтобы можно было либо залезть в него, взяться за него обеими руками и плыть самостоятельно.


 В любом случае, Зиг и Линкс были поблизости. Они могли бы следить за ней и заодно подталкивать её


 Всплеск* Всплеск* Всплеск* Всплеск*


 - Аааа, так быстро! Уаааа!


 Зиг и Линкс ухватились за надувной круг для плавания и стали поочередно бить ногами.


 Единственной, кому было весело, так это Мариэле. Для двух мужчин, толкающих её надувной круг, было тяжко.


 - ... Мариэла, я устаааал. Давай выбираться из воды, - простонал Линкс после целого часа развлечений. Можно сказать, что он был весьма учтивым. Он был очень полезным парнем.


 - Ой, извините, что заставила вас развлекать меня. Я одолжу вам надувной круг чтобы вы вдвоем тоже могли немного повеселиться!


 Мариэла заметила, что она была единственной, кто наслаждался отдыхом, и попыталась дать Зигу и Линксу надувной круг для плавания. Но она не учла того, как странно выглядели бы два парня вместе плавающих на надувном круге.


 - ... Нет, я уже сыт этим по горло. Давай перекусим, а, Зиг?


 - ... Давай.


 Троица отправилась перекусить в полевую столовую, подготовленную Силами Подавления Лабиринта.


 Набив желудки, вся троица рухнула под зонт, установленный на пляже. Мариэла предварительно расстелила полотенце, принесённое чрезмерно заботливым Зигом.


 Солнечный свет отражался среди колышущихся волн. Лежа на берегу напротив таинственной пещеры, казалось, что волны укачивают их, чтобы они уснули.


 Задремав и погрузившись в приятную дремоту, Мариэла внезапно вернулась к реальности, когда голубой свет ударил ей в веки.


 - Аа? Что это было...?


 Ей показалось, что она увидела тень женщины, в пещере которая находилась в океане напротив неё.


 Она и Эмбер были единственными девушками, которые пришли сегодня на пляж. Сейчас Эмбер наслаждалась трапезой с капитаном Диком в столовой. Так чья же это могла быть тень?


 Оглядевшись, она увидела, что Зиг и Линкс, спали и Мариэла решила не будить их. Этот этаж был безопасен и Силы Подавления Лабиринта были поблизости, так что она решила сходить проведать в одиночку. Мариэла взяла надувной круг в одну руку и направилась к кромке воды.


 Когда она приблизилась и попыталась разглядеть пещеру, чья-то тень с шумом нырнула под воду.


 (Интересно, кто это был...) - подумала Мариэла, неуклюже забираясь в надувной круг и входя в воду.


 Она слышала, как кто-то поёт в том направлении, где исчезла тень. Хотя Мариэла уже встала и ушла одна, Зиг и Линкс продолжали спать. "Я действительно не должна выходить в открытый океан, не предупредив их", - подумала Мариэла, но всё это было похоже на сон, как будто кто-то заманивал её в воду.


 Всплеск* Всплеск* Всплеск*


 Удары ног Мариэлы в воде были настолько слабыми, что она едва могла двигаться вперед, но надувной круг неуклонно несло к пещере.


 (Оно зовет меня.)


 Как только эта мысль пришла ей в голову, Мариэла вошла в небольшую пещеру в океане.


 - Мне очень жаль, что я вызвала вас сюда в таком виде...


 Голубоватый свет заполнял внутреннюю часть маленькой замкнутой пещеры. Человеческая тень, плывущая там, обратилась к Мариэле:


 - Я ранена и не могу вернуться домой... Столб, нет хозяин этого этажа, призвал меня против моей воли и, хотя я спряталась, я была захвачена его разрушением...


 Лицо, появившееся из воды, было лицом прекрасной девушки, ничем не отличавшейся от человеческого, за исключением больших зрачков и больших, похожих на плавники ушей.


 - Пожалуйста, не дадите ли вы мне лекарства?


 Голубые волосы, которые, казалось, сияли, колыхались в воде. Мариэла не видела нижнюю половину тела женщины. Сияла ли сама пещера или волосы этой необычной девушки? Для Мариэлы это сияние было подобно бабочкам, которые, как говорили, обитают в южных странах.


 В маленьком мешочке на поясе у Мариэлы лежали первоклассные зелья. Она начала носить их с собой по привычке. Она достала одно лечебное зелье из мешочка и протянула его синеволосой девушке.


 - Спасибо. Огромное спасибо. Теперь я смогу вернуться домой.


 После бесчисленных благодарностей она выпила зелье, затем нырнула обратно вглубь воды, сделав небольшой эффектный всплеск перед самым погружением.


 Нижняя часть её тела, стала видна, когда она ныряла, и была похожа на рыбий хвост.


 (Русалка, как и говорили легенды! Они на самом деле существуют!)


 Где-то между сном и реальностью в памяти Мариэлы всплыла фигура Русалки. Как раз в тот момент, когда Русалка направилась ко дну океана и исчезла, приливное течение изменилось, и Мариэлу вытолкнуло из маленькой пещеры и отнесло на середину океана.


 - Вот она! Мариэла!


 Зиг и Линкс, проснувшиеся на берегу, заметили Мариэлу и бросились к воде и нырнули. Мариэлу неуклонно несло к берегу, но им, вероятно, казалось, что она просто плывет посреди океана.


 - Я в порядке, - крикнула она, когда вода позади неё с громким всплеском поднялась и что-то появилось из моря.


 Среди монстров, известных как Кракены, были те, кто имел форму осьминогов и форму кальмаров. То, что появилось позади Мариэлы, должно было быть одним из них, однако...


 - Опасно выходить в открытый океан одной!


 - Это же вы!


 Блеск*


 Это был ослепительный человек.


 Этот человек плавал в воде даже не используя свои ноги и ослепительно улыбался.


 Этого человека знала Мариэла. Бальдур Хааге который появился из воды наслаждался плаванием в океане пока его работники в гильдии Авантюристов утопали в работе.


 Мариэла гадала, как Хааге появился на этом этаже, ведь 54-й этаж не был ещё открыт для других людей и контролировался Силами Подавления Лабиринта.


 - Я отвезу тебя на берег!- воскликнул Хааге, который вытащил откуда-то веревку, привязал один конец к надувному кругу, а другой обвязал вокруг туловища и поплыл к берегу, симметрично двигая левой и правой рукой. Говорили, что этот стиль похож на бабочку.


 Он двигался к берегу с невероятной скоростью. Мариэле на надувном круге казалось, что она сама плывет, что было забавно по-своему.


 Когда Мариэла добралась до берега, Зиг и Линкс страшно разозлились на неё. Они спросили, почему она не разбудила их, почему ушла одна и что с ней делает Хааге.


 Мариэла ответила им что ей показалось, что она увидела очертания человека, Хааге, который плавал в океане, поэтому она отправилась к нему.


 Получая ужасный выговор, от двух ей близких людей, Мариэла подумала, что, возможно, ей следовало бы рассказать им о Русалке. Но ей вряд ли бы поверили.


 (Русалка просто поранилась и не могла вернуться домой.)


 (Я не должна рассказывать им о Русалке. Пусть эти существа остаются просто легендами...)


 Мариэла решила промолчать и выслушать ругань вместе с Хааге.


 В поясном мешочке у неё лежал один-единственный таинственный, слегка прозрачный камень. Этот камень Мариэла получила от Русалки перед самым её уходом. Мариэла решила держать его в секрете вместе с воспоминаниями о Русалке.
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Глава 1: Снег на рассвете



Зиг протянул руки к снегу, падавшему с ночного неба.


 Без луны и звезд в поле зрения темнота, казалось, тянулась бесконечно.


 Рухнув на землю, обездвиженный Зигмунд мог только смотреть на раскинувшиеся над ним тучи, которые казались ему самой темной бездной ада.


 Припорошенный снег, казалось, мягко дрожал, паря на месте в этой черной пустоте вместо того, чтобы падать с неба. Лежа на холодной земле, Зиг терял чувство направления.


 Снежинки падали на его протянутую руку; он был полон решимости поймать одну из них. Но все они таяли в капли воды в его ладонях, выливаясь из рук.


 - Ухх... Гх... - когда Зиг изогнулся, пытаясь сесть, его кости заскрипели, и он издал гортанный стон, который прорвался сквозь тишину.


 - Подумать только, ты называешь себя её телохранителем, когда это всё, что ты можешь предложить.- На Зига в его недееспособном состоянии надвигался человек с леденящими глазами, которые пронизывали его до глубины души.


 Джек Ниренберг. Глава медицинской бригады Сил Подавления Лабиринта.


 Он обладал не только медицинскими знаниями, но и непревзойденными боевыми навыками.


 Нацелившись на жизненно важные органы, его точечные атаки уничтожили выносливость Зигмунда, оставив его без сил даже для того, чтобы встать. И всё же, увидев, как Зиг вонзает ногти в мерзлую землю, пытаясь встать, Ниренберг одобрительно сказал: "Хм... Неплохо."


 - Пожалуйста... Хватит Зиг...  Мистер Ниренберг... - дрожащим голосом умоляла Мариэла.


 Говоря это, она испускала клубы белого дыхания, что означало пронизывающий холод на улице. Она дрожала-скорее всего из-за того, что мёрзла в своей тонкой одежде.


 Если бы она только не завела разговор с Кэролайн насчет магических инструментов в тот день... Если бы она только не села в карету Кэролайн... Возможно, Мариэла осталась бы в тени и продолжила бы мирную жизнь вместе с Зигом. Но что толку горевать по неизменному прошлому?


 - Папаа, закругляйтесь уже. Завтрак почти готов.


 - М-м-м, уже утро? Тогда мы продолжим через несколько часов, Зиг.


 - Хорошо. Спасибо за наставления доктор Ниренберг.


 - Ты, должно быть, замерз, Зиг. Я подогрела ванну. Почему бы тебе не пойти погреться?


 - Как же здесь холодно! На завтрак я приготовила суп, папаа!


 - Правда? Ты же знаешь, Шерри, что не должна была таскаться за мной так рано утром.


 - Но я хочу быть с тобой, папа. И не волнуйся, я вздремну, если захочу.


 Из заднего сада вышли Мариэла и Ниренберги и направились в сторону аптеки "Солнечный Свет." Зиг следовал за ними, нетвердо держась на ногах.


 После инцидента с семейством Агвинас в аптеке Мариэлы стало ещё больше людей.


 С того рокового дня, с того рокового часа в поместье Агвинас жизнь Мариэлы стала наполняться ещё большей активностью. В том числе и ранним утром, ещё до восхода солнца.


 Пройдя по припорошенному снегом двору, Зиг был весь в грязи и явно умирал с голоду. Он предпочел бы съесть свой завтрак перед купанием, но две девушки, вряд ли бы пустили бы его за обеденный стол в таком состоянии.


 *****


 Через несколько дней после инцидента с семьей Агвинас Мариэла была крайне удивлена, когда генерал-лейтенант Вайсхард из Сил Подавления Лабиринта появился в её аптеке вместе с Ниренбергом и ещё кем-то, кто, судя по всему, был его доверенным помощником.


 Это было после того, как аптека только закрылась, а значит, других посетителей не было. Сияющий "принц" примостился на том самом месте, где всего несколько часов назад сидел гном Гордон. Хотя солнце уже зашло и оставило местность в тени, этот маленький уголок показался Мариэле более ярким, чем когда-либо прежде.


 Согласно его словам, старший брат Кэролайн Роберт нуждался в длительной медицинской помощи, а это означало, что Кэролайн унаследует семью.


 Её помолвка с алхимиком в столице империи—на двадцать лет старше—была отменена. Похоже, дом маркграфа Шузенвальда искал ей подходящего партнера для продолжения рода Агвинас.


 Кэролайн не возражала против этого, но, видимо, надеялась продолжить работать фармацевтом.


 Кэролайн не могла вносить свой вклад в новые лекарства или зелья, но желание работать фармацевтом было очень похоже на неё, думала Мариэла.


 Была одна проблема. Поскольку инцидент с зельями так и не был раскрыт, существовала вероятность того, что аристократы могли бы попытаться заполучить Кэролайн в свои жёны, чтобы получить и унаследовать права на семейные зелья. В поместье Агвинас и вокруг него Маркграф Шузенвальд зорко следил за ней, отговаривая людей от каких—либо попыток. Но этого нельзя было сказать о магазине для простолюдинов, таком как "Солнечный Свет".


 Кэролайн пожалела, что втянула Мариэлу в это дело, и перестала приходить в её аптеку.


 (Тебе не о чем беспокоиться.) - Мариэла хотела сказать эти слова, но она не смогла произнести их вслух, даже если это были её истинные чувства.


 Мариэла не рассказывали подробностей происшествия. В подвале фамильного поместья Агвинас она видела ряды пустых гробов и женщину, спящую вечным сном в стеклянном гробу. Хотя она могла собрать воедино то, как семья умудрялась поставлять зелья в течение последних двухсот лет, никто не рассказывал ей о "новом лекарстве", о котором шла речь.


 Не то чтобы она собиралась спрашивать. Тот факт, что она протянула руку помощи отцу Кэролайн, навел её на мысль, что она впуталась во что-то очень серьезное.


 Несмотря на то, что соглашение о неразглашении с Силами Подавления Лабиринта было чисто словесным—это означало, что она не была связана магическим контрактом—Но Мариэла и так не собиралась никому рассказывать.


 В тот день она осталась ночевать в поместье Агвинас и была отпущена на следующее утро.


 Линкс прибежал в аптеку как раз в тот момент, когда Мариэла и Зиг вернулись с выражением облегчения на лицах.


 - Я получил известия и мне приказали сидеть, но я не смог усидеть на месте, не увидев вас лично.


 Линкс был вне себя от радости, что Мариэла и Зиг были целы и невредимы


 Мариэла видела, что они заставили его сильно переживать.


 Именно поэтому она не могла сказать, что хочет продолжать делать лекарства вместе с Кэролайн. Её собственная неумелость могла вызвать у Кэролайн неприятности в будущем, как это случилось с Линксом.


 *******


 Пока Мариэла молчала, вспоминая тот день, Вайсхард медленно заговорил:


 - Я сожалею, что вы оказались втянуты во всё это, Мариэла. На самом деле есть те, кто теперь знает, что вы знакомы с Леди Кэролайн. Это не будет иметь значения, даже если она перестанет приходить в вашу аптеку; я уверен, что некоторые аристократы прибегнут к безжалостным мерам, чтобы получить то, что они хотят... Поэтому у меня есть для вас предложение.


 Мариэла казалась сбитой с толку, уверенной, что её захватят Силы Подавления Лабиринта, хотя она только что вернулась в свою аптеку. Но предложение Вайсхарда удивило её.


 - Вы позволите Ниренбергу открыть филиал своей клиники в "Солнечном Свете?"


 - Что вы сказали?


 Прежде чем Мариэла успела прийти в себя, Вайсхард уже начал полномасштабную атаку.


 - Ниренберг-глава медицинской бригады Сил Подавления Лабиринта и друг генерала Леонхарда. Он хорошо известен в народе и занимает более высокое положение, чем средний дворянин. Я имею в виду, все дворяне в Городе Лабиринте обязаны служить в армии, а это означает, что большинство из них встанет по стойке смирно только при виде его. Вдобавок ко всему, он отлично владеет боевыми навыками. Нет более надежного человека, чем он, как телохранитель. Кроме того, его основная профессия-терапевт, что делает его хорошо разбирающимся в человеческом теле. Он точно знает, сколько может выдержать тело. Ах да, тот человек за вами-ваш телохранитель? Надеюсь, вы простите мою грубость, но разве его боевые навыки не беспокоят вас? Воспользуйтесь этой возможностью и позвольте Ниренбергу обучить его. Пока Ниренберг находится здесь, ваш телохранитель будет освобожден от своих обязанностей, что даст ему больше времени для тренировок. Я думаю, что укрепление защиты вашего дома и аптеки — это отличная привилегия, Мариэла. Хм? Вы думаете, что лицо Ниренберга страшное? Не волнуйтесь, он добр к девушкам. К тому же у него очень милая дочь. Она была мишенью в недавнем инциденте, и её нужно охранять значительно больше, чем сейчас. Я подумываю о том, чтобы пригласить её тоже в вашу аптеку. Она очень внимательная молодая леди, и я думаю, что она сразу же бросится помогать вам с аптекой. Я уверен, что вы можете ожидать больше клиентов, когда откроется клиника Ниренберга. Силы Подавления Лабиринта будут продолжать выплачивать ему жалованье, так что я не возражаю, если вы не будете платить ему зарплату в аптеке. О, может быть, вы думаете, что это слишком хорошо, чтобы быть правдой. Может быть, вы что-то подозреваете. Но я вас уверяю что это действительно правда. Если честно то, я хотел бы кое о чем спросить вас, Мариэла. Вы ведь Алхимик, из столицы Империи, верно? Я думаю, именно поэтому вы поняли, что Ройс был одержим Руизом. Должна же быть какая-то причина, чтобы алхимик, заключивший договор с Лей-Линией в столице Империи, приехал туда, где не может делать зелья. Я не собираюсь совать нос в ваши дела или заниматься другими безнравственными делами. Однако я бы хотел, чтобы вы одолжили нам немного своей силы. О, это такая мелочь. Вы видели, что Ройс и Руиз смешались вместе, и я хотел бы, чтобы вы выяснили, есть ли что-нибудь такое странное с солдатами Сил Подавления Лабиринта. Они придут сюда, чтобы пройти медицинское обследование у Ниренберга. Занимайтесь своими повседневными вещами готовьте лекарства вместе с Леди Кэролайн и общайтесь со своими клиентами. Но время от времени поглядывайте в их сторону и смотрите в оба, хорошо? Конечно, мы покроем расходы на медицинские осмотры. Как вам это?


 Склонившаяся голова Мариэлы оставалась приклеенной к её плечу, растягивая мышцы шеи с противоположной стороны.


 Обычно Зиг в таких случаях массажировал ей шею и выпрямлял её, но сейчас он спокойно стоял позади неё, как и следовало ожидать перед генерал-лейтенантом Сил Подавления Лабиринта.


 Не имея другого выбора, Мариэла сама выпрямила шею и помассировала её обдумывая это сумбурное предложение.


 (У меня перегрузка от такой огромной информации...)


 Всё, что Мариэла знала наверняка, это то, что она не была той, кто назвал бы лицо Ниренберга страшным.


 Она посмотрела на Вайсхарда, у которого была спокойная, непроницаемая улыбка, а затем на человека рядом с ним, у которого было такое же выражение лица.


 Мариэла снова перевела взгляд на Вайсхарда. Она знала, что сейчас неподходящее время, чтобы сказать: "Я ничего не поняла." или "Простите, можете объяснить ещё раз?"


 - Мм, вы сказали что мы с Леди Кэрол сможем продолжить работать вместе...?


 - Верно.


 Хотя было очевидно, что она стала бы подчиняться воле Вайсхарда, Мариэла подумала, что всё было бы хорошо, если бы она могла продолжать жить в своём доме и работать в своей аптеке вместе с Кэрол.


 - Я поняла, я согласна... - ответила она.


 После этих слов, на следующий день явились знакомые гномы с инструментами в руках. Они переделали обеденный зал в процедурный кабинет Ниренберга, добавили внутренние двери с чрезмерным количеством магических замков на втором этаже и подвале, чтобы предотвратить проникновение посторонних, и переделали пустую кладовую в добротный склад.


 Похоже, они получили довольно крупную сумму от Армии Лабиринта за свою работу.


 Вайсхард продолжал приходить в её аптеку следя за ходом работ и каждый раз его витиеватая речь (для Мариэлы она была не хуже тарабарщины) оставляла её с разинутым ртом. Каждый раз, когда её рот непроизвольно открывался, Шерри, дочь Ниренберга, хихикая, говорила: "Мисс Мариэла, ваш рот снова открылся, держите!", - и совала туда карамельку.
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Глава 2: Благородный запах



- Хорошо, что она согласилась на моё предложение.


 Сидя в аптеке "Солнечный Свет" Вайсхард впервые за долгое время наслаждался чувством выполненного долга.


 Чтобы не обидеть единственного носителя алхимического договора в Городе Лабиринте, несколько дней назад он лично отправился в её аптеку. И, конечно, он снова хотел увидеть девушку по имени Мариэла собственными глазами.


 Даже после того, как он снова встретился с ней, Мариэла всё ещё казалась для него обычной девушкой.


 - Что ты думаешь? - прошептал он в ухо своего помощника тогда.


 В некотором замешательстве мужчина ответил: - Она кажется мне ничем не примечательной, но мы должны быть начеку...


 - Я так и думал. Кстати, когда мы только вошли сюда и сели, мне показалось, что она сдерживают свою улыбку. Интересно почему? 


 Вайсхард, конечно, видел выражение лица Мариэлы, когда садился в кресло. Он знал, как преподносить себя другим людям за столом переговоров. В этой поездке он сократил число своих спутников и переоделся в простую одежду. Но простолюдин всё равно не смог бы так насмехаться над Вайсхардом и его свитой, как будто они были шайкой цирковых клоунов, особенно после того, как они ворвались в её магазин без предупреждения.


 (Думаю, в ней есть нечто большее, чем кажется на первый взгляд.)


 Не меняя выражения лица, Вайсхард оценил храбрую улыбку Мариэлы. Конечно, он не знал того факта, что занял место гнома по имени Гордон, который безобразничал в аптеке Мариэлы всего несколько часов назад.


 Совершая свой ежедневный визит в "Солнечный Свет", Гордон, должно быть, пытался подбодрить Мариэлу, которая была в полном отчаянии с тех пор, как Кэролайн перестала приходить в её аптеку.


 - Это кресло целиком моё. Я снова приду сюда завтра. Может быть, мне стоит пометить его?


 Гордон достал одеколон и пшикнув его на свой зад, начал тереться им об кресло. Пока он терся задом, он то и дело поглядывал на Мариэлу.


 - Стоооооой! - взвизгнула Мариэла. Оно же испачкается! Из-за тебя кресло станет вонючим! - Мариэла бросила в его сторону несколько гнилых плодов априолы пытаясь прекратить его безобразие.


 И Вайсхард с улыбкой ослепительного принца уселся точно в то кресло, от которого разило одеколоном Гордона.


 (Запах Гордона теперь будет чувствоваться на Вайсхарде...!) - Мариэла мысленно кричала видя, как Вайсхард сел в кресло.


 (В довершение всего, из его задницы...)


 Естественно, её тревога от внезапного появления Вайсхарда и его свиты тут же рассеялась, Мариэла едва сдерживала свой смех. Но после того, как она услышала, что Кэролайн, возможно, больше никогда не придет в её аптеку, у неё свело живот.


 Чтобы развеять её тревоги и улучшить настроение, Вайсхард без всяких подсказок предлагал ей решения всех её проблем. Было бы неправильно командовать ею, используя свое социальное положение. Он должен был передать, что они рассматривают её потребности как алхимика прежде, чем кого-либо другого.


 Но по мере того, как Вайсхард продолжал излагать свои предложения, голова Мариэлы всё больше склонялась к её плечу.


 *******


 Согласно легенде, тиранический девятый Император склонял голову набок всякий раз, когда слуга приносил извинения.


 Его голова возвращалась в исходное положение, если он принимал извинения слуги. В остальных случаях он проводил пальцем по горлу, давая понять, что слуга потеряет голову. Глаза девятого Императора смотрели в пустоту, и в них не было никакой логики.


 Глаза Мариэлы были такими же, и смотрели на него отсутствующим взглядом, и Вайсхарду тут же вспомнилась эта историческая мелочь. Он, должно быть, выглядел как шут, отбарабанивая своё предложение, но её решение должно было повлиять на будущее Города Лабиринта. Он не мог позволить себе потерпеть неудачу.


 Её боевая мощь была неизвестна. У Сил Подавления Лабиринта была миссия защитить её от всех дураков, посягнувших на неё, независимо от её силы. Вайсхарду казалось маловероятным что она могла бы проиграть какому-то дураку или что она могла бы угрожать безопасности самого Города Лабиринта.


 Размещение Ниренберга в её аптеке было их последней надеждой—и лучшим ходом. Это удовлетворяло желание Мариэлы спокойно жить в городе и намерение Вайсхарда держать её на виду. Если Ниренберг открыл бы свой кабинет, то всем бы стало ясно что Мариэла связана с Армией. К тому же, держа её рядом, они смогли бы защитить её со всех сторон.


 Под предлогом медицинского осмотра солдат можно было бы отправить в её аптеку, где она могла бы оценить и вылечить затянувшиеся побочные эффекты от нового черного лекарства. Кроме всего прочего, Вайсхард должен был установить дружеские отношения с Мариэлой, чтобы подчинить себе Лабиринт.


 С точки зрения способностей, никто не был более квалифицирован, чем Ниренберг. Однако с точки зрения личности, с ним были некоторые проблемы...


 Когда шея Мариэлы изогнулась так, что коснулась плеча, её голова вернулась в исходное положение.


 - Мм, вы сказали, что мы с Леди Кэрол сможем продолжить работать вместе...?


 - Верно. - Вайсхард ответил сразу.


 Он не собирался обманываться её смущенным выражением лица. В конце концов, она была алхимиком, способным приготовить тонну зелий.


 Согласно информации, полученной от разведки, она быстро ответила на все вопросы Элмеры, заведующей отделом лекарственных трав, даже не заглянув в библиотеку. Не может быть, чтобы человек с таким уровнем интеллекта не понимал его слов.


 В конце концов она согласилась на предложения Вайсхарда и добавила: - Если кто-то будет мешать моей спокойной жизни, отгородите его от меня.


 Вайсхард был доволен удачными переговорами и сразу же нанял плотников, чтобы те начали переделывать аптеку "Солнечный Свет." А также заказал межкомнатные двери с усовершенствованными магическими замками, чтобы повысить конфиденциальность изготовления и транспортировки зелий.


 Вайсхард постоянно находился в мыслительном процессе. Он продолжал оценивать Мариэлу под разными углами пытаясь хоть немного понять её таинственную личность. При этом он боялся обидеть её.


 Когда через несколько дней после торжественного открытия кабинета Ниренберга он получил сообщение, что "Шерри бросается конфетами в рот Мариэлы", Вайсхард чуть не упал на колени. Он думал, что теперь придется отгородить дочку Ниренберга от неё.  Если бы не дополнительное замечание, что "Мариэла наслаждается обществом Шерри", он не смог бы продолжать стоять на ногах.


 После этого Меруру из лавки специй начала доставлять различные угощения в качестве "образцов", в аптеку Мариэлы, а Мариэла даже не подозревала, что вызвало эту перемену.
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Глава 3: Дик и Эмбер часть 1



- Добрый день, Мисс Мар...


 Марлоу из транспортной компании "Черное Железо" открыл дверь аптеки "Солнечный Свет."


 - О, мистер Марлоу, какая радость! Доб...


 Прежде чем Мариэла успела сказать: "Добро пожаловать", Марлоу захлопнул дверь, не заходя в аптеку.


 - Ум, мистер Марлоу!?- Мариэла вышла наружу.


 - П-п-почему доктор Ниренберг здесь!?


 Как и говорил Вайсхард, Ниренберг был выдающимся сторожевым псом. Он был слишком хорош, заставляя союзников спасаться бегством так же легко, как и врагов.


 - Это ты, Марлоу? Заходи, - сказал Ниренберг, как будто это была его собственная аптека.


 - Чёрт бы тебя побрал, Линкс... - пробормотал Марлоу себе под нос, чтобы Ниренберг не услышал его. Линкс не успел ввести его в курс дела.


 Многие бывшие солдаты из Сил Подавления Лабиринта, боялись Ниренберга. Но поскольку у него была заботливая сторона, клиенты аптеки "Солнечный Свет" быстро привыкли к нему.


 - Моя поясница... - начинал жаловаться один из них.


 - Хм, примените это лекарство после ванны, - отвечал Ниренберг, - и вы почувствуете себя лучше.


 - Доктор, моё дитя...


 - Мм, это лишь простуда. Но её кашель кажется болезненным. Пусть она примет это лекарство в дополнение к жаропонижающему.


 Видя, как Мариэла и Кэролайн свободно общаются с ним, клиенты, должно быть, решили, что единственная страшная вещь в Ниренберге-это его лицо.


 Ниренберг был хорошо осведомлен не только о травмах, но и о болезнях и недугах, которые приходили с возрастом, и Кэролайн с Мариэлой могли бы этому научиться. Кэрол была особенно активна, обсуждая с ним идеи новых лекарств.


 Конечно, не все их клиенты были дружелюбны. Как и говорил Вайсхард некоторые аристократы и назойливые торговцы стали околачиваться возле аптеки Мариэлы после того, как помолвка Кэролайн была расторгнута.


 - Почему она работает в такой грязной аптеке... Что!? Это же..........!!!


 - Дорогая Кэролайн, я пришёл к теб......ееееееееее!?


 В отличие от клиентов, ищущих лекарства, все те, кто пытался ухаживать за Кэролайн, имели связи, а это означало, что они знали о Ниренберге. Как только они распахнули дверь аптеки и увидели Ниренберга, они завизжали странными голосами и бросились домой.


 Были и другие, замышлявшие нехорошее против Мариэлы и Кэролайн, но они были уничтожены усилиями разведывательного отряда и "Чёрного Железа" под командованием Вайсхарда. Благодаря этому Город Лабиринт стал немного более безопасным, хотя Мариэла, казалось, пребывала в блаженном неведении.


 Ниренберг демонстрировал своего рода непобедимость.


 - Э-эм, доктор Ниренберг, - робко произнес Марлоу, - у меня есть дело к Мисс Мариэле.


 - Возможно, я смогу тебе помочь, Марлоу. Что у тебя там?


 Марлоу редко вел дела средь бела дня, поскольку обычно он вел их тайно.


 - По правде говоря, Дик и Эмбер собираются пожениться.


 Казалось её, любовь к капитану Дику наконец расцвела.


 После удачного предложения жених в приподнятом настроении отбыл в столицу Империи по делам "Черного Железа", оставив Марлоу вместо себя приглашать Мариэлу и компанию.


 - Как только я закончу с работой в столице Империи, я сразу же устрою свадьбу - объявил Дик с ликованием, которое, честно говоря, просто просило судьбу сыграть с ним злую шутку.


 Согласно информации, полученной Марлоу, Дик промчался через Лес Демонов быстрее, чем когда-либо, за что получил нагоняй от Ульрика. "Не гоните Рапторов, так сильно!",


 Марлоу хотел, чтобы Дик спокойно добрался до столицы Империи и вернулся обратно в целости и сохранности. В конце концов, Эмбер не собиралась от него сбегать. Наверное.


 - О-хо, ты хочешь сказать, что эта новость меня не касается?


 - Н-н-нет, конечно, и вас тоже! Дик приглашает всех.


 Очки Ниренберга блеснули, и Марлоу поспешно замахал перед собой обеими руками. Две красивые девушки, Кэролайн и Шерри, пришли посмотреть, из-за чего весь сыр-бор. Услышав, что будет свадьба, они закружились от возбуждения, мечтая о платье будущей невесты, как это было типично для их возраста.


 - Как замечательно. Будет свадьба!


 - Вау, я тоже хочу пойти! Можно, папа?


 (Какую еду они будут подавать!?)


 Мариэла поймала себя на мысли что она сама стала охвачена волнением, предстоящей свадьбы. Но все, что она в конечном счете внесла в разговор, было несколько неловких комментариев: - О-о. Звучит весело!


 *******


 - Эмбееееер, я отдам тебе своё копьё!


 - Мне не нужна эта старая палка.


 - Такими были слова предложения капитана Дика. Он не спал всю ночь, придумывая это, - объяснил Линкс, одетый в красивую одежду и со стильно уложенными волосами, разыгрывая сцену.


 Линкс, очевидно, в полной мере использовал свои навыки мастера теней и разведывательные способности, которые он отточил за время службы, чтобы увидеть этот интимный момент.


 Это была пустая трата его талантов.


 - С этого дня я буду защищать тебя своим копьем!


 Копье Дика до сих пор было его ближайшим напарником, которое помогало ему пережить смерть своих товарищей—и Эмбер просто отвергла его. Со слезами на глазах он продолжал настаивать на своём предложении.


 - О чём ты говоришь? Разве ты не всегда защищал меня? Ты для меня важнее какого-то копья. С этими словами Эмбер взяла капитана Дика за руку.


 Она бы выбрала его, даже если бы он не был копьеносцем А ранга, даже если бы он вообще не был воином. Услышав это, Дик расплакался, как девица в разгар предложения руки и сердца.


 - Мисс Эмбер. Настоящий джентльмен, - восхищенно пробормотала Кэролайн.


 - И очень спокойная! - Чирикнула Шерри в знак согласия.


 - Да Эмбер такая, - добавила Мариэла, кивая с уважением, хотя ей было болезненно от того, что она почти ничего не понимала из этого разговора.


 Она кивала только потому, что именно этого от неё и ждали.


 Трио девушек надело свои лучшие платья и уложило волосы, что делало их особенно милыми в такой небольшой вечеринке. Можно было бы даже сказать, что они выглядели как модели.


 Но даже эти три хорошенькие девушки не могли сравниться с виновницей торжества.


 Вместо своего обычного похотливого красного платья с глубоким вырезом, Эмбер надела белое платье, которое скрывало всё до основания шеи. Она выглядела более красивой и радостной, чем кто-либо другой. Ну, был ещё один человек, который выглядел таким же счастливым: другой виновник торжества, капитан Дик. Увидев Эмбер в свадебном платье, он закрыл рот обеими руками и украдкой вытер слёзы.


 (Что это за девчачья реакция...?) Несомненно, все присутствующие думали о том же самом.


 Свадьба Дика и Эмбер была случайным событием в гостинице "Мост Ягу" и была открыта для публики. Новости передавались из уст в уста, и клиенты транспортной компании "Черное Железо" и бывшие коллеги из Сил Подавления Лабиринта приходили один за другим, превращая это событие в огромную вечеринку, прежде чем кто-либо это понял.


 В городе-Лабиринте многие свадьбы между простолюдинами были публичными-следуя традиции, согласно которой счастье пары зависело от количества участников торжества. Заведение было битком набито знакомыми Эмбер которые приходили с подарками.


 Кстати, лицо аптеки "Солнечный Свет" и гостиницы "Мост Ягу", Эмили, взяла на себя много работы: она ухаживала за невестой, подавала еду, убирала тарелки и даже помогала на кухне. Это означало, что у неё не было времени наслаждаться вечеринкой.


 С другой стороны, вид Эмили, бегающей в своей самой симпатичной одежде, развлекал мужчин, которым нравились подобные вещи, создавая новую клиентуру для аптеки и гостиницы.


 Некоторые мужчины пришедшие одни, хотели приударить за тремя хорошенькими девушками (Мариэла, Кэрол, Шерри), привлекавшими много внимания на торжестве.


 Но когда они видели, кто стоял за спинами девушек, они быстро отворачивали свои головы в сторону. В конце концов, Ниренберг, телохранитель Кэролайн и Зиг внимательно следили за девушками, излучая убийственную атмосферу, которая не очень хорошо сочеталась с праздничным событием.


 Хотя вышеупомянутые девушки не встречались с новыми людьми благодаря этому невидимому барьеру, они хихикали от того, что Линкс рассказывал другие подробности его миссии под названием "Проникновение", где он застал интимный момент предложения Дика.


 В середине морозной зимы этот огромный свадебный пир продолжался до рассвета, даже после того, как Мариэла и остальные вернулись домой.


 Принимая подарки и слова напутствия гостей, Дик вспоминал то время, когда он впервые понял, что Эмбер была особенной.
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Глава 3: Дик и Эмбер часть 2



- Эй, девочка-корова! Мууу!


 - Заткнись, или я тебе дам пинка под задницу!


 - Агрх, не говори этого после того, как ты меня ударила!


 - Оставь Эмбер в покое!


 - Дик, всё в порядке, не обращай на него внимания.


 Это была типичная история. Дик и Эмбер выросли в одном приюте. Эмбер была на год старше Дика. С одной стороны добросердечная, волевая девочка и с другой грубый мальчишка. Они оба были как брат и сестра.


 Каждый раз, когда какой-нибудь хулиган насмехался над Эмбер за то, что она рано расцвела, Дик прибегал к ней.


 Хотя, как правило, Эмбер сама решала свои проблемы.


 Теперь, оглядываясь назад, было очевидно, что он начинал раздражаться всякий раз, когда кто-то насмехался над ней в то время-даже если он не мог понять почему.


 Когда они покинули сиротский приют, Эмбер пошла работать в магазин, максимально используя свои навыки оценки людей, в то время как Дик вошел в Силы Подавления Лабиринта, используя свои навыки в обращении с копьем. Эмбер могла составить общее представление о личности человека, его предпочтениях и мнении. Так продажи в магазине стремительно росли под её руководством, привлекая внимание к её навыкам.


 Тем временем Дика хвалили за его работу копьем. И хотя он был молодым простолюдином, его повысили до капитана в Силах Подавления Лабиринта под командованием Леонхарда, который понимал его возможности.


 Несмотря на плотный график работы, Дик и Эмбер в свободное время тайком ходили на свидания. С Диком ей было нелегко иметь дело, он вечно возился с попытками мило поболтать. Эмбер присматривала за ним и его промахами, и их отношения постепенно превратились из родственных в нечто большее.


 Но однажды один аристократ с дурной репутацией из столицы Империи начал ухаживать за ней, когда она была в расцвете своей красоты и бизнеса.


 Этого аристократа звали Секвойей, он был новым полковником отряда Городской Обороны. Его социальный статус и положение было выше, чем у Дика.


 Существовало много повторений этой же истории в драмах и пьесах. Под предлогом деловой беседы Секвойя пригласил Эмбер в свой личный кабинет в отделе Городской Обороны, и Дик, узнав об этом, рванул туда.


 Ну, это была бы банальная драматическая история, если бы не Секвойя, лежащий без сознания, а рядом с ним осколки разбитой вазы, разбросанные по полу.


 У Эмбер всегда была немного дикая натура.


 Как правило, Эмбер сама решала свои проблемы, прежде чем вмешивался Дик. Этот раз не стал исключением. Она не только добыла доказательства того, что Секвойя пытался сделать ей что-то гадкое с помощью магического записывающего инструмента, но и нанесла ему сильный удар в пах в целях самозащиты.


 - Ваза случайно упала во время борьбы.  - объяснила Эмбер, чтобы успокоить Дика, смеясь, когда она пересказывала всю историю.


 Ей удалось победить Секвойю в старой доброй драке руками и ногами.


 Секвойя мог и тренироваться, но Эмбер всё равно одолела бы его. С доказательствами этого инцидента преступление Секвойи было разоблачено под руководством генерала Леонхарда. Но тот избежал наказания обернув всё это простым розыгрышем.


 После того, как Секвойя покинул Город Лабиринт, его представитель потребовал компенсацию за разбитую вазу.


 - Вы хотите сказать, что эта ваза стоила сто золотых монет!?


 Магический записывающий инструмент уловил звук разбивающейся вазы, доказывая, что во время борьбы что-то разбилось. Это должна была быть какая-то дешевая ваза, широко используемая в обычных кабинетах.


 С помощью магии декларации представитель Секвойи засвидетельствовал, что видел "осколки вазы стоимостью в сто золотых монет."- Что означало, что это не могло быть ложью. Тем не менее, не было никаких доказательств того, что осколки, увиденные представителем, были из вазы, которую разбила Эмбер. Было ясно, что он дал показания, увидев совершенно другую дорогую вазу.


 Это обвинение могло бы быть аннулировано, если бы Эмбер опровергла эти утверждения с помощью магии декларации. Но её просьба взглянуть на эти осколки, чтобы убедиться, что они из одной вазы, так и не была удовлетворена.


 Это произошло потому, что Секвойя погиб в ущелье между Имперской столицей и Городом Лабиринтом после того, как его выгнали с работы и он доверил свои дела представителю.


 Благородная семья потеряла своего преемника.


 После того, как их сын погиб в позоре, семья никогда бы не ушла тихо и мирно.


 Представитель заявил, что если Эмбер заплатит сотню золотых монет в качестве компенсации за вазу, то семья Секвойи больше не причинит ей никаких неприятностей.


 Технически простолюдину потребовалась бы целая жизнь, чтобы раздобыть сотню золотых монет. Без родственников и без поддержки, Эмбер не смогла бы выплатить такую сумму. Другими словами, семья намекала ей, что она согласится, даже если Эмбер предложит себя.


 Леонхард вмешался, потому что Дик был капитаном Сил Подавления Лабиринта. Хотя Эмбер и Дик выросли как родные, они не были связаны кровными узами.


 Больше всего на свете Эмбер не хотела разрушать будущее Дика после того, как он был произведен в капитаны Сил Подавления Лабиринта.


 - Я больше не причиню ему неприятностей.


 Не посоветовавшись с Диком, Эмбер решила сама собрать сто золотых монет.


 Это была старая, как мир, история. Ни молодость, ни красота не могли помочь ей наскрести сто золотых монет. Эмбер ожидала, что её ждет рабский контракт. Но она забывала одну важную вещь—что Дик прибежит, как только она попадет в беду.


 - Я обещаю вернуть долг.


 Как раз в тот момент, когда Эмбер была на грани того, чтобы стать пожизненной рабыней, появился Дик, ворча на работорговца и выплачивая соответствующие проценты, и преуспел в том, чтобы помешать Эмбер стать долговой работницей.


 Но жалованья капитана было недостаточно, чтобы всё время платить проценты.


 Когда Дик был на грани отчаяния появился некто с одной "идеей", то есть Марлоу, ещё один капитан Сил Подавления Лабиринта. Его идея о создании транспортной компании была просто находкой.


 - Неужели прошло уже почти десять лет с тех пор, как мы покинули армию?


 Марлоу принес бутылку вина для Дика, который с ностальгией вспоминал тот день.


 - Поздравляю, Дик. И добро пожаловать в семейную жизнь. - Марлоу пошевелил бровями и озорно рассмеялся.


 - ... Не сглазь. - Дик одарил его кривой улыбкой.


 Редко можно было увидеть Марлоу с таким выражением лица.


 Должно быть, он был в восторге от женитьбы Дика.


 - Марлоу, это всё благодаря тебе.


 - Нет, если бы мисс Мариэла не появилась, Вы, вероятно, не смогли бы собрать эту сумму за короткий промежуток времени.


 Среди шума и суеты праздничного застолья два близких друга обменялись словами на такой громкости, что никто больше не мог их услышать.


 С тех пор как произошел инцидент с семьей Агвинас, число людей, вынюхивающих информацию о Кэролайн и Мариэле—только увеличилось.


 Вознаграждение, получаемое "Чёрным Железом", соответствовало их работе, включая "чистку" от досаждающих людей. Но независимо от денег, Мариэла была причиной, по которой он был благословлен этой замечательной возможностью. Дик не знал, как её отблагодарить.


 Если бы Мариэла не появилась перед "Черным Железом" и не доверила им продажу своих зелий, то Эмбер никогда больше не была бы свободной девушкой.


 - Что ты будешь делать дальше? Я не возражаю, если ты уйдешь из "Черного Железа." В конце концов, ты и Эмбер достигли своей цели.


 Не то чтобы Марлоу создал транспортную компанию с единственной целью-помочь Дику. У него были свои причины оставить Армию и создать компанию.


 Марлоу не возражал, если бы Дик ушел из "Чёрного Железа" ради собственного счастья.


 Это благословение подтвердило уверенность Дика в том, что Марлоу был ещё более редким типом, чем Мариэла. Хотя она были противоположностями, Дик считал Марлоу своим лучшим другом.


 - В любом случае, это произойдет не скоро. По-прежнему время от времени на дорогах появляются Оборотни. Я не думаю, что могу оставить их нашим парням.


 Хотя это не нарушало договора о конфиденциальности между "Чёрным Железом" и Мариэлой, о существовании Мариэлы стало известно Вайсхарду.


 Сейчас Мариэла могла без опаски продолжать делать зелья. Если бы на рынке появились зелья, защищающие от монстров, главная дорога в Лесу Демонов которой пользовалась транспортная компания "Чёрное Железо" впервые за двести лет стала бы настоящим торговым путем. Он был бы полон людей и товаров.


 Дик был уверен, что ситуация вокруг Города Лабиринта сильно изменится в будущем.


 - Ну, возможно тебе ещё рано уходить от нас. Эмбер может стать раздражительной, если ты всё время будешь находиться рядом с ней, когда она привыкла быть на расстоянии.


 - ... Эй, я же просил тебя не сглазить мой брак.


 Даже когда они обменялись несколькими колкостями, казалось, что они понимают друг друга с полуслова.


 Вместе с его лучшим другом выпивка в тот вечер была вкуснее, чем всё, что он когда-либо пробовал. Дик потягивал алкоголь, налитый для него бесконечными гостями, которые приходили отпраздновать вместе с ним.


 И всё это время он пренебрегал своей новой невестой.


 После свадьбы говорили, что Эмбер не пустила Дика в их новый дом. Она заявила ему что пустит его только тогда, когда он снова вернется в Город Лабиринт.


 - Это всё из-за тебя, Марлоу...


 Дик переложил всю вину на своего друга, который покатывался со смеху, обучая его секретам примирения.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Poslednij-vyzhivshij-alximik-xochet-spokojno-zhit-/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 4: Зимний рай часть 1



- Добро пожаловать! Вот ваше обычное лекарство. Доктор Ниренберг скоро освободится. Вы хотели бы его подождать?


 - Добро пожаловать! Не хотите ли радужного чая?


 После свадьбы капитана Дика к работникам аптеки "Солнечный Свет" присоединились потрясающая женщина и маленькая девочка.


 Это были девушки с плакатов рекламы гостиницы "Мост Ягу" - Эмбер и Эмили.


 Мариэлу начало беспокоить финансовое положение гостиницы "Мост Ягу" без двух её главных соблазнов.


 Но в круглосуточной гостинице было и так много красивых сотрудниц, которые соперничали между собой за клиентов. А когда ушла Эмбер, самая лучшая среди работниц, то началась ещё более жаркая битва за её клиентов.


 Настоящий вопрос заключался в том, стоит ли Эмбер начинать работать сразу же после замужества? В конце концов, она работала целую вечность, и Мариэла спросила, не хочет ли она сделать себе небольшой отпуск.


 - Ну, Дик постоянно в разъездах, а мне ужасно скучно сидеть дома. Может, я и не выгляжу умной, но в бухгалтерии я настоящий гений! - похвасталась новая сотрудница с непревзойденной красотой, гордо выпятив грудь.


 Очевидно, тихое ожидание дома не было для неё вариантом. К тому же она была гением в математике. Возможно, благодаря Эмбер, финансы и документы аптеки "Солнечный Свет" наконец-то пришли бы в норму.


 Кстати, она сменила своё обычное платье с глубоким вырезом на юбку и закрытый свитер. Но её огромные "вершины-близнецы", по-прежнему выделялись. Несомненно, её растянутый свитер вызывал горячие эмоции в сердцах начинающих "альпинистов".


 - Эй, Шерри! Давай играть!


 Поскольку дочь Ниренберга регулярно приходила в "Солнечный Свет", Эмили стала заходить чаще, радуясь возможности завести близкого по возрасту друга. Должно быть, она бежала по холодному воздуху, закончив работу в гостинице "Мост Ягу". Так как у неё были покрасневшие щёки и уши. Эмили подала чай клиентам, прежде чем побежать к Шерри.


 - Эмили, ты снова криво завязала свою ленточку. Ой, у тебя такие холодные щёки!


 Шерри накрыла щёки Эмили обеими руками, чтобы согреть их, пока та поправляла свои волосы.


 Милое зрелище. Даже "альпинисты" перевели свои взгляды на них.


 - Мне привезли новый магический инструмент.


 - Вау, Кэрол! Какой!? Какой!? - чирикала Мариэла.


 Одна из них была защищенным цветком, а другая-придорожным, выросшим в Лесу Демонов. С разными сильными сторонами, обе девушки были востребованными.


 В этой аптеке можно было найти всё, что угодно—от юных девушек до красивых женщин. Это был настоящий гарем. Но кто же был их королём?


 Скрииип*


 - Эмбер! Изв...


 Хлоп*


 Капитан Дик, должно быть, пришел забрать Эмбер, но он закрыл дверь, увидев Ниренберга на почетном месте "Солнечного Света".


 Не он ли был королём гарема, а?


 Эта реакция стала второй натурой - будь то аристократы, пристававшие к Кэрол, Марлоу и его нечистая совесть или солдаты из Сил Подавления Лабиринта, приходившие на медицинское обследование. Все открывали двери, а затем моментально закрывали и потом снова открывали. Мариэле хотелось, чтобы эти люди просто заходили в помещение и не впускали зимний холодный воздух!


 Ниренберг был словно охраняющей статуей монстра. Хотя формально гарем существовал, никто не беспокоил девочек и девушек. Они могли быть такими же беззаботными и ленивыми, как и хотели. Пожалуй, правильнее было бы назвать это место раем, а не гаремом.


 Именно поэтому: ни Зига, ни Линкса в данный момент не было в аптеке.


 - О, капитан Дик. Почему вы не заходите, на улице же холодно!


 Появился ещё один посетитель аптеки-солдат, пришедший на медицинский осмотр.


 Скрииип*


 Хлоп!*


 (И ты тоже!?)


 С таким же успехом это могло бы стать ритуалом посещения аптеки Мариэлы.


 - З-здравствуйтеее... - Когда солдат из Сил Подавления Лабиринта решился войти, капитан Дик проскользнул вслед за ним, но его огромное скорчившееся тело было совершенно не спрятано.


 С громким вздохом Эмбер сказала: "Дик, сюда. У меня тяжелый багаж", - и подвела его к двери.


 - Предоставь это мне, - ответил капитан Дик, стараясь выглядеть невозмутимым, и бросился вслед за Эмбер. Он вовсе не выглядел спокойным, но выглядел очень счастливым.


 - Процедурный кабинет в задней части здания.


 Если Дик с радостью получил билет в один конец на небеса вместе с Эмбер, то солдат выглядел так, словно его тащили в ад, когда Ниренберг уводил его осматривать.


 Мариэла никак не могла взять в толк, почему солдаты вели себя так. Разве осмотры Ниренберга были какими-то из ряда вон выходящими?


 Когда осмотр закончился, Ниренберг передал Мариэле медицинскую карту солдата. Она засунула необходимое лекарство в пакет и что-то написала на нём.


 Солдат, которого только что осмотрели, вернулся в аптеку, слегка пошатываясь. Приняв лекарство и выпив чаю, он отправился домой. Кстати, когда Эмили подала чай и подбодрила его с улыбкой, к солдату вернулось счастливое настроение и он ушёл с не таким уж больным лицом.


 Через несколько дней солдаты, нуждающиеся в медицинской помощи, в том числе и этот солдат, были уведомлены о новом приказе.


 "Вам приказано выздоравливать в течение недели в источниках Аримана."


 Они получили "бесплатные билеты" на поездку к горячим источникам известным как полярный лагерь.


 Источники Аримана.


 Горячий источник, бьющий из одной из гор, возвышающихся над северо-западной частью Города Лабиринта, горы Ариман. Источник раньше был известен своим высоким содержанием Капель Жизни и процветал во времена Королевства Эндальгии как курорт.


 После нашествия монстров количество родниковой воды сократилось вдвое, и обезьяны-монстры, известные как игольчатые обезьяны, начали заселять этот район. Огромная орда существ, которые любили горячие источники, собиралась там в зимний сезон, не позволяя людям подходить слишком близко. Игольчатые обезьяны были монстрами ранга В, и они были наиболее опасны в лесистых районах.


 Кроме того, плохая почва и холодные зимние температуры создавали дополнительные препятствия. Кто хотел сражаться с игольчатыми обезьянами в таких условиях? Только дьявол мог отдать такой приказ. Это было за пределами человеческих возможностей.


 - Кьякаякаякак! - пронзительно закричали игольчатые обезьяны, словно пытаясь запугать нарушителей... Ну, правильнее было бы сравнить их крики с визгливым смехом, высмеивающим несчастных людей, насильно брошенных в эту ситуацию Ниренбергом. Поскольку игольчатые обезьяны были монстрами, они не останавливались на запугивании, используя деревья в качестве опоры для начала своих атак.


 У троих мужчин, столкнувшихся с игольчатыми обезьянами на горе Ариман в середине зимы, не было времени даже поежиться от холода.


 - Почему... Почему я...!? (Эдган)


 - Смирись с этим, Эд. (Линкс)


 - ... Мариэла... (Зиг)
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Глава 4: Зимний рай часть 2



Эдган, Линкс и Зигмунд, казалось, были связаны судьбой постоянно оказываться в снежных и суровых местах.


 Их нынешнее положение в битве с игольчатыми обезьянами можно было объяснить неожиданным заявлением, сделанным Мариэлой.


 - Что? Лечение от шлаков в организме? Горячий источник может помочь?


 Горячие источники были насыщены Каплями Жизни. Мастер Мариэлы рассказывал ей, что они могут улучшить кровообращение, вывести токсины из организма и что кожа после источников может стать такой же гладкой как у детей. Хотя Мариэла никогда не бывала на горячих источниках, её мастер называл Ариман—невероятным местом с зелеными пейзажами, вкусной едой и горячей водой, - заставляя Мариэлу поклоняться этому источнику всеми неверными способами. Она была абсолютно убеждена, что это рай с кучей мяса, мяса, и ещё раз мяса.


 - Ариман — это не рай, там обитает куча опасных обезьян, - предупредил Зиг Мариэлу.


 - Слишком опасно взбираться на заснеженную гору, - безуспешно пытался убедить её Линкс.


 - Игольчатые обезьяны, да? Они могут стать идеальными противниками. Если мы сможем уничтожить игольчатых обезьян зимой, то весной, возможно, сможем отправиться к горячим источникам, - предположил Ниренберг.


 Между желанием Мариэлы отправиться к горячему источнику и желанием Зига отправиться к горячему источнику вместе с Мариэлой было достаточно оснований, чтобы Зиг согласился истребить игольчатых обезьян. Линксу и Эдгану просто не повезло присутствовать при этом разговоре, и они оказались втянуты во всё это безобразие.


 Дик и Марлоу поначалу прислушивались к возражениям Линкса и Эдгана.


 - Не жалейте их, и вы увидите, что они станут сражаться гораздо лучше, - возразил Ниренберг, на что они подняли обе руки и отослали молодых людей прочь. Если Ниренберг велел им быть благодарными, они бы это сделали.


 В конце концов, именно он присматривал за ними во время их службы в Армии.


 Старые привычки было трудно изменить.


 Тем не менее, из них троих только Эдган относился к B-рангу по силе. Линкс с его способностями повелителя теней, которые на самом деле были больше ориентированы на разведку находился между B и C рангом и Зиг, который потерял своё духовное зрение, был авантюристом С ранга.


 Их было всего трое, и сражаться с одной игольчатой обезьяной B ранга было непросто. Но против целой толпы на заснеженной горе? Это было чистое самоубийство. И поскольку это было для тренировок, они не могли использовать зелья, отпугивающие монстров.


 И теперь Зиг, Линкс и Эдган были окружены игольчатыми обезьянами, атакующими со всех сторон. Мех обезьян был жестким, и грубых ударов было недостаточно, чтобы проткнуть его. Для Дика, с копьём, или для Доннио с его молотом всё могло сложиться иначе. Но на кинжалах и мечах было нечего ловить.


 На кинжалах и мечах больше приходилось полагаться на технику, чем на силу. И единственный способ победить этих обезьян — это целиться в уязвимые места, где мало игл, включая голову и лица.


 - Боже мой! Хватит ходить вокруг да около! Зиг! Используй лук! Разве ты не лучник!?


 - Я был лучником, когда мог полагаться на своё духовное зрение! Теперь я ни во что не могу попасть. И вообще, Линкс! Разве ты не сам мне говорил, что лук бесполезен для телохранителя!


 - Ох, это обезьянка женского пола, я не хочу её убивать...


 - Эй, Эд! Не расслабляйся перед ними!


 - Эдган! Совместное купание! Совместное купание с Белизой ждёт тебя.


 - Правда? Думаешь она согласиться войти вместе со мной в один горячий источник?


 Извращенная голова Эрогана, нет Эдгана, сразу же начала представлять совместное купание с девушками.


 - Подожди меня, Джоанна!


 - А!? Разве не Белиза?


 - О, а я не говорил, что теперь люблю другую?


 Очевидно, подарок Эдгана в виде драгоценного камня из жемчуга был напрасным, и его любовь к девушке по имени Белиза осталась безответной. Размахивая своими двойными мечами, он перенаправил своё упорство на борьбу с игольчатыми обезьянами перед ним.


 Игольчатые обезьяны использовали предметы для атак, например, подбирали камни, или отламывали ветки, чтобы использовать их в качестве оружия. Возможно, это была маленькая удача, что в снегу не было видно камней, а значит, не было и метания камней. Если бы это было не так, трио, вероятно, было бы уже побеждено.


 Но снег сбивал их с ног, и всё, что трио могло сделать, так это уворачиваться от обезьян, прыгающих на них и одновременно отбиваться от атак.


 Выносливость троицы была исчерпана. Был момент, когда клыки игольчатых обезьян почти вонзились в горло Линкса, в живот Эдгана и в оставшийся глаз Зига.


 - ВСЁ ХВАТИТ С НИХ!- прогремел босс игольчатых обезьян.


 Нет! Это не был босс игольчатых обезьян, это был Бальдур Хааге, закутанный в меха. Его голова была закрыта капюшоном, и он стал неузнаваем.


 Не то чтобы они могли опознать его только по голове. Под своим пушистым капюшоном Хааге выглядел на десять процентов мужественнее, чем обычно. Должно быть, потому что они находились в смертельной опасности заснеженной горе.


 Хааге пронесся между деревьями обезьяньими движениями и начал систематически посылать игольчатых обезьян в полет пинками. Игольчатые обезьяны не могли уследить за движениями человека, который мог найти опору, где угодно, даже на дереве, и они были вынуждены отступить глубоко в горы, как овцы, гонимые пастухом. Не получив серьезных травм, атакованные обезьяны быстро пришли в себя и убежали вслед за своими отступающими собратьями.


 Игольчатые обезьяны были умны. Они знали, что появился грозный враг.


 Как и следовало ожидать от "главной обезьяны"... э-эм, Хааге, самки игольчатых обезьян бросали на него похотливые взгляды, прежде чем неохотно удалиться.


 - Значит вы всё время были тут? Почему вы не помогли нам раньше?


 - Вы должны были тренироваться как можно дольше, я скрывался чтобы не помешать вам!


 Для троих мужчин это была далеко не легкая тренировка; игольчатые обезьяны едва не оставили их мертвыми.


 Зигу и его товарищам было приказано истребить игольчатых обезьян, но это не означало, что у них не было поддержки. Вайсхард обратился за помощью к Гильдии Авантюристов. Он заплатил немалый гонорар Гильдмастеру, Хааге, чтобы тот послал своего человека, который мог бы гарантировать, что трио сможет тренироваться эффективно и обязательно выживет.


 - Тогда почему вы взяли эту задачу на себя?


 - Ха-ха-ха. Мои сотрудники в Гильдии-высший класс! Если бы я отправил двоих или троих на это задание, то вся работа Гильдии встала бы на месте!


 - И вы хотите сказать, что отсутствующий Гильдмастер - это вообще не проблема?


 - Пусть это будет нашим маленьким секретом! Хааге сверкнул зубами и поднял свой фирменный большой палец вверх, но с несколько меньшей энергией, чем обычно.


 Возможно, потому что все до единого сотрудники Гильдии Авантюристов не сказали ничего, кроме того, что он "квалифицирован".


 - Кто-нибудь, пойдет со мной на это задание!?


 - Вы справитесь сами. Вы квалифицированный авантюрист.


 - У меня тоже есть свои дела, может поможете мне!?


 - Вы квалифицированный авантюрист.


 - Кстати, может быть, мы все вместе пообедаем сегодня...?


 - Вы квалифицированный авантюрист.


 - ...... Я займусь запросом горы Ариман.


 - Берегите себя, Гильдмастер!


 Последняя фраза была произнесена в унисон. Это только привлекало внимание к человеку, которого его же сотрудники подвергали остракизму.


 (Теперь, когда дело дошло до этого, я использую все возможные методы, чтобы восстановить источники Аримана, а затем вся моя команда отправится в отпуск вместе со мной!)


 Хааге мысленно заставил себя поднять большой палец вверх и стереть свою грустную улыбку.
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Глава 5: Соперники Зига



На горе Ариман относительно недалеко от Города Лабиринта располагалось несколько горячих источников. Двести лет назад здесь были здания, которые использовались как место для отдыха. Хотя этот район не пострадал от нашествия монстров, он был заброшен в течение длительного периода времени. Стены многих зданий пришли в негодность из-за газа в горячих источниках, а крыши упали под тяжестью снега.


 Зиг и остальные остались ночевать во временной палатке.


 Им пришлось нелегко. Но они были рады, что использовали маленькую бочку с зельем, отпугивающим монстров, которую принесли недавно прибывшие солдаты Армии Лабиринта, чтобы прогнать игольчатых обезьян, отдыхавших в воде.


 Эта бочка с низкосортным зельем не имела запаха для людей, но оно испускала невыносимо плохой запах для монстров. С точки зрения игольчатых обезьян, это было похоже на то, как будто на них вылили помои.


 В одно мгновение их райский источник полностью превратился в лужу с грязной водой. Всё вокруг было пропитано ужасным запахом, который смешивался с поднимающимся паром, и они не могли даже приблизиться. Грязная вода пропитала их шерсть до самых корней, и не было никаких сомнений, что зловоние, исходящее от их тел, нисколько не уменьшалось.


 - РООООООАР! ГРА-АР-РАР!!!


 Неудивительно, что игольчатые обезьяны были в ярости.


 Игольчатые обезьяны были умны. Они знали, что именно Зиг, Линкс и Эдган превратили их рай в зловонное кошмарное болото. Троица хотела убежать от приближающихся монстров с яростными воплями и налитыми кровью глазами. Но между игольчатыми обезьянами и Ниренбергом последний, несомненно, был более пугающим.


 Стоя на своем, все трое сцепились в безжалостной смертельной схватке, оттесняя игольчатых обезьян в адском ландшафте под названием Долина Ариман


 Пока троица сражалась с обезьянами, солдаты из Сил Подавления Лабиринта, которые "выиграли" билеты на однодневную поездку к горячим источникам огораживали территорию вокруг горячих источников заборами и сажали Бороминтеллу с Дейзи, чтобы предотвратить вторжение монстров в эту местность. Когда игольчатые обезьяны, отступили чтобы передохнуть, солдаты принесли лекарства и еду группе Зига. В этот промежуток времени они восстанавливались и спали как убитые.


 С тех пор, как Зиг и ко тайно приняли новое зелье Мариэлы, все трое развивались с ненормальной скоростью, но с каждым новым днем, приносящим жестокие испытания, у них даже не было времени, чтобы заметить это.


 Покончив со своими обязанностями, солдаты ненадолго остановились передохнуть в горячем источнике, прежде чем спуститься по заснеженным склонам. Им было поручено огородить территорию источников, собрать ресурсы из Долины Ариман и вернуться обратно в Город Лабиринт. Несмотря на всю их армейскую подготовку, это был нелегкий подвиг.


 Хотя солдаты были, по существу, женаты на своей работе, они фантазировали о девушках, купающихся в этих горячих источниках вместе с ними. Вот только единственными женщинами в этих краях были игольчатые обезьяны. И все они были безумно влюблены в Хааге.


 Вдобавок ко всему, они даже не могли насладиться едой, которую подавала симпатичная официантка. Сидя напротив других крепких мужчин, они с тяжелыми взглядами молча ели свои сухие пайки.


 (По крайней мере, нам хотя бы повезло не оказаться на их месте...), - думали солдаты у источников Аримана, смотря на группу Зига.


 Какие же преступления совершила группа Зига, чтобы подвергнуться такому наказанию? Кроме короткого промежутка времени, в течение которого солдаты Армии Лабиринта находились здесь, они были вынуждены сражаться день и ночь. Только Хааге был с ними. Кстати, он больше не вмешивался в сражения и подбадривал их издалека как маленьких детей. С точки зрения группы Зига, было нетрудно понять, что Хааге был невероятно раздражающим. Вынужденные проводить каждую минуту бодрствования с Хааге и прогонять ревнивых самок обезьян, эти трое чувствовали, что солдатам Армии Лабиринта определенно повезло больше.


 - Хи-хи, Зиг! Есть ещё какие-нибудь интересные истории из твоей жизни с Мариэлой?


 - Заткнись и ешь свою еду, Эдган. (Линкс)


 - А если мне не хочется? Надоело уже есть этот черствый паёк. Лучше расскажите мне какую-нибудь историю, чтобы хоть как-то оживить ужин.


 - Кстати об ужине, Мариэла в последнее время начала готовить вкусно. 


 - Да, это благодаря тому, что она начала точно следовать рецептам, Линкс.


 - Хм? Она плохо готовила? (Эдган)


 - Просто, когда она отступает от рецепта, то получается...... Кхм, в общем расскажу вам одну историю. Это произошло в прошлом месяце, когда один авантюрист принёс Мариэле небольшой подарок. Кстати, может она и не выглядит так, но у неё появилось множество поклонников.


 - Поклонников!?


 Линкс попался на крючок, и Зиг продолжил свой рассказ.


 Авантюристы всегда нуждались в расходных материалах таких как - лекарства, дымовые шашки, благовония и т.п. Теперь, когда фармацевты стали намного лучше благодаря лекциям Мариэлы, а различия в качестве стали незначительными, можно было купить расходные материалы по той же цене и в других аптеках, в магазине Гильдии Авантюристов или у входа в Лабиринт. В большинстве случаев авантюристы заходили в магазин Гильдии Авантюристов, чтобы купить эти расходные материалы и продать свои трофеи, которые они добыли из Лабиринта.


 Но их преданность аптеке "Солнечный Свет" была глубока, заставляя их посещать её в выходные дни.


 Мариэла была невероятным фармацевтом для окружающих, но её простота и доброта привлекала многих. Мужчины, которые обычно не осмелились бы подойти к такой талантливой девушке с собственным бизнесом, видя беззаботное отношение Мариэлы, неосознанно подходили к ней чтобы познакомиться.


 Интересующиеся Мариэлой парни, узнавали информацию от главной любительницы слух и новостей, Меруру: "Что, кого она любит? Хм, это могут быть Зиг или Линкс. Оба претендента в настоящее время лишь её друзья! Хм, что ей нравится? О, точно, мясо! Она любит мясо! Особенно мясо Короля Орков!"  


 - Привет Мариэла, я хочу, чтобы ты попробовала вот это.


 - Вау, что это! Неужели мясо Молниеносного Оленя?


 В тот день один молодой авантюрист, принёс лучшие части редкого Молниеносного Оленя. Он поймал его, когда пытался найти Короля Орков. Тот факт, что он принес мясо Мариэле, а не оставил себе, означал, что у него действительно был интерес к ней.


 - Мариэла, он прошел через многое. Как насчет того, чтобы угостить ужином?


 - Я тоже так думаю, Зиг. Хм, может быть мне приготовить рагу с красным винным соусом?


 - Ты уверена, Мариэла? О боже, я не могу поверить, что ты приготовишь для меня ужин! И спасибо, мистер Зиг? - добавил молодой соперник Зига на седьмом небе от счастья, не подозревая об его мотивах.


 Он не знал, что сыграл прямо на руку Зигу.


 - Эй, Иоганн, - проворчал Гордон, - я принесу нам хлеба, а ты возьми красного вина.


 - Понял, папа. Возьми мне мягкого хлеба, ладно?


 - Пожалуй, возьму ещё немного зелени для салата. И черствый хлеб для себя, - пробормотал Гордон.


 - Я принесу специи, для ароматного вкуса и томатную пасту. Гордон принеси мне хлеба, посыпанного сахаром. И Мариэла, не начинайте без меня ладно? - добавила Меруру.


 Со скрипом отодвигающихся кресел, гномы и Меруру встали и начали расходиться. Их не звали на ужин, но они продолжали приглашать друг друга и остальных.


 В тот вечер "Солнечный Свет" превратился в банкетный зал. Старик Гарк тоже пришел и принес собой ветчину, приготовленную из орочьего мяса.


 Кэролайн с сожалением отправилась домой, поскольку дочери из знатной семьи явно не разрешалось обедать в доме простолюдина. После того как Мариэла закрыла аптеку, она расставила тарелки и подала ужин.


 - Это восхитительно, Мариэла! - воскликнул молодой человек в восторге.


 Завсегдатаи аптеки с удовольствием набивали свои тарелки едой и жевали.


 Как и требовал рецепт, Мариэла втёрла травы в мясо оленя, чтобы замаскировать его кисловатый вкус, затем убрала твердые сухожилия, прежде чем варить мясо. Вкус вырывался наружу с каждым жеванием.


 (Мариэла прекрасно готовит! Её будущий муж возможно наслаждался бы такой едой каждый день. Везунчик…)


 Позволив своему воображению разгуляться, молодой соперник смаковал каждую ложку, в то время как другие гости быстро набивали свои желудки едой. В конце концов, завсегдатаи сами пригласили себя на ужин, а это означало, что их манеры уже стали для них чем-то чуждым.


 Тем временем Зиг разделил на порции еду Мариэлы. Он был не из тех, кто пренебрегает этикетом.


 И так, единственным, кто пропустил полноценную трапезу, был молодой человек, взявший себе небольшую порцию в самом начале ужина и полностью погруженный в свои мысли.


 - Ой... Что? Остался только хлеб?


 Всё, что было у молодого человека, — это соус на тарелке, который он намазал куском хлеба. Гордон принес этот хлеб из своей любимой пекарни, замешанный вручную неуклюжим гномом.


 Незадачливый поклонник Мариэлы быстро съел свой хлеб и остался всё равно голодным.


 - Простите что вам досталось так мало, но не переживайте я приготовила десерт! По своему новому рецепту! - Объявила Мариэла.


 Из своего волшебного холодильного инструмента она достала несколько пирожных с кремом. Судя по цвету, они содержали цитрусовые фрукты.


 - Десерт? По твоему новому рецепту? - Осторожно спросила Меруру, вдоволь наевшись тушеного мяса и хлеба.


 - Да! Я сама придумала его. Вам обязательно понравится! - Ответила Мариэла, сверкнув улыбкой. Она не заметила испуга Меруру.


 "Солнечный Свет" погрузился в мертвую тишину с атмосферой беспокойства. Только Мариэла и молодой человек не заметили этой перемены в настроении.


 - Вот кушайте. - Мариэла с широкой улыбкой протянула кусок молодому человеку, который с готовностью принял тарелку и выразил свою благодарность.


 Все взгляды были устремлены на него.


 - УГХ...


 Как и ожидалось. Ну, по крайней мере, он не выплюнул пирожное обратно.


 Этот молодой человек был неплохим парнем...


 Не сводя глаз, все завсегдатаи наблюдали за ним. Молодой человек жадно глотал воду, проглатывая остатки пирожного Мариэлы.


 - Восхитительно, как всегда. Особенно белый слой крема. У него уникальная текстура, - прокомментировал Зигмунд, взяв в рот кусочек и не меняя выражения лица.


 Жестокие и долгие дни рабства научили его есть всё, что угодно.


 - Неужели? Давайте-ка попробуем... Буэээ. - обманутая его улыбкой, Мариэла тут же выплюнула своё кулинарное творение.


 - Ещё одна неудача... Странно. Корка и губчатая белая сердцевина должны быть битком набиты питательными веществами. Я считала, что сахар поможет избавиться от горечи.


 - Охх... а я-то думала, что у меня всё получится...


 - Я переборщила с сахаром так, что он до сих пор режет мне глаза...


 - Молоко Ягу, тоже было лишним...


 - Из-за молока появился какой-то зловонный вкус.


 - Тесто чересчур сухое, хочется ужасно пить.


 - Можно назвать его "убойным пирожным", чтобы убивать своих противников...


 Мариэла самокритично высказала свои мысли вслух, а затем обратилась к остальным.


 - Прости, Зиг. И вы, сэр, я прошу прощения за то, что заставила вас съесть это... - удрученно сказала Мариэла.


 - Всё, что ты готовишь, очень вкусно, Мариэла, - утешил её Зиг, доедая остатки пирога. Ну и герой. С самодовольным, почти насмешливым выражением он посмотрел на молодого человека сверху вниз.


 - Угх...- молодой человек стиснул зубы. - Спасибо за ужин. Я хорошо провёл время..., - полностью побежденный, он сначала поблагодарил Мариэлу а затем покинул аптеку, поджав хвост.


 *******


 - Такая вот история. Кстати, даже худшая стряпня Мариэлы усиливает организм человека. После того пирожного моя кожа буквально светилась на следующий день. Она была невероятно гладкой.


 - Что было совершенно не нужно для тебя, Зиг.


 - Чёрт возьми, Зиг, ты очень коварен, - добавил Эдган.


 Трио было на удивление дружелюбно друг с другом, в то время как Хааге слонялся вокруг них, выглядя так, словно хотел присоединиться к группе.


 - Когда ты рассказал эту историю, мне захотелось съесть что-нибудь, что она приготовила бы...


 - Я тоже.


 - Она может приготовить вам "особенный" торт если попросите. Только не отказывайтесь от своих слов потом.


 - Он настолько ужасен?


 - Разве не было бы замечательно, если бы она приготовила его нам по рецепту?


 Возбужденно болтая о еде, Зиг, Линкс и Эдган начинали тосковать по дому.
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Глава 6: Последняя битва за рай



Игольчатые обезьяны не позволили бы им уйти просто так.


 Возможно, они хотели отомстить за то, что их несправедливо изгнали из рая.


 Или они затаили злобу на зелье, которое превратило их чудесный источник в зловонное болото.


 Может быть, они хотели поквитаться с Хааге за то, что он украл сердца их прекрасных дам.


 Игольчатые обезьяны были монстрами, и они не могли сосуществовать с людьми. В столице Империи ученые предположили, что все монстры обладают испорченными магическими камнями в своих телах. Эти магические камни считались сгустком магической силы и разложения в этом мире. Это означало, что монстры с этими камнями внутри своих тел имели врожденную злобу против людей.


 Но все это были лишь догадки. Они знали только, что монстры и люди несовместимы. Отношения между ними никогда не могли выйти за рамки "убей или будешь убит".


 Пока Зиг и его собратья-люди стояли лагерем в источниках Аримана, у игольчатых обезьян не было иного выбора, кроме как попытаться уничтожить их. На вершине зимней горы люди слишком хорошо осознали этот факт.


 - Ой, привет, Наташа! Тебе не больно так скалить свои клыки? Но всё равно, ты такая милашка!


 - Эд, возьми себя в руки! Это игольчатая обезьяна!


 - Эй, Линкс, ты должен знать, что любовь превосходит все границы.


 - ААА! Тупица! Зиг, образумь его!


 - Мариэла...


 Это было все, что мог сказать Зигмунд, даже когда Эдган начал соблазнять игольчатых обезьян. Это был полный хаос. Из всех троих Линкс был единственным кто сохранял свежую голову. Двое других взрослых сходили с ума, и молодому Линксу приходилось быть самым благоразумным.


 Прошел почти месяц с тех пор, как группа Зига скрылась в горах.


 Изгородь, огораживающая долину Ариман, стала достаточно прочной, чтобы отгонять монстров, и они даже построили хижину для ночлега.


 Теперь в каждом горячем источнике горы Ариман стояла бочка с зельем, отпугивающим монстров. Но поскольку Хааге разбрасывал повсюду свои использованные полотенца и носки, игольчатые обезьяны в горах досаждали троице. В результате этого они стали сильнее-нравилось им это или нет. Зиг обладал достаточным мастерством, чтобы уже считаться авантюристом А-ранга, а Линкс уже мог победить игольчатых обезьян, не используя свои навыки мастера теней. Эдган рос медленнее, чем эти двое поскольку всё время гонялся за самками игольчатых обезьян вместо сражений.


 - Вы все добились потрясающих успехов! Я думаю, что вы победили достаточно игольчатых обезьян—они не должны представлять для нас никаких проблем. И мы закончили строительство базы на горячих источниках. Давайте завтра же покинем гору!


 Неожиданно Хааге разрешил им покинуть гору Ариман.


 - Серьезно!? Наконец-то! Мы сможем вернуться домой!


 - Джоанна? Урааа я её увижу! Подожди меня немного!


 - Мариэла!  - Зиг в восторге схватил письмо от неё, доставленное солдатами Армии Лабиринта.


 Помимо Зига, Мариэла также писала письма Линксу и Эдгану. Солдаты подтолкнули Мариэлу к этому так как сочувствовали этой троице.


 Мариэла вместе с письмами отправляла посылки с печеньем. Основной темой её писем была, еда, еда и снова еда. Кстати, она писала одно и то же письмо для всех троих заменяя имена.


 - Мариэла...


 - Да-да, Зиг, ты скоро с ней увидишься. Кстати, почему она всё время пишет про еду?


 - Ах, Джоанна слишком застенчива, чтобы писать мне письма.


 - Эд, разве игольчатая обезьяна Наташа недостаточно хороша?


 - Тебе не кажется, что в ней слишком много дикости для моей чувствительной души?


 - Мариэла...


 - Что, Зиг? Ты хочешь привезти Мариэле какой-то сувенир? Может подаришь ей минералы из источника, которые добывают солдаты Армии Лабиринта?


 - Мне бы тоже привезти какой-нибудь подарок Джоанне. У меня нет ничего, кроме обезьяньего меха. Думаешь, ей это понравится?


 - Эд, ты серьезно думаешь подарить ей шкуру Наташи? Это просто жестоко...


 То, что они могли разговаривать в таком состоянии, было невероятно. Зиг только и повторял "Мариэла", а Линкс понимал, что он имел ввиду.  


 Должно быть, он приобрел новый навык.


 В своем волнении по поводу возвращения домой все трое упустили из виду одну важную вещь: монстры и люди не могли сосуществовать. И игольчатые обезьяны никогда не забывали обид.


 В ту ночь оставшиеся игольчатые обезьяны начали атаку на источники Аримана, как будто зная, что троица возвращается домой.


 Чтобы подготовиться к возвращению в Город Лабиринт, троица сбрила бороды и подстригла волосы, которыми Хааге рассыпал гору Ариман, призывая всех игольчатых обезьян. Троица даже не знала об этом.


 Зелья, отпугивающие монстров в горячих источниках, были разбавлены водой, что сделало зловоние теперь терпимым для игольчатых обезьян.


 Высокий забор вокруг источников, с Бороминтеллой и Дейзи не были непреодолимыми препятствиями для тех, кто жаждал крови.


 Игольчатые обезьяны знали, что люди, которые выселили их и пытались уничтожить, спят за забором.


 Отношения между ними никогда не могли выйти за рамки "убей или будешь убит".


 Игольчатые обезьяны собрали своих уцелевших товарищей и приготовились к последней битве.


 - Граааааахххххх!


 Игольчатые обезьяны перелезли через забор и приблизились к хижине, где спали Зиг и остальные.


 - Мм... что за шум...? Игольчатые обезьяны!? Подъём!


 - Наташа! Пробираться ночью в мою спальню? Только будь со мной по нежнее...


 - Мариэла!


 Трое мужчин вскочили на ноги, услышав яростные крики игольчатых обезьян. Зачинщик, Хааге, не спал и беспечно наблюдал за происходящим.


 - Если они разрушат это место, вы можете попрощаться с мечтой о возвращении домой-пока мы снова не восстановим тут всё!


 Было абсурдно слышать эти слова от виновника нападения.


 - Давайте сражаться!


 - Прости меня, Наташа. Мне пора домой!


 - Ма-Мариэла!


 После того, как они зашли так далеко, они ни за что не потерпят больше никаких задержек! Очень мотивированные, они выскочили из хижины, чтобы раз и навсегда уладить всё с игольчатыми обезьянами.


 Жар горячих источников растопил снег, обнажив землю вокруг них.


 Игольчатые обезьяны хватались за камни и обломки забора, швыряя их с силой баллисты.


 Если бы это случилось месяц назад, когда группа только прибыла в долину Ариман, они были бы стерты с лица земли. Их атаки были чрезвычайно быстрыми. Обезьяны хорошо владели собой, нанося точные удары по головам и ногам. Трио увертывалось от снарядов на волосок, убивая игольчатых обезьян, прыгающих на них. Они также сбивали предметы, которые могли бы нанести ущерб горячим источникам или жилищу.


 Кинжалы Линкса просвистели в воздухе, слишком быстро, чтобы глаза могли проследить их траекторию, и нашли своё место в середине лба игольчатых обезьян. Его самообладание было безупречным.


 Меч Зигмунда рассек шерсть обезьян. В первые дни сражений его меч отскакивал, но теперь он мог обострить магическую силу своего меча прямо перед тем, как тот соприкасался с их броней.


 - Если ты будешь так обнажать свои клыки, то я не смогу поцеловать тебя, Наташа, - проворковал Эдган.


 Он вонзил свои парные мечи вдоль игл и в их плоть, пролетая мимо монстров. Не то чтобы игольчатые обезьяны стояли на месте. Их броня из игл колыхалась при каждом движении. И всё же его ловкость была невероятной.


 Когда Эдган разрезал игольчатых обезьян, он шептал "Наташа" каждой из самок.


 Среди груды трупов на поле боя последними уцелели трое мужчин.


 У каждого из них был кто-то, кто ждал их возвращения.


 В этом была вся разница между победой и поражением.


 - Хорошая работа, ребята!


 Резко подняв большие пальцы вверх, Хааге появился сквозь пар, с блестящей под утренним светом головой. Он казался ещё более раздражающим, чем обычно.


 - Мы идём домой, Хааге!


 - Джоанна ждет меня!


 - Мариэла!


 У троицы не было времени на разговоры с Хааге. Хотя они ели и спали под его наблюдением в течение месяца, они не уделили время на нормальное прощание.


 Зиг хотел поскорее увидеть Мариэлу. Он так ждал этого дня.


 (Мариэла, Мариэла, Мариэла...)


 Зигмунд нацелился на Город Лабиринт, даже не взглянув на Хааге.


 Зиг не скрывал своего желания поскорее увидеть Мариэлу, когда бежал к Городу Лабиринту. Линкс тоже бежал рядом с ним, твердо решив не проиграть ему.


 Они практически скатились с горы, мчась по открытым полям, как ветер.


 Месяц смертельных поединков с игольчатыми обезьянами сделал их тела легкими. Когда пейзажи проносились мимо них, они начали понимать, как быстро они бежали.


 Вдалеке виднелся Город Лабиринт, похожий на крошечное пятнышко, подгоняющее троицу вниз по тропе.


 Они видели ворота в город-вероятно, Северные.


 С солдатами Сил Подавления Лабиринта, должно быть, связались заранее, потому что эти трое смогли войти в Город Лабиринт без проблем, несмотря на дикий, звериный пыл, сверкающий в их глазах.


 Они мчались по главной дороге к центру города. Они свернули на улицу перед Лабиринтом.


 (А вот и священное дерево.)


 Знакомое место и вывеска возвещали о том, что Зиг дома.


 (Ах, Мариэла. Я наконец-то... Я наконец-то увижу тебя...)


 Зиг был вынужден говорить только "Мариэла", но его мысли было легко угадать.


 Хлоп*


 Как будто это была финишная черта, троица, тяжело дыша, ввалилась в аптеку "Солнечный Свет"


 - С возвращением, Зиг, Линкс, Эдган!


 Ох, как же он мечтал услышать этот голос! Но…


 Бульк*


 Лицо, приветствовавшее их, было чуть шире обычного.


 И её одежда трещала по швам.


 Отпущенная на волю, чтобы свободно пастись, Мариэла стала пухлой.


 - Мариэллааа!!!


 - ААААА! Она стала толстой, пока нас не было!!!


 И в довершении этого, любимица Эдгана, Джоанна, даже не пришла встречать его.
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Глава 7: На берегу озера



- Эй, эй, эй! Док, что всё это значит? - Агрессивно спросил Линкс.


 Под "что это значит" он подразумевал Мариэлу, сидящую в кресле, похожую на пухлый комок. Её бедра распластались по сиденью кресла в неряшливой позе


 Группа Зига провела месяц в аду, сражаясь с игольчатыми обезьянами у источников Аримана, и все они выросли достаточно, чтобы уже считаться опытными воинами. Можно сказать, они стали настоящими мужчинами. А когда они наконец добрались до дома, то обнаружили, что Мариэла тоже в каком-то роде "выросла".


 - Хм... я предупреждал её, но...


 Ниренберг редко отводил взгляд в сторону. Если бы солдаты Сил Подавления Лабиринта увидели это сейчас, то их глаза стали бы огромными, как блюдца.


 Подумать только, Линкс, на самом нижнем уровне армейской иерархии, смог отчитать Ниренберга.


 - Лииинкс, ты такой злой. Я ведь писала о еде в своих письмах, ведь так? - Круглые щёки Мариэлы стали ещё более круглыми. Должно быть, она их надувала. Как-то...


 - Да? Ты имеешь в виду, про те конфеты и печенья из другой страны?


 - Да, их называют снэками, - ответила Мясоэла, нет, Мариэла с дерзкой ухмылкой на лице.


 (Снэки? Что за чертовщина?)  - Линкс понял, что она имела в виду.


 - Называй их закусками, а не снэками! И ещё не думай, что это выдуманное слово поможет тебе выбраться из этой ситуации! - Линкс пришел в ярость, будто бы он был её матерью или кем-то ещё, в то время как её телохранитель, Зиг, поддерживал её.


 - В её детстве не было сладостей. Ну и что, если она побаловала себя немного, а?


 - Точно, точно! Зиг спасибо…


 - Блин, Зиг! Ты её балуешь. Твоя беспечность может навредить её здоровье!


 Зиг заработал язвительный комментарий от Линкса.


 - Н-навредить!?


 Подёргав свои волосы от злости, Линкс, сурово посмотрел на Мариэлу а затем указал на неё пальцем.


 - Мариэла! С этого момента я буду звать тебя Мясоэла, пока мы не вернем твою фигуру обратно! Ты садишься на диету! Мы пойдем тренироваться в Лабиринт и заодно искать материалы для твоих лекарств.


 - А!? Лабиринт? Материалы? Я готова!


 С этого дня Пухлоэла начала ходить в Лабиринт, за материалами.


 Речь Линкса оказала влияние на Зига, и он перестал жалеть и баловать Мариэлу как обычно. От интенсивных физических упражнений до сбалансированной и ограниченной диеты, у них всё было продумано.


 Таким образом, тренировки в Лабиринте, ограничение закусок и полезная пища помогли вернуть ей первоначальную фигуру, и Мясоэла снова стала Мариэлой. Кризис был предотвращен усилиями её близких... Ну, точнее было бы назвать это принуждением.


 *******


 - Сушка, Сушка, Сууушкааа...


 Беззаботный голос Мариэлы эхом разносился в Лабиринте.


 Это был двадцать третий этаж, известный как Берега Вечной Ночи, где цвела Лунамаги.


 Поскольку она сделала тонну высококачественных зелий по просьбе Армии Лабиринта, в Городе Лабиринте не осталось Лунамаги. Это место идеально подходило для тренировок Мариэлы и для сбора материалов.


 Лунамаги росла в Лабиринте с девятнадцатого по двадцать третий этаж. Большинство авантюристов собирали его с двадцатого, так как там находились монстры D ранга. С-ранговые начали появляться с двадцать первого этажа и далее. Авантюристы С ранга и выше считали монстров в этих четырех этажах подходящими для своего ранга.


 Группа Мариэлы находилась на двадцать третьем этаже, как и рекомендовал Гарк для сбора Лунамаги. Монстры на этом этаже были сильнее, чем в предыдущих двух этажах, но их было мало по численности.


 При достаточной охране, даже обычный человек мог бы безопасно собирать урожай Лунамагии.


 Берега Вечной Ночи были освещены, как в ночь с полной луной. Темноту развеивали лунные камни, разбросанные по потолку и стенам.


 На этом этаже были озера всех размеров и нежные ручьи, вьющиеся между деревьями. Над грядками мха и занавесями водорослей скользила прозрачная вода журчащая, словно как музыка.


 Группа Мариэлы слышала журчание воды издалека, возможно, откуда-то из водопада.


 Они направились к источнику звука и наткнулись на большое красивое озеро.


 Вода там выглядела неотразимо прекрасной и щекотала душу исследователя—отодвинуть ветви деревьев, растущих на озере и нырнуть туда.


 Однако этого нельзя было делать.


 Ведь там находилось гнездо монстров.


 - Хсссс... Хсссс...


 Этот этаж Лабиринта считался логовом ящеролюдов.


 Эти ящерообразные монстры начинали появляться с девятнадцатого этажа и далее. По мере того, как авантюристы шли дальше, ящерицы становились всё больше и больше, пока не превращались в ящеролюдей, идущих на двух ногах. На двадцать втором этаже они были полностью двуногими, их руки вытягивались всё длиннее, и они нападали толпами.


 На двадцать третьем этаже, их становилось всё труднее встретить, но те, что встречались были выше ростом и обладали жесткой чешуей. Их называли бронированные ящеролюдами. У них был разум и способность общаться со своими собратьями-монстрами на манер орков.


 Поскольку эти монстры были жестокими и умными, авантюристам С ранга требовалось время, чтобы придумать план и победить их.


 Конечно, бронированные ящеролюды не представляли угрозы ни для Зига, ни для Линкса. Особенно после их тренировок в источниках Аримана. Для Мариэлы не должно было быть никаких проблем бродить здесь, собирая Лунамаги и высушивая их, не заботясь ни о чём на свете.


 - Хисссс... Хссссс...


 - Гра-ра-ра!


 Раптор, несущий припасы и собранный урожай Лунамаги начал провоцировать бронированных ящеролюдов.


 Зона вокруг лестницы, соединяющей различные этажи Лабиринта, считалась безопасной зоной и по какой-то причине монстры туда не ходили.


 Если бы монстры могли свободно перемещаться между этажами, то в конечном итоге они вытеснили бы людей из Лабиринта. Вот почему Лабиринт ограничивал их передвижение.


 Среди учёных ходили горячие споры о том, что Лабиринт не просто объект, а живой объект.


 Но всё же существовали определённые условия, которые убирали ограничения на перемещение.


 Когда количество монстров в Лабиринте начинало увеличиваться запускались условия для события под названием "Нашествие Монстров".


 Чтобы предотвратить это событие, солдаты и авантюристы должны были войти в Лабиринт и победить монстров, чтобы удержать чашу весов от опрокидывания.


 Рапторы, Ягу и другие прирученные монстры могли входить в Лабиринт и перемещаться между этажами, однако неприрученные даже не решались войти туда.


 Что же касается Раптора, который провоцировал бронированных ящеролюдов, то он был не сильнее этих монстров. Он просто прятался за Линксом, насмехаясь над ящеролюдами.


 Раздраженный тем, что Раптор прячется за ним и провоцирует монстров, Линкс окликнул второго носильщика.


 - Джей! попридержи Раптора, ладно? - Линкс взял одного раба из транспортной компании "Чёрное Железо", что бы тот подбирал шкуры и магические камни от убитых ящеролюдов.


 Ульрик хорошо обучал Рапторов, но именно этот был недавно приобретен, когда компания "Чёрное Железо" основала базу в Городе Лабиринте для передвижения по городу. Трудно было сказать, достаточно ли долго это существо тренировалось, к тому же оно было молодым, непостоянным и полным любопытства. С озорством этот Раптор легко менял своё отношение в зависимости от человека. Он спокойно повиновался тем, у кого было больше сил, включая Линкса или Зига, но принимал насмешливый вид и отказывался подчиняться приказам тех, кого мог одолеть. Когда Ульрик был рядом, его навыки дрессировщика животных давали полный контроль над животным, поэтому Раптор превращался в послушное существо для любого. Но члены "Черного Железа" включая Ульрика, уехали в Имперскую столицу, и в Городе Лабиринте остались только Линкс, новоиспеченный муж Дик и раб Джей.


 С тех пор как Эдган стал сильнее у источников Аримана, Дик был волен оставаться в Городе Лабиринте, но, если они собирались оставить своего самого сильного члена, Марлоу должен был сопровождать "Чёрное Железо", чтобы компенсировать разницу. Среди трёх рабов, Джей был самым слабым.


 Естественно, Джею поручали разные задания, в том числе присматривать за Рапторами.


 - ГРР!


 - !


 Раптор отказался слушать Джея, сделав вид, что вместо этого хочет его съесть. Джей, спотыкаясь, упал спиной на сырую землю у ручья, намочив штаны и испачкав зад самым неприглядным образом.


 - Тц, какая жалость, - высказался Линкс, и Джей покраснел.


 Джей молча начал собирать материалы, которые рассыпались, когда он упал. Конечно, он не мог ответить никакими колкостями—его голосовые связки были раздавлены.


 - Эй Раптор! Иди ко мне, я дам тебе воду, - проворковала Мариэла.


 - Гра! Гра! - Раптор принял совершенно другое выражение мордочки, виляя хвостом, когда подбежал к ней.


 Мариэла должна была быть самым слабым человеком в этой команде-если бы не её магия. Хотя она обычно сдерживала эту силу, чтобы другие не заметили, Раптор точно знал, с кем имеет дело, получив воду, наполненную магией.


 Кроме Ульрика, Мариэла была той, кого он слушал больше всех.


 Помимо воды, Мариэла дала Раптору охапку сушеной Лунамаги. В благодарность он повернулся спиной к Мариэле, как бы говоря: "хочешь прокатиться?"


 - Ой не стоит ты, итак, устал, я могу пойти пешком, - ответила она, воркуя, что он такой трудолюбивый и хороший.


 На самом деле, она не могла просто так кататься на Рапторе. Всякий раз, когда она пыталась отлынивать от тренировок и сбора материалов, Линкс широко открывал глаза и размахивал руками возле неё, со словами: "Если будешь лентяйничать, то я оторву тебе жир!"


 (БРРР... У него снова те глаза!)


 Мариэла вздрогнула, когда увидела взгляд Линкса. Она вспомнила как в первый день тренировок, он заставил её бежать марафон с 19-го по 23-й этаж. 


 Только Зиг подбадривал тогда Мясоэлу изо всех сил с криками: "ещё чуть-чуть!" "Еда вкуснее всего после тренировок! и "я дам тебе три зефира с какао", когда бежал рядом с ней.


 Когда на следующее утро после марафона, Линкс нанёс ей визит. Мариэла чуть не упала в обморок от его слов:


 - Мясоэла, пойдем снова тренироваться.


 Её колени дрожали, а мышцы ныли после одного дня тренировок. Если бы не восстанавливающие зелья, Мариэла разрыдалась бы на месте от бессилия.


 (Благослови того, кто придумал восстанавливающие зелья!)
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Глава 8: Подозрения



Зимой закат наступал рано. Хотя группа Мариэлы покинула Берега Вечной Ночи, чтобы успеть домой к обеду, солнце уже полностью село, и город был освещен искусственным светом.


 - Бррр, на улице так холодно!


 - Гра.


 Заполненные Лунамагией Берега Вечной Ночи были холодными, но ночь в Городе Лабиринте пронизывала до костей.


 Нагруженный пучками сухих лекарственных трав, Раптор следовал за Мариэлой, издавая одобрительный рев. Мариэла, Зиг и Линкс почти ничего не несли, а Джей шатался позади них, заваленный шкурами бронированных ящеров. Хотя Раптор всё ещё мог нести больше, он угрожающе зарычал на Джея, когда тот попытался взвалить на него свой багаж, заставляя его нести груз самостоятельно.


 Прохаживающиеся по дорогам горожане глазели на Раптора, Линкса и Зига, но никто не обращал внимания ни на обычную гражданскую Мариэлу, ни на нагруженного Джея.


 Линкса и Зига, можно было легко принять за высокоранговых авантюристов по их экипировке и развязности. С точки зрения постороннего Джей был просто рабом авантюристов, которому было поручено нести их груз. Понаблюдав за ним немного можно было предположить, что его хозяева были очень гуманны, одев его в приличную одежду.


 В Гильдии Авантюристов Линкс продал магические камни и шкуры бронированных ящеров, вручив Джею сдачу— в двадцать медных монет—с приказом доставить Раптора и травы на базу. Джей обрадовался и взволновался, когда получил деньги. После того как Мариэла напоила Раптора водой, Джей отправился с ним на базу.


 Давать рабу деньги и позволять ему самому выбирать себе еду было исключительным обращением.


 (Хорошо, что я смогу немного выпить. Я думал оставаться в Городе Лабиринте в безопасности намного лучше, чем пересекать Лес Демонов, но боже, они использовали меня сегодня до мозга и костей. По крайней мере, я смогу выпить. Сегодня ужасно холодно. Я не могу дождаться, когда доберусь до базы и брошу этого Раптора вместе с травами.)


 Джей запасся самым дешевым алкоголем, на сколько хватило его монет, прежде чем отправиться на базу Транспортной Компании "Чёрное Железо".


 На базе было орочье мясо для корма Рапторов. Никто бы не заметил, если бы он забрал себе пару кусочков.


 По прибытии он дал Раптору воды и мяса, бросил сушеные лекарственные травы в кладовую и начал потягивать свой дешевый напиток закусывая мясом.


 *******


 - Мы получили пять серебряных монет за магические камни и шкуры! Я собираюсь хорошенько потратиться в "Мост Ягу".


 - Сколько же ты порций еды хочешь заказать, Линкс?


 - Столько же сколько хватит накормить семью из трех человек!


 - Ты столько ешь и никогда не набираешь вес, я завидую...


 Шумная, как обычно, троица направилась в гостиницу "Мост Ягу" и сделала огромный заказ.


 Несмотря на то, что еды хватало на всех, Линкс стаскивал мясо с тарелки Мариэлы, а Зиг наваливал на неё целую гору овощей.


 - Эй, Лииинкс! Почему ты берешь мясо с моей тарелки? Бери у Зига!


 - Я уже сделал это. Ты вообще ничего не замечаешь.


 - А?


 - Эй, Мариэла. Ты даже не притронулась к овощам.


 - Что? Я думала, что уже съела всё...


 С одной стороны, Зиг со сверхзвуковой скоростью перекладывал овощи на тарелку Мариэлы, а с другой Линкс продолжал воровать куски её мяса. Это было действительно подло, учитывая, что она больше не была пухлой Мясоэлой!


 - Эй! Ты только что украл ещё один мой кусок!


 - Мва-ха-ха! Тебе показалось — это просто иллюзия. Ном-ном.


 В то время как Линкс в полной мере использовал свои возможности, чтобы поддразнивать Мариэлу, Зиг использовал любую возможность, чтобы использовать свои способности, перекладывая в её тарелку овощи и меняя её куски мяса на те, что были менее жирными. Это было ужасно скоординировано. Гармония между двумя людьми. Как и ожидалось от людей, которые уничтожили игольчатых обезьян на горе Ариман.


 Разрываясь от еды и смеха, троица в конце начала делить сегодняшний заработок.


 - Мне ничего не надо, разделите между собой ребята, - сказала Мариэла, как обычно отказываясь от своей доли.


 В доме Мариэлы Зиг распоряжался финансами, включая оплату зелий. Если бы это дело было предоставлено Мариэле, то она бы тратилась на "Слейкена", покупая ему различные кислоты, жидкости, или брала бы ненужные магические инструменты и обедала бы мясом Королей Орков каждый день.


 Они определились с фиксированной суммой карманных денег, которые Зиг выдавал ей каждый месяц. Разумеется, Зиг получал такие же карманные деньги, как и Мариэла.


 Каждый раз, когда Мариэла получала свои карманные деньги, она выскакивала из дома, крепко сжимая сумочку, и возвращалась домой с бесполезными безделушками, к огорчению Зига.


 Для Мариэлы было вполне естественно иметь такие же карманные деньги, как и у Зига. Ведь Линкс и другие их близкие могли бы упрекнуть Зига за то, что он сильно избаловал Мариэлу. Кстати, никто не чувствовал в этом странного, зная прошлое Зига. Никто не указывал на то, что Зиг был рабом и что он должен был отдавать все заработанные в Лабиринте деньги своей хозяйке.


 Примерно пять месяцев назад Зиг и Джей стояли вместе в качестве рабов на заднем дворе работорговца Раймонда.


 Сейчас и Зиг, и Джей всё ещё оставались рабами.


 Вот только никто больше не думал о Зиге как о рабе.


 Он носил мифриловый меч и кожаные доспехи Василиска, которые получил от Дика и Марлоу. Но именно его манеры в качестве сопровождающего Мариэлы свидетельствовали о том, что он был прекрасным джентльменом—даже больше, чем его дорогая экипировка.


 Несмотря на то, что Джей был одет в приличную одежду, он не заботился о том, чтобы отряхнуть грязь с задницы или почистить лицо, или зубы. Его поза была сгорбленной, и он внимательно осматривал окрестности бегающими глазами. Он мог бы улыбаться добродушной улыбкой, но его взгляд вызывал беспокойство у окружающих. Он одевался как обычный гражданин, но все видели в нём раба.


 Зиг и Джей после того, как их разделили снова встретились, но уже в Лабиринте.


 Зиг наслаждался ужином с Мариэлой и Линксом, громко хохоча.


 Они сидели за обеденным столом, уставленным тарелками и качественными напитками—хотя Зиг и Линкс пили только в меру и никогда не напивались. Не было и намека на старого Зига, дурака, который погубил себя, предаваясь алкоголю и удовольствиям. Теперь ему было кого защищать.


 Тем временем Джей пил дешевый алкоголь, безмолвно посмеиваясь своими раздавленными голосовыми связками; это был его первый напиток за долгое время.


 Его дешевый напиток не мог похвастаться ничем, кроме своей силы.


 Поев и напившись Джей свернулся калачиком на своей кровати. Для него ничто в мире не казалось более важным, чем он сам.


 На следующее утро Зиг проснулся в своей комнате, чтобы продолжить тренировки с Ниренбергом, а Джей встал с острыми приступами похмелья.


 Чтобы утолить жажду Джей отправился за водой, по дороге он заглянул в кладовую и заметил, что Лунамаги, которую, как ему показалось, он бросил туда вчера, уже не было.


 (А где вчерашние травы?)


 Поздно ночью, когда город спал, лекарственные травы на базе "Чёрного Железа", были доставлены по подземному акведуку в аптеку "Солнечный Свет". Это Линкс перенёс Лунамаги пока Джей отсыпался от алкоголя.


 (Если подумать, травы всегда исчезают, когда я не смотрю. Что происходит?)


 Джей не вызывал подозрений, потому что он был достаточно хорош, чтобы помогать "Чёрному Железу". На самом деле, он отказывался быть благодарным за то, что получал приличную одежду и достаточно еды, чтобы поесть.


 Несмотря на то, что Джей был подвергнут рабству за свои преступления, он кипел ненавистью и враждебностью к тем, кто обращался с ним как с рабом. Если бы только существовала возможность или признаки слабости, он воспользовался бы этим.


 Джей задумался об исчезновении лекарственных трав.


 Поскольку голосовые связки Джея были раздавлены, он не мог произнести свой вопрос вслух. А поскольку он был неграмотен, то не имел возможности читать документы в поисках информации. Всё, что он мог сделать, чтобы разобраться в ситуации, — это держать ухо востро.


 (Травы, как правило, исчезают по ночам. И часто. Это не работа постороннего человека. Тот новобрачный, наверное, развлекается со своей горячей невестой, так что, должно быть, Весельчак (Линкс) относит куда-то травы.) - подумал Джей, чувствуя, как в голове у него стучит от похмелья.


 Джей считал, что если бы ему удалось раскопать какую-то тайну компании "Чёрное Железо», то он вероятно смог бы получить за это деньги.


 (Весельчак продаёт травы по нелегальным каналам? Почему бы не продавать травы под открытым небом? Если он хотел спрятать их, то почему привез сюда—а не в конечный пункт назначения? Куда он их относит?)


 Ноздри Джея дрогнули и раздулись. Он почувствовал запах денег. Впереди было много хорошего. И он был чрезвычайно хорош в том, чтобы вынюхивать их.


 (Давно я так себя не чувствовал. Возможно, я найду дойную корову или золотую жилу!)


 Настанет ли день, когда подозрения, зародившиеся в душе Джея, коснутся Зига и Мариэлы?


 Пересекутся ли судьбы Зига и Джея ещё раз?


 До весны ещё было далеко. Ночи были длинными, а утреннее солнце не торопилось, осветить Город Лабиринт полностью.


 В условиях плохой видимости Города Лабиринта только глаза Джея горели светом.
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Бонусная глава: Совместное купание



Зиг с трудом пробирался сквозь тающий снег, направляясь к источникам Аримана.


 Хотя снег на горе уже растаял, ветер, пронизывающий местность, всё ещё был очень холодным. Было совсем непохоже что скоро наступит весна.


 Но когда Зиг бросил взгляд на горные деревья, то увидел маленькие почки, торчащие из их ветвей. А у его ног из земли поднимались побеги.


 Если бы Мариэла увидела это, она была бы на седьмом небе от счастья по поводу возможностей сбора материалов.


 Убедившись, что в узле, привязанном к спине, ничего не изменилось, Зиг зашагал по узкой звериной тропе к источникам Ариман.


 Результаты его жестокой зимней тренировки с Линксом и Эдганом, казалось, были налицо. Помимо узелка со снаряжением у него на спине находился другой "багаж", который казался слишком большим для одного человека. И этим багажом была спящая Мариэла.


 Она встала ни свет ни заря, так как ей не терпелось отправиться к источникам Аримана. Но к тому времени, когда они достигли подножия горы, у неё закончились силы, и Зиг понес её вместе с остальным снаряжением.


 - Мне очень жаль, Зиг. Я обещаю начать ходить после того, как немного отдохну, - сказала она в самом начале.  - Не слишком ли я тяжелая? Я не думаю, что снова набрала вес.


 Но время шло, и из-за покачиваний на спине Зига, она крепко заснула. По-видимому, это был идеальный ритм, чтобы вызвать сон.


 Зиг не ждал, что она сможет пройти весь путь до источников Аримана на своих двоих. К тому же они доберутся до места назначения раньше, потому что не станут тратить время на сбор материалов. В общем, Зиг был рад, что она крепко спит.


 Для Мариэлы эта поездка к источникам Аримана была воплощением мечты.


 - Я хочу пойти к горячим источникам! Я очень хочу! Недавно я сбросила кучу веса, поэтому я могу заболеть, мне нужно срочно восстановиться! - заявила она в присутствии Ниренберга.


 Как могла заболеть такая энергичная девушка?


 Болезнь никак не повлияла бы на Мариэлу, если бы она приготовила одно из своих первоклассных зелий-и уж точно не было никакой необходимости идти к горячим источникам, чтобы исцелиться.


 Ниренберг, очевидно, знал, что Мариэла не больна, но он всё же поговорил с Вайсхардом:  - Очень важно, чтобы она время от времени отдыхала.


 Его лицо могло быть ужасным, но у него была слабость к молодым девушкам. В конце концов, он позволил Мариэле стать Мясоэлой под его присмотром.


 - Пожалуйста, больше никогда не кормите её вредной едой, - Зигу хотелось отругать Ниренберга, за то, что он так запустил Мариэлу в его отсутствие. Но он не мог не поблагодарить его от всего сердца за то, что он организовал эту поездку к источникам Аримана.


 Зиг собирался провести ночь в долине Ариман вместе с Мариэлой. И он с нетерпеньем ждал этого.


 Хотя они жили под одной крышей, он хотел увидеть её в горячих источниках. Взглянуть на её раскрасневшееся лицо после купания.


 Горячие источники были окружены заборами, чтобы не пускать монстров, и единственным жилищем была та самая хижина, в которой жила группа Зига. Раньше в источниках Аримана не было отдельных зон для купания и здесь было смешанное купание. К радости многих мужчин.


 В Городе Лабиринте не было смешанной культуры купания. С учетом угрозы монстров все бани были построены внутри помещений. В этом был здравый смысл.


 Зиг сделал себе предупреждение.


 (Я всего лишь телохранитель. Мой долг - всегда защищать Мариэлу. Это не обсуждается даже в горячих источниках. Я приготовил купальник Мариэле на всякий случай. Все риски учтены...!)


 Должно быть, Зиг стал немного эксцентричным из-за того, что слишком долго вел стоическую жизнь. Купальник не имел никакого отношения к тому, чтобы обезопасить Мариэлу.


 Но, конечно, он считал безопасность Мариэлы своим главным приоритетом. Накануне он отправился к источникам Аримана, чтобы убедиться, что дорога безопасна. Он взял с собой достаточно провизии, чтобы разбить лагерь в горах, если случится что-то непредвиденное.


 Поскольку Армия Лабиринта часто маршировали вверх и вниз по горе, на дороге к источникам Аримана почти не появлялись монстры. В хижине оставили человека, чтобы управлять этим местом. Деревья в окрестностях были скошены, и дрова были в изобилии. Это укрепило уверенность Зига в том, что было безопасно взять Мариэлу с собой.


 Последнее препятствие состояло в том, чтобы пойти к горячим источникам так, чтобы никто вокруг не узнал об этом. Зиг хотел пойти туда вместе с Мариэлой.  Только вдвоем, и никого больше.


 - О, Зиг, мы почти пришли. Вокруг нет никаких монстров.


 - Да... - ответил Зиг, глядя на Линкса с кислым выражением лица.


 Линкс как-то разузнал о походе к горячим источникам и втиснулся к ним. Как и следовало ожидать от разведчика "Черного Железа".


 - Мариэла. Мариэла, мы уже пришли- прошептал Зиг, чтобы разбудить её, когда она продолжала дремать на его спине.


 - На горной дороге было холодно, да? Давай поторопимся и залезем в источник.


 Как только она открыла глаза, и слезла со спины Зига, она бросилась к хижине, словно не могла больше ждать.


 - Эй, подожди меняя!


 - Добро пожаловать. Должно быть, вы устали? Мы только что открылись для публики, и возможно, нам не хватает некоторых удобств, но горячий источник перекрывает все эти недостатки. - Пожилая супружеская пара гномов вышла из хижины, чтобы поприветствовать их.


 - Место для ночлега находится недалеко отсюда, - объявила бабушка-гном, ведя группу в лес.


 - Подождите секунду, а мы не останемся в той хижине? - спросил Линкс.


 - Мы сами ею пользуемся. Она не для гостей, но юная леди может ночевать с нами. А вы же будете жить недалеко отсюда.


 Гномы никогда не забывали своих корней. Прошло не так уж много времени с тех пор, как группа Зига покинула долину Ариман, и за время их отсутствия был построен внушительный бревенчатый пансион.


 - Эй, Зиг, когда они это успели? - прошептала Линкс.


 - Когда я вчера пришел проверить это место, то вроде как издали наблюдал за хижиной. Я, конечно, этого не видел. Я не могу поверить, что они построили этот пансион за такое короткое время...


 Зиг и Линкс тихо переговаривались, пока бабушка-гном вела их в пансион.


 У них было плохое предчувствие по этому поводу. Их шестое чувство было отточено во время сражений с игольчатыми обезьянами, и оно ревело тревожным звоном в их головах.


 - Вот мы и пришли. Здесь есть зоны для купаний для женщин и мужчин. А это прочное деревянное здание построил мой муж. Внутри очень красиво и безопасно. Юная леди, ты можешь купаться со спокойной душой, - сказала бабушка-гном.


 (Я так и знал...!!!) Зиг и Линкс одновременно подумали об одном и том же и закрыли лица руками.


 Их мечты о том, чтобы принимать ванну вместе с Мариэлой, были уничтожены прямо у них на глазах. Особенно это не понравилось Зигу. Он никогда не прокручивал такую ситуацию в голове! Багаж на спине стал казаться вдвое тяжелее, придавливая его к земле.


 - Ваууу!- изумилась Мариэла, не замечая реакции обоих мужчин.  - Но игольчатые обезьяны точно же ушли, верно?


 - Да, но теперь, когда игольчатых обезьян больше нет, слабые монстры иногда выходят из леса. Ну, мой муж может прогнать их с легкостью. К тому же у тебя есть твои верные спутники, так что можешь быть спокойна, - пробормотала она, открывая дверь в бревенчатую хижину, в которой запросто могли бы разместиться несколько десятков человек.


 Они слышали шум банкета, как будто другие гости уже были внутри.


 - Эй! Мы вас так долго ждали! Выпивка уже закончилась!


 За дверью они увидели яркий блеск.


 - О! Мистер Хааге. Я даже не знал, что вы тоже придёте сюда.


 - Я решил отдохнуть вместе со своими подчиненными из Гильдии Авантюристов.


 Похоже, Мариэла была не единственной, кто скулил, чтобы пойти на горячие источники.


 - Гильдмастер ворвался в наши комнаты ещё до рассвета. Вот почему мы пришли так рано.


 - И сейчас только полдень, а он уже выпил весь алкоголь.


 - О, но не волнуйтесь. Если он сойдет с ума, мы свяжем его и вышвырнем отсюда. Он не должен быть помехой.


 - Гильдмастер может быть несносным, но горячие источники просто замечательны.


 Внутри бревенчатого пансиона были все работники Гильдии Авантюристов, которые присматривали за Хааге и наслаждались пиршеством.


 - Больше нет выпивки и еды!? - начал сокрушаться Линкс, которой всегда ел за двоих.


 В этот момент у него заурчало в животе. Его мечты о совместном купании с Мариэлой и захватывающих ночных беседах были разбиты вдребезги. Он по крайней мере хотел насладиться пиршеством.


 - Не волнуйся Линкс, у меня есть сухой паёк.


 Зиг опустил свой огромный узелок и открыл его, чтобы проверить содержимое.


 - Э-это......!!!


 Что же произошло? Его питательные пайки на случай непредвиденных ситуаций были заменены алкоголем, обработанными продуктами, сыром, беконом и овощами. Купальника среди них, конечно, не было.


 - Ах, слава богу. Ты принес всё, что нужно. Мой муж поймал много дичи, я приготовлю её и принесу прямо сейчас, - добавила бабушка-гном, забирая продукты Зига, когда группа Хааге схватила спиртное.


 - А когда содержимое успели подменить?


 - Может быть, это случилось вчера, когда ты был здесь?


 - Всё не так как я планировал...


 Куда делось волнение последних нескольких дней? Бабушка-гном показала комнаты Линкса Зига, а затем отвела всех к горячим источникам.


 После того как Зиг скользнул в воду, он обхватил колени руками, и чуть не утонул в глубокой воде. Он был раздосадован тем, что ему приходилось купаться с одними мужиками, как и Линкс.


 *******


 - Источник в женской зоне для купания такой большой! Я могла в нём плавать!


 - О, Мариэла. Вижу, ты не заснула и не утонула там. Хорошая работа.


 - Я... я бы никогда! Это опасно, ты же знаешь! И, я больше не веду себя так как раньше. Понял? - крикнула в ответ Мариэла.


 Некоторое время Линкс подшучивал над Мариэлой.


 - Раз уж мы здесь, давайте сыграем в игру!


 - Вот это звучит весело! - По какой-то причине Хааге ухватился за предложение Линкса.


 Сначала это было соревнование по армрестлингу, а потом классическая игра " Угадай, что в коробке?", а потом это быстро переросло во всё остальное, что они могли придумать на месте. Бабушка-гном была превосходным поваром, и группа пировала гномьей кухней. Мариэла была полностью удовлетворена этим раем горячих источников и мяса.


 - Это первый раз, когда я отдыхаю вместе с большой компанией! Спасибо, за то, что показали мне это место, Зиг, Линкс.


 - Я тоже рад видеть тебя счастливой, Мариэла, - ответил Зиг, несмотря на все его несбывшиеся мечты.


 - Ну, кто-то всю дорогу спал у Зига на спине. Можно сказать тебя буквально принесли сюда.


 - Хмпф! На обратном пути, я буду идти сама! Вот увидишь.


 Вечеринка у источников Аримана продолжалась почти до рассвета.


 На обратной дороге, Мариэла вся съежилась от холода и снова примостилась на спине Зига.


 - Это отличалось от первоначального плана, но... Мне было весело, - сказал Зиг.


 - Да. Давай как-нибудь ещё сходим. Только мы трое. Только не забудь пригласить меня в следующий раз, Зиг, - со смехом ответил Линкс.
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Глава 9: Чёрные Дьяволы



- В подвале холодно, Мариэла. Почему бы не сделать перерыв? - крикнул Зиг Мариэле, которая была занята работой.


 Прижавшись к маленькому магическому инструменту для обогрева, она была погружена в работу. Её руки онемели от холода, а пальцы покраснели и распухли от обморожения.


 Оставив работу и поднявшись в гостиную, она потёрла руки перед камином, чтобы согреть их.


 Прежде чем передать ей чашку какао, Зиг протянул ей низкосортное зелье. Когда она втерла его в пальцы, обморожение прошло, а оставшееся зелье она нанесла на лицо и волосы.


 Использование зелий в повседневной жизни было обычным делом в Имперской столице, где зелья можно было достать по дешевке.


 Зелья исцеляли раны. Технически, сыпь была незначительной кожной травмой, то есть её можно было вылечить с помощью низкосортного зелья. Домохозяйки, которые не боролись за то, чтобы сводить концы с концами, давали низкосортные зелья своим детям с самыми незначительными ссадинами и царапинами.


 Обычно матери использовали оставшиеся зелья на своих лицах для поддержания кожи.


 Низкосортные зелья были тем, что можно было бы назвать "народной косметикой."


 - Вот, Зиг. Ты тоже намажься. Шрам на твоём лице ещё не совсем исчез, - заметила Мариэла, капнув немного низкосортного зелья в руки Зига.


 - Было бы странно, если бы мой шрам вдруг исчез. Лучше, чтобы он оставался, - ответил Зиг, намазывая зелье на царапины, полученные от тренировок Ниренберга.


 После применения низкосортного зелья лицо Мариэлы стало гладким, как персик.


 Перед пылающим камином в гостиной стоял элегантный диван, стулья и стол, заваленный какими-то безделушками. Эта мебель была куплена на мебельном рынке, который открылся вскоре после того, как группа Зига отправилась на гору Ариман. Каждый предмет мебели был выбран Мариэлой, одобрен Шерри, оценен по качеству Кэролайн и выторгован Эмбер.


 Все предметы были подержанными из благородных семей, но они были минималистичны и очаровательны, подходя для гостиной Мариэлы.


 - Я слишком много потратилась на мебельном рынке. Зиг, у меня почти закончились все деньги, которые ты дал мне, чтобы я могла ими воспользоваться, пока тебя не было.


 Мариэла даже потратила деньги, предназначенные на еду. Пока Зига не было, она, по-видимому, питалась остатками мяса орков, лекарственными травами из своего сада и "образцами" сладостей, доставленных Меруру.


 - Это твои деньги. Раз ты счастлива тогда, и я тоже.


 - Ты только посмотри на это! Он такой же мягкий, как и у Леди Кэрол! - Мариэла счастливо смеялась, подпрыгивая на диване.


 Когда Зиг тренировался в горах, Мариэла ощущала пустоту и холод в особняке. Но сейчас он казался таким уютным и теплым. Ведь ей было с кем разделить свою радость от покупки хороших вещей.


 - Твоё какао-самое лучшее, Зиг. Дай мне ещё зефира, пожалуйста, - умоляющим тоном попросила Мариэла.


 - Только сегодня, ладно?


 С тех пор как Зиг вернулся, она наслаждалась его приготовленными напитками.


 - Кстати, какие зелья ты готовишь на сей раз?- Спросил Зиг.


 Мариэла съев зефир и выпив какао ответила:  - Мм. Это просто зелья против насекомых.


 Именно над ними она работала сегодня в подвале. Вместо того, чтобы готовить их в своей мастерской, она готовила зелья в подвале. Кроме того, материалы были тяжелыми и после них оставалось куча побочных продуктов, то есть мусора.


 *******


 Вернемся к тому времени, когда группа Зига усердно тренировалась на источниках Аримана.


 Несмотря на то, что он больше не тренировал Зига, Ниренберг всё равно приходил в аптеку рано утром. За несколько минут до открытия он расспросил Мариэлу о зельях и проверил её физическое состояние.


 Один из его вопросов был: "есть ли какие-нибудь зелья, которые могут убить насекомых?"


 - Насекомых...? - Повторила Мариэла, задумчиво склонив голову набок.


 - Есть зелья, которые отпугивают их или убивают. Но их состав отличается в зависимости от вида насекомого. Существует около пяти различных видов. Но те, что особенно эффективны-это зелья среднего класса.


 Двести лет назад Мариэла жила в хижине в лесу, который кишел насекомыми. Чтобы они не опустошили сад с лекарственными травами и не проникли в хижину, она смешала и подобрала несколько видов зелий. Но в городе, должно быть, были свои виды насекомых, с которыми нужно было бороться. Мариэла решила, что пять видов инсектицидных зелий покроют их.


 После этого обмена репликами Ниренберг написал записку и передал её солдату, пришедшему на медицинский осмотр.


 В тот вечер Марлоу, как обычно, пришел за зельями.


 - Мисс Мариэла. Мы хотели бы заказать по десять штук из каждого пяти видов инсектицидных зелий, - сказал он.


 Поскольку Мариэла заключила магический контракт с Транспортной Компанией "Чёрное Железо", она могла продавать зелья только через них. Она могла бы закончить работу намного раньше, если бы Ниренберг просто сделал заказ на месте.


 По сей день Ниренберг всё ещё придерживался легенды Мариэлы как - "алхимика из столицы империи".


 Через несколько дней после того, как Мариэла поставила зелья, она получила большой заказ на один конкретный тип зелья.


 (Только один вид зелья? Против тех "самых" насекомых...?)


 Мариэла догадалась, о ком идет речь.


 Марлоу сообщил, что её зелья были эффективны. И когда она просмотрела заказ, она не могла не удивиться от дополнительных нулей в количестве!


 (Столько зелий! Где, черт возьми, размножаются все те насекомые? И почему они хотят их уничтожить? Может на всякий случай побрызгать зельем и в моей аптеке?) - Эта ситуация начинала пугать Мариэлу.


 Мариэла верила, что жуки и люди могут сосуществовать-ведь жуки были маленькими и незаметными.


 (Они некрасивы только тогда, когда смотришь на них вблизи.)


 Мариэлу переполняло сочувствие к боли и жестокости, которым подвергались безобидные и беззащитные животные и насекомые.


 Те насекомые, против которых заказали зелья как раз относились к безобидным.


 Было семь смертных грехов: чревоугодие, похоть, жадность, гнев, гордыня, зависть, лень. Они служили проводниками для людей, чтобы избегать совершения грехов.


 Существовал один тип насекомых который не совершал семь смертных грехов даже будучи существами не относящимися к человеческим.


 Эти насекомые не переедали, как другие виды. Они могли наслаждаться самыми маленькими остатками еды-включая мусор. Они могли выжить из удивительно скудных объедков.


 Они так же были далеки от похоти. Некоторые насекомые этого вида были даже целомудренными. Самцы не поддавались вожделению, а самки не убивали самцов, как у других видов.


 В них не было жадности. Они были скромными созданиями, ищущими тепла. Они поддерживали друг друга, чтобы согреться и почувствовать облегчение.


 Они оставляли гнев другим существам. Они почти не нападали на людей. В тех редких случаях, когда они нападали, они лишь защищались чтобы выжить. По сравнению с существами, несущими вред, они были гораздо милосерднее.


 Они не были ленивыми. Они продолжали работать как муравьи и днем, и ночью, чтобы найти пищу для своих детей.


 Их упорное выживание было воплощением настойчивости.


 Трудно сказать, понимали ли они, что они никому не нужны, но не будет преувеличением сказать, что таков был их образ жизни-оставаться в тени, вне поля зрения публики был достоин восхищения.


 Хотя они обладали всеми этими достоинствами, люди называли их "чёрными дьяволами". И они презирали их.


 *******


 - Гааааа! Они атакуют!!!


 "Чёрные дьяволы" из пятьдесят пятого этажа выглядели огромными, твердыми и жестокими.


 - ААА! Не подходите! Огненная Стена! - закричал маг, сбитый с толку "чёрными дьяволами".


 Их наружные части—скользкие и блестящие от масла-вспыхнули пламенем. Однако, они вообще не пострадали от этой атаки.


 "Чёрные дьяволы" длиной более метра ползали вокруг, охваченные пламенем.


 Их тела, ноги и даже волоски были больше чем обычно.


 Бзз-бзз-бзз-бзз*


 - Смотрите, они начинают взлетать!


 - Отступить! Отступить!!!


 Сновавшие вокруг с горящими спинами чёрные дьяволы превратились в летающих существ.


 Летающие горящие насекомые начали распространять пламя, и лес в пятьдесят пятом этаже мгновенно превратился в ревущее море огня.


 Вайсхард даже упал-то ли от дымовой завесы, окружавшей его, то ли от психического воздействия "чёрных дьяволов". Когда все солдаты Армии Лабиринта сумели сбежать, весь этаж был охвачен пламенем.


 - Скорее лечите раненых. Нет! Лучше проверьте всех. Физическое и психическое состояние! - прорычал Леонхард.


 Назначенные в каждый отряд, маги-целители собрались, чтобы сделать свой доклад.


 - Все телесные повреждения исцелены. Никаких проблем нет. Но...


 - Мне страшно, мне страшно, мне страшно...


 - Н-не ешьте меня...!


 Группа солдат съежившись и схватившись за головы что-то бормотала.


 - Т-только не снова...!


 Каждый раз, когда они входили сюда, число солдат, нуждающихся в психологическом лечении, увеличивалось.


 Прошел уже месяц с момента уничтожения плавучего столба, и лечение солдат, пострадавших от воздействия черного лекарства, шло гладко.


 Но попытки захватить пятьдесят пятый этаж были не из легких. Хотя Силы Подавления Лабиринта не получали серьезных повреждений, они страдали психически. С каждым днем Вайсхард становился всё более изможденным, и Леонхард начал беспокоиться о своем младшем брате.


 Ведь Вайсхард с детства не любил насекомых.


 В подвале дома Агвинас дремлющие алхимики просыпались в течении последних двухсот лет. Но их жизни были короткими, а некоторые вовсе рассыпались в прах, погибая от недостатка магии и энергии.


 Не было никакой гарантии, что-то же самое не случится с последним выжившим алхимиком-Мариэлой. С тех пор как произошел этот инцидент, Армия старалась как можно меньше обременять Мариэлу.


 Леонхард продолжал искать способ, с которым Армия смогла бы покорить Лабиринт самостоятельно, не возлагая бремя на Алхимика. Конечно, за последние несколько месяцев им удалось добиться впечатляющего прогресса—по большому счету, потребовалось более двухсот лет, чтобы достичь пятьдесят второго этажа. Но он не гордился этим.


 - Свяжитесь с Ниренбергом.


 Леонхард решил всё же обратиться за помощью к Мариэле.


 Через несколько дней у них был один из пяти видов специализированного инсектицидного зелья среднего класса, который продемонстрировал ошеломляющие результаты.


 Это зелье помогло бы им начать массовое истребление насекомых пятьдесят пятого этажа.
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Глава 10: Сумасшедший лорд и угрюмый алхимик



Вскоре после уничтожения плавучего столба на пятьдесят четвертом этаже разведчики начали исследование пятьдесят пятого.


 - Пятьдесят пятый этаж представляет из себя теплый зеленый лес, мы не нашли никаких признаков враждебных монстров.


 Хотя Силы Подавления Лабиринта были настроены скептически, некоторые солдаты всё равно спустились на новый этаж. Как и докладывали разведчики, это был действительно густой лес, пахнущий вечным летом. На земле цвели разноцветные цветы, а плоды, созревавшие на деревьях, наполняли воздух сладким ароматом.


 Солдаты пришли большой группой. Если бы это был Лес Демонов, то монстры немедленно напали бы на них всей своей массой. Но вместо монстров, солдаты видели порхающих бабочек и насекомых, потягивающих древесный сок.


 За пределами Лабиринта стояла зима. Теплый и красивый лес на пятьдесят пятом этаже ослаблял бдительность солдат. И один из них потянулся к плоду, свисавшему с дерева. Этот плод можно было продать на рынке Города Лабиринта и получить за него кругленькую сумму. Плод был завораживающе красным и созрел до совершенства-сладкий, сочный, с золотистой мякотью, скрепленный бархатной кожицей.


 - Эй, мы пришли сюда по делу. Прекрати, - предупредил один из товарищей.


 Но солдат уже сорвал плод с дерева. Сладкий аромат достиг его носа, соблазняя вонзить зубы в плод.


 Хруст*


 БЗЗЗ-БЗЗЗ-БЗЗЗ*


 Что-то начало выползать из плода. Что-то сожрало почти всю золотистую мякоть.


 - Что за... П-прочь. Н-нет…! ААААААААААААААА!!!


 Солдат выплюнул откушенный кусок, где было куча мелких жуков, которые начали прятаться за ближайшими кустами. Из плода, что он держал в руке, высыпалось ещё больше жуков, которые начали спускаться вниз, залезая под одежду и доспехи, чтобы сбежать.


 - ГХ... ААААААААААААААА... - глаза солдата закатились, прежде чем он потерял сознание.


 Он был первым отсеянным из пятьдесят пятого этажа. К счастью, он вовремя выплюнул кусок плода, что означало, что его тело не было повреждено, но он нуждался в обширной психологической терапии в течение длительного времени.


 Говорили, что даже после того, как он вернулся в строй он не только не пошел на пятьдесят пятый этаж, но и больше не ел никаких фруктов. Было бы справедливо сказать, что это было началом чрезвычайно катастрофического кошмара.


 Пятьдесят пятый этаж был лесом "чёрных дьяволов".


 Продолжив разведку, Силы Подавления Лабиринта наконец смогли получить полную картину: тараканы были везде, и они размножались без конца.


 Не было никаких сомнений, что солдат набил рот их личинками.


 В донесении разведчиков не было лжи. Здесь не было враждебных монстров. "Чёрные дьяволы" не в счет—у них не было никакого желания нападать на людей. Они вели себя как обычные тараканы. Их размеры не изменили их природы. На пятьдесят пятом этаже они жевали фрукты и опавшие листья, прячась в тени. Они, должно быть, выросли до таких размеров, потому что лес изобиловал урожаем.


 По мнению Вайсхарда, эти существа были хозяевами пятьдесят пятого этажа. Если бы остался хоть один, то дверь следующего этажа не сдвинулась бы ни на дюйм.


 Сами по себе "чёрные дьяволы" не обладали большой силой, для атак. Что особенно ужасало, так это их оборонительная мощь и выносливость. Они были устойчивы ко всем видам магии, и казалось, что они никогда не умрут—даже от атак, которые легко убили бы других монстров. Даже если бы их головы были раздавлены, они всё ещё могли двигаться. Как такое вообще было возможно?


 - У них должно быть больше одного мозга и сердца!  - С интересом предположили призыватели насекомых из отряда Городской Обороны.


 Но все солдаты Сил Подавления Лабиринта, которые услышали эти комментарии, скривились от крайнего отвращения.


 Если бы всё сводилось к чистой силе, даже авантюрист С ранга мог бы расправиться с ними в изолированном пространстве.


 С генералом Леонхардом, возглавляющим Армию Лабиринта, это было бы ещё легче.... Если бы конечно "чёрные дьяволы" не убегали и не прятались...


 По сравнению с этими тараканами, монстры в Лесу Демонов, которые выходили толпами, были почти милыми созданиями. Эти "чёрные дьяволы" считались ужасными психологическими террористами.


 В конференц-зале Вайсхард проклинал их настолько основательно, насколько позволял разговорный язык, но у него не было никаких хороших идей, чтобы бороться с ними.


 "Чёрные дьяволы" будто бы хвастались своей стойкостью. Обливание их кипятком не возымело никакого эффекта. Некоторые женщины-солдаты предложили использовать жидкое моющее средство, чтобы замедлить их.


 Но мыльная жидкость не оказала никакого воздействия на "чёрных дьяволов", которые спасались бегством через просветы в листве и улетали.


 Магазины, торгующие мылом, получили небольшую прибыль, в том числе и "Солнечный Свет", однако силы Подавления Лабиринта понесли тяжелый психологический урон.


 Расстроенный этой миссией, Вайсхард даже приказал сжечь весь этаж до основания с помощью магов. Перед пылающим лесом он громко расхохотался — вот до какой степени он ненавидел насекомых.


 - И кто из них теперь дьявол? - Подумал Леонхард смотря на своего сумасшедшего младшего брата.


 Но к их удивлению, на следующий день лес вернулся в свое первоначальное состояние. И, конечно же, "чёрные дьяволы" всё ещё были там.


 Без плодов, свисающих с деревьев, выжившие "чёрные дьяволы" уменьшились в размерах. Они, должно быть, умирали с голоду—так как начали даже красть провизию у Сил Подавления Лабиринта, пока те всё ещё находились в шоке от восстановленного леса.


 - Мы предполагаем, что яйца, спрятанные в камнях и почве, избежали огня—и вылупились со взрывным ростом. Их выживаемость впечатляет…, - удивлялись призыватели насекомых.


 Если бы только эти "чёрные дьяволы" не были хозяевами этого этажа! Призыватели поймали бы для себя парочку.


 Когда Вайсхард заметил, пожирающих провизию тараканов, он молча швырнул в них огненную магию... И в результате этого Армия была вынуждена отступить на сутки.


 - Ты снова не сдержался, да? В следующий раз нам нужно следить за провизией...


 В своей комнате на базе Сил Подавления Лабиринта Леонхард в изнеможении потёр глаза.


 Леонхард был рад, что никто не тронулся умом в этот раз, но он беспокоился за своего младшего брата. Он слишком сильно давил на себя; в конце концов, его противниками были его ненавистные жуки и тараканы к тому же, Вайсхард практически стал совершенно другим человеком.


 Вайсхард продолжал бы сходить с ума дальше, если бы Марлоу не принёс специальные инсектицидные зелья.


 -  Ты заставил меня ждать слишком долго, Марлоу! Наконец-то мы их уничтожим!


 Марлоу вздрогнул и отскочил назад, когда увидел Вайсхарда с горящими глазами.


 - В-вот рекомендуемый способ их использования.


 Марлоу передал инструкции, которые Мариэла написала и приложила к специальным инсектицидным зельям.


 Похоже, было пять видов зелий от насекомых. Их можно было смешивать с приманкой, сжигать как благовония или разбавлять водой и распылять.


 - Ха-ха-ха! Давайте смешаем их с провизией, пусть они съедят всё, пока не сдохнут! Нужно приготовиться! До рассвета ещё двенадцать часов!


 Изучив инструкцию по применению специальных инсектицидных зелий, Вайсхард, с нетерпеньем ждал следующего дня.


 - Сэр, давайте мы займемся этим сами!


 Помощник взял инструкции и специальные инсектицидные зелья, чтобы заняться этим срочным и важным делом. Тянуть всю ночь не было большой проблемой—особенно учитывая, как "чёрные дьяволы" мучили Вайсхарда, который стал убийственным от ярости. Судя по тёмным кругам под глазами, он спал меньше всех остальных. Очевидно, его старший брат Леонхард был не единственным, кто беспокоился о его жуткой трансформации.


 Солдаты молились: "мы сделаем всё возможное, чтобы вы могли поспать".


 Их желание было исполнено. Или, возможно, просто зелья были чересчур эффективны. На следующий день, по сообщениям, "чёрные дьяволы" исчезли сразу же после того, как съели приманку, смешанную с одним из зелий. Все их яйца тоже исчезли.


 - Давайте перейдем к массовому производству! Мы должны точно узнать их численность! Мы убьем их всех до единого! - Прогремел Вайсхард, с мешками под глазами и всем прочим, принимая вид помешанного диктатора. - Уничтожить их! Уничтожьте их! Не отпускайте ни одного из них!


 И им действительно нужно было уничтожить каждого, чтобы пройти пятьдесят пятый этаж.


 - Мы поняли тебя Вайс, иди спать, - приказал Леонхард, беспокоясь о своём измождённом младшем брате.


 (Конечно, эти тараканы безобидные существа которые лишь защищаются от нашего нашествия, но... Они хозяева этого этажа... Они не оставляют нам выбора...)


 Леонхарду было немного жалко "чёрных дьяволов". Но это не помешало ему торжественно отдать приказы солдатам, которые были вне себя от возбуждения при мысли о победе над этими существами.


 *******


 - Чтооо? Снова? Ох, это слишком много. Нет, это невозможно; Я имею в виду, что Зига здесь нет.


 - Как насчёт того, чтобы подумать о том, как это сделать, вместо того чтобы искать оправдания? - предложил Марлоу, пока Мариэла ворчала с хмурым видом.


 Всё, чего Мариэла хотела, — это чтобы кто-нибудь готовил ей какао, когда она устанет, готовил и ел вместе с ней, и успокаивал её, когда она делала что-то глупое.


 Короче говоря, ей нужен был человек, который уравновесил бы её легкомысленный характер. Без Зига она стала очень капризной.


 - Один из ингредиентов — это сарсоральные камни, обработанные слизистой кислотой, - начала Мариэла. - Нам нужно в пять-десять раз больше, чтобы приготовить одно зелье. Я не могу в одиночку поднимать что-то настолько тяжелое. И ещё вам нужно, чтобы я приготовила восхитительное сладкое угощение для наживки? А что, если я случайно съем его?


 Если бы Марлоу сказал: - "Боже, не ешь это!"  - настроение Мариэлы могло бы улучшиться.


 - Значит наживка тоже ядовита для людей...? - Пробормотал он вместо этого.


 - В этом случае мы отдадим обработку сарсоральных камней солдатам поскольку для этого не нужны [Капли Жизни]. Вы можете просто поделиться с нами своим мнением относительно подходящей приманки, и мы также поручим эту работу кому-то другому.


 Предложение заключалось в том, чтобы облегчить бремя Мариэлы и помочь Вайсхарду побыстрее закончить покорение пятьдесят пятого этажа.


 - Завтра я принесу смету и часть денег, - сказал он, надеясь, что это станет удачным ходом, чтобы заставить Мариэлу перейти в рабочий режим.


 Но Мариэла по-прежнему оставалась хмурой и ленивой, даже когда Кэролайн и другие девушки пришли к ней на следующий день.


 Когда новость: "Алхимик в плохом настроении" достигла ушей Вайсхарда. Он немедленно приказал отправить в аптеку "Солнечный Свет" дополнительные вкусные сладости. Ниренберг получил другой приказ: "подбадривать Мариэлу и не перечить ей", что на самом деле не было его сильной стороной, и он не мог помешать Мариэле съедать одну закуску за другой.


 С тех пор, как группа Зига отправилась к источникам Ариман, Мариэла приняла угрюмый вид, и её фигура постепенно увеличивалась. Мясоэла не понимала, что ужасно набрала веса. Пока группа Зиг не вернулась, она то и дело ела закуски, пока готовила зелья.
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Глава 11: Звук начала



На краю трущоб рядом с заброшенным зданием у внешней стены открылась большая мастерская.


 Эта мастерская была только по названию. У неё были деревянные стены и земляной пол. Никто не мог здесь жить, потому что здание не соответствовало строительным стандартам Города Лабиринта. К тому же даже обитатели трущоб предпочитали не селиться у внешней стены, где с другой стороны находился Лес Демонов. В общем это было идеальное место от посторонних глаз с большим пространством.


 Силы Подавления Лабиринта тащили в мастерскую сарсоральные камни, добытые из источников Аримана, большое количество различных материалов и пищевые отходы. Здесь были люди, назначенные обрабатывать эти материалы: некоторые, сидели, разбивая сарсоральные камни на мелкие кусочки и складывая их в ведра, в то время как другие несли ведра в назначенное место. Были и те, кто осторожно высыпал измельченные сарсоральные камни в резервуары, наполненные слизистой кислотой, и те, кто понижал температуру резервуаров с помощью охлаждающей магии.


 Слизистую кислоту вырабатывала слизь. Скармливая одомашненную слизь определенной пищей, можно было получить простую кислую жидкость высокой концентрации. Кислоту в этой мастерской давала слизь, которую кормили яйцами, гнилыми овощами и желтым порошком из горячих источников.


 Сарсоральные камни при растворении в слизистой кислоте вырабатывали тепло. Если оставить большие объемы без присмотра, то теоретически резервуар мог нагреться до опасной температуры. Поэтому работники использовали охлаждающую магию.


 Получившийся раствор в резервуаре содержал необходимые и ненужные компоненты, что требовало некоторой фильтрации. Различные температуры кипения компонентов позволяли разделить их на пригодные для использования части.


 Посторонний человек понятия не имел бы, за чем он наблюдает. Обладая высокоуровневыми алхимическими навыками, можно было массово производить эту смесь, пока не иссякла бы магия. Но без этих навыков требовалась серия сложных шагов, оборудования и труда.


 Те, кто наблюдал за этим процессом и давал указания рабочим, были инженерами, участвовавшими в создании нового лекарства под руководством Роберта Агвинаса. Некоторые из них были алхимиками, имевшими опыт работы в столице Империи. Хотя они не могли делать зелья в Городе Лабиринте, они могли наставлять других.


 В углу мастерской Кэролайн и её отец Ройс обсуждали с инженерами магические инструменты, которые могли бы оптимизировать работу лаборатории.


 Инженеры были знакомы с Кэролайн, так как они почти жили под одной крышей и любезно выслушали её идеи.


 Мариэла издали смотрела на свою взволнованную подругу.


 Из-за капризов Мариэлы все действия по обработке сарсоральных камней и разработке восхитительной приманки были возложены на семью Агвинас. Когда Мариэла впервые услышала об этом, она испугалась, что причинила неприятности Леди Кэрол.


 - По правде говоря, - призналась Кэролайн с облегченной улыбкой, - ты нам очень помогла!


 После инцидента с семьей Агвинас производство новых лекарств прекратилось. С их единственным бизнесом по продаже зелий и новых лекарств, семья потеряла большую часть своего дохода.


 Они получали минимальный доход, чтобы содержать Кэролайн, её отца и остальных членов их маленькой семьи. Но они должны были ещё кормить алхимиков из Имперской столицы; алхимиков, которые были вовлечены в производство нового лекарства; и выживших рабов, используемых в качестве материалов для красного зелья.


 Столичные алхимики знали слишком много о новом лекарстве—и особенно о жертвоприношениях, —что делало их возвращение в столицу ещё более опасным. Рабы с увечьями и ослабленными после экспериментов телами не годились для продажи.


 Кэролайн упорно трудилась, чтобы содержать этих рабов, зарабатывая на лекарствах, но этого было недостаточно, чтобы сводить концы с концами.


 Вот почему она ухватилась за возможность готовить "приманки для тараканов", для Армии Лабиринта. Это был единичный заказ, но так как в городе водились тараканы, они могли рассчитывать на стабильный доход, даже после того, как их работа для Армии была бы закончена. Даже без специальных инсектицидных снадобий они могли рассчитывать на достаточное воздействие экстрактов сарсоральных камней на насекомых, не являющихся сильными монстрами.


 Кроме того, производство приманок требовало дорогого оборудования, поэтому у них не было конкурентов в Городе Лабиринте.


 Кэролайн пришлось нелегко. Она была помолвлена с мужчиной на двадцать лет старше её, чтобы установить семейные узы с семьей алхимиков, но расторгла этот союз из-за позора старшего брата. Она была избрана главой семьи, которая знавала лучшие времена и теперь поддерживала алхимиков из столицы Империи и рабов.


 Какова бы ни была причина, алхимики и рабы с удовольствием сотрудничали с девушкой, которая всегда старалась изо всех сил.


 - Всем привет, как продвигается работа? - генерал-лейтенант Сил Подавления Лабиринта Вайсхард пришел в мастерскую, когда та начала свою работу.


 - О, Лорд Вайсхард! - отец Кэролайн, Ройс, ответил на приветствие. - Рад вас видеть. Работа с сарсоральными камнями идет по плану, и результаты вполне удовлетворительные. Кэрол, проведи экскурсию.


 Мариэле удалось разделить отца Кэролайн с его старшим братом Руизом. Ройс выздоравливал, будучи прикованным к постели в течение многих лет, и иногда он пытался маневрировать своим инвалидным креслом среди всех инструментов и материалов, разбросанных по полу мастерской.


 Назначенная проводницей, Кэролайн повела Вайсхарда в заднюю часть мастерской. Она без колебаний отвечала на его вопросы о производственном оборудовании; Вайсхард мог сказать, что именно она управляла этим местом.


 Кэролайн привела его в лабораторию, устроенную внутри. Там они изучали соотношение материалов, которые могли бы сделать приманки ещё более соблазнительными для насекомых.


 - Мы сотрудничаем с Мариэлой, алхимиком из столицы Империи, чтобы внести коррективы, - объяснила Кэролайн, указывая на Мариэлу.


 Хотя их социальное положение различалось, Мариэла была её подругой и коллегой по производству и продаже лекарств. Она также очень помогла в разработке восхитительных приманок. С точки зрения Мариэлы, всё, что она сделала, — это отдала работу подруге и предоставила информацию из библиотеки, но Кэролайн была благодарна за помощь в затруднительном положении её семьи. На этот раз она пригласила Мариэлу в лабораторию, чтобы должным образом доложить Вайсхарду о её выдающихся заслугах.


 Когда Кэролайн поманила её, Мариэла медленно подошла.


 - Благодарю вас за помощь, - сказал Вайсхард.


 В мастерской было много глаз. Это всё что мог сказать генерал-лейтенант Армии Лабиринта обычному гражданскому сотруднику. Вайсхард мог показаться незаинтересованным, но в душе он восхищался Мариэлой.


 (Я не должен недооценивать алхимика, который выжил в течение двухсот лет. У неё есть вековая мудрость. Она дала инженерам и рабам, используемых в качестве материалов работу. Она помогла семье Агвинас выйти из кризиса. С помощью этого проекта мы сможем готовить приманки пропитанное инсектицидом для домашнего использования. Агвинасы смогут зарабатывать достаточно денег, для жизни. Нет, не только они. С помощью этого бизнеса, возможно, даже удастся дать работу жителям трущоб.)


 Вайсхарду было стыдно за то, что он вложил всю свою энергию в покорение Лабиринта и не принял во внимание Агвинасов. Некоторые из тех, кто работал в мастерской имели ограниченную мобильность или физические увечья, но каждый был назначен на работу, которую они были способны выполнить.


 (Автоматизация процесса была идеей этого алхимика, да...?) - При виде этого нового производственного процесса Вайсхард поежился от проницательности Мариелы.


 На самом деле эта идея пришла, когда Кэролайн консультировалась с Мариэлой.


 - Те, у кого только одна рука, не могут разбить камни.


 - Тогда предоставь это тем, кто может. Или используй магические инструменты. Эти ребята с отсутствующими руками могут работать с ними, - ответила она без долгих раздумий.


 - ... Отличная идея! Давай использовать эту концепцию.


 В то время ещё не существовало концепции конвейера, но Кэролайн сумела сопоставить эту идею с незавершенной мыслью Мариэлы. Гений, достойный быть наследником семьи Агвинас.


 (Кстати, алхимик Мариэла, сильно изменилась с прошлого раза... Как бы сказать... Её тело... Увеличилось...? Но я не сомневаюсь, что у неё какие-то планы на это...) - Вайсхард продолжал думать о Мариэле как о проницательной мудрой девушке, у которой всё продумано.


 Кэролайн продолжала показывать лабораторию.


  - У нас уже есть образец приманки.


 - Мм, я могу взглянуть на него?


 Кэролайн протянула ему пузырёк с широким горлышком, в котором было несколько конфет размером с человеческий рот. Когда он открыл её, по комнате разнесся едкий запах. Это был не тот запах, который мог бы возбудить человеческий аппетит—слегка кисловатый и горьковато-сладкий.


 - Довольно сильный запах для своего размера.


 - Да. Насекомые будут привлечены этим запахом, - пообещала Кэролайн.


 Шорох-шорох-шорох*


 Незваный гость тут же появился, чтобы доказать её правоту. Это была не метровая тварь из пятьдесят пятого этажа, а исключительно обычное насекомое. Конечно, его перебежки не были слышны.


 Но благодаря своему выдающемуся слуху Леонхард не пропустил его. Кошмар пятьдесят пятого этажа пронесся у него в голове. Он вспомнил отвратительный блеск их тел. Он скрыл напряжение с лица, так чтобы никто не заметил этого.


 (Оно здесь. На наклонной стене позади меня. Судя по звуку, оно находится примерно в полутора метрах над землей. Оно появится в поле зрения через три... два...)


 Хлоп!*


 Кэролайн ударила в сторону насекомого, прежде чем оно даже вошло в поле зрения Вайсхарда. В руке она держала что-то похожее на гибкий хлыст для верховой езды, хотя кончик был слишком широким и большим обычного. Её атака не убила насекомое.


 - Лед, - пропела Кэролайн, не сбиваясь с ритма.


 У неё было мало энергии, но её было достаточно, чтобы поймать существо в ледяной ловушке.


 - Прошу прощения за столь неприглядное зрелище, Лорд Вайсхард.


 Кончиком хлыста Кэролайн ловко обернула лед и небрежно бросила его в резервуар со слизью. Движение было плавным, элегантным и почти успокаивающим. Расправившись с тварью, она забрала у Вайсхарда пузырек с ядовитыми конфетами и закрыла крышку, чтобы предотвратить дальнейшие призывы. Их пальцы слегка соприкоснулись, когда они обменивались репликами, и Кэролайн мило улыбнулась.


 ТУДУМ*


 Звук из груди Вайсхарда положил начало чему-то.


 (Ч-что...? Что это такое...!?) - Он начал волноваться от собственного пульсирующего сердцебиения. Всю свою жизнь он помогал старшему брату покорить Лабиринт. Он никогда раньше не испытывал подобных чувств.


 Его брат Леонхард специализировался на "Львином рыке". Этот навык имел более высокий наследственный шанс быть переданным прямому потомку, чем более дальнему родственнику, а это означало, что дети Леонхарда унаследуют семью маркграфа Шузенвальда.


 Для Вайсхарда это было само собой разумеющимся, и в его теле не было ни капли бунтарства. Но чтобы предотвратить маловероятную возможность ссоры из-за наследства, ему было запрещено жениться или даже обручаться, пока наследник Леонхарда не достигнет совершеннолетия.


 Вайсхард отдавал приоритет покорению лабиринта. У него не было времени для любви, что было удобно, потому что он чувствовал, что дарить подарки и ухаживать за дочерьми знатных семей-пустая трата времени.


 После того как ребенок Леонхарда вырос бы и официально стал бы наследником семьи, Вайсхарда вероятно бы женили на какой-нибудь благородной дочери, чтобы завязать новые семейные узы.


 Другими словами, Вайсхард был абсолютно невежественен, когда дело касалось любви—даже несмотря на своё привлекательное лицо, мускулистую фигуру и острый ум.


 - Что-то случилось? - Кэролайн выглядела взволнованной, заглядывая в лицо Вайсхарда, который вёл себя странно.


 (Она т-такая красивая вблизи...)- Вайсхард невольно стиснул зубы. Несмотря на то, что большую часть времени он сохранял спокойствие, его лицевые мышцы отказывались слушаться. Он знал, что его лицо покраснело.


 (Неужели Кэролайн действительно так очаровательна?)


 (Нет, это плохо. Успокойся. Это не более чем минутная слабость! В ней нет ничего особенного! Есть девушки, которые красивее чем она.)


 Когда Вайсхард поднял голову и начал отводить глаза он случайно увидел Мариэлу... девять из десяти человек даже не взглянули бы на неё. Ведь она сейчас выглядела как большой пирожок.


 (Н-нет! Кэролайн самая красивая девушка...!)


 - Вы выглядите бледным. Вам плохо...? -Кэролайн подошла к нему с озабоченным видом.


 - Я... У меня появились срочные дела! - крикнул он без всякой причины, поспешно оттаскивая своего сопровождающего солдата.


 Даже после расставания с Кэрол сердце Вайсхарда продолжало бешено колотиться в груди.
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Глава 12: Битва с невидимым противником



- Пока тебя не было, Зиг, Леди Кэрол открыла мастерскую по изготовлению приманок, пропитанных инсектицидом. Обработанные сарсоральные камни привозят сюда; а я перерабатываю их в специальные инсектицидные зелья среднего класса, а затем солдаты доставляют их в мастерскую Леди Кэрол.


 Сидя перед камином и потягивая какао, Мариэла рассказывала Зигу обо всем, что произошло, пока он был в долине Ариман.


 - Так вот почему Лорд Вайсхард часто приходит в аптеку... - пробормотал Зиг.


 Мариэла присутствовала при осмотре мастерской, но она не уловила, что что-то гложет его сердце.


 - А ещё Леди Кэрол победила таракана на глазах у лорда Вайсхарда! - Это всё, что Мариэла сообщила Зигу.


 Конечно, даже Зиг не мог уловить всех нюансов из ничтожного объяснения Мариэлы. Линкс, возможно смог бы разгадать причины частых визитов Вайсхарда, но, увы, Зиг этого не мог.


 Но он заметил, что Вайсхард приходил в "Солнечный Свет" в солдатской форме в те моменты, когда Кэролайн обычно была здесь.


 Он пытался слиться с солдатами, нуждающимися в лечении в своей "маскировке". Но это не могло скрыть его природного обаяния. В конце концов, лица Вайсхарда и Леонхарда были достаточно известны, чтобы их можно было узнать. Даже если бы он сменил свою одежду на униформу более низкого ранга, он не смог бы выдать себя за другого человека.


 Казалось бы, гений был ослеплен неопытностью и любовью. Те, кто его окружал, прекрасно понимали, что он пытался сделать; они только сомневались, стоит ли им просто притворяться, что ничего не замечают.


 - Добрый день, Леди Кэрол. Вы выглядите прекрасно, как и всегда. Доктор Ниренберг здесь?


 - Здравствуйте Лорд Вайс. Я польщена. Доктор там.


 Доктор устроился в своем кресле, словно как охраняющая статуя монстра и его было видно с любого угла аптеки. Но казалось Вайсхард видел только Кэролайн и не замечал остальных. Даже владелица этой аптеки и единственный алхимик в Городе Лабиринте был невидим для него.


 В какой-то момент Вайсхард начал копировать Мариэлу, называя Кэролайн "Леди Кэрол", а та в ответ называла его "Вайс". Когда он одаривал её своей улыбкой принца, в ней было на двадцать процентов больше искорок, чем обычно. С каждым визитом он засыпал её угощениями и цветами, но Кэролайн, о которой шла речь, не обращала на это никакого внимания.


 К восторгу постоянных посетителей "Солнечного Света", его цветы украшали аптеку. И большинство лакомств отдавались им.


 Фактически, обмен репликами между разгоряченным генерал-лейтенантом и благородной девушкой стал новым обычаем в "Солнечном Свете".


 - Если вы здесь, чтобы обсудить работу, кабинет для осмотра открыт, - предложила Кэролайн, отталкивая его, хотя он пришёл именно к ней.


 Видя жалкого Вайсхарда, даже страшный Ниренберг не мог не протянуть руку помощи.


 - Давайте поговорим прямо здесь.


 - Когда будут готовы "сладости"?


 - Примерно через два-три дня. Нам будут нужны грузчики для их доставки.


 - Понятно.


 После того как Мариэла за день до этого переработала сарсоральные камни в инсектицидные зелья, они смогли собрать достаточно, чтобы начать работу.


 Огромное количество приманок в виде сладостей в настоящее время изготавливалось в мастерской Кэролайн. Инженеры создали крупномасштабный миксер лекарств, который позволил им массово производить приманки и лекарства, которые доставлялись на базу Сил Подавления Лабиринта.


 Потребовалось время, чтобы поставить мастерскую на ноги, но благодаря этому резко сократилось время производства приманок, которые Мариэле пришлось бы долго делать вручную.


 Эти пестицидные приманки готовились из сладкого картофеля, лука, сахарной репы, орочьего сала, пшеницы Линуса, отходов с оптового рынка, включая остатки фруктов и овощей. Затем они либо измельчались, либо раздавливались, прежде чем их смешивали со специализированными инсектицидными зельями. Учитывая огромное количество ингредиентов, выполнить эту работу было ужасно трудно. После того, как ингредиенты смешивались вместе, они прессовались, округлялись, высушивались, а затем запечатывались в защищенный от насекомых контейнер.


 Можно сказать, что это было возможно только благодаря людям, которые посвящали себя этому день и ночь, и эффективности магических инструментов, которые они использовали.


 Кэролайн приходила в мастерскую во время своего перерыва в аптеке, чтобы оценить успехи. Её управленческий стиль мотивировал тех, кто работал в мастерской.


 - Вы готовите приманки вместе с очень редкими зельями. Я не могу сообщить больше подробностей, но эти вещи определят будущее Города Лабиринта, - говорила она, напоминая им о важности их работы.


 После того как последняя партия приманок была отправлена на базу Армии Лабиринта, рабы и инженеры—испытали зарождающееся чувство солидарности. Появились даже разговоры о том, что они хотят продолжать работать в мастерской, что было счастливым концом для всех сторон.


 Когда Вайсхард узнал о её превосходном управленческом навыке, его чувства к Кэролайн стали ещё сильнее. Тем не менее, он не понимал, что пока она управляет мастерской, насекомые всегда будут скрываться в её тени.


 *******


 Несколько дней спустя Силы Подавления Лабиринта получили всю партию ядовитых приманок и отправились на финальную битву с "чёрными дьяволами".


 - Да пребудет с вами удача, - сказала Кэролайн, когда они отправлялись в бой.


 С приманками и её словами ободрения Вайсхарда больше ничего не пугало.


 - Полагаю, огненная магия хороша, но ледяная более эффективна, - наставляла Кэролайн.


 Вайсхард послушался её и решил использовать ледяную магию. Он больше не хотел совершать ошибок, стреляя магией огня налево и направо.


 План покорения "чёрных дьяволов" пятьдесят пятого этажа был прост.


 Во-первых, нужно было снова сжечь лес и эту задачу поручили небольшой группе магов. На этом этаже были фиксированные интервалы ливней— дождь как будто бы шёл со дна предыдущего пятьдесят четвёртого этажа.


 Во-вторых, нужно было отсчитывать время между дождями. Даже если бы весь этаж сгорел дотла, эти дожди погасили бы огонь, позволив лесу восстановиться с ошеломляющей скоростью. Яйца, оставленные уничтоженными "черными дьяволами", вылупились бы, и детеныши стали бы питаться восстановленным лесом, снова увеличиваясь в количестве.


 В момент, когда детеныши проходили скачок роста, они начинали жадно поглощать пищу.


 Обычно они убегали от солдат Армии Лабиринта, но в этот период роста "чёрные дьяволы" начинали нападать на провизию солдат. Это был идеальный шанс позволить им съесть ядовитые приманки.


 Если бы Армия не стала отсчитывать время между дождями, то мог бы начаться внезапный ливень, который смыл бы запах приманок. Эта операция требовала присутствия всех людей на палубе: от лошадей Леонхарда до Рапторов солдат. С пехотой и кавалерией, тащившими приманки, они были похожи на крупные торговые караваны.


 Как раз в то время, когда пожар в большом лесу был потушен ливнем, армия достигла лестницы на пятьдесят пятый этаж. Поскольку боссы этажей не воскрешались в Лабиринте, пятьдесят четвертый этаж с морем, пляжем и пещерами стал безопасной зоной. Силы Подавления Лабиринта заняли область около лестницы, соединяющей этажи. Солдаты ждали приказа, чтобы войти на пятьдесят пятый этаж.


 - Начинаем операцию по уничтожению "чёрных дьяволов" пятьдесят пятого этажа! Всем войскам выдвигаться! - прогремел Леонхард.


 Солдаты один за другим бросились вниз по лестнице ликуя по сравнению с первым разом.


 - Я слышал, что они переворачиваются и исчезают в свете, когда едят эти ядовитые приманки.


 - Серьезно? Здорово! Я хочу это увидеть!


 Солдаты перешептывались друг с другом перед началом операции. Кормление всегда было захватывающим зрелищем, будь то животное или насекомое. Они хотели понаблюдать за этой сценой-особенно если она обещала быть наполненной драмой.


 Операция по отравлению "чёрных дьяволов" вызвала у солдат любопытство и детскую жестокость. Кроме того, была вероятность того, что им не придется сражаться в рукопашном бою. С таким же успехом это могло стать легкой прогулкой, а не битвой.


 - Не будь таким беспечным! Пока не закончим, не вернёмся домой! - крикнул Ниренберг.


 Но даже его голос звучал неубедительно.


 Должно быть, на него подействовала беззаботная атмосфера аптеки Мариэлы.


 (Неужели я размяк?) - Ниренберг слегка нахмурился, а затем лениво погладив свою бородку направился к лестнице, чтобы помочь разбросать приманки.


 Подойдя ближе к лестнице, он почувствовал поднимающуюся температуру. Монстры не могли перемещаться между этажами, но, воздух, похоже мог.


 От прохладных прибрежных пещер до благоухающего летнего леса. Войдя на пятьдесят пятый этаж, никто уже не чувствовал прохлады верхнего этажа.


 Хотя они выжгли пятьдесят пятый этаж больше раз, чем могли сосчитать, уровень кислорода не уменьшался вообще.


 Ниренберг повел свою медицинскую бригаду вперед и помчался в назначенное место. Он понял, что в тропической атмосфере взмок от пота. Вновь возрожденный лес был всё ещё рос, и свет просачивался сквозь полупрозрачную листву. Даже Ниренберг чувствовал себя более живым, вдыхая свежий воздух и аромат свежих листьев. Если бы не силуэты "чёрных дьяволов" повсюду, он, возможно, захотел бы неспешно прогуляться тут.


 Когда они прибыли к месту назначения, группа Ниренберга начала раскидывать приманки.


 Чёрные тени, не теряя времени, следовали за ними и забирали "лакомства". Делая вид, что ничего не замечает, Ниренберг молча раскидал на землю ещё несколько приманок. Хотя он не испытывал особого отвращения к "чёрным дьяволам", он не хотел их видеть.


 "Чёрные дьяволы" которые съедали приманки в тени деревьев и в кустах, через некоторое переворачивались на спины с подергивающимися ногами.


 После того как они замирали, с потолка лил свет, который растворял их физические тела.


 Прошло совсем немного времени с тех пор, как они вылупились, их короткая жизнь закончилась, растворившись в свете.


 (Боже, здесь так душно.)


 Жара, поднимавшаяся от земли после дождя, была невыносимой. Он чувствовал себя так, словно его окатили паром снизу. Возможно, это была оптимальная температура для "чёрных дьяволов", но людям она была неприятна.


 (Значит такой климат им подходит лучше всего?)  - Размышлял Ниренберг, направляясь к месту встречи перед лестницей.


 Около половины солдат тоже закончили свои миссии и пришли на место встречи.


 Ниренберг по-отечески ударил кулаком по знакомому солдату. Несмотря на то, что этот солдат входил в элиту, он сидел на камне в укромном месте, чтобы отдохнуть.


 - Привет, док. Моей заднице здесь хорошо и тепло. Но странно да, согреваться в таком жарком месте. - Усмехнулся солдат.


 - Битва ещё не закончена. Не теряй бдительности.


 - Ты такой зануда, док. Всё закончится в любую минуту, верно?


 Ниренберг повел вялого солдата обратно в строй. Послышался отдаленный шелест растительности. Это вернулись основные силы Армии, которые, отправились в дальние районы для "раздачи" ядовитых приманок.


 Какой же это был несчастный конец для тех "чёрных дьяволов", которые мучили их!


 Направляясь к Леонхарду и Вайсхарду, Ниренберг оглядел расслабленных солдат нахмурив брови и проведя пальцем по щетине на подбородке.


 - Хмм... Меня что-то беспокоит...


 - Спасибо всем за работу! Осталось совсем немного.


 Леонхард поблагодарил вернувшихся солдат и обвел взглядом окрестности лестницы.


 Операция прошла гладко, и новая лестница должна была появиться, когда умрёт последний "чёрный дьявол".


 - Интересно, какой будет следующий этаж...? - пробормотал Леонхард, не обращаясь ни к кому конкретно.


 - Раз уж этот был такой горячий, следующий не будет таким, -ответил Вайсхард, который безжалостно поджег пятьдесят пятый этаж, сделав его ещё горячее.


 (А что, если...) - Ниренберг задумался кое о чём.


 (Этот этаж нагревается снизу?)


 Ниренберг присел на корточки и коснулся рукой земли. Его глаза широко раскрылись. Земля была неестественно горячей. Он чувствовал, как она дрожит, кипит снизу.


 Это случилось как раз в тот момент. Последние "чёрные дьяволы", должно быть, вымерли, потому что земля рядом с лестницей, ведущей в новый этаж, ослабла и со стоном начала подниматься.


 - Бегите!


 Трудно было сказать, что было первым-крик Ниренберга или звук открывающейся лестницы, ведущей на пятьдесят шестой этаж, но путь открылся с потоком горячего, вонючего газа, который превратил это место в зону смерти.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Poslednij-vyzhivshij-alximik-xochet-spokojno-zhit-/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 13: Исследование



Пузырящийся газ взметнулся вверх, сотрясая землю.


 Пшшшш*


 Этот звук был ничто по сравнению с жаром и ядовитыми соединениями, выделяющимися в воздух.


 Облако пыли поднялось вместе с густым серым дымом, достигая самого потолка пятьдесят пятого этажа.


 Ниренберг уловил едкий запах. Он резко обернулся, переводя взгляд с потолка на источник дыма, и увидел лежащих на земле солдат.


 От толчков и пахучего газа его товарищи начали падать с громкими глухими ударами. Солдаты думали, что началось нападение монстров из нового этажа.


 - Отойдите от лестницы! - Ниренберг попытался закричать, но его слова потонули во взрыве. Прежде чем его медицинская бригада успела броситься к павшим товарищам, они сами упали на землю.


 Силы Подавления Лабиринта не могли справиться с невидимым ядовитым газом, который быстро протягивал к ним свои злобные щупальца. Возможно, это был конец?


 - Всем войскам слушаться меня!


 В этот момент Силы Подавления Лабиринта стали воодушевлены мотивацией.


 Он не давал им конкретных указаний. Но каждый член Сил Подавления Лабиринта знал, что они должны слушаться его.


 Золотой Лев Генерал Леонхард. Его умение львиный рык увеличивало способности его последователей и позволяло им действовать как группе с единой волей. Он знал, что это умение—было их единственной надеждой на спасение.


 Хаос мгновенно утих, и воля всех солдат сосредоточилась на Леонхарде.


 - Вайс, заблокируй лестницу. Хоть ненадолго. Ниренберг, у нас есть какой-нибудь способ справиться с этим газом? - Спросил Леонхард.


 Вайсхарду этого было более чем достаточно, чтобы выполнить его приказ. Он создал массивную сосульку, которая содержала большую часть его магии и вбил её в лестницу, испускающую газ. Под руководством Вайсхарда маги применяли ледяную магию, чтобы укрепить сосульку.


 - Этот газ растворяется в воде. Смочите тряпки водой и закройте ею рот. И ещё давайте эвакуируемся на возвышенность, газ тяжелее воздуха, - объяснил Ниренберг.


 Леонхард кивнул в ответ на его объяснение и перевел взгляд на павших солдат, лежавших у лестницы. "Позаботьтесь о них, - приказал он оставшимся людям. - Используй мокрую тряпку как маску! Все целители и кавалерия вытаскивают раненых! Маги поддерживают их с помощью магии ветра! Остальные следуют за мной!


 Леонхард руководил всеми солдатами с помощью своего навыка. Они знали, что он спасет всех и стали немедленно выполнять его приказы.


 Солдаты быстро надели маски на себя и окружающих и начали эвакуироваться. Те, кто мог использовать магию ветра, посылали ветер в сторону группы Ниренберга, когда те направлялись спасать павших солдат, защищая их от ядовитого газа. Спасательная группа помещала раненых на Рапторов, а целители оказывали первую помощь.


 - Быстрее! У нас нет времени.


 Сосулька, заткнувшая лестницу, начала таять от жара газа. Газ издал пронзительный вой, со свистом проникая в образовавшиеся трещины. Спасательная группа Ниренберга сумела собрать всех раненых, присоединившись к остальным силам, как раз в тот момент, когда сосульку с громким стуком сдуло и газ снова начал извергаться вверх.


 - Вперёд!


 Элитные алебардщики в первых рядах армии рубили деревья, преграждающих им путь. Силы подавления лабиринта пробирались сквозь растительность и бежали на полной скорости. Их целью был единственный небольшой холм на этом этаже. Они бежали и бежали, но запах становился всё сильнее, и они знали, что невидимый враг почти настиг их.


 - Используйте зелья, если вы ранены! Или если вам трудно дышать!  - Кричал Вайсхард. 


 Силы Подавления Лабиринта выстроились на вершине холма в соответствии с его указаниями. Все они носили с собой зелья, низкого и среднего класса.


 Многие из солдат, которые добрались до холма, не теряя сознания, были в плохом состоянии от отравляющего газа, и одних целителей было недостаточно, чтобы помочь им. Вместе с Ниренбергом целители лечили тех, кто потерял сознание от вдыхания высокой концентрации газа. Хотя они и были без сознания, к счастью, в них ещё оставалась жизнь.


 - О, слава богу, мы добрались до холма, - думали солдаты. Но Леонхард, Вайсхард и Ниренберг отнюдь не расслаблялись.


 Они видели, как газ неуклонно поднимается на холм и заполняет в окружающую местность.


 - Он поднимается?


 На этом этаже больше некуда было бежать. Лестница, ведущая к верхнему этажу, находилась рядом со смертоносной зоной.


 Леонхард поднял глаза к небу, словно в молитве. Над ним не было неба, только серый потолок Лабиринта, освещенный камнями.


 (Неужели это... конец...?) -  Леонхард почти смирился со своей судьбой, но...


 Тук* Тук* Тук*


 С потолка посыпались крупные капли дождя.


 Когда он вытянул шею вверх, не было видно ни облачка. Но тут хлынул проливной дождь, просачиваясь сквозь потолок. Несмотря на то, что верхний слой был полон морской воды, дождь не пах морем. Леонхард не понимал, что происходит. Он знал только одно.


 - Мы... Спасены...


 Этот газ растворялся в воде. Посреди ливня Леонхард промокший до нитки глубоко вздохнул.


 (Мы выжили, но... Что находится внизу...?)


 *******


 Прошло уже три дня с тех пор, как Силы Подавления Лабиринта сумели выбраться из пятьдесят пятого этажа Лабиринта.


 Три мужские фигуры направились на этот этаж, но не было никакой возможности подтвердить, что они действительно были мужчинами. Их личности можно было определить только по росту и походке, так как все их тела были скрыты мешковатой защитной одеждой. А их лица были закрыты масками и очками, что делало их практически неузнаваемыми.


 Ядовитый газ не достиг пятьдесят четвертого этажа. Пляж с морем оставался спокойной и безопасной зоной. Но этажом ниже пепел покрывал лестницу, которая когда-то вела в густой лес.


 Лес возле лестницы был высохший. Но через несколько сотен метров лес снова становился зеленым, хотя его цвет немного потускнел от падающего пепла. Даже после того, как Армия Лабиринта победила "чёрных дьяволов", лес продолжал восстанавливаться каждый день.


 Спустившись на пятьдесят пятый этаж, три человека использовали шприц для всасывания окружающего воздуха в тонкую стеклянную трубку и резиновый насос для смешивания воздуха во флаконе, содержащем жидкость. Затем они проверили изменение цвета содержимого стеклянной трубки и состояние жидкости. Самый низкорослый из троих, взяв пробирку и флакон проверил их, а затем записал что-то в блокнот.


 Трио повторило ту же работу в нескольких местах, затем подошло к лестнице, ведущей на пятьдесят шестой этаж.


 Когда были повержены все "чёрные дьяволы", открылась лестница, из которой с силой вырывался газ. Теперь же он только смутно поднимался, как пар.


 Несмотря на это, он был обжигающе горячим и полным вредных веществ, одного газа было достаточно, чтобы представлять угрозу.


 Одна из фигур приблизилась к лестнице, стараясь не касаться горячего газа, и бросила туда веревку, привязанную к связке минералов, флаконов и кусочков металла. Через некоторое время он снова поднял его, отошел от лестницы и проверил изменение цвета минералов, кусочков металла и содержимого флаконов. Должно быть, он проанализировал полученные результаты, потому что снова что-то нацарапал в блокноте, быстро сложил инструменты и указал на лестницу, ведущую наверх.


  - Пошли отсюда.


 Все трое вернулись на базу Сил Подавления Лабиринта через подземный акведук.


 Сняв маски и громоздкую защитную одежду, они направились в зал совета, где их ожидали Леонхард и другие. Кроме Леонхарда, Вайсхарда и Ниренберга, здесь присутствовали несколько советников с мрачными лицами.


 Среди троицы, один из них оказался молодым разведчиком Сил Подавления Лабиринта, а остальные двое были лидером и человеком в очках, который выглядел как помощник.


 - Спасибо за работу, Гарк. Как обстоят дела? - спросил Леонхард.


 - Это типичный вулканический газ. Маски хватит чтобы справиться с ним. Но высокая температура — это проблема. Пока вы не остудите этаж, вы не сможете туда спуститься, - ответил старик Гарк.


 Гарк мог похвастаться своим умением оценивать всё. Когда дело доходило до изучения окружающей среды, никто не мог соперничать с ним. Именно из-за этой способности Армия и обратились к нему за помощью.


 Человек, похожий на помощника Гарка, должно быть, был его знакомым. Он был выше среднего роста, и его телосложение не было большим. Он был в очках, с невозмутимым выражением лица и казался ученым или учителем.


 Помощник передал записку Гарка помощнику Вайсхарда.


 На этот раз Вайсхард задал вопрос, глядя на записку. - Допустим, маски делают ядовитый газ безвредным. Но можно ли дышать тамошним кислородом?


 - Я не могу сказать наверняка, пока мы не охладим этаж, но... Меня беспокоит состав газа. - загадочно ответил Гарк.


 - А что, если там есть что-то или кто-то способный выживать в этой среде? - спросил Ниренберг.


 - Тогда это будет чертовски неприятной находкой, - ответил Гарк на теорию Ниренберга: климат на каждом этаже Лабиринта приспосабливался к монстрам, населяющим его, включая ядовитый газ и воздух.


 Даже из своих ограниченных сведений они знали, что пятьдесят шестой этаж слишком горяч для человека, накачан ядовитым вулканическим газом и имеет аномально высокое давление. Что за чудовище могло жить там?


 - В любом случае, давайте сделаем всё, что в наших силах. - Леонхард заговорил с бодрым тоном чтобы развеять мрачную атмосферу.


 - И ещё, какие маски подойдут лучше всего?


 - Думаю те, что сделаны из кожи Виверн.


 Пятьдесят шестой этаж оставался загадкой. В нынешнем состоянии они даже не могли войти в него.


 - Ну что ж, раз с делами покончено, я пойду обучать вашего подчинённого и потом отправлюсь домой, - сказал Гарк указывая на молодого разведчика. - Позовите меня, когда остудите этаж... пожалуйста, - добавил Гарк, понимая, что должен быть более вежливым.


 - Я не возражаю. Я знаю, что ты ушел в отставку, и хочу поблагодарить тебя за помощь, старина Гарк, - ответил Леонхард используя старое прозвище голосом, полным ностальгии.


 - Генерал обременен всевозможными обязанностями, верно? А я твой подчиненный, так что отдавай мне приказы, когда захочешь.


 Когда-то Гарк служил маркграфу Шузенвальду, деду Леонхарда. Леонхард знал личную историю Гарка. Он уже ушел в отставку и открыл магазин лекарственных трав. Но всякий раз, когда возникала чрезвычайная ситуация, старик помогал в память о старых временах. Увидев Гарка, выходящего из зала совета, Леонхард пробормотал несколько слов благодарности.
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Глава 14: Зимний праздник



- Я слышал, что солдаты Армии Лабиринта вернулись из Леса Демонов!


 - И они принесли большую добычу! Давайте посмотрим?


 Группа детей окликнула сирот, принёсших в "Солнечный Свет" фрукты априол и поманила их посмотреть на солдат. Получив деньги и печенье, дети выбежали на улицу, оставив дверь открытой и впустив холодный зимний воздух. Это напомнило Мариэле и её клиентам, что на улице было холодно, когда они отдыхали и грелись.


 - Бррр. Боже, они могли бы, по крайней мере, закрыть дверь. Значит солдаты уже закончили экспедицию? – пробормотал Линкс захлопнув дверь. 


 - Эй, Линкс, А что это за экспедиция? - Спросила Мариэла.


 Дети бежали так быстро, как только позволяли ноги. Эта экспедиция должна была быть чем-то интересным.


 Мариэла смотрела на Линкса с предвкушением.


 - Силы Подавления Лабиринта вернулись с охоты, - объяснил он. - Они шествуют по главной улице, показывая всем в городе свою добычу. Там можно увидеть тонну видов монстров, так что это забавное событие для этих маленьких мальчишек. А ещё, после шествия, солдаты угощают всех блюдом, приготовленным из добычи.


 Даже в Лесу Демонов зимой не хватало еды. Это было нелегкое время года и для монстров—те, кто жил глубоко в лесу, приближались к Городу Лабиринту.


Поскольку некоторые монстры были вне возможностей Отряда Городской Обороны, солдаты Армии Лабиринта направились в лес, чтобы отбить монстров, прежде чем они смогут атаковать город.


 Но монстры были не единственными, кому не хватало еды. Жители Города Лабиринта были вынуждены есть меньше, чем обычно, с ростом цен на все продукты. Особенно это касалось молодых людей, которые не позаботились о создании своих запасов на зиму, и обитателей трущоб, которые не могли позволить себе эти запасы. Силы Подавления Лабиринта обеспечивали продовольствием эти группы населения и готовили съедобных монстров, предлагая еду рядом с главной улицей Города Лабиринта. День открытия этих продовольственных кухонь был зимним праздником для всех.


 - Я тоже хочу пойти посмотреть!


 - Серьезно? На улице же холодно. Неужели это не может подождать до вечера, пока не откроется кухня?


 - Я хочу посмотреть на монстров!


 Линкс, должно быть, знал, что это её очень взволнует и заставит пойти туда, поэтому он встал со стула, несмотря на своё ворчание. Оставив аптеку в руках Эмбер, он повёл Зига и Мариэлу на главную улицу.


 Главная улица, протянувшаяся от Юго-Западных ворот до Лабиринта, несмотря на зимний холод, была забита людьми. Даже съежившись на холоде, жители были счастливы присутствовать здесь.


 Около сотни солдат Сил Подавления Лабиринта медленно шли вдоль дороги.


 Они махали в ответ ликующей толпе, а за ними следовали десять Ягу с наваленными на них поверженными монстрами.


 Самой крупной дичью оказался гигантский кабан длиной в три метра. Он казался очень сильным со своей каменистой кожей и огромными клыками длиной с человеческую руку. Его поместили на покосившуюся повозку, которую тащили два Ягу. На вершине его ехал один—единственный солдат—должно быть, именно он победил его, - позируя с копьем под одобрительные возгласы толпы. Толпы детей подражали солдату, подпрыгивая от восторга. Конечно, Мариэла тоже безумно махала рукой.


 Следующими в процессии шли Ягу, нагруженные монстрами—от орков, гарпий, до рогатых кроликов и всевозможных птиц, оленей и других обычных лесных существ.


 Затем шли новички солдаты, одетые в те же черные плащи, что и ветераны солдаты. Они несли на своих спинах так много дичи, что эти плащи были скрыты за ними.


 - Классно! Так много видов монстров. Это первый раз, когда я вижу, такого огромного кабана. Как он называется? Он вкусный?


 - Я не помню, как он называется, но это вкусная свинка, - легкомысленно ответил Линкс. - А вон там вкусная птица, восхитительные кролики и костлявые птицы. Боже, тут ещё и Лесные Волки? Опять будут готовить загадочное рагу?


 В то время как Мариэла подпрыгивала от возбуждения, как маленький ребенок, Линкс, казалось, не помнил имен ни одного из монстров, кроме Лесных Волков. Но он помнил, какими они были на вкус.


 - Его называют Каменным Кабаном. Это четвероногое чудовище, намного сильнее орков. И мех, и кожа у него твердые и крепкие, как камень, а длинные клыки-его оружие. Чёрные птицы — это... - Зиг старательно рассказывал Мариэле о чудовищах в дополнение к туманным объяснениям Линкса. Он обладал обширными знаниями об этих монстрах, что имело смысл для бывшего охотника.


 Тем не менее, Мариэла была захвачена фразой Линкса.


 - Что за загадочное рагу!?


 - Помимо кабана, видишь, как много других мелких монстров? Вот их бросят кучей в общий суп. Ты не будешь знать, что это за мясо, пока не попробуешь. Лесной Волк твёрдый и сильно воняет, поэтому получить его в свою миску-всё равно что вытащить проигрышный билет. Это всех раздражает, но они продолжают делать это каждый раз.


 - Звучит забавно!


 - На приготовление пищи уходит много времени. Когда тушеное мясо будет готово, уличные торговцы откроют палатки, так что давайте вернемся позже?


 Если Мариэлу оставили бы в покое, она наверняка последовала бы за процессией до самого конца.


 Мариэле стало бы плохо, если бы она часами слонялась без дела в такую холодную погоду, а Линкс просто не хотел стоять на холоде.


 (Когда я был маленьким ребенком, я постоянно простужался из-за того что бежал за солдатами.)


 Наблюдая за детьми, преследующими парад Сил Подавления Лабиринта, Линкс вспомнил своё детство.


 Линксу не было ещё и десяти, когда Дик сделал себе имя в армии. Хотя они оба были сиротами, Дик активно действовал на передовой линии войск со своим копьем, и другие сироты, включая Линкса, хотели быть такими же, как он.


 В молодые годы Линкс обычно следовал за Диком и остальными, точно так же, как дети следовали за солдатами сегодня утром. Он всегда верил, что когда-нибудь станет таким же сильным и совершит великие дела.


 Даже теперь, когда он начал понимать свои собственные способности и границы, его чувства не изменились. Он знал, что его способности повелителя теней подходят для разведки. Несмотря на то, что он знал, что ему далеко не хватает боевой мощи капитана Дика, он никогда не терял из виду своё стремление быть похожим на капитана.


 Тренировки на источниках Аримана дались ему нелегко, но он чувствовал, что вырос невероятно сильно. Зная, что он может стать ещё сильнее, Линкс рисовал себе светлое будущее, как в детстве.


 - О, я победила, мне попалось вкусное мясо! Мм! Ням-ням*


 - Поздравляю Мариэла. Хруст-хруст*


 - Зиг... Твоё мясо... Оно не должно так звучать. Ты не реагируешь, но я почти уверен, что у тебя мясо Лесного Волка.


 - Что!? Ох, Зиг тебе не повезло?


 - ... Я смогу съесть его...


 Мариэла кушала рагу с удовольствием, в то время как Зиг скрывал свои эмоции. Тем не менее, он стойко ел свою порцию.


 - Дай-ка я попробую, - сказала она и выудила из миски Зига кусок мяса Лесного Волка. - БУЭЭЭ. Какого чёрта!? Мясо жёсткое и сухое! А вкус... Чем дольше жуешь, тем хуже вкус!


 - Ха-ха-ха! Хорошая реакция, Мариэла. - Линкс расхохотался над недовольством Мариэлы.


 Мариэла обнаружила, что магическое заклинание "Дай-ка мне попробовать кусочек" позволяет ей забирать куски мяса из блюд её друзей, давая ей повод попробовать все шампуры и десерты в палатках с едой.


 Смешавшись с другими жителями города, собравшимися на главной улице, все трое наслаждались зимним праздником.


 Раздача еды продолжалась с вечера до того момента, когда дети заснули. На закате было полно детей и семей, но, когда стало поздно, в палатках начали выставлять алкоголь, чтобы взрослые могли повеселиться.


 Под ясным, звездным небом и ненормальным количеством огней из палаток взрослые собирались с бутылками в руках рядом с магическими согревающими инструментами. Это было необыкновенное зрелище для детей. Даже протирая заспанные глаза, они старались держаться поближе к толпе.


 Мариэла и Линкс хотели остаться здесь подольше, но Мариэлу ждала работа по изготовлению зелий, а Линксу нужно было забрать эти самые зелья. Поэтому Линкс расстался с Мариэлой и Зигом, вернувшись на некоторое время на базу "Чёрного Железа".


 Когда стало уже совсем поздно, Линкс вместе с Марлоу, прошли по подземному акведуку, приняли зелья в подвале особняка Мариэлы и отнесли их на базу Сил Подавления Лабиринта.


 На этом его работа была закончена. Марлоу вернулся к себе домой, а Линкс-на базу. Теперь, когда огни праздника в Городе Лабиринте погасли, он казался ещё более тихим, чем обычно.


 База Транспортной Компании "Чёрное Железо" была построена в небезопасной части города рядом с трущобами, в здании, которое раньше служило дешевой гостиницей для бедных авантюристов. Так как первоначально здание было построено как гостиница, каждая комната была маленькой, хотя их было много.


Рабы жили в одной комнате, а Линкс и другие в отдельных. Конюшня и место для хранения экипажей использовались как загон для Рапторов и склад. В общем, это было очень удобное место для их Транспортной Компании.


 Линкс уже поужинал поэтому он не стал идти на кухню. Он направился в баню, чтобы смыть с себя пот. Капитан Дик и остальные члены Транспортной Компании ещё не вернулись, так что на базе остались только Линкс и Джей.


 Он не мог поболтать с безмолвным Джеем, поэтому Линкс вернулся в свою комнату.


 - Какая пустая комната, - подумал Линкс, оглядываясь по сторонам.


 Это был первый раз, когда у него была отдельная комната. В детстве он жил в сиротском приюте вместе с другими детьми. Когда он вступил в "Чёрное Железо", то дремал в бронированных повозках или временно останавливался в постоялых дворах.


 Хотя комната была маленькой, в ней стояли две кровати. Кроме кровати, здесь было достаточно места для письменного стола и полок. Но единственной вещью в комнате Линкса была небольшая книжная полка.


 Что касается личных вещей, то у него было несколько сменных одежд и разные предметы, которые поместились бы в одной коробке—за исключением его снаряжения.


 Даже принимая во внимание эти обстоятельства, комната Линкса была почти унылой.


 У него даже не было никаких магических инструментов для освещения. Линкс мог видеть свою комнату по слабому свету звезд, падавшему из маленького окна.


 (Сегодня мне было весело.)  - Лежа на кровати, Линкс вспоминал сегодняшний день. 


 Он ел и смеялся вместе с Мариэлой и Зигом, и ему было гораздо веселее, чем обычно. Должно быть, именно поэтому комната казалась ему очень пустой, хотя он почти не обращал на неё внимания.


 (Если подумать...)


 Линкс достал из кармана свечу. Мариэла дала ему её сегодня, и это была не обычная восковая палочка.


 Эта была смешана с каким-то экстрактом из Бороминтеллы.


 - Это ароматическая свеча, которую можно использовать против монстров, - сказала она ему.


 - Монстрам будет трудно приблизиться к ней, так что используй её, когда тебе понадобится свет в лесу, - сказала она, протягивая ему свечу. Хотя изначально свеча предназначалась для освещения темных мест, а не для отпугивания монстров. С мыслью о том, чтобы позволить ей выполнить свою первоначальную функцию, Линкс поставил свечу на тарелку на верхней полке и зажег её.


 - Удивительно ярко, - подумал Линкс, глядя на мерцающее пламя.


 Теплое оранжевое пламя мерцало в неуклюжем танце, что напоминало ему Мариэлу.


 Как только он зажег эту свечу, в комнате стало теплее, хотя маленький огонек никак не мог изменить температуру комнаты. И полка, и грубая, угловатая кровать, которая выглядела так, будто была построена из сломанных кусков дерева, казались мягкими в свете пламени.


 (Хм, это довольно мило.)


 Если бы он поместил больше вещей в своей комнате, возможно, его повседневная жизнь была бы более веселой.


 Если бы у него был кто-то, кто мог бы пролить свет на него, даже когда он преследовал свою смутную цель стать таким же сильным, как капитан, возможно, его дни стали бы светлее.


 (А, понятно. Наверное, я...)


 Теплый свет свечи вызвал в сознании Линкса образы жизни с Мариэлой-дни, наполненные смехом. В этот момент он понял, какие чувства переполняют его сердце.


 Но было кое-что, чего он не понимал.


 Пламя свечи было таким маленьким и слабым, что не освещало всю комнату.


 Рядом с мягким светом, льющимся через пространство вокруг него, остальная часть пространства была окутана тенью.


 Одной свечи было недостаточно, чтобы осветить далекое место—и далекое будущее, о котором мечтал Линкс.


 Молодой Линкс ещё не понимал, что потребуется много-много свечей, чтобы прогнать всю тьму.
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